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ADVERTENCIA. 

Si bien al anunciar la novísima edición del Año Cristiano 
nos propusimos adoptar para la de las Dominicas del 

a ñ o , q u e adicionan la obra , la versión que del f rancés al 
castellano hizo de las mismas el doctor D. Joaquin Caste-
l ló t , no menos que la t raducción de las Epístolas y Evan-
gelios puestos en nuest ro idioma por D. Julián Caparros; 
con todo , invitados por la amistad con que nos favorece la 
casa de los SS. Viuda de Calleja é hijo á utilizarnos de la 
reciente t raducción de dichas Dominicas debida al erudi to 
D. José Diaz J i m e n e z , bien conocido por la aceptación y 
aplauso que le mereció la del Año afectivo publicada por él 
m i s m o , en cuyo encomio los redactores de las Cartas espa-
ñolas se espresaron en su n ú m e r o 6 5 en los siguientes té r -
minos : « La traducción está desempeñada con mucho e sme-
ro , y quien tal ha hecho muestra que conoce muy bien las 
elocuentes p lumas de los Leones y Granadas (*);» no hemos 
vacilado en aceptar con el mayor reconocimiento tan gene-
rosa ind icac ión , bien persuadidos de que en su adopcion 

(*) El Año afectivo ó sean Sentimientos sobre el Amor de Dios, se 
vende en esle mismo establecimiento. 
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lian de hallar nues t ros suscr iptores el mas rico presente que 
pudiéramos ofrecerles. 

Rés tanos ahora añadir que hemos considerado conve-
niente realzar una publicación tan impor t an te , inser tando 
el texto latino en contigüidad á las Epístolas y Evangelios 
que van puestos en castellano. 

DE LAS FIESTAS MOVIBLES. 

El Año Eclesiástico comienza el primer Domingo de Adviento, que 
cae el Domingo mas inmediato al dia de S. Andrés, Ap. 

La Septuagésima, la Sexagésima y la Quincuagésima preceden in-
mediatamente á la Cuaresma. 

La Cuaresma empieza el Miércoles de Ceniza, cuarenta y seis días 
antes de Pascua, y comprende: 1.° los cuatro últimos dias de la se-
mana de Quincuagésima; 1." las cuatro semanas llamadas de Cuares-
ma; 3.° la Semana de Pasión; í .° el Domingo de Ramos, y toda la 
Semana Santa. 

Esta Semana, la de Pascua, y el Domingo de Cuasimodo, forman 
la Quincena de Pascua. 

La fiesta de Pascua se celebra en toda la Iglesia en memoria de la 
Resurrección de Jesucristo, el Domingo próximo siguiente al plenilunio 
del equinoccio de primavera. 

Las Rogaciones son unas rogativas que se hacen durante los tres dias 
inmediatos precedentes á la Ascensión, por los frutos de la tierra y la 
salubridad del aire. 

La Ascensión se celebra el Jueves, cuadragésimo dia: y Pentecostés 
el Domingo, quincuagésimo dia despues de Pascua. 

La fiesta de la Santísima Trinidad está fijada en el primer Domingo 
despues de Pentecostés, y la de Corpus el jueves de la misma semana. 

El año entero comprende cincuenta y dos Domingos. El número de 
los que se hallan entre la Epifanía y la Septuagésima , y entre Pente-
costés y el Adviento, varia según cae Pascua, mas ó menos inmediata 
al equinoccio. 

Las Cuatro Témporas son un ayuno de tres dias, fijado en el miér-
coles, viernes y sábado de una de las primeras semanas de cada esta-
ción : las de invierno tienen lugar la tercera semana de Adv iento; las 
de la primavera, la primera semana de Cuaresma; las de verano, la 
semana de Pentecostes; y las de otoño, hacia mediados de setiembre. 
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17 Febrero. 
9 Marzo. 
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16 Febrero. 
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12 Febrero. 
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5 Marzo. 
18 Febrero. 
10 Febrero. 

1 Marzo. 
14 Febrero. 

20 Abril. 
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27 .Marzo. 
16 Abril. 

1 Abril. 
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c 
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I X 

17 Febrero. 
9 Febrero. 

24 Enero. 
13 Febrero. 

5 Febrero. 

6 Marzo. 
26 Febrero. 
10 Febrero. 
2 Marzo. 

22 Febrero. 

21 Abril. 
12 Abril. 
28 Marzo. 
17 Abril. 

9 Abril. 

i 1872 
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28 Enero. 
9 Febrero. 
1 Febrero. 
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13 Febrero. 
28 Enero. 

14 Febrero. 
26 Febrero. 
18 Febrero. 
10 Febrero. 
2 Marzo. 

14 Febrero. 

31 Marzo. 
13 Abril. 
5 Abril. 

28 Marzo. 
16 Abril. 
1 Abril. 

FIESTAS MOVIBLES. 

A S C E N S I O N 
D E L S E Ñ O R . P E N T E C O S T E S . 

C O R P U S 
C 1 I R I S T I . 

D O M . D E S P . 
D E P E N T . 

D O M I N I C A P R I M E R A 
D E A D V I E N T O . 

13 Mayo. 
1- Junio. 

17 Mayo. 
9 Mavo. 

29 Mayo. 

23 Mayo. 
11 Junio, 
27 Mavo. 
19 Mayo. 

8 Junio. 

3 Junio. 
22 Junio. 
7 Junio. 

30 Mayo. 
19 Junio. 

26 
24 
26 
27 
24 

28 Noviembre. 
3 Diciembre. 
2 Diciembre. 
1 Diciembre. 

20 Noviembre. 

20 Mayo. 
5 Mavo. 

25 Mayo. 
17 Mayo. 
1 Mayo. 

30 Mayo. 
15 Mayo. 
4 Junio. 

27 Mavo. 
11 Mayo. 

10 Junio. 
26 Mayo. 
15 Junio. 
7 Junio. 

22 Mayo. 

25 
27 
25 
26 
28 

28 Noviembre. 
27 Nov iembre. 

3 Diciembre. 
2 Diciembre. 

30 Noviembre. 

21 Mayo. 
13 Mayo. 

2 Junio. 
17 Mayo. 
9 Mayo. 

31 Mavo. 
23 Mayo. 
12 Junio. 
27 Mavo. 
19 Mayo. 

11 Junio. 
3 Junio. 

23 Junio. 
7 Junio. 

30 Mayo. 

25 
26 
23 
26 
27 

29 Noviembre. 
28 Noviembre. 
27 Noviembre. 

2 Diciembre. 
1 Diciembre. 

29 Mayo. 
14 Mayo. 
5 Mayo. 

25 Mayo. 
10 Mayo. 

8 Junio. 
24 Mayo. 
15 Mayo. 

4 Junio. 
20 Mayo. 

19 Junio. 
4 Junio. 

26 Mayo. 
15 Junio. 
31 Mayo. 

24 
26 
27 
25 
27 

30 Noviembre. 
29 Noviembre. 
27 Nov iembre. 

3 Diciembre. 
2 Diciembre. 

30 Mayo. 
21 Mayo. 

6 Mayo. 
26 Mavo. 
18 Mayo. 

9 Junio. 
31 Mayo. 
16 Mayo. 
5 Junio. 

28 Mayo. 

20 Junio. 
11 Junio. 
27 Mayo. 
16 Junio. 
8 Junio. 

24 
25 
27 
24 
26 

1 Diciembre. 
29 Noviembre. 
28 Noviembre. 
27 Nov iembre. 

3 Diciembre. 

9 Mayo. 
22 Mavo. 
14 Mayo. 
6 Mayo. 

25 Mayo. 
10 Mayo. 

19 Mayo. 
1 Junio. 

24 Mayo. 
16 Mayo. 

4 Junio. 
20 Mayo. 

30 Mayo. 
12 Junio. 
4 Junio. 

27 Mayo. 
15 Junio. 
31 Mayo. 

27 
25 
26 
27 
25 
27 

1 Diciembre. 
30 Nov iembre. 
29 Noviembre. 
28 Nov iembre. 

3 Diciembre. 
2 Diciembre. 



NOVISIMO 

AÑO CRISTIANO, 
Ó EJERCICIOS DEVOTOS 

PARA TODOS LOS DOMINGOS, DIAS DE CUARESMA 
V FIESTAS MOVIBLES. 

H I S T O R I A D E L D O M I N G O . 

EL domingo es el primer dia de la semana, al cual los griegos 
y los romanos despues de haber aplicado á cada uno de los 

dias de la semana el nombre de uno de los siete planetas, l la-
maron dia del sol, dies solis, y los cristianos han llamado siem-
pre por escelencia dia del Señor, dies dominica, por ser el dia 
en que se cumplió el gran misterio de nuestra redención por la 
triunfante resurrección del Salvador, acaecida en ¿1 primer dia 
de la semana, in prima sabbati; esto es , el primer dia des-
pues del sábado. Por esto los griegos llamaban al domingo anas-
tastmos, que significa dia de la resurrección : de suertejjue cada 
domingo es una octava continuada de ella. Como estr ran mis-
terio es el mas sólido fundamento de nuestra fe y d nuestra es-
peranza, y la base, por decirlo'así, de toda la religión, ha que-
rido Dios que cada ocho dias renovásemos su memoria. 

Nota S. Juan que en el octavo dia despues de Pascua, estan-
do reunidos en oracion los apóstoles, fué cuando el Salvador se 
presentó á ellos, y convenció al apóstol incrédulo, mostrándole, 
sus llagas. Quiso, sin duda, el Hijo de Dios enseñar con el ejem-



pío á sus apóstoles, antes de instruirles con las palabras que 
este primer día de la semana debía ser en adelante un día so-
lemne entre los cristianos, día consagrado al culto divino día 
en el que derramaría sobre los fieles reunidos los tesoros de sus 
misericordias y sus mas señalados favores, si ellos eran exactos 
en santificar este día en los ejercicios de religión v singular-
mente con laoracion. 

No hay duda que el Salvador despues de su resurrección, ins-
truyendo á sus apóstoles sobre todos los puntos de la religión v 
formando su Iglesia, durante el tiempo que aun permaneció vi-
siblemente entre ellos sobre la t ierra , les declaró que el domin-
go debía suceder á la solemnidad del sábado, como la nueva lev 
sucedía a la antigua; que estando ya abolidas las ceremonias le-
gales , iba á renovar todas las cosas en el nuevo sistema de r e -
ligión, y que asi como el séptimo dia de la semana habia sido hasta 
entonces fiesta para los judíos, en memoria de haber descansado 
Dios el séptimo día de la obra de la creación, quería que el p r i -
mer día de la semana fuese en adelante religiosamente festivo 
para los cristianos en memoria de que en este dia habia descan-
sado, por decirlo así, el Salvador del mundo, cumplida va la 
grande obra de la redención de todos los hombres. 

Es preciso convenir en que el nombre de domingo ó dia do-
minical es cuasi tan antiguo como la Iglesia, puesto que se en -
cuentra empleado en el Apocalipsis como de un uso ya muy co-
mún entre los fieles. Era domingo, dice S. J u a n , cuando el Se-
ñor me reveló los misterios mas ocultos. Pasando S. Pablo por 
Iroades, en Frigia, para ir á Jerusalen, no faltó el primer dia 
de la semana, esto es, el domingo, á la asamblea de los fieles. 
En ella predicó, hizo oracion, ofreció el divino sacrificio, v dio 
á lodos la comunion. IIaliándonos reunidos el primer dia de la 
semana para la fracción, se dice en los Hechos de los Apóstoles, 
Pablo, que debia marchar al dia siguiente, habló á los discípulos 
y alargó el discurso hasta media noche. Nadie ignora que pol-
la fracción del pan se entiende siempre en la Escritura la divina 
Eucaristía; y haciéndola el Salvador con los peregrinos de Emaus 
fué como se les dió á conocer: Cognoverunt ewn in fractione pa-
ñis. ' 

La reunión délos fieles en este primer dia de la semana, en 
un sitio adornado é iluminado con multitud de lámparas, para 
asistir allí á los divinos misterios, para comulgar y para oir la 
palabra de Dios, demuestra bastante cuales eran ya desde en -
tonces los ejercicios piadosos con que aquellos primeros cristia-
nos celebraban el dia santo del domingo. 

En el domingo, que vosotros llamais dia del sol, decía san 
Justino mártir, que vivía en el segundo siglo, todos los que ha-
bitan en las ciudades ó en la campiña, se reúnen en un mismo 
lugar : allí se leen, cuando el tiempo lo permite, los escritos 
de los apóstoles ó los libros de los profetas. Luego que concluye 
el lector, loma la palabra el sacerdote ó el obispo que preside, 
y hace una exhortación para animar á los asistentes á la prác-
tica de aquello que han oido. Nos levantamos en seguida para 
orar todos juntos. Concluida la oracion se ofrece el pan, el vino 
y el agua. Despues de la consagración da el sacerdote la comu-
nión á los que están presentes; y los diáconos llevan la divina 
Eucaristía á los que no han podido asistir. Y por último, an-
tes de separarse, añade el mismo Padre, los que tienen con qué, 
contribuyen según su voluntad para el alivio de los pobres y para 
la libertad de los encarcelados. Tal era el modo de celebrar el 
santo dia del domingo desde los primeros tiempos de la Iglesia : 
de todas partes corrían en tropas al templo en donde se asistía 
á la misa, todos comulgaban en ella, se oia la predicación , y se 
ejercitaban en grandes obras de caridad; allí se pasaba el dia en 
la lectura de los libros de piedad y en la oracion. La ley que or-
dena que se santifique así el domingo, no ha envejecido', el pre-
cepto todavía está en vigor. ¿Y los cristianos de nuestros días 
santifican de este modo el domingo ? 

Hermanos mios, escribe S. Ignacio mártir, discípulo de los 
apóstoles, á los magnesianos : vosotros no estáis ya obligados á 
observar el sábado; pero estáis indispensablemente obligados á 
observar y santificar por los actos mas perfectos de la religión el 
santo dia del domingo. S. Dionisio de Corinto , S. Clemente de 
Alejandría, Tertuliano, S. Cipriano y otros santos padres de la 
Iglesia primitiva son otros tantos testigos de esta tradición apos-
tólica , como de la observancia religiosa, del fervor, del zelo, de 
la tierna devocion con que los fieles santificaban v celebraban el 
domingo. 

Era tan religiosamente observada por los primeros fieles la 
santificación del domingo, que ájuicio de los paganos, como 
que formaba ella su carácter; por esto los magistrados frecuen-
temente preguntaban á los cristianos si habían ido á la iglesia el 
domingo, como si toda la religión cristiana se encerrase en este 
solo acto de religión. Sí, yo soy cristiana, esclamaba la gene-
rosa Ihehca , y porque soy cristiana he observado el santo dia 
del domingo ; he concurrido á la asamblea de los hijos de 
JJios; he asistido a la cekbracion de nuestros divinos miste-
rios. nosotros no tememos celebrar el santo dia del dominao 
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porque no se puede dejar de hacer sin pecado. La ley de Dios lo 
manda, y esta misma ley nos enseña como debemos observarle; 
y aun cuando debiese costamos la vida, nosotros observaría-
mos y santificaríamos este santo dia. ¿Ignoráis, señor, de-
cía Félix al procónsul Anulino, que el cristiano en la celebra-
ción de los sagrados misterios y en la religiosa observancia del 
domingo, hace unaprofesion solemne de su religión, y que esta 
observancia religiosa es una prueba brillante de la fe de los fie-
les? Yo no te pregunto si eres cristiano, decia aquel juez al 
santo mártir, sino si has observado el domingo. Hablemos aho-
ra de buena fe, ¿e l modo tan irreligioso, por no decir escanda-
loso , conque la mayor parte de los cristianos observan hoy este 
santo dia, podría servir para prueba de la pureza de su fe v de 
la santidad de su conducta? 

Teófilo de Alejandría designa la solemnidad con que hav obli-
gación de celebrar este santo dia. La ley el uso, la solemnidad 
del oficio del día, todo pide que honremos el domingo como dia 
del Señor, y que le celebremos como una fiesta solemne. El sexto 
concilio de París, celebrado el año de 829, conducido por el 
mismo espíritu, ha dicho que este dia es mas solemne y mas ve-
nerable que todos los demás. Así es que una de las primeras l e -
yes que promulgó el emperador Constantino despues de su con-
versión , fué el ordenar que el domingo se celebrase en todo el 
imperio romano con una puntualidad y celebridad estraordina-
rias, dispensando en este dia á todos los soldados cristianos de 
todas las funciones militares; mandando al mismo tiempo por 
medio de un segundo edicto, que los soldados paganos saliesen 
en este día á campo raso para hacer todos juntos al solo Dios 
verdadero las preces que les estaban señaladas, queriendo que el 
domingo fuese reverenciado y observado religiosamente por to-
dos los pueblos que dominaba. Creyó el piadoso emperador que 
la ley del príncipe, por el temor del castigo temporal, condu-
ciría para hacer que se guardase con mas exactitud la ley de Dios 
sobre la observancia del domingo. 

A la verdad, la solemnidad del dia santo del domingo ha sido 
mirada siempre como uno de los deberes mas esenciales de la re-
ligión , como una ley sagrada respetable á todos los fieles. Dios 
soberano, señor de lodo, podía exigir que todos los dias de la 
semana fuesen únicamente consagrados al culto divino; no se re-
servó , sin embargo, mas que un solo dia, mas quiere que este 
dia se emplee todo en su servicio. No solo está entredicha en él, 
bajo pena de pecado, toda obra servil, sino que quiere también 
que todo este dia se santifique por los ejercicios de la religión y 

por la práctica de las buenas obras. S. Teodoro de Cantorbery 
dice que el domingo nadie se hacia á la mar, 110 se montaba a 
caballo , no se escribía para el público, no se carreteaba sino pa -
ra llevar á la iglesia á aquellos que no podían ir por su pie, no 
se cocia el pan, ni se hacía viaje. La obligación de celebrar e 
domingo es tan antigua como la subrogación de su fiesta á la del 
sábado. Por mucho'tiempo la solemnidad del domingo, y por 
consiguiente la cesación de toda obra servil, empezaba desde las 
vísperas del sábado hasta las segundas vísperas del domingo, si-
guiendo el ejemplo de los judíos, á quienes Dios había mandado 
observar el sábado desde la víspera por la tarde hasta la tarde 
del mismo dia. Nunca fueron los judíos tan exactos en la obser-
vancia del mandamiento del sábado, como lo han sido los cris-
tianos con respecto al santo dia del domingo. Guárdese el dia del 
domingo desde las primeras vísperas hasta concluidas las segun-
das , dice el concilio de Francfort celebrado el año de 761. Des-
de las vísperas del sábado, que son las primeras vísperas del 
domingo, cesaba todo alegato y toda obra servil. Los magistra-
dos de policía, de acuerdo con los santos cánones y las ordenan-
zas de los príncipes, eran tan exactos para hacer que se obser-
vase esta ley, que al último golpe de las vísperas del sábado se 
veian cerrar todas las tiendas. Comenzando el oficio del domingo 
por las vísperas, continuaba entonces por el de la noche, que 
por lo común se pasaba entera en la iglesia; de este modo se 
satisfacía á la santificación del domingo, hasta que cesando la 
v igilia de la noche, y habiendo la Iglesia prohibido por razones 
de buena prudencia las asambleas nocturnas, ha trasferido la 
fiesta del domingo al dia civil que es de una media noche á otra, 
conservando, no obstante, siempre el antiguo uso en el oficio 
divino que comienza por las primeras vísperas, las cuales son la 
parte mas solemne del oficio, que concluye por las vísperas y 
completas del dia siguiente. 

Ni la Iglesia reduce la celebración del domingo á solo la cesa-
sion de las obras serviles; nos obliga también á santificar este 
dia privilegiado por los ejercicios mas santos de la religión, y pol-
la práctica exacta de todas las virtudes cristianas. La" observan-
cia de la ley no se reduce toda á oír la santa misa. Antigua-
mente habia pocos fieles que no participasen en este dia de los 
sagrados misterios por la santa comunion, ninguno se dispensa-
ba de oír la divina palabra. La oracion , la lectura de los libros 
de piedad, la meditación. las buenas obras , son las únicas ocu-
paciones propias del santo dia del domingo. Para dar también 
a conocerla solemnidad de este dia, v para distinguirle de todos 



los demás del año, ha ordenado la Iglesia que no se ayunase en 
é l , y que se suspendiesen aun los demás ejercicios esteriores de 
la penitencia. Como el domingo es la memoria y la octava con-
tinua del dia de la Resurrección, no quiere la iglesia que hava 
nada que turbe la alegría de este misterio. La costumbre de orar 
en pié el dia de Pascua y todo el tiempo pascual, es muv mis-
teriosa : pretende la Iglesia por medio de esta postura darnos á 
entender que habiendo íesucitado con Jesucristo, no debemos 
ya apegarnos á la tierra. Este uso le conserva todavía la Igle-
sia , orando en pié el domingo, singularmente al decir el An-
gelus al toque de las oraciones, y las antífonas de la santísima 
Virgen que se dicen despues de completas. 

¡ Qué fondo de reflexiones no oírece todo lo que acaba de d e -
cirse acerca de la institución, de la solemnidad , de la santidad 
del domingo! ¿Y se celebra hoy con el mismo espíritu de reli-
gión , con los mismos sentimientos de piedad, con la misma ve -
neración, la misma exactitud? ¿ S e le santifica con los ejercicios 
de devocíony con la oracion? ¡ A h ! ¡Pocos dias se ven mas 
profanados! ¿ Cuántos hay que no emplean el domingo mas que 
en ocupaciones suyas, en diversiones , en ejercicios profanos ? 
Con tal que se haya asistido de pr iesa , y mas como pagano que 
como cristiano al tremendo sacrificio del altar, se cree haber 
satisfecho suficientemente á la estrecha obligación de santificar 
el domingo. Una misa oida sin devocíon , sin respeto, y aun -
que se diga sin sentimientos de religión, equivale para muchos 
á todas las prácticas de piedad mandadas indispensablemente á 
todos los fieles. Si hay una partida de placer, una diversión 
campestre , una comida suntuosa q u e d a r , en una palabra, todo 
lo que hay menos cristiano, por no decir mas pagano, todo se 
remite al dia santo del domingo. Hablemos, pues, de buena fe, 
¿puede hoy llamársele dia del Señor? ¡Ah! El Señor apenas 
tiene parte en é l : con mas razón se le podría llamar dia del 
hombre, puesto que es el dia del desorden, del juego, de las 
diversiones; que no se emplea mas que en lo que favorece , lo 
que nutre el amor propio, la inclinación , las pasiones del hom-
bre ; y despues de esto se estraña , si el Señor está irritado, si 
el cielo no oye nuestros votos, si la corrupción del corazon v el 
error del entendimiento lo tienen cuasi del todo inundado; se 
admira si la fe se estingue , si el número de los elegidos es tan 
pequeño , si por todas partes se hallan tan pocos verdaderos fie-
les : puede decirse que la profanación del día santo del domingo 
es el origen de lodos estos males. 

Aunque todos los domingos del año sean solemnes, la Iglesia 

no obstante los distingue en dos clases: los de primera clase, cu-
ya celebridad y oficio jamás se omiten, son: el primer domingo 
de Adviento, el primer domingo de Cuaresma, el domingo de 
Pasión , el de Ramos , el de Pascua, el domingo siguiente que 
se llama de Quasimodo, el de Pentecostés y el domingo de la 
Trinidad. Los de segunda clase, que no ceden su oficio y su so-
lemnidad sino á la fiesta del patrón , del titular de una iglesia ó 
su dedicación , son : el segundo, tercero y cuarto domingo de 
Adviento y de Cuaresma, los de la Septuagésima , de la Sexagé-
sima y de la Quincuagésima, los cuales son todos los domingos 
privilegiados: los demás son solo de una solemnidad ordinaria 

P R I M E R D O M I N G O D E A D V I E N T O . 

"CL primer domingo de Adviento es el primer dia del año ecle-
^ siástico , y el principio de un tiempo privilegiado que prece-
de á la fiesta de Navidad, y que en la intención"de la Iglesia no 
es otra cosa que una preparación para esta gran fiesta. Algunos 
creyeron que el Adviento era de institución apostólica ; pero pol-
lo menos es tan antiguo en la Iglesia como la fiesta de Navidad. 
Desde que se ha celebrado el dia del nacimiento del Salvador, ha 
exhortado la Iglesia á los fieles á que se preparen para la ce le -
bración de este dia venturoso , y ella misma les ha dado ejemplo 
por las oraciones que ha multiplicado en este santo tiempo y pol-
los ejercicios de penitencia que les ha dictado. 

Como el Adviento no es otra cosa, según el espíritu de la 
Iglesia, que un tiempo destinado antes de la fiesta de Navidad 
para prepararse por medio de la oracion, el ayuno y los ejerci-
cios de piedad á celebrar y hacerse favorable'el advenimiento , 
esto es , la venida de Jesucristo, designada por la palabra Ad-
viento ; no hay prácticas de penitencia y devocíon que los fieles 
no hayan puesto en uso durante este santo tiempo. S. Perpetuo, 
obispo de Tours, que vivía hácia la mitad del quinto siglo, vien-
do que el fervor de sus diocesanos se resfriaba de dia en dia en 
los ejercicios piadosos de este santo tiempo, y sobre todo que se 
habian relajado mucho en cuanto al ayuno , ordenó que se ayu-
nase por lo menos tres dias en la semana durante el Adviento , 
que era entonces de seis semanas como la Cuaresma. El primer 
concilio de Macón , celebrado el año de 581, ordenó lo mismo, y 
añadió que se celebrase la misa y el oficio divino según el orden 
y la regja que se observa en la Cuaresma. 

Este canon del concilio de Macón que dispone que se celebre la 
DOM.-I. 2* 



misa durante el Adviento como en Cuaresmarnos da bas tan-
te á conocer que el Adviento se ha mirado siempre como la 
Cuaresma de Navidad; esto e s , que así como la Cuaresma de 
cuarenta dias habia sido instituida en la Iglesia para que sirvie-
se de preparación á la liesta de Pascua, del mismo modo fué e s -
tablecido el Adviento para disponernos á la celebración de la 
de Navidad. Los ayunos del Adviento tenían bastante re la-
ción con los de Cuaresma en las iglesias donde se ayunaba t o -
dos los dias desde el siguiente á la fiesta de S. Martin; y es -
to es lo que dió ocasion á los regocijos que se han acostum-
brado en esta festividad, igualmente que se hacia en la víspera 
de Cuaresma, en cuyo dia era permitido comer carne, no co-
menzándose hasta el otro dia la abstinencia y el ayuno. En a l -
gunas iglesias el Adviento comenzaba en el mes de setiembre; 
pero como no se ayunaba mas que tres veces en la semana, r e -
sultaban siempre solos cuarenta dias de ayuno hasta Navidad. 
El segundo concilio de Tours, año de 56" , obligaba á todos los 
religiosos á ayunar solamente tres dias en la semana durante 
los meses de setiembre, octubre Y noviembre; pero el mes de 
diciembre debían ayunarle todo hasta Navidad. Todo esto mani -
fiesta que el Adviento no ha sido en todas partes igual en cuan-
to al número de dias; ha sido mas largo ó mas corto , mas s e -
guido ó mas interrumpido, en tiempos y lugares diferentes; esta 
diferencia de tiempos y de costumbre se halla en los antiguos s a -
craméntanos: la práctica de observar un Adviento de cuarenta 
dias ó de seis semanas subsistía aun en el siglo x u i , al menos 
en algunas iglesias v entre los monges; y aun despues que la 
Mesia ha reducido el tiempo de Adviento á cuatro semanas, la 
abstinencia y el ayuno son de regla indispensable en muchas o r -

' ' T o s ramluíares de Cario Magno hacen el Adviento de cuarenta 
dias dándole también el nombre de Cuaresma. Este pasaje de 
los capitulares atribuye solo á la costumbre los ejercicios piado-
sos del Adviento; sin embargo, no deja de declarar que es un 
tiempo de oracion, de ayuno y de penitencia. Y aunque todos 
los dias del año, añadieron, deben ser días de oracion y peni-
tencia, los dias del Adviento deben ser singularmente consagra-
dos a estos santos ejercicios de religión. S. Pedro Damiano da 
también al Adviento el nombre de Cuaresma. El papa Nicolao i , 
esnoniendo á los búlgaros recien convertidos a la fe las costumbres 
de la Iglesia católica, no olvida la cuaresma del Adviento como 
mu antigua en la Iglesia romana. Rodulfo, deán de Tongres, 
dice que el Adviento era de seis semanas en Milán y en Roma, 

V que en Roma se avuñaba todavía entero en su tiempo. El na-
pa Bonifacio VIH en "la bula de la canonización de S. Luis d e -
clara que este gran príncipe pasaba en ayunos v oraciones los 
cuarenta dias antes de la fiesta de Navidad. S. Carlos no hacia 
mas que renovar los antiguos cánones de la Iglesia cuando quena 
que se exhortase vivamente á todos los fieles á que comulgasen 
por lo menos todos los domingos del Adviento, mandando a los 
curas que inclinasen sus parroquianos á observar religiosamente 
el antiguo estatuto del papa Silverio, que dice, que aquellos que 
no comulguen muy á menudo, comulguen al menos los domingos 
de Adviento v de Cuaresma. Estas palabras son muy notables: 
Ut qui sepius non commimicant singulis saltem dominicis diebus 
in quadragesima, corpas Domini sumant, ac pmterea diebus 
dominicis Adventus. 

Dirigió además S. Carlos á sus diocesanos una carta pastoral 
en lengua vulgar , en la que les enseña, que si el Adviento era 
de seis semanas en la iglesia de Milán, era para prepararse á 
recibir el Hijo de Dios, que del seno de su Padre viene á la t ier-
ra para conversar con nosotros; que era por tanto necesario en 
todos los dias del Adviento quitar algún tiempo á las demás ocu-
paciones para meditar en secreto quién es el que viene, de dón-
de viene, cómo viene, quiénes son los hombres por quien vie-
ne , y por fin, cuáles son los motivos y cuál debe ser el fruto de 
su venida: añade que era necesario prepararse á recibirle, d e -
seando su venida tan ardientemente como la han deseado los pro-
fetas y los justos del antiguo Testamento, purificándose por la con-
fesión , por los ayunos y por la comuniou sacramental. Les dice 
que en otro tiempo se habia ayunado todo el Adviento, como si to-
do este tiempo no hubiese sido mas que la vigilia de Navidad; la 
escelencia, la santidad y la celebridad de esta fiesta piden con r a -
zón , les dice, una preparación tan grande, y una vigilia tan 
larga; les exhorta á que ayunen algún dia de la semana durante 
el Adviento, ó muchos dias según la devocion de cada uno , y á 
distribuir con abundancia socorros y limosnas entre los pobres; 
en este tiempo, dice, en que la caridad del Padre Eterno nos 
dió, y nos da aun todos los años su propio Hijo, como un teso-
ro infinito de todos los bienes, y como una fuente de gracias y 
de misericordias; que era preciso aplicarse mas que nunca á las 
buenas obras, y á la lectura de los libros de piedad; en fin, que 
era necesario disponerse de tal manera para este primer adveni-
miento del Hijo de Dios, que pudiésemos esperar su segundo ad -
venimiento, no solo sin temer, sino con aquella confianza y 
aquella alegría que acompaña siempre á la buena conciencia. He 



aquí el resumen de aquella admirable instrucción de S Carlos 
por Ja que instruyendo á los pueblos tanto por su ejemplo, como 
por sus palabras, había obligado á todos los eclesiásticos de su 
casa a comer al menos de pescado durante el Adviento, conforme 
a la costumbre antigua de los adscritos á la Iglesia, dicen las ac-
tas de la iglesia de Milán. 

Tal ha sido en lodo tiempo la persuasión de que el Adviento 
era un tiempo de penitencia, de oracion y de recogimiento, que 
los obispos de Francia se tomaron la libertad de representar al 
rey Carlos, el Calvo, en 846 , que no era conveniente que los 
obispos permaneciesen en la corte ni el santo tiempo del Advien-
to , ni en la Cuaresma, bajo cualquier pretesto que fuese, v que 
por tanto suplicaban á su majestad les permitiese retirarse a sus 

Pascua P a de 'Navidad08 p u e b l o s ' T P r e I ) a r a r l o s
 para las fiestas de 

He aquí la idea que en todo tiempo ha formado la Iglesia del 
santo tiempo del Adviento , al cual ha mirado siempre cuasi al 
par con el santo tiempo de Cuaresma. Y si todos los domingos del 
ano, como se ha dicho, deben santificarse con tanta religión: 
¿con que ejercicios de devocíon, y con qué pureza no deben san-
e a r s e todos los domingos del Adviento, tan privilegiados sobre 

todos los demás del año? El oficio empezaba antiguamente con 
este mvitatorio: Ecce venit Bex, occurramus obviam Salvatori 
nostro l ie aquí nuestro Rey que viene , salgamos al encuentro 
a nuestro Salvador. En otras partes se decia también, como se d i -
ce Hoy: llegem venturum Dominum: venite, adorcmus. Venid, 
hermanos míos, adoremos á nuestro divino Señor, nuestro sobe-
rano Rey que debe venir de aquí á pocos dias. En algunas igle-
sias , como en Auxerre, se decia por imitator io: Ecce lux vera. 
He aquí que viene la verdadera luz; y durante este tiempo venia 
unnino desde detrás del altar hasta la silla de los cantores con 
un cirio encendido. En Marsella durante el Adviento, despues de 
maitines, y antes de comenzar laudes, se interrumpía por algún 
tiempo el oficio para suspirar por la venida del Salvador, y la 
especlacion de la salud : se arrodillaba todo el coro, y se cantaba 
solemnemente: Emitte Agnmi Domine, Dominatorem teme 
Enviad, Señor, el Cordero divino , Señor de toda la tierra • lo 
cual se continuaba hasta la vigilia de Navidad. De aquí aparece 
que en todo tiempo nada se ha omitido para reanimar durante el 
Adviento la religión y la devocíon de los fieles. 

Para escitarnos, pues, á esto, la Iglesia nos propone á un 
tiempo en este díalas dos venidas de Jesucristo, como un doble 
objeto de la devocíon de que quiere que estemos penetrados en 

lodo este sanio tiempo ; persuadida de aue si sabemos aprove-
charnos de la primera, no podrá menos de ser favorable la s e -
gunda. El Evangelio de este dia habla de la segunda venida , y 
la Epístola es una viva exhortación para que salgamos del sueno 
letárgico en que vivimos, y que nos aprovechemos de estos días 
de salud, á fin de que no inutilicemos la primera venida del S a l -
vador , que debemos celebrar el dia de su nacimiento. 

La oracion de la misa de este dia es como sigue: 

Excita, qiKBSumus, Domine, 
potentium tuarn, et veni: ut ah 
imminentibus peccatorum nos-
trorum periculis, te mereamur 
procedente eripi, te liberante 
salvar i. Qui vivís et regnas cum 
Deo Paire in unitate Spiritús 
sancti Deus, per omnia seecuta 
sceculorum. «]. Amen. 

Haced, Señor, que resplan-
dezca vuestro poder , y venid, 
á fin de que con el auxilio y la 
protección de vuestra gracia, 
seamos libres y salvos de los 
peligros ejecutivos, que nos 
amenazan por nuestros pecados. 
Así te lo suplicamos á t í , S e -
ñor , que siendo Dios, vives y 
reinas con Dios Padre , en uni-
dad del Espíritu Santo por todos 
los siglos de los siglos. Así sea. 

La Epístola es tomada de la que escribió el apóstol S. Pablo á 
los fíomános, cap. 15, vers. 11 á 14. 

Fratres, scientes quia hora 
est jam nos de somno surgere. 
Nunc enim propior est nostra 
salus, quarn cum credidimus. 
Nox prcecessit, dies autem ap-
propinquavit. Abjiciamus ergo 
opera tembrarum, et indua-
mur arma lucís. Sicut in die 
honesté ambidmus: non in co-
messationibus, et ebrietatibus, 
non in cubiUbus, et impudici-
tiis, non in contentione, et 
(Binulatione; sed induimini Do-
minum Jesum Christum. 

Hermanos míos, sabemos que 
es tiempo ya de que desperte-
mos y salgamos del sueño en 
que estamos; porque la salud 
está mas cerca que cuando h e -
mos recibido la fe. La noche ha 
durado hasta aquí; el dia va a 
nacer: dejemos, pues, por tan-
to las obras de las tinieblas y 
revistámonos de las armas de la 
luz. Caminemos con decencia 
como se hace durante el dia; 
léjos de nosotros la glotonería, 
la embriaguez, los placeres 
obscenos, la deshonestidad, las 
disensiones y la envidia; revis-
támonos por el contrario de 
nuestro Señor Jesucristo 



«San Pablo despues de haber esplicado á los romanos en esta 
admirable carta las principales obligaciones de la vida cristiana 
v dadoles as mas saludables instrucciones con el ánimo de con-
ducirles a la practica de la v i r tud , les propone como un motivo 
para ello la proximidad de la muerte , y la brevedad de esta vida 
que la mayor parte pasan en un triste sueño. Les exhorta a que 
salgan de el, porque la hora insta, y no está muv lejos el mo-
mento decisivo de nuestra salud.» " 

REFLEXIONES. 

La noche ha durado hasta aquí : el día va á nacer. Muv 
larga es la noche cuando dura toda la vida; y es demasiadamente 
triste el no despertarse hasta la muerte. Sin embargo esta es la 
suerte deplorable de muchos. Todo el tiempo de la vida esto es 
este numero determinado de diasque no se nos ha concedido sino 
para trabajar para el cielo, se nos pasa en un sueño letárgico 
con respecto a la salud. La vida de la mayor parle de los hom-
bres cuasi no es otra cosa que un sueño profundo, durante el 
cual el alma se alimenta de mil fantasías quiméricas. Vastos 
proyectos de ambición; fantasmas seductores de placeres; vanos, 
pero funestos triunfos, de todas las pasiones; planes magníficos 
de tortuna; he aquí los sueños que no dejan de fat igar, pero que 
agradan. Cuasi toda la vida se pasa en sueños. Se cree uno po-
deroso, se cree feliz, se lisonjea de que es rico; pero el ador-
mecimiento no es eterno. La muerte despierta. No se ve el día 
hasta que se va á perder, v se encuentra uno con las manos 
vacias, cuando se imaginaba que era mas rico. Grandes del mun-
do , dichosos del siglo, mujeres mundanas, ¡ qué sorpresa qué 
espanto cuando os despertaréis á la hora de la muer t e , ' v os 
dirá el soberano Juez : tiempo es va de salir de ese adormeci-
miento , de ese sueno, de ese letargo! Se despierta entonces la 
le , la razón, la conciencia, todo entra en sus derechos. Somos 
entonces racionales, somos cristianos, se piensa con justicia, no 
se ve nada mas que un falso brillo : ¡buen Dios, qué bello pun-
to de vista es el lecho de la muer te , desde el cual se presenta 
con toda claridad la vanidad de todo lo criado, de todo lo que 
deslumhra, de todo lo que pasa! En el lecho de la muerte, 
los mas grandes principes, los señores mas poderosos, los que 
ocupan los primeros puestos, se encuentran al nivel del mas vil 
esclavo: ¿ y que es lo que queda en el sepulcro de aquellos 
palacios magníficos, de aquellos soberbios equipajes, de aque-
llos tesoros acumulados con tantos afanes; qué queda de aque-



líos placeres tan buscados, de aquellas fiestas tan brillantes, de 
aquellos adornos tan ricos, de aquellos aires tan mundanos y tan 
joviales ? ¡ Qué espantoso, qué cruel es el no descubrir al t iem-
po de despertarse otra cosa mas que paños mortuorios, cenizas, 
sepulcro, una eternidad desgraciada! La salud está cerca, es 
decir, que llega el momento decisivo de la salvación eterna, que 
el Esposo llama á la puerta, el Padre de familias viene á pedir 
cuenta del empleo de los talentos confiados y escondidos, de es-
te número de dias, de horas y de años cuasi del todo perdidos. 
La salud está cerca : ¡ ah ! ¡ nunca estuvo mas léjos de muchos 
esta salud eterna! Aprovechémonos del consejo del Apóstol. líe 
aquí el tiempo mas á propósito de despertamos y salir de la 
somnolencia en que estamos. La Iglesia nos propone estas mis-
mas palabras al principio del Adviento para despertar en nos-
otros el espíritu de piedad, al acercarse esta gran fiesta, que 
puede llamarse la fiesta de nuestra salud. Mucho tiempo hace 
que Jesucristo ha nacido, sin embargo se nos representa como si 
cada año naciese ; y en el tiempo que precede á la solemnidad 
de su nacimiento, se nos dice que nuestra salud está cerca, y 
el mismo Apóstol nos instruye acerca de las disposiciones que 
debemos tener para que el divino Salvador que nace sea nuestra 
salud. Dejemos, pues, por tanto las obras ue las tinieblas, que 
son las obras del pecado. Revistámonos de Jesucristo, copiemos 
en nosotros .este divino modelo , espresando en nuestra conducta 
la pureza, la inocencia, la dulzura, la humildad, la sencillez, 
la caridad, la mortificación. la modestia, el desinterés y las de -
más virtudes de Jesucristo. 

El Evangelio de la misa es lo que sigue según S. Lucas, capi-
tulo 21, vers. 23 á56. 

In ilio tempore : Dixit Jesus En aquel tiempo en que Je-
discipulis suis : Erunt signa in sucristo inslruia á sus discípu-
sole, et luna, et stellis, et in los, les dijo á estos : Habrá fe-
terris pressura gentium prce nómenos prodigiosos en el sol, 
confusione sonitus maris, et en la luna, y en las estrellas; y 
fluctuum, arescentibus homini- en la tierra habrá una gran 
buspree timore, et expectatione, consternación eDtre los hom-
quee supervenient universo orbi : bres, por la turbación que cau-
nam virtutes ccelorum movebun- sarà el bramido del mar y de 
tur : et tune videbunt Ftlium ho- las olas ; de suerte que los hom-
minis venientem in nube cum bres llegarán á secarse entre el 
potestate magna, et majestate. temor y la espectativa de lo que 



Jfís autem fieri incipienti- delie oprimir á todo el univer-
bus, respicite, et Uvate capi- so : porque las virtudes de los 
ta vestra : quoniam appro- cielos se desordenarán. Enton-
pinquat redemptio vestra. Et ees verán venir al Hijo del hom-
dixit Mis similitudinem: Vi- b re sobre una nube con gran 
dete ficulneam et omnes arbo- poder y majestad. Cuando, 
res: cüm producunt jam ex se pues , todas estas cosas comen-
fructum, scilis quoniampropé zaren á verificarse, abrid los 
est astas. Ita et vos crni videri- ojos y levantad la cabeza, por-
tis hwc fieri, scitote quoniam que se acerca vuestra libertad. 
propé est rei/num Dei. Amen Les hizo al mismo tiempo una 
dico vobis, quia non pmteribit comparación : Ved, les dijo, la 
f/eneratio Juec, doñee omnia higuera y todos los demás á r -
fiant. Ccelum, et térra transí- boles: cuando comienzan á b r o -
bunt: verba autem mea non t a r , creéis, y muy bien, que 
transibunt. . el estío está próximo; del mis-

mo modo cuando viereis que 
suceden todas estas cosas, sabed 
que el reino de Dios está cerca. 
Yo os aseguro en verdad que 
no se pasará esta generación sin 
que todo se cumpla. El cielo y 
la tierra pasarán, pero no p a -
sarán mis palabras. 

M E D I T A C I O N . 

Sobre la venida del Ilijo de Dios como Salvador y como Juez. 

P U N T O PRIMERO. — Considera con qué sabiduría, y por qué 
motivo nos propone la Iglesia en este dia el doble advenimiento 
del Hijo de Dios, el uno al fin de los siglos como Juez soberano 
de todos los hombres, y el otro el dia de su nacimiento como 
Salvador del mundo. Como de estos dos advenimientos depende 
nuestra suerte e terna, y toda la economía de la salvación, la sa-
biduría de Dios los ha hecho, por decirlo así, con respecto á nos-
otros , mutuamente dependientes el uno del otro. La cualidad de 
Salvador debe ponernos en estado de mirar con confianza la de 
soberano Juez, y la de Juez severo debe conducirnos á po-
nerlo todo por obra, para que nos sea útil y fructuosa la dulce 
cualidad de Salvador. Este es el espíritu de la Iglesia cuando en 
el primer dia del Adviento nos hace en el Evangelio de la Misa 
una descripción tan espantosa del último juicio, al mismo t iem-

f po que en los oficios nos presenta la imágen mas interesante y la 
mas consoladora del nacimiento del Salvador; para que compren-
damos que todo lo que Jesucristo tiene de amable, dulce, a f a -
ble , y compasivo en el pesebre, tendrá de terrible, severo, in-
exorable , y espantoso, cuando apareciere sobre las nubes lleno 
de poder y de majestad en el último juicio , y para hacernos ver 

' cuan justóles que sean rechazados por Jesucristo soberano Juez , 
aquellos que no quisieron prepararse á recibir á Jesucristo cuan-
do nace como Salvador : ¡ qué sentimiento, qué despecho, qué 
rabia para los reprobos el pensar que este Juez entonces tan ter-
rible , tan espantoso, tan severo, se había dignado hacerse niño 
por amor de ellos! que este Jesús se les habia mostrado todos los 
años, naciendo en un'establo, en el estado mas pobre y mas 
humillado; con qué dulzura, con qué bondad habian sido recibi-
dos los pastores, los magos, y todo género de personas. En efec-
t o , ¿qué hay en este nacimiento, que no convide, que no obli-
gue, que no"gane el corazon, que no encante? ¿ y qué agravio 
no le nacen aquellos que no hubieren querido prepararse á reci-
birle con ansia, con amor, y con sentimientos de reconocimiento 
V de confianza? ¿ y cuan justo será que la majestad de este s o -

» berano Juez, postre y pierda á aquellos á quienes no ha ganado 
la humildad y la pobreza de su pesebre? 

P U N T O SEGUNDO. — Considera que las disposiciones con que de-
bemos recibir al Salvador que nace, se hallan en las circunstan-
cias de su nacimiento: la humildad no descendió jamás tan bajo; 
la mortificación no fué nunca tan léjos; ni en tiempo alguno fué 
tan perfecta la dulzura. En el tiempo en que todo el universo es-
taba en paz, durante el silencio mas profundo de la noche, en 
tales circunstancias es cuando ha nacido el Salvador. ¡ Qué reco-
gimiento, qué espíritu de oracion! pero ¡ qué amor, qué fe , qué 
aevocion, qué ternura en la Santísima V írgen y en S. José, 
que fueron los primeros que le recibieron y le adoraron en el 
momento de su nacimiento! ¡ Qué diligencia, qué f e , qué devo-

v cion en los pastores! Estas son las virtudes que se deben adqui-
rir durante el tiempo santo del Adviento; en esto debemos e j e r -
citarnos , si queremos hallarnos con las santas disposiciones que 
se necesitan para hacer provechosa la celebridad del dia de su 
nacimiento. Por esto la Iglesia nos dice hoy con el Apóstol que 
es tiempo de despertarnos y salir de nuestra somnolencia, por -
que nuestra salud está próxima; ella nos dice que el Adviento es 
un tiempo de retiro, de oracion, de penitencia, que es un tiem-
po de santidad. Nos pone delante de los ojos el ejemplo de los 
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primeros líeles, los cuales empleaban todo este santo tiempo en 
la práctica de las mas grandes virtudes; y el de tantos santos re-
ligiosos y personas piadosas, que aun hoy santifican estos dias 
con la oracion y la penitencia, y hacen que les sea favorable el 
nacimiento del Salvador, por el buen uso que hacen de estos 
santos dias. Por fin, por la misma causa nos habla la Iglesia del 
último juicio, y con las palabras mismas de Jesucristo, nos hace 
de él una pintura tan pavorosa y tan terrible; á fin de que si 
la dulzura del Salvador en su primera venida no nos interesa, el 
rigor de este mismo Salvador en su segunda venida nos espante 
y nos conmueva.; A qué esperamos para aprovecharnos de unas 
lecciones tan saluaables ? ¿Será darnos demasiado pronto á Dios 
si comenzamos al presente ? tal vez es este el último Adviento 
que verémos; es seguro que lo será para un gran número de 
personas de las que habrán leido esta meditación, de las que 
nabrán hecho estas rellexiones, de las que habrán sentido las 
amorosas, las ejecutivas solicitaciones de la gracia. ¡ Qué des -
gracia para aquéllos que hubiesen hecho infructuosa la fiesta de 
Navidaa, por no haber querido pasar santamente el tiempo de 
Adviento! 

No permitáis, Señor, que yo sea de este número. Yo sé que es 
un tiempo de oracion, un tiempo de penitencia, un tiempo de 
retiro y de recogimiento. Estoy decididamente resuelto á pasarle 
en este espíritu. Os pido, pues, el auxilio de vuestra gracia para 
hacer un buen uso de este santo tiempo. 

JACULATORIAS. — Venid, Señor, y no tardéis mas, y comenzad 
por perdonar á vuestro pueblo todos sus pecados. 

Señor, haced que resplandezca vuestro poder, y venid á sa l -
varnos. 

PROPOSITOS. 

1 Aunque todos los tiempos del año son tiempos de salud 
para los que se convierten , y para los que emplean el tiempo 
en el negocio importante de su salvación; es sin embargo cierto 
que el tiempo del Adviento es un tiempo privilegiado, un tiempo 
sagrado, en el cual, siendo las oraciones de la Iglesia mas f r e -
cuentes, las penitencias mas comunes, y las gracias mas abun -
dantes , es también Dios mas misericordioso. Hagámonos cargo 
de cuanto importa aprovechar un tiempo tan precioso, y para 
esto es necesario entrar en las miras, y seguir los sentimientos de 
la Iglesia. El fin que ésta se propuso al instituir el Adviento, fué 

honrar al Verbo encarnado en el seno de su Madre, y confor-
marse con sus disposiciones que son un profundo anonadamiento, 
una oblacion continua á su eterno Padre , un amor estremo á los 
hombres. Honremos este estado de anonadamiento del Verbo en-
carnado en el seno de su Madre, adorándole sin cesar en este 
estado de humillación; unámonos á los santos ángeles á quienes 
el Padre Eterno mandó que le adorasen desde el primer momento 
de su encarnación. Hagamos frecuentes actos de humildad y de 
humillación durante el Adviento para honrar la humillación del 
Salvador del mundo. Ofrezcámonos continuamente á él por me-
dio de actos frecuentes de consagración á su servicio; y no d e -
jemos de hacer actos del amor mas puro , para corresponder al 
que él nos tiene. He aquí las disposiciones interiores que debe-
mos tener. 

2 Las disposiciones esteriores durante el Adviento son el 
ayuno, las penitencias, la oracion, las buenas obras, y todas las 
prácticas de piedad. Muchas personas piadosas ayunan tres ve -
ces á la semana, v pocos hay que no puedan ayunar á lo me-
nos el sábado. Sobre todo abstengámonos en este santo tiempo 
de toda diversión poco necesaria; este es el espíritu de la Iglesia 

ue en todo el Adviento no se sirve mas que ue los ornamentos 
e penitencia, lo cual observan también los prelados durante 

estos santos dias. Empleemos todas las tardes una media hora en 
oracion delante del Santísimo Sacramento, en donde está el Sal-
vador en un estado de tanta humillación como en el de su e n -
carnación, y el de su nacimiento. Multipliquemos nuestias ora-
ciones; digamos lodos los dias el oficio parvo de la Virgen, esta 
es también la práctica de la Iglesia; no dejemos al menos de re-
zar el pequeño oficio de la inmaculada Concepción. Demos limos-
nas á'los pobres en reconocimiento de todos los bienes que el 
Padre Eterno nos d a , dándonos á su Hijo. Aunque la devocion á 
la Santísima Virgen sea propia de todos los dias del año, la Igle-
sia nos la recomienda singularmente mientras dura el santo 
tiempo del Adviento. Repitamos muchas veces en el día la ant í -
fona : Alma Rcdemptoris mater, que la Iglesia canta todos los 
dias al fin de completas, ó la Salte Regina, que los padres Car-
melitas dicen al fin de cada hora del oficio, v aun al fin de la 
misa. En el orden del Cister, y en el de los frailes Predicadores 
se dice lodos los dias despues de completas. Nangis, en la 
vida de S. Luis, asegura que desde el tiempo de este santo 
rey se cantaba la Salve con mucha solemnidad al fin de com-
pletas , y aun bien entrada la noche; esto era lo que se lla-
maba el saludo, lo que se practica todavía hov en algunas 
iglesias. 



SEGUNDO DOMINGO DE ADVIENTO. 

ESTANDO todo el tiempo del Adviento singularmente consagrado 
al culto divino y á los ejercicios de piedad, y siendo los do-

mingos unos dias que piden una aplicación mas particular á la 
oracion, y á todos los deberes de la religión cristiana, es fácil 
concebir cuan santa debe ser la celebración de los domingos del 
Adviento. En el discurso del domingo precedente ha podido verse 
lo que S. Carlos dice de él en su admirable instrucción á su p u e -
blo. La vigilancia y la solicitud infatigable de aquel prelado le 
hizo reiterar las exhortaciones en orden al Adviento en sus con-
cilios provinciales, en sus sínodos diocesanos, y en sus cartas 
pastorales, en una de las cuales nada omite para inclinar á sus 
ovejas á que comulguen todos los domingos del Adviento, y á 
que ayunen por lo menos el miércoles, el viernes y el sábado de 
cada semana de este tiempo de penitencia. 

El segundo domingo de Adviento, que en otro tiempo se l la-
maba el tercero antes de Navidad, parece consagrado del todo á 
la celebración de la primera venida del Salvador, y á prepararse 
liara la solemnidad de su nacimiento. La Epístola que se lee en 
la misa de este dia, está tomada de la carta de S. Pablo á los 
Romanos, á quienes dice el Apóstol, que todo loque se ha es-
crito ha sido para nuestra instrucción; á fin de que por la pa -
ciencia y por la consolacion que se saca de las Escrituras, conser-
vemos una esperanza firme de ver la verificación de todo lo que 
se ha predicho. He aquí las promesas que Dios habia hecho á 
los patriarcas y á los profetas. He aquí lo que estaba escrito: 
El Señor vuestro Dios suscitará un profeta como yo, de vuestra 
nación, y de entre vuestros hermanos; á él con preferencia á cual-
quiera otro es á quien debeis escuchar. Moisés , inspirado de 
Dios, es el que habla en este pasaje al pueblo, prediciendole el 
Mesias que debia ser el autor y el origen de su felicidad, des-
pues de haber sido el objeto de sus deseos y de sus votos. Estaba 
prohibido á los Hebreos todo género de divinacion. Cuando hu-
biereis entrado, les dice Dios, en el país que os dará el Señor 
vuestro Dios, guardaos bien de querer imitar nunca las abomi-
naciones de aquellos pueblos. Estas abominaciones eran las su-
persticiones de los paganos, por medio de las cuales pretendían 
conocer el porvenir, ó precaver los accidentes molestos de la 
vida Como pretender purificar los hijos, haciéndoles pasar por 
el fuego De aquí procede sin duda la superstición de que habla 

el Crisòstomo, la cual se practicaba saltando por encima de ho-
gueras encendidas, superstición que Teodoreto y el concilio in 
trullo condenan con razón como un resto de las antiguas impie-
dades del paganismo, lo mismo que el consultar á los adivinos, 
creer en los sueños, y consultar á los augures y á los que se 
meten á adivinar, y "todas las demás supersticiones que Moisés 
refiere por menor en el capítulo 18 del Deuteronomio, y que el 
Señor abomina. Vosotros no debeis temer, añade el Profeta, 
que os falten personas que os descubran las cosas futuras y des-
conocidas. Dios suplirá cumplidamente á la falta de los adivinos 
v de los magos, de los encantadores y de los augures, por un 
Profeta que suscitará en medio de vosotros, y aue os instruirá 
de su voluntad ; no tendréis que trabajar paia buscarle en las 
naciones estranjeras : Dios os dará un Profeta suscitado de en 
meclio de vosotros, que no tendrá menos conocimiento que yo, y 
que os enseñará la verdadera senda de la salud, y el camino 
recto que conduce á la vida. Dice que será como él : esto e s , 
Profeta, Legislador, Rey , Mediador, Jefe del pueblo de Dios ; 
en una palabra, que sera la realidad del que Moisés no era mas 
que la figura. 

Es evidente que el Profeta de que habla aquí Moisés, no es 
otro que el Mesías prometido. Así es que los judíos, aun los del 
tiempo de Jesucristo, no dudaban que Moisés en este pasaje h a -
blaba del Mesías. Los apóstoles suponen en el pueblo esta opinion 
como un sentimiento común y universal. S. Pedro en el primer 
discurso que hizo en el templo de Jerusalen, despues de la cura-
ción del cojo, no tiene dificultad en asegurar que por fin en la 
Sersona de Jesucristo se vé el cumplimiento de la promesa que 

loisés les habia hecho en otro tiempo, profetizándoles que Dios 
les suscitaría un Profeta como él de en medio de sus hermanos. 
( Act. 3. 22. ) S. Estéban pondera el mismo pasaje en favor de 
Jesucristo. {Act. 7.) El apóstol S. Felipe [Joan. 10. ) dijo á Na-
thanael, que habia hallado el Profeta de quien habia hablado 
Moisés en el libro de la ley. Por fin habiendo visto el pueblo judío 
la multiplicación de los cinco panes, no dudó que Jesus fuese el 
gran Profeta prometido por Moisés. ( Joan. 6.) 

En los últimos tiempos, dice Isaías, la montaña de la casa 
del Señor se establecerá sobre lo mas alto de las montañas, y se 
elevará sobre las colinas, y todas las naciones correrán á ella 
en tropas. El nos enseñará sus caminos, y marcharemos por sus 
senderos; porque la ley saldrá de Sion y la palabra del Señor 
de Jerusalen. (Isai. 2 . ) La lev nueva ha salido de Sion. El 
Evangelio, el cristianismo ha nacido en la sinagoga; Jesucristo 
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110 ha predicado mas que en la Judea. No ha venido para destruir 
la l ey , sino para cumplirla y perfeccionarla. Jlijos de Sion, escla-
ma el profeta Joel (Joel 2 . ) , saltad de alegría, regocijaos en el 
Señor vuestro Dios, porque os ha dado un Maestro que os ense-
ñará la justicia. En otros cien pasajes de la Escritura se observa 
el verdadero retrato de Jesucristo en las profecías. Esto es lo que 
hizo decir á la Santísima Virgen en la primera conversación que 
tuvo con su prima Sta. Isabel: Luego que el Verbo ha tomado 
carne en mí seno, el pueblo de Israel lia recibido el cumpli-
miento déla promesa hecha á nuestros padres, á Abraham ij á 
todos sus descendientes. Esto mismo es también lo que S. Pa -
blo quería dar á entender á los cristianos de Roma en la car-
ta que les escribe, cuando les dice, que todas las cosas que han 
sido escritas, lo han sido para nuestra instrucción; y que si el 
ministerio de Jesucristo miraba singularmente al pueblo circunci-
dado , esto es , si el Salvador ha querido nacer de la raza de D a -
vid , y en medio de los judíos; si él mismo se ha dignado some-
terse á la ley de la circuncisión, para pertenecer á su pueblo; si 
les ha predicado por sí mismo , lo que no ha hecho con los gen-
ti les; si ha hecho sus milagros á su vista; si ha obrado la salud 
del mundo en medio de la Judea, todo esto ha sido para cum-
Elir las profecías y verificar las promesas que Dios les habia 

echo: privilegio que no han tenido los gentiles; aun cuando no 
hayan sido escíuidos del beneficio de la Redención; y que Dios 
no ha dejado de anunciar su vocacion y su conversión en innu-
merables pasajes de los Profetas, de los cuales hablaS. Pablo en 
la Epístola de la misa de este día. Puede, pues, decirse que con 
predilección habia mirado á los judíos; pero este pueblo ingrato 
se habia hecho indigno de ella. Así es que el santo Apóstol dan-
do á conocer en esta Epístola las prerogativas en favor de los 
hebreos, no olvida la misericordia con que Dios ha mirado á los 
gentiles, y de la cual habían tantas veces hablado los Profetas. 
Aparecerá la vara de Jesé , dice Isaías, y el que saldrá de ella 
para ser el Maestro de las naciones, es aquel en quien todas pon-
drán su confianza. 

Fácil es concebir cuan oportunamente está aplicada esta Epís-
tola á e s t e d i a , singularmente consagrado á celebrar el cumpli-
miento de las divinas promesas que Dios habia hecho, no solo á 
los judíos, sino también á todas las naciones del mundo , cuando 
dijo á Abraham, que todas las naciones de la tierra serian ben-
ditas en uno de sus descendientes. (Genes. 22.) 

El Evangelio de este dia corresponde perfectamente al designio 
que tiene la Iglesia en este santo tiempo, de disponernos á c e -

lebrar dignamente el advenimiento del Salvador del mundo; pues-
to que se ve en él el testimonio que le ha dado su santo P r e -
cursor , á fin de que, por medio de la predicación de aquel que 
ha sido destinado para anunciarle, (sepamos quién es el que va 
á venir. 

S. Juan lleno del Espíritu Santo desde el vientre de su madre, 
alimentado en el desierto, se habia fortificado mucho mas en el 
espíritu que en el cuerpo. Salió por fin de su soledad, y se pre-
sentó al pueblo de Israel, al año treinta y uno de su edad, que 
era el trigésimo déla del Salvador, y el decimoquinto del impe-
rio de Tiberio. En este tiempo fué cuando el primer heraldo del 
Redentor, este hombre nacido por milagro, y nutrido entre los 
rigores de la mas austera penitencia; este admirable solitario , 
oculto hasta entonces en la profundidad de un desierto, recibió 
la orden para comenzará cumplir su encargo. Vióse, pues, apa -
recer el Precursor del Mesías que los profetas habían llamado el 
ángel de Dios, no solo porque era el enviado de Dios, sino tam-
bién porque habia recibido grandes luces del cielo, y porque vi-
vía en la tierra mas bien como ángel , que como hombre. Era 
aquella voz poderosa, que, según Isaías, debia resonar en el d e -
sierto , y enseñar á los pueblos á que se dispusiesen para la ve-
nida de su Rey. El anunció el reino de Dios, clamó contra los v i -
cios que reinaban en el pueblo y en la corte, y no se las ahorró 
ni con los grandes, ni con el príncipe mismo. 

Era este príncipe Herodes Antipas, el cual mantenía trato es -
candaloso con Herodias, mujer de su hermano Filipo. S. Juan 
que gozaba de cierto ascendiente con el príncipe, no pudiendo 
ver con frialdad el que viviese en un adulterio escandaloso, le 
reprendía su crimen. Herodias irritada por el zelo del hombre 
de Dios, obligo á Herodes para que le hiciese prender. Mientras 
aue el santo Precursor estaba en la prisión, el Señor llenaba to-
da la Judea con sus maravillas; acababa de curar en Cafarnaum 
al siervo del centurión, y de resucitar el hijo de la viuda de Naim, 
y por todas partes no se hablaba mas que de los milagros de este 
nuevo Lrofeta. El ruido de tantos prodigios, y la reputación del 
que los hacia, llegaron á noticia de S. Juan. Queriendo el santo 
l recursor que sus discípulos conociesen el mérito v la cualidad 
de aquel del cual sabia muv bien que él no era mas que el h e -
raldo , se aprovecho de esta ocasion para enviarle dos de los mas 
distinguidos de sus discípulos, á fin de que en su nombre, v en 
nombre de todos le hiciesen esta pregunta : ¿ Eres tú el que "debe 
venir o debemos esperar otro? El Salvador no les respondió sino 
ton ios milagros; dió la vista á muchos ciegos en su presencia, 



curó instantáneamente á muchos enfermos, y curó un gran nú-
mero de poseídos del demonio , después de lo cual les dijo : Id. 
y decidle á Juan Bautista lo que acahais de ver y de oír; decidle 
que al imperio de mi voz, los ciegos recobran la vista, los cojos 
andan, los leprosos quedan limpios, los sordos oyen , los muer-
tos resucitan; decidle en fin, que los pobres que son el desecho 
del mundo, los pobres, aunque miserables, aunque ignorantes 
y groseros, vienen á mí, yo les instruyo, y reciben y abrazan 
mi Evangelio, mientras que los sabios y los grandes de la tierra 
no pueden ni comprenderle, ni resolverse á observar sus precep-
tos v sus máximas. Vosotros sabéis que si se ha de creer á los 
profetas, estas son las señales que deben dar á conocer al Me-
sías ; pero que no obstante y á pesar de tantos motivos como 
hay para creer que soy yo verdaderamente este Mesías tan 
esperado y tan deseado, encuentro muy poca fe entre los del 
pueblo. ¡Oh, v qué dichoso será aquel que viéndome perseguido 
permaneciere firme en su fe; que en medio de mis tormentos, no 
rebajará nada en la estima ni en el amor que me tenia, y para 
quien mi vida pobre y mis humillaciones no serán ocasion de 

i escándalo! 
Habiendo despedido el Salvador á los dos discípulos deS. Juan, 

se estendió mucho en las alabanzas de este santo hombre, y di -
rigiéndose á los que estaban en rededor de él , les dijo : ¿Cuan-
do habéis ido á ver á Juan en el desierto, qué es lo que pensáis 
haber visto? ¿Acaso un hombre inconstante en sus resoluciones, 
ó ligero como una caña que es juguete del viento? ¿Acaso un 
hombre sensual, delicado, suntuoso en sus vestidos y criado en 
la molicie ? No, no es en el desierto, es sí en la corte donde rei-
nan la vida blanda y el lujo, y en donde se hallan esta especie 
de gentes. ¿Qué viene, pues , á se r este hombre á quien habéis 
ido á ver? Tal vez me diréis que es un profeta; mas yo os digo 
que es mas que profeta : que este es el ángel de quien el S e -
ñor , hablando al Mesías, dice en la Escritura: líe aquí mi án-
gel; he aguí tu precursor, al cual he enviado delante de tí para 
allanarte los caminos. Estas palabras que el Salvador cita aquí 
son del profeta Malaquías en el capítulo 3 , en todo el cual no 
habla mas que de la venida del Mesías. 

Este profeta acababa de dirigir una censura sangrienta á los 
ludios por el modo impío con que trataban al Señor, acusándole 
de injusticia : Vosotros habéis hecho sufrir mucho al Señor por 
vuestros discursos, les habia dicho concluyendo el capítulo p re -
cedente. ¿ V en que, decís, le hemos hecho nosotros sufrir? fin-
que habéis dicho: lodos los que obran mal pasan por buenos á 



los ojos del Señor, y tales personas le son agradables. ¿Dónde, 
pues, está este Dios tan justo? El profeta para responder á estas 
quejas de los judíos, cuenta lo que el Señor le ha dicho á él 
mismo. El Señor dice, añade, que va á venir para castigar á 
los perversos cuija impunidad habia escandalizado á los flacos 
de su pueblo. Inmediatamente el profeta nos describe la venida 
de su precursor, y en seguida la del Señor mismo. Mezcla allí 
las amenazas con las promesas, porque su venida al mundo d e -
bia ser á un tiempo para la salud y para la perdición de muchos 
de los de Israel; y en efecto, la mayor parte han quedado en un 
lastimoso endurecimiento que dura todavía. 

En cuanto al sentido de las palabras de Malaquías que refiere 
el Evangelio, algunos escritores antiguos, y entre otros Oríge-
nes , han creido que el profeta anunciaba la venida de un ángel 
verdadero, y que S. Juan era un ángel encarnado; y S. Cirilo 
de Alejandría lia tratado de sostener que este error, que él r e -
futa, habia sido común desde el tiempo de Jesucristo, y que el 
apóstol S. Juan evangelista habia intentado oponerse á él y d e s -
truirle por estas palabras : Hubo un hombre llamado Juan que 
fué enviado de Dios. Pero el verdadero sentido de las palabras 
del profeta, según todos los santos Padres, es que Juan B a u -
tista era un ángel no por su naturaleza, sino por su ministerio 
de precursor, y por la pureza y la inocencia de su vida. 

La oracion de la dlisa de este dia es como sigue: 

Excita, Domine, corda nos- Escitad, Señor, nuestros co-
tra ad prceparandas Unigeniti razones, á que preparen los ca-
tui vías : ut per ejus adventum minos de vuestro único Hijo, á 
puñficatis tibi mentibus servire fin de que purificadas nuestras 
mereamur. Qui tecum vivit et almas por la gracia de su a d -
regnat... venimiento, podamos rendiros 

un culto digno de vuestra so-
berana Majestad. Os lo roga-
mos por el mismo Jesucristo 
que siendo Dios vive y rei-
n a n t e . 

La Epístola es de la carta del apóstol S. Pablo á los Romanos 
cap. 15, vers. 4 á 15. 

Eratres, quwcumque scripta Hermanos mios : todas las 
sunt, ad nostram doctrinara cosas que han sido escritas, lo 



scripta sunt : ut per patientiam 
et consolationem Scripturarum 
spem habeamus. Deus autem 
pulientice et solatìi del vobis 
idipsum sapere in altendrum 
secundùm Jesum Christum : ut 
unanimes, uno ore honorifice-
tis Deum, et Patrem Domini 
nostri Jesu Christi. Propter 
quod suscipite imkern, sicut et 
Christus suscepit vos in hono-
rem Dei. Dico enim Christum 
Jesum ministrum fuisse cir-
cumcisionis propter veritatem 
Dei, ad confirmandas promis-
siones patrum : Gentes autem 
super misericordia honorare 
Deum , sicut scriptum est : 
Propter e a conßebor tibi in 
Gentibus, Domine, et nomini 
tuo cantabo. Et iterum dicit : 
IM amini, Gentes, cum plebe 
ejus. Et iterum: Laudate, om-
nes Gentes, Dominum: et mag-
nificate eum, omnes populi. Et 
rursus Isaias ait : Erit radix 
Jesse , et qui exurget regere 
Gentes, in eum Gentes spera-
bunt. Deus autem spei repleat 
vos omni gaudio et pace in cre-
dendo , ut abundetis in spe et 
virtute Spiritus Sancti. 

han sido para nuestra instruc-
ción : á lin de que por la pa-
ciencia y por la consolacion que 
se saca de las Escrituras, con-
servemos la esperanza. Por lo 
demás el Dios de la paciencia y 
de la consolacion haga que ten-
gáis los mismos sentimientos 
los unos por los otros en Jesu-
cristo , á lin de que animados 
de un mismo espíritu, honréis 
con una misma voz á Dios que 
es el Padre de nuestro Señor 
Jesucristo. Por tanto sufrios los 
unos á los otros, como Jesu-
cristo os ha sufrido para glo-
rificar á Dios. Porque, yo os 
lo digo, el ministerio de Jesu-
cristo miraba al pueblo circun-
cidado para que se verificase la 
palabra de Dios, y se diesen 
nuevas seguridades de las pro-
mesas hechas á nuestros p a -
dres , v que los gentiles hon-
ren á Dios, esperando en su 
misericordia, según lo que está 
escrito; por esto, Señor, yo os 
rendiré el homenaje entre las 
naciones, y cantaré en honor 
de vuestro nombre. Dice mas : 
regocijaos naciones de la g e n -
tilidad de concierto con su pue-
blo. Y además : naciones todas 
alabad al Señor, y vosotros 
pueblos celebrad todos su g ran -
deza. Isaías dice también : apa-
recerá la raiz de Jessé, y sal-
drá de ella el que ha de ser el 
Señor de las naciones, y en él 
pondrán las gentes su confian-
za. El Dios, pues , de la espe-
ranza os colme de toda especie 
de alegría y de paz, por medio 

de vuestra fe , á fin de que la 
esperanza se aumente en vos-
otros con la virtud del Espíritu 
Santo. 

«El designio de S. Pablo en esta Epístola, era el de hacer 
que cesasen ciertas divisiones domésticas que el espíritu de e n -
vidia había suscitado entre los judíos y los gentiles convertidos 
á la fe. Aquéllos se gloriaban de las promesas que Dios había 
hecho á sus padres de darles el Salvador, el cual seria de su na -
ción ; éstos echaban en cara á los judíos su insigne ingratitud 
habiendo hecho morir á su Redentor. S. Pablo hace conocer á 
los unos y á los otros que todo lo deben á la gracia y á la mise-
ricordia del Salvador.» 

REFLEXIONES. 

Todas las cosas que han sido escritas lo han sido para nuestra 
instrucción. Pero ¿se saca hoy mucho fruto de tantas instruccio-
nes saludables que se contienen en las santas Escrituras? Nada 
hay mas marcado en los libros santos que el vacío de los bienes 
criados, el falso brillo de los honores, el veneno de los placeres 
engañosos, seguidos siempre de un cruel arrepentimiento, siem-
Ére perniciosos al alma. Nada hay que esté mas declarado en las 

scrituras que las ventajas y el mérito de los sufrimientos y de 
las humillaciones; nada está "proscripto en términos mas imponen-
tes que la vida regalona. Dios no se ha contentado con que todo 
esto se nos dijese por los profetas y por los apóstoles; el mismo 
Hijo de Dios na venido á darnos estas importantes lecciones, y 
ha comenzado á instruirnos por sus ejemplos, erudiens nos. ¿ í 
es muy grande el número de los que se aprovechan de sus ins-
trucciones siguiendo sus máximas ? Nunca na habido tantos libros 
de piedad; el ejemplo de tantos santos de la misma condicion y 
de la misma edad que nosotros es una bella lección; los castigos 
mismos con que Dios corrige todos los dias nuestra indocilidad 
por medio de tantos azotes, son, en los designios de este Padre 
de misericordias, otros tantos avisos saludables con que deben 
llamar nuestra atención: ¿ y qué impresión hace todo esto en el 
dia de hoy sobre el entendimiento y sobre el corazon de la ma-
yor parte de las gentes del mundo ? ¿ Y las personas religiosas, 
los discípulos de Jesucristo, esta porcion escogida y privilegiada 
del rebaño es mas dócil á su voz ? ¿ Sigue siempre sus consejos ? 
Los fieles ¿adoptan constantemente sus máximas? ¿anima hov 



á todos los cristianos el espíritu del Evangelio? ¿no se deslizará 
nunca en el claustro y hasta en el santuario el espíritu del 
mundo? En todo el curso del año no hay tiempo mas santo cjue 
el del Adviento; todo nos predica en él la penitencia, la oracion 
v el recogimiento. En todas partes se anuncia la palabra de Dios; 
la Iglesia en todas partes solicita á todos sus lujos para que se 
dispongan con todo género de ejercicios de piedad á la celebración 
de unaTíiesta tan grande. Las almas inocentes, las almas santas, 
entran perfectamente en estas piadosas disposiciones; pero las 
personas á quienes conduce el espíritu del mundo , las gentes 
dadas á los placeres, las almas que envejecen en la iniquidad, 
¿se fatigan mucho, hacen grandes esfuerzos para reconciliarse 
con Dios v para disponerse á celebrar dignamente su nacimien-
to? ¡ Ah! que el Apóstol tenia razón para decirnos que es tiem-
po de salir de nuestro sueño profundo y despertarnos: mas si no 
nos aprovechamos de este santo tiempo, ¿ á cuando esperamos ? 
Es muy triste el no despertarse hasta la muerte. 

El Evangelio de la misa es de S. Mateo, cap. 11. vers. 2 á 11. 

ln illo tempore: cuín audis- En aquel tiempo habiendo 
set Joannes in vinculis opera Juan oido hablar en la prisión 
Christi, mittens dúos de disci- de lo que obraba Jesucristo, 
pulis suis, ait illi: Tu es, envió dos de sus discípulos pa -
qtti venturus es, an aliúm ex- ra decirle: ¿Eres tú el que ha 
pedamus? Et respondáis Je- de venir , ó debemos esperar 
sus, ait illis : Euntes renun- otro? Jesús le respondió: I d , 
tiate Joanni quee audistis et vi- y contad á Juan lo que habéis 
distis. Cwci vident, claudiam- oido y lo que habéis visto. Los 
bulant, leprosi mundantur, ciegos ven , los cojos andan, los 
sur di audiunt, mortui resur- leprosos quedan limpios, los 
gunt, pauperes evangelizanlur: sordos oyen, los muertos resu-
et bealus est, qui 'non fuerit citan, el Evangelio se predicaá 
scandalizatus in me. lilis au- los pobres, y es feliz aquel que 
tem abeuntibus, ccepit Jesús di- no se escandalizáre de mi. 
cere ad turbas de Joanne : Cuando los discípulos se iban, 
Quid existís in desertum vi- Jesús se puso á hablar de Juan, 
dere? arundinem vento agita- y dijo al pueblo : ¿Qué habéis 
tam? Sed quid existís videre? ido á ver al desierto? ¿una 
hominem mollibus vestitum? caña q u e agita el viento? ¿ p e -
ta qui mollibus vestiuntur, ro qué es lo que habéis ido a 
in domibus requmsunt. Sed ve r? ¿un hombre vestido blan-
quid existís videre? Prophe- damente? Mas los que están 

tam ? Etiam dico vobis, et vestidos de este modo habitan 
plus quam prophetam. Hic est en las casas de los príncipes. Y 
enm, de quo scnptum est: Ecce bien, ¿ qué es lo que habéis ido 
ego mitto Angelum meum ante á ver? ¿ Un profeta? Sí en 
faciern tuam, qui pmparabit verdad, vo os lo digo, y 'mas 
viam tuam ante te q U e profeta. Porque de él es de 

quien está escrito : He aquí que 
yo envió delante de tí mi á n -
gel , el cual te preparará el ca-
mino. 

MEDITACION. 

De la vida blanda-

P U N T O PRIMERO. — Considera que la vida blanda es una vida 
floja, afeminada, perezosa, sensual, voluptuosa, esto es lo que 
se llama comunmente una vida placentera; ¿ y puede semejante 
vida llamarse cristiana? Es una vida dependiente de los sentidos 
que tiene las pasiones por guia, el propio humor por regla; vida 
á la que el amor propio mantiene, y que á su vez mantiene ella 
al amor propio, cuyo ejercicio es la ociosidad, cuyos dias son to-
dos vacíos: juzgad , pues, cual debe ser su término y su suerte. 
El alma relajada por su pereza y por su incuria en ¿1 servicio de 
Dios, enflaquecida por un número infinito de infidelidades y de 
recaídas, no tiene mas que una fe lánguida y medio estinguida 
y ya no hay nada que la mueva mas que el placer. Disgustada 
de las prácticas mas ordinarias de piedad, y cuasi de todos los 
ejercicios de religión, apenas se presta á ellos sino por bien p a -
recer. El yugo del Señor le parece amargo, y su ley una carga 
insoportable; ella no gusta mas que de las máximas del mundo; 
las alegrías, las diversiones y las fiestas mundanas despiertan 
toda su vivacidad , y no se pone en movimiento mas que para 
procurarse el placer: fuera de esto, ella se consume en una las -
timosa inacción y en un sueño letárgico. Representaos una pe r -
sona que lleva una vida blanda; esclava de los sentidos y de sus 
pasiones, se dispensa sin dificultad de cuasi todas las leyes de la 
Iglesia. Está demasiado delicada para observar los avunos mas 
sagrados. ¡ Qué de pretestos para dispensarse de la abstinencia! 
Enferma hasta mover á compasion cuando se la habla de peniten-
cia , de mortificación , de regularidad; robusta hasta sobrepujar 
al mas vigoroso cuando se trata de un festin mundano. La mas 
corta lectura de un libro de piedad cansa sus ojos y los fatiea: lo 
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fine no la incomoda, lo que la conviene, lo que la r m c a es la 
lectora de algunas historietas, algunas poesías chistosa,, y todo 
o ue se llama vanos entretenimientos, frivolidades , perdida de 
tienmo En este infeliz estado nada la interesa mas que su p la -
cel Insensible á las verdades mas terribles y mas espantosas 
de la religión, vive fuertemente apoltronada en una especie de 
letareo A la Q u e d a d del entendimiento sigue de cerca la in -
s e S i í i d a d ' d e l corazon. A la indolente ociosidad sucede una ig-
norancia crasa; en lin, llega á desconocer sus deberes mas esen-
c i a l a fuerza de descuidarlos. /Puede darse un estado mas i n -
feliz ni mas lamentable que el de una persona que lleva unaAi-
dab l anda? Y lo que hace todavía mas funesto este estado es la 
estrema dificultad que ofrece para la conversión. Los mas malva-
dos os pecadores mas endurecidos, los mas insignes libertino 
se les ve alguna vez rendirse á las ejecutivas solicitaciones d é l a 
gracia; ¿se ve acaso que se conviertan muchos de los que lle-
van una vida blanda ? 

P O N T O SEGUNDO. - Considera que donde ciertamente reina la 
vida blanda es en las casas de los grandes y de los d.chosos d d 
¿ l o en la corte, y entre las gentes acomodadas. no se 
de iave , también alguna vez al través de los vestidos groseros y 
modestos? ;no penetra hasta en las comunidades mas santas? 
; no ^ familiariza con una aparente virtud de que se hace os-
tentación? ; no se encuentra (»ajo un aire devoto y recogido ? Co-
mo h sensualidad y el amor propio saben deslizarse con des-
treza e ^ todas partes , la vida Elanda que es su obra y su p n -
mer fnito se hace lugar en todas partes. ¡ Cuantas gentes se ven 
une bajo una máscara de piedad llevan una vida blanda., sen-
s u a l ocio "a v a l a s q u e parece que su pretendida devoción es 
d a d e r e c h o para vivir en la molicie y en la ociosidad Devotos 
de reputación, solo aprecian las alabanzas que se dan a a mor-
S c a c W v á la penitencia. Su afición no es mas que a la vida 
d E v tranquila, y pretenden no haber nacido mas que para el 
¿ r a o La palabra sensualidad les escandaliza; pero son sen-
3 e s f r e c u e n t e m e n t e hasta la demasía: el pretesto de una sa-
S n e S i a en su concepto, para la gloria de Dios les ase-
I n r a v e T ar ilicio de su amor propio es tan ingenioso que mu-
chas 'vMes se lisonjean de que lo dan todo á Dios cuando nada 
se nieean á sí mismos. De aquí aquella continua atención sobre 
todo lo <rue puede acomodarles ó desagradarles. De aquí aquella 
íclicade a e C n i a d a sobre todo lo (pie imaginan (pie se les debe 
I q S r e S - » e s t u d i a d a para moderar el trabajo, midiéndolo 

siempre por su amor propio; de aqu í , en lin, aquella vida del 
todo sensual, holgazana, inmortificada, y aun enfadosa, que 
tanto agravio hace á la verdadera devocioñ, y que sirve de pre-
testo á los libertinos para decir que los devotos son los mas deli-
cados , los mas orgullosos, los mas ociosos, los mas molestos, los 
menos tratables. Jamás fué cristiana la vida blanda. ¿ Como, 
pues , se atrevería nadie á llamar devotos á los que viven en la 
molicie y en una sensualidad disfrazada? La ilusiou es todavía 
mucho ínenos perdonable cuando la molicie se encubre con la 
austeridad de la vida y cuando penetra hasta en el desierto. El 
estado religioso no pone al abrigo del contagio. El amor propio 
nos acompaña hasta el claustro, y á pesar del rigor del insti-
tu to , sin embargo de la santidad "de la profesión, no obstante la 
severidad de las reglas, posee el secreto de indemnizarse de la 
sujeción forzada y de la regularidad. Se sirve de la delicadeza 
del temperamento, de la pre rogativa de los empleos, del rango, 
del nombre, de la edad misma, para insinuar la molicie; y al-
guna vez, ya por zelo lingido, ya por destreza, en lugar de 
una vida laboriosa, mortificada y penitente, forma una vida 
blanda y ociosa que una indulgencia forzada tolera, pero que 
Dios condena y castigará seguramente. ¡Buen Dios, qué muerte 
tan triste, qué fin tan duro espera á una vida blanda! 

No permilais, Señor, que todas estas reflexiones sean inútiles 
para mí. Yo sé que la vida de un cristiano debe ser una vida 
humilde, penitente, laboriosa; es toy, pues, resuello á llevar 
una vida cristiana; concededme, Señor, la gracia de que t a m -
bién lo sea mi muerte. 

JACULATORIAS. — Enseñadme, Señor, el camino de vuestros 
mandamientos, y yo me aplicaré siempre á seguirlos. (Ps. 118.) 

Detesto, Dios nno, con lodo mi corazon la vida blanda y ociosa, 
y he resuelto trabajar toda mi vida en mi salud, guardando todos 
vuestros mandamientos. (Ibid.) 

PROPOSITOS. 

1 La vida blanda es tanto mas temible, cuanto que ador-
mece la conciencia y la f e , y que á favor de este adormeci-
miento , sin ruido ni tumulto, corrompe el corazon y el entendi-
miento. Estad alerta contra un estado tan peligroso. Si teneis la 
desgracia de hallaros en él , salid sin dilación y no escucheis ni 
los protestos especiosos de una razón seducida por el amor p r o -
pio , ni las quejas importunas del amor propio que tan bien se 
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acomoda con la vida blanda y que se nutre con la ociosidad. El 
santo tiempo de Adviento es muy á propósito para la reforma; 
trabajad desde hoy en ella. Arreglad vuestros ejercicios de pie-
dad, después de una confesion en la cual debeis sobre todo acu-
saros con una gran contrición de haber pasado y perdido la ma-
yor parte de vuestros dias en una vida blanda, y de ninguna ma-
nera cristiana. Es estraño que haya tan pocos que piensen en 
acusarse en sus confesiones de una ociosidad y una molicie de 
vida que condena á tantos. 

2 Comenzad por hacer todos los dias á la tarde una corta 
visita al Santísimo Sacramento, y no dejeis dia alguno de oir 
misa. Rezad todos los dias el rosario: esta oracion tan santa, tan 
familiar á todos los santos y á todas las personas verdadera-
mente cristianas, está cuasi abolida en el dia de hoy en el gran 
mundo; un hombre poco devoto, una mujer mundana creerían, 
á lo que parece, envilecerse si rezasen el rosario, nó obs-
tante que haya pocas oraciones que estén mas autorizadas en la 
Iglesia. 

¡Cosa estraña! se diría hoy aue la mayor parte de las gentes 
del mundo se avergüenzan ele llevar esta señal del catolicismo. 
No dejeis, pues , de hacer diariamente alguna lectura edificante 
en cualquiera libro de piedad, y emprender con eficacia una 
vida cristiana. Uno de vuestros primeros deberes es el cuidado 
de vuestros hijos, de vuestros domésticos, y de toda vuestra fa-
milia. De este deber tan esencial se disgusta muy pronto el que 
vive con molicie. Condenad vuestra negligencia sobre un punto 
tan importante, y que sea este uno de los primeros frutos de 
vuestra reforma. 

TERCER DOMINGO DE ADVIENTO. 

EL tercer domingo de Adviento, que en otro tiempo se llamaba 
segundo antes de Navidad, no es menos solemne en la Igle-

sia que los dos precedentes. Como la venida del Salvador del 
mundo debe ser el objeto de la devocion, de las oraciones y de 
todos los ejercicios piadosos de este santo tiempo, la Iglesia tiene 
cuidado todos los domingos, dias singularmente consagrados 
para renovar el fervor de los fieles, de escitar su fe y su es-

Seranza, á medida que se acerca el dia del nacimiento" del R e -
entor; á fin de que despertándose su zelo al aproximarse una 

fiesta tan grande, nada aejen de hacer para disponerse bien á 
ella. 
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El introito de la misa de este dia es el mas á propósito para 
escitar este zelo. Hermanos mios, regocijaos siempre en el Se-
ñor , nos dice el sacerdote subiendo al a l ta r , otra vez os lo digo, 
regocijaos, no con aquella alegría vana y tumultuosa que nace 
mas bien de los sentidos que del corazon, la cual no teniendo 
por principio mas que un bien vacío y aparente, está siempre 
acompañada de amargura, y ordinariamente seguida del arrepen-
tkniento; regocijaos con una alegría verdaderamente cristiana, y 
por consiguiente humilde, modesta, y al mismo tiempo pura , 
sólida, real; con una alegría que no teniendo mas que á Dios por 
principio, es inalterable, llena el corazon, y satisface el alma. 
Aparezca vuestra modestia á los ojos de todos"los hombres, brille 
vuestra alegría porque el Señor está cerca: en efecto, ¿qué mo-
tivo mas justo para una santa alegría ? SeTior, vos habéis derra-
mado vuestras bendiciones sobre vuestra heredad, continua, vos 
habéis puesto fin á la cautividad de Jacob, os habéis compade-
cido de vuestro pueblo, y habéis, por fin, escuchado sus votos. 
La Judea que en otro tiempo habíais tratado con tanta bondad , 
y que despues habíais repudiado con horror, como una tierra 
manchada con los crímenes de sus habitantes, ha encontrado 
nuevamente gracia en vuestros ojos; vos le habéis , al lin, en-
viado el Mesías. El Rey tanto tiempo esperado, el Señor tan 
deseado, el Salvador objeto de tantos votos, el cumplimiento 
de vuestras promesas va á aparecer; ¿ q u é motivo mas justo 
para hacer resaltar nuestra alegría? De este modo consuela é 
instruye en este dia á sus hijos la Iglesia en el principio de la 
misa. 

Las palabras que acaban de citarse son tomadas de la Epístola 
que el apóstol S. Pablo escribe á los Filipenses, por las cuales 
empieza la Epístola de este dia. 

Habiendo sido llamado de Dios S. Pablo á Macedonia, vino á 
Filipos, ciudad de aquella provincia, edificada por Filipo, el 
cual la dió su nombre. El santo Apóstol tan luego como llegó 
allí convirtió á una mercadera de púrpura , llamada Lydia. Esta 
conversión fué muy pronto seguida de otras muchas; y los fieles 
se aumentaron tanto en tan poco tiempo, que alarmados los 
magistrados hicieron prender á S. Pablo, y Silas su compañero, 
les hicieron azotar, y los enviaron á una prisión. Durante la no-
che se sintió un temblor de tierra que conmovió hasta los funda-
mentos el lugar en que estaban. Se abrieron las puertas de la 
prisión, y se rompieron las cadenas de los prisioneros. Habiendo 
acudido el alcaide, y creyendo que los presos se habían salvado, 
trató de atravesarse con su espada; pero S. Pablo le aseguró, 
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le convirtió, y habiéndole instruido le bautizó con toda su fami-
lia. Amanecido el dia , enviaron los magistrados á decir al a l -
caide que dejase ir á Pablo y á Silas; pero S. Pablo les hizo de -
cir que no se trataba de este modo á unos ciudadanos romanos. 
Vinieron los magistrados á la prisión, dieron sus escusas y les 
rogaron que saliesen de la ciudad. El santo Apóstol fué desde 
Filipos á Tcsalónica; pero siempre profesó mucha ternura y 
mucha bondad á los Filipenses. El mismo dice que se acordaba 
siempre de ellos en sus oraciones Los Filipenses por su parte 
mostraron el reconocimiento mas vivo á S. Pablo, y no dejaron 
de enviarle socorros á todos los lugares donde predicaba. H a -
biendo sabido que se hallaba en prisiones en Roma, rogaron á 
su obispo Epafrodito que le llevase algún socorro de dinero; y á 
la vuelta del santo prelado fué cuando S. Pablo escribió á los Fi-
lipenses la hermosa carta de donde está sacada la Epístola de 
este dia. Les llama su alegría y su corona. Este elogio hace 
mucho honor á aquellos fervorosos fieles; y despues de haberles 
exhortado á perseverar en la f e , en el temor y amor del Señor, 
les recomienda que se regocijen sin cesar en nuestro Señor , y la 
razón que les da para ello es , dice él , que el Salvador está cerca. 
Este mismo es el motivo que le obliga á exhortarles á que t en -
gan una modestia mas edificante y mas cristiana, entendiendo el 
santo Apóstol por la palabra modestia la práctica de todas las 
virtudes, de aquella caridad , de aquella dulzura, de aquella p a -
ciencia, de aquella mortificación, tan propia para hacer que nos 
sea favorable la venida del Salvador. Ya que S. Pablo diciendo 
á los Filipenses que el Señor está cerca, haya querido decir que 
el Señor está continuamente cerca de nosotros para asistirnos, ó 
que lo haya entendido por el aniversario de su nacimiento ; 
todo cuanto dice en este capitulo contiene las disposiciones san-
tas con que debe uno prepararse para aprovecharse de él. El r e -
cogimiento y la oracion acompañada siempre de acciones de gra-
cias por sus beneficios, deben sernos familiares en este santo 
tiempo : la paz y la tranquilidad del corazon preparan el alma 
para las visitas celestiales. En medio del reposo ac la noche es 
cuando llega el Esposo divino, y no hay nada tan opuesto á las 
íntimas comunicaciones de Dios con el afina, como el tumulto del 
mundo y la disipación del corazon. Esto es lo que hace decir al 
santo Apóstol: Y la paz de Dios guarde vuestros corazones y 
vuestros entendimientos en Jesucristo. Por esto recomienda tanto, 
principalmente durante el Adviento, el recogimiento y el retiro, 
en razón de que en la soledad es donde siempre habla Dios al 
corazon Antiguamente no entraba ningún lego en el coro desde 

este tercer domingo hasta la vigilia de Navidad, porque se su -
ponían los canónigos como en retiro, v se procuraba no dis-
traerlos en la solemnidad del oficio del dia. Por lo demás, añade 
el mismo Apóstol en el propio capítulo de que se toma la Epís-
tola de la misa, lo que debe ocupar vuestros pensamientos y 
vuestros deseos, sobre todo en este santo tiempo, es todo aquello 
que es conforme á la verdad, todo lo que es puro, todo lo que 
es justo , todo lo que es santo, todo cuanto es digno de nuestra 
estima y de nuestro amor, todo lo que da una buena reputación, 
todo lo virtuoso, todo lo que es laudable en materia de disci-
plina v de conducta. 

El Evangelio de este dia refiere el testimonio auténtico que 
S. Juan da á los judíos de la venida del Mesías en la persona de 
Jesucristo. Habiendo elegido la Iglesia para el oficio de los do-
mingos de Adviento todo lo que tiene mas relación con su naci-
miento ; despues de haber anunciado en el Evangelio del do-
mingo precedente las pruebas que da Jesucristo de su divinidad 
y de su misión á los discípulos de S. Juan , en el Evangelio de 
este día cita el testimonio que el mismo S. Juan da de Jesucristo 
delante de los principales de la nación , v á la presencia de lodo 
el pueblo. 

Habiéndose querido humillar el Salvador, hasta recibir el bau -
tismo de penitencia que predicaba su precursor S. Juan Bautista, 
se había retirado al desierto para ayunar allí por espacio de cua-
renta dias antes de manifestarse aí mundo. Entre tanto S. Juan 
predicaba á lo largo del Jordán con tan buen éxito y tanto fruto, 
aue el pueblo dejaba las ciudades para ir á oir á esle nuevo p re -
dicador; y como si no bastasen los habitantes de Jerusalen para 
formar su auditorio , y darle discípulos, corrían en tropas para 
oírle de todas las comarcas de la Judea , principalmente de las 
orillas del Jordán , y muchos movidos de un verdadero dolor de 
sus culpas hacían delante de él una sincera confesion de ellas, v 
le pedían su bautismo. No habia nadie , hasta los mismos fari-
seos orgullosos, y los saduceos, gente sin ley y sin piedad, que 
110 quisiese ser bautizado , y la reputación del' hombre de Dios 
hacia tanto ruido, que el gran Sanhedrin, que era el gran con-
sejo de los judíos , en el cual se decidían los negocios del estado 
y de la religión, le envió una diputación célebre. 

Los principales de entre los judíos sabían bien por los orácu-
os de sus profetas, y sobre lodo por el de las semanas tan céle-
bres de Daniel, que el liempo en que debia nacer el Mesías es -
talla nroximo. Por otra parte veian que por donde quiera 110 se 
Hablaba mas que de Juan Bautista; que este santo hombre pre-



sentaba virtudes mas divinas que humanas, y que en un cuerpo 
mortal parecía verse la impasibilidad de un ángel. Todo esto ha-
cia que se inclinasen al parecer del pueblo , que tomaba al pre-
cursor del Mesías por el Mesías mismo por tanto tiempo espera-
do , y tan ardientemente deseado de todo el pueblo. Sin embar-
go, como nada haya que sea mas incierto que un rumor popular, 
110 creyeron que debían darle fe , sin haber antes enviado los 
sacerdotes y levitas al hombre de Dios, para saber de él quién 
era , que cualidad tomaba, y en virtud de qué autorización pre-
dicaba la penitencia. Escogieron personas de este carácter, por-
que eran del cuerpo de los eclesiásticos, al cual únicamente pe r -
tenecía el examinar á aquellos que se ingerían á predicar v 
esphcar publicamente la ley al pueblo. 

Jerusalen, aquella ciudad tan célebre, vió entonces á los p r i -
meros de sus sacerdotes y de sus levitas salir con un grande 
acompañamiento, para ir á mas de veinte leguas de distancia, á 
informarse dé las cualidades y de la misión del nuevo profeta, 
sin pensar que iban á recibir el testimonio mas brillante de la 
venida del Mesías; dirigiendo la divina Providencia esta diputa-
ción para ensenar á los judíos , y que nunca pudiesen duda r , 
que Jesucristo a quien un dia habían de maltratar con tanto e n -
carnizamiento , era verdaderamente el Mesías. 

Encontraron los diputados á S. Juan en las cercanías de Be-
thabara, que también se l lamaba Bethanía; era esta una ciudad 
situada de la otra parte del Jordán , distante cerca de veinte l e -
guas de la aldea de Bethania. Predicaba S. Juan de la parte de 
acá en una campiña á cielo raso. Allí formaba un gran número 
de discípulos para aquel á quien reconocía por su Señor , y todo 
su cuidado era el disponerlos , tanto por su doctrina y sus ejem-
plos como por su bautismo, para recibir la ley de Jesucristo. 

ADi fue donde los diputados del Sanhedrin le representaron 
cuanta estima y veneración habia concebido hácia él el consejo • 
que la santidad de su vida daba á conocer bastantemente que éí 
no era como el resto de los hombres ; que en el concepto del 
pueblo pasaba ya por el Mesías , y que ellos mismos no estaban 
distantes de esta opinion, puesto que las cosas que hacia les p a -
recían superiores á las fuerzas humanas ; pero que para la satis-
facción común , y para mayor seguridad, querían saber de su 
propia boca quién era. 

No dudó el santo hombre : negó firmemente- ser el que ellos 
creían; y á fin de que no tomasen su respuesta por alguna ter-
giversación de una humildad poco sincera, les dijo en términos 
formales , y les repitió muchas veces que de ningún modo era el 



Mesías: declaró altamente y sin rodeos que no era el Cristo. Por 
mas franca y mas precisa que fuese esta respuesta, no pudieron 
borrar los diputados de su imaginación la idea que habían conce-
bido de su mérito. Vínoles , pues, al pensamiento que si no era 
el Mesías, podía ser muy bien que fuese un nuevo profeta, 
igual á los antiguos, ó á un Elias, puesto que vivía como él, a 
mas de que sabian que Elias no había muerto, y que según la 
profecía de Malaquías debia volver al tiempo de una de las dos 
venidas del Mesías , antes del gran dia del Señor. (Malach. 4.) 
S. Juan se afligía al ver que se hacia tanto caso de é l , y que se 
le igualaba con los grandes profetas. Cuanto mas se le daban 
testimonios de estimación , mas él se abatia. No solo negó que 
fuese Elias, sino que añadió que ni aun era profeta; quería sin 
duda dar á conocer á los doctores y álos sacerdotes lo que igno-
raban v lo que les importaba saber; que el tiempo de los profe-
tas había pasado; que él no venia, como sucedía antiguamente 
para prometerles el Mesías , sino para advertirles que el Mesías 
había venido, y que estaba en medio de ellos; y para mostrar-
les con el dedo aquel que sus padres no habían visto sino en 
confuso, y de muy lejos, por un espíritu de profecía. No p u -
díendo sacar de S. Juan mas que respuestas negativas y que no 
les decia lo que era, sino lo que no e ra , le estrecharon para que 
les declarase lo que se debía pensar de é l , cual era el carácter 
en virtud del cual predicaba, y lo que debían responder á los 
que les habían enviado , para saber de él mismo en qué concepto 
debia tenérsele. 

El Santo no pudo ya menos de satisfacer su curiosidad. Se ma-
nifestó á ellos, y les declaró con mucha modestia y candor, que 
era aquel de quien habia hablado Isaías, cuando viendo en espí-
ritu al Mesías que debia venir , le parecía oír ya la voz de su 
precursor en el desierto , la cual exhortaba á los pueblos á que 
se preparasen para su venida. Yo soy esta voz , les dice, que 
viene para preparar los caminos al Mesías, y disponer por la pe-
nitencia que predico, y por el bautismo que administro , los co-
razones y los espíritus para recibir al que viene para salvarlos. 
Los fariseos mas zelosos por mantener su autoridad, que en pro-
curar su salud, se picaron de esta respuesta , y replicaron con 
altanería: Si no eres, pues, ni el Cristo, ni Elias, ni profeta, 
¿por qué bautizas? S. Juan que queria con su humildad abatir 
su orgullo, no les habla ni de su misión que habia recibido in-
mediatamente de Dios , ni del cargo eminente con que el cielo 
le habia honrado : se contenta con responderles p a r a s u instruc-
ción , y la de todo el pueblo, que el agua de su bautismo no 



obraba sobre las llagas del a lma , mas que como el agua común 
obra sobre las llagas del cuerpo; que no las curaba, sino que 
únicamente servia para lavarlas, á lin de que estando limpias se 
las viese, y se hiciese alto sobre ellas; que aquel hombre divino 
á quien buscaban, y que verdaderamente era su Mesías,-les con-
feriría bien pronto un nuevo bautismo del cual el suyo no era 
mas que la sombra, un bautismo que airaría todas las llagas de 
sus almas; que por lo que hacía á é l , había recibido de lo alto 
una gracia particular para descubrir á los hombres sus errores v 
sus vicios , pero que era incapaz de remediarlos ; que todo lo 

ue podía hacer, era exhortarles á que reconociesen á su v e r -
adero médico , el único d e quien debían esperar su curación. 

Que por lo demás, no era necesario que fuesen á buscarle léjos, 
que estaba en su país, y e n medio de ellos, que era de su n a -
ción y de sangre rea l , conforme á lo que habían predicho de 
él los proletas ; que , á la v e r d a d , todavía no le conocían , pero 

ue sus maravillas, de que ellos mismos serían testigos, se le 
escubririan muy pronto. P o r lo que hace á m í , añadió , vo le 

conozco y he venido delante de é l , á lin de anunciaros su veni-
da ; y si él vienedespues d e mí , esto consiste en que él es el 
Señor, y envia á su s iervo para que avise que vendrá muy 
pronto. Y ciertamente yo valgo bien poco en su presencia , ni 
aun merezco emplearme e n los ministerios mas humildes de su 
servicio. El lo puede todo, v yo no puedo nada; mi bautismo no 
dura mas que un cierto t i e m p o , y no tiene virtud alguna en 
comparación del suyo , el cua l será hasta el fin del mundo una 
fuente inagotable de gracias y de salud. El no os lavará simple-
mente con el agua, sino q u e os bautizará en el Espíritu Santo, 
y este santilícador descenderá sobre los que recibieren el nuevo 
bautismo, se comunicará á e l lo s , les animará con su presencia, 
les fortificará con su g r ac i a . les abrasará con aquel fuego divino, 
que produce efectos maravillosos en las almas santas. Verdade-
ramente el bautismo de S . J u a n no era mas que una preparación 
para el de Jesucristo, disponía los pecadores por la penitencia 
y por las obras de justicia , p a r a escuchar al Mesías, y recibir el 
perdón de sus pecados por el bautismo del Salvador. El Santo 
llama á este bautismo un bautismo de fuego, y conferido por 
el Espíritu Santo; es d e c i r , que no será una'simple ablución 
del cuerpo metido en el a g u a , sino que por la virtud del Sacra-
mento , quedando el alma purificada de todas sus manchas, será 
inflamada é ilustrada por e l Espíritu Santo. Sabemos que en el 
dia de Pentecostés descendió el Espíritu Santo sobre los discí-
pulos en forma de lenguas d e fuego, y pudo S. Juan haber a l u -

dido no solo al efecto del Sacramento , sino también á este 
símbolo. . 

Despues de haber dado el santo Precursor este testimonio de 
la venida de Jesucristo á los diputados, continuó en todas las 
ocasiones que se le ofrecieron publicando el mérito, la santidad 
y la omnipotencia del Salvador del mundo. Viendo S. Juan al 
otro dia á Jesús que venia á él : He aquí , csclainó, el Cordero 
de Dios; he aquí el que borra los pecados del mundo. Este es 
de quien yo he dicho: lie aquí viene despues de mí un hombre 
que es antes que yo ; si yo he venido para administrar un bau-
tismo de agua, esto no es sino para que se le conozca en Israel. 
Yo he visto, añade, bajar del cielo el Espíritu Santo en forma de 
una paloma, y se ha colocado sobre él. Y el que me ha envia-
do para administrar un bautismo de agua, me ha dicho: Aquel so-
bre el cual verás descender y colocarse el Espíritu, ese es el que 
administra el bautismo del Espíritu Santo. Esto es puntualmente lo 
que yo he visto, y he dado testimonio que este es el /lijo de Dios. 

Nada podia convenir mejor al designio de la Iglesia que este 
Evangelio, tan propio para reanimar nuestra fe y escitar nuestro 
fervor, en un tiempo que tanto lo requiere para prepararnos á 
recibir dignamente aquel que los judíos no han querido reconocer. 
Inescusables despues del testimonio de S. Juan Ba 
mas criminales despues de haber sido testigos de sus maravillas, 
los judíos rehusaron tenazmente recibir á aquel que habian p e -
dido con tanto ardor y esperado por tanto tiempo, y le hartaron 
de oprobios. ¿ Y no seríamos nosotros tan culpables como aque-
llos impíos, y todavía mas ingratos que aquellos, si conociendo 
y confesando á Jesucristo por nuestro Salvador, no cuidásemos 
de disponernos con tiempo á recibirle con alegría , con eni[)eño, 
con fervor, y por decirlo así , con dignidad el dia de su naci-
miento? 

La oraeion de la misa de este dia es como sigue: 
Aurem tuam, qimumus, Dignaos, Señor, escuchar fa-

Domine, precibus nostris ac- voracemente nuestras oracio-
commoda: el mentís nostne te- nes , y en estos dias de vuestro 
nebras gratia tuce visitationis dichoso advenimiento disipad 
i Ilustra. Qui vicis et regnas las tinieblas de nuestro en ten-
cum Deo Paire .. dimiento con la luz de vuestra 

gracia. Vos que siendo Dios vivís 
y reináis con Dios Padre en uni-
dad del Espíritu Santo, por 
los siglos de los siglos. Amen. 



La Epístola es de la carta del apóstol S. Pablo á los Filipenses, 
cap. i, vers. 4 á 7. 

Fratres, Gaudete in Domi-
no semper: iterüm dico, gau-
dete. Modestia vestra nota sit 
omnibus hominibus : Dominus 
enim prope est. Nihil solliciti 
sitis: secl in omni oratione, et 
obsecratione, cum gratiarum ac-
tione petitiones vestrn innotes-
cant apud Dcum. Et pax Dei, 
gm exuperat omnem sensum, 
cuslodiat corda vestra, et intel-
ligentias veslras in Christo Je-
su Domino nostro. 

Hermanos inios: regocijaos 
siempre en el Señor; otra vez 
os lo digo, regocijaos. Aparez-
ca vuestra modestia á los ojos 
de todos los hombres: el Señor 
está cerca. No tengáis inquie-
tud por nada ; antes bien toda 
vez que os pusiereis en oracion 
y rogáreis al Señor, aparezcan 
Vuestras peticiones delante de 
Dios con acciones de gracias. Y 
la paz de Dios que sobrepuja á 
todo lo que se puede pensar, 
sea la defensa de vuestros cora-
zones y de vuestros entendi-
mientos en Jesucristo nuestro 
Señor. 

«Esta Epístola á los Filipenses es de un estilo mas corriente y 
mas llano, está escrita con un espíritu mas abierto á lo que p a -
rece y mas contento que las ot ras , no obstante que S. Pablo e s -
taba entonces en prisiones. Descubre en ella el apóstol toda la 
bondad de su corazon con toda su efusión. No mezcla en ella ni 
tacha, ni reprensión alguna, lo que indica, dice S. Crisóstoino, 
que los Filipenses eran de una virtud consumada.» 

REFLEXIONES. 

La paz de Dios que sobrepuja á todo lo que se puede pensar, 
sea la defensa de vuestros corazones y de vuestros entendimienio-
en Jesucristo. La paz interior tan dulce, tan satisfactoria, tan su.s 
perior á los sentidos, que el mundo no puede gus tar , y mucho 
menos dar , esta paz estranjera, desconocida del espíritu del 
mundo, esta paz no puede ser sino el fruto de la virtud perfecta. 
¡ Cosa eslraña! Nosotros no estamos nunca en paz con nosotros 
mismos. La multiplicidad de deseos, de proyectos, de designios, 
prueba demasiado nuestra inquietud. Cuando nuestras pasiones 
no nos hiciesen la guerra , nuestro mismo corazon es el enemigo 
de nuestro reposo. Siempre insaciable, jamás está contento. El 

amor propio pretende hallar esta paz que el mundo no puede 
d a r , pero sus mismas investigaciones aumentan la turbación. 
No hav cosa alguna, ni aun el goce de los bienes que se han d e -
seado con mas ardor, que no incomode, que no altere, y por 
consiguiente que no turbe nuestro reposo. El libertino, el hom-
bre mundano, el impío, se esfuerza para hacer creer á los s im-
ples que está en paz ; mientras que su espíritu está inquieto y 
su corazon nada en la amargura. Recorred todas las condiciones, 
todas las edades, lodos los estados; buscad en la opulencia, en 
la prosperidad mas floreciente, y hasta en el trono mismo , no 
hay hombre alguno del mundo que goce de un contento cumpli-
do", de una tranquilidad perfecta; la inquietud y la tribulación 
son la pertenencia inenajenable del corazon humano. En el mun-
do se contrahace, se disimula lo que se sufre, lo que cada uno 
e s ; el primer presente y cuasi el único que hace el mundo es la 
máscara; el disimulo caracteriza á los mas dichosos del siglo. Se 
r ien, se regocijan y no se ve en el mundo mas que unas fiestas 
tras de otras, todas á cual mas tumultuosas, porque no se trata 
propiamente hablando mas que de embotar sus desazones, enton-
tecerse. Artificio grosero que solo sirve para sustraerse al cono-
cimiento del público, mientras que la inquietud, la agitación y 
la turbación tiranizan el corazon de los mas regocijados- La guer-
ra es doméstica, y ni aun admite treguas. Se entrega uno á sus 
pasiones y se hace esclavo de ellas. No hay alegría alguna en el 
mundo que no sea superficial; ninguna flor, por decirlo así , que 
no sea artificial. Paz, paz, y no habia paz. No la hay sobre la 
tierra, ni puede haber otra que la paz de Dios que acompaña 
siempre á la buena conciencia. Esta paz que sobrepuja á todo lo 
que se puede pensar es esclusivamente el fruto de la virtud. De 
aquí nace aquella tranquilidad pura, aquella dulzura inalterable, 
aquella alegría tan dulce, aquel recogimiento tan gozoso, aquella 
modestia tan edificante que forman el carácter de todos los bue-
nos. No, no es el mal humor, el poco espíritu, la melancolía, 
ni una falta de educación ó un natural brusco y salvaje, lo que 
aleja á las personas verdaderamente piadosas de las reuniones 
mundanas, de sus partidas de placer, de sus diversiones tumul-
tuosas ; mucho menos sus pretendidas manías ni su humor ca-
prichoso lo que las hace amar el retiro ; son estas ya unas ca-
lumnias muy antiguas y usadas con que el mundo zahiere á los 
buenos. Su modestia, su exacta regularidad, su alejamiento de 
todas las diversiones mundanas, son efecto de su virtud y del 
contento interior de que gozan. Su corazon gusta de una paz que 
satisface, y no cuidan mas que de no turbarla. Solo laesperien-
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cia puede hacer comprender este misterio; es preciso gustar las 
dulzuras de esta paz interior para tener una justa idea de ella 
Gustad y ved, dice el P r o f e t a : haced la dichosa esperiencia de 
ella, y despues podréis juzgar con seguridad de lo que ella es. 

El Evangelio de la misa es de S. Juan, cap. 1, vers. 19 á 28. 

In illo tempore : Miscmnt En aquel tiempo los judíos 
Judcei ab Jerosolymis Sácenlo- de Jerusalen enviaron sacerdo-
te* el Levitas ad Joannem, ut tes y levitas para que pregun-
interrogarent eum: Tuquis es? tasen á Juan: ¿Quién eres? El 
ht confessus est, et non nega- lo confesó y no'negó; y lo vol-
vit: et confessus est,Quiu non vió á confesar: Yo no soy el 
sum ego Chnstus Et intr- Cristo. ¿Quién eres, pues le 
logaverunt eum : Quid erijo ? preguntaron ? ¿eres Ellas? No : 
Elias es tu? Et dixit: fton dijo él. ¿Eres profeta? No* les 

l l l / - T t % e S t a \ E t r e s ~ r ¿ P ° l l d í ó - ° y e n d 0 esto J e di-
pondit: Non Dixerunt erqo ei: jeron: Dinosí pues, quién eres 
Quis es , ut responsumJemus para que podamos responder á 
' >. f ' i m m r

0
m t

A Q u i d los que nos han enviado; ; qué 
d eis de te tm? Ait: Ego tox es lo que dices de tí mismo'' 
c amantis in deserto : Dingite Entonces les respondió: Yo soy 
I r Z ^ T m ' s l c n l d l x l

r
t h a ¿ ™ la voz del que clama en el de-

T j J f ^ f T - m S r , f ™ l ' a n t > ® i e r t o : 0 r d c n a d e< camino del 
ei ant ex phansms Et mterro- Señor, como lo ha dicho el pro-
gaverunt eum et dixerunt ei: feta Isaías. Y los que lia.ian 
Quid ergo baptizas si tu non sido enviados eran de la sec-
Z o V ) W E l i a í ' n e ~ t a d e los fariseos. Entonces 
que propheta? Responda eis le hicieron una nueva pre-
Joannes, dicens: Ego baptizo gunta: ¿Por qué bautizas , le 
in mía: medius autem vestrHm dijeron, si no eres ni el Cris-
•setit quera vos nescitis. f p S e t o , ni Elias, ni profeta? Juan 

toiX Z m t u r e s t > l e S i ; e s P° n d i ó diciéndoles: 
qut ante me factus est: cujns no administro mas que un bau-
ego non sum dignus, ut sohim tísmo de agua; pero av en 
ejuscomgiamcdceamenti.I^c medio de vosotros' unoá quieS 

iBHl^a/aetamnttrans Jor- vosotros no conocéis. E s t c e e l 
J ° m n e S b a p ~ ( ' u e d c b c v e n i r después de mí 

u n y (P'e es antes que yo, y del que 
vo no soy digno 'de desatar la 
correa de su calzado. Estas co-
sas pasaron en Bethania del 
otro lado del Jordán en donde 
bautizaba Juan. 

MEDITACION. 

Cuan poco conocido es Jesucristo, y cuan poco amado de aquellos 
mismos que le conocen. 

P U N T O P R I M E R O . — Considera con cuánta razón podría decirse á 
muchos cristianos, lo que S. Juan decia á los judíos: Jesucristo 
nuestro Señor está en medio de vosotros, y vosotros no le conocéis. 
Si le conocieseis no le tendríais tan poco amor, tan poca atjcion, 
tan poco respeto, tan poco reconocimiento. ¡Qué desgracia pa-
ra los judíos el no haber conocido á su legítimo Rey, su so-
berano Señor, su Redentor, su Mesías! el Mesías tan ardien-
temente deseado y esperado por tanto tiempo; estando tan 
claramente marcado el tiempo de su venida, y viéndose el cum-
plimiento de las profecías que le habían anunciado en su doctri-
na y en sus milagros. No es menor la desgracia de los cristianos 
en no conocer á Jesucristo sino con una fe débil, languida y medio 
estinguida, una fe cuasi muerta; que luce lo que basta para ha-
cernos inescusables, pero que no obra lo necesario para hacernos 
verdaderos cristianos. Jesucristo está realmente en medio de nos-
otros en el adorable sacramento de la Eucaristía; ¿y se conoce a 
Jesucristo bajo estos velos? Grandes del mundo, ¿le conocéis 
vosotros? vosotros que castigais tan rigorosamente las menores lat-
ías que se cometen contra el respeto que se os debe, mientras que 
sois tan insensibles á los ultrajes que se hacen al Señor soberano, a 
quien hacéis profesión de conocer. Pueblos ¿conocéis vosotros a 
este Dios, á este Salvador que está en medio de vosotros? vos-
otros que sois tan frecuentes c e r a de aquellos de quienes espe-
ráis alguna gracia, y tan respetuosos, tan comedidos en la pre-
sencia de los~que temeis, mientras que no teneis respeto alguno 
en la iglesia, ni encontráis nunca un momento desocupado para 
venir á ofrecer vuestros homenajes á Jesucristo sobre nuestros 
altares. Los ministros del Señor, las personas consagradas á Dios 
por profesión v por estado conocen á Jesucristo: porque al lin, 
las funciones ordinarias del sagrado ministerio, los empeños tan 
solemnes y tan perfectos, la vida reglada y austera , todo esto 
prueba bastante que, por lo menos de esta porcion escogida y 
privilegiada del pequeño rebaño, no es desconocido Jesucristo; 
pero ¡ corresponden á este conocimiento su afición , su zelo , su 
amor á Jesucristo? ¡Ah! ¡y con qué frialdad, acaso , se cumple 
todo esto! Hay poco empeño en hacer la corte á Jesucristo, se le 
mira con indiferencia, no se tiene confianza en él, porque no se 



le conoce sino imperfectamente; y si se ha de juzgar por los efec-
tos y por la esterilidad de este infructuoso conocimiento, ¿pode-
mos razonablemente lisonjearnos de que conocemos verdadera-
mente ú Jesucristo ? 

P U N T O SEGUNDO.—Considera cuan poco amado eses te amable 
Salvador de aquellos mismos de quienes es conocido. Represen-
témonos aquí solo aquellas personas cristianas que haciendo pro-
fesión de conocer á Jesucristo, no ignoran ni lo que es , ni lo que 
ha hecho para ganar nuestro corazon, ni lo que está en estado de 
hacer en favor nuestro. Aquellas personas que perfectamente 
instruidas de todos nuestros misterios, no olvidan los señalados 
beneficios de la Redención y de la Eucaristía, y admiran sin ce-
sar la humildad de su encarnación , la pobreza de su nacimiento, 
la oscuridad de la mayor parte de su vida mortal, las maravillas 
incomprensibles de la" adorable Eucaristía, las humillaciones y 
sufrimientos de la pasión y la ignominia de su muerte, y que to-
do esto lo ha obrado por la salud de los hombres : estas personas, 
repito, ¿aman fervorosamente á Jesucristo? ¿corresponde su 
amor á la ¡dea que deben tener de la escelencia y de la majes-
tad del Salvador? ¿corresponde su amor á sus beneficios? ¿cor -
responde al amor que él nos tiene ? ¿corresponde al espíritu de 
nuestra religión ? y sin consultar mas que á la razón, nuestro 
amor á Jesucristo ¿correspondeá los bienes que nos ha hecho? 
¿ á los que recibimos de él todos los dias? ¿ á los que esperamos 
en el tiempo y en la eternidad? ¿ á los que estamos recibiendo á 
todas horas? Conocer á Jesucristo, y creer que está cont inua-
mente con nosotros sobre nuestros altares; y no tener, ni aquel 
empeño que se tiene por llenar los deberes contraidos con los 
grandes de quienes sa espera todo, y no tener incesantemente 
presente en el entendimiento un objeto de que el corazon debe 
estar tan ocupado, y no aprovechar todas las ocasiones de a g r a -
dar á aquel que es el àrbitro de nuestra suerte eterna; he aquí 
un misterio de iniquidad incomprensible. Desgraciadamente lo 
demuestra una esperiencia bien triste. Cuando se a m a á Jesucris-
t o , agrada todo lo que procede de él; se tienen en la memoria 
sus máximas, y ¡qué impresión no hacen en el alma sus ejem-
plos ! Consultemos los sentimientos y toda la conducta de los 
santos. Ellos han amado á Jesucristo : ¿qué fidelidad no han t e -
nido todos ellos en conformarse con este divino modelo ? ¡Qué 
trasportes de amor por este Salvador amable! ¡qué continuación 
en hacerle la corte! ¡qué alejamiento de todo lo que él ha mira-
do con horror! ¡qué ansia por las humillaciones y los sufriniien-

tos! Tales son las pruebas del amor y de la ternura que se tiene 
á Jesucristo. ¿Nos ofrece nuestra vida muchas de ellas? ¿pores-
tas señales reconocemos en nosotros un grande amor al Salva-
dor? Tenemos, es verdad, con frecuencia en la boca los nom-
bres de Jesús y de María; pero son señales estériles, si estos 
santos nombres no están profundamente grabados en el corazon. 
Todo nos conduce en el tiempo de Adviento á escitar amor, a 
abrasar nuestros corazones en este amor, á amar á Jesucristo 
con ternura. No hay disposición mas propia para recibir digna-
mente este divino Salvador en el dia de su nacimiento, que este 
amor divino. 

No, Señor, nosotros no os conocemos. Yo confieso que basta 
aquí no os he conocido, puesto que os he amado tan ñoco; pero 
yo espero que mi porte con vos hará ver de hoy en adelante uue 
comienzo de veras á conoceros, puesto que comenzaré verdade-
ramente á amaros. 

JACULATORIAS. — Señor, aumentad mi fe, á fin de que os co-
nozca mejor que lo he hecho hasta aquí. (Luc. 17.) 

Yo os amaré, Señor, á_vos que sois toda mi fuerza, mi refu-
gio y mi Salvador. (Ps. 17.) 

PROPOSITOS. 

1 Amamos poco á Jesucristo, porque le conocemos poco. No 
tenemos mas que una fe débil, vacilante y medio estinguida; ¿y 
podríamos con una fe semejante amar á Jesucristo con ternura y 
con ardor? No se ignora lo que él es , se sabe lo que puede, no 
se ha olvidado lo que ha hecho en nuestro favor; mas estos co -
nocimientos deben ser muy imperfectos, puesto que producen 
tan poco reconocimiento y tan poco amor. Aplicaos sobre lodo en 
este santo tiempo, singularmente consagrado á celebrar su veni-
da al mundo, aplicaos á conocer y á amar á este divino Salva-
dor. Considerad lo que e s , y lo que viene á hacer sobre la t ier-
ra, Cual es el motivo de su venida, esto e s , de su encarnación , 
de su nacimiento. Representaos su vida y su muerle; recordad 
en vuestro entendimiento todas sus maravillas y sobre todo su 
amor á nosotros, y preguntaos luego si este Dios hecho hombre 
por salvar á los hombres merece ser amado por nosotros. Seaesle 
el asunto ordinario de vuestras meditaciones durante este santo 
tiempo. Decidle muchas veces á este divino Salvador con fervor 
comoS. Agustín : Haced, Señor, que yo os conozca , y que me 
conozca á mi mismo. ¡Que confusiou, buen Dios, v qué senti-

DOM.- I . 



míenlo no debo yo tener por haberos ainado tan ñoco divino 
Salvador mió! 

2 Poco importaría el que tuviésemos este sentimiento si 
nuestra conducta 110 testificase nuestro amor . Probémosle 'desde 
hoy que le amamos por la resolución que debemos tomar , de que 
no pase día alguno de nuestra vida, si puede s e r , sin hacerle 
una visita en el Santísimo Sacramento. Probémoselo por nuestra 
caridad con los pobres; todos los bienes q u e les hiciéremos los 
hacemos a Jesucristo : Mihifecistis. Visitad por tanto á l o s ' po -
bres enfermos en los hospitales, y á los pobres vergonzantes en 
sus casas particulares. Visitad á los presos al menos una vez en 
la semana , y repartid limosnas entre los unos y los otros; esta 
caridad sera una prueba de vuestro amor . Recibid á menudo á 
Jesucristo en la adorable Eucaristía; comulgad con mas f recuen-
cia que lo ordinario durante el Advien to , v hacedlo cada vez 
con nuevo fervor. Es una práctica de piedad muv útil el rezar 
todos los días, sobre todo en este santo t i empo , ' las letanías del 
santo nombre de Jesús (*) y las de la Virgen. En fin , no omitáis 
nada para amar con fervor y con terunra á este divino Salvador 
y a la que ha sido destinada para ser su madre. 

CUARTO DOMINGO DE A D V I E N T O . 

p L cuarto domingo de Adviento, que también se llamaba el pri-
i J m e r o antes de Navidad, debe escitar tanto mas nuestro f e r -
vor y nuestra devocion, cuanto mas cerca es tá de la solemnidad 
que exige todo nuestro zelo. Con este espíri tu y con este lin ha 
dispuesto la Iglesia que preceda á este domingo el ayuno de 
las cuatro témporas, esto e s , el ayuno del miércoles, del v ier-
nes y del sábado precedentes. 

Lláinanse cuatro témporas los ayunos que prescribe la Iglesia de 
tres en tres meses, el miércoles, el viernes y sábado de "la mis-
ma semana, para consagrar las cuatro estaciones del año por la 
penitencia de algunos días de avuno; para pedir á Dios la con-
servación de los frutos de la t ie r ra , para darle gracias por los 
que ya ha concedido, y para obtener de él el que provea á la 
Iglesia en este tiempo en que se hacen las órdenes de ministros 
santos. Conociendo la Iglesia la flaqueza de sus hijos, ha querido 
darles a entender que no hay tiempo alguno en todo el curso del 
ano en que les sea permitido relajarse ó in ter rumpir el ejerci-

(*) En España 110se usan estas letanías del nombre de Jesús. 

ció de la penitencia, porque en todo tiempo hay necesidad de 
purificar el alma con el uso frecuente de los sacramentos, con la 
oracion y con el ayuno; y esto es lo que ha movido á delenni 
nar t resdias de ayuno en cada una de las cuatro estaciones del 
a ñ o , los cuales se llaman las cuatro témporas. S. León dice que 
esta observancia se ha fijado á las cuatro témporas ó estaciones 
á fin de que esta sucesión continua de tiempo con el círculo del 
año nos enseñase que continuamente teníamos necesidad de p u -
rificarnos , y que siempre debemos esforzarnos para borrar por 
medio de los ayunos y las limosnas las manchas que cuasi ince-
santemente contraemos durante la vida por la fragilidad de la 
carne. 

Acaso no hay observancia que sea mas antigua en Ja Iglesia 
que la de las cuatro témporas, puesto q u e , según el misino San-
to , viene hasta nosotros desde los mismos apóstoles. En el ant i -
guo Testamento habia ayunos determinados v lijos á ciertos m e -
ses del año. He aquí lo que dice el Dios de los ejércitos, dice el 
profeta Zacarías : Los ayunos del cuarto, del quinto, del sépti-
mo, y del décimo mes, se convertirán para la casa de Judá en 
1lias de regocijo y alegría, y en fiestas solemnes. S. León cree 
3ue estos ayuuos lo mismo que algunos preceptos morales, son 

el número" de aquellas cosas santas y útiles que los apóstoles 
han querido conservar de la antigua ley para el uso de la Ig l e -
sia , pero por motivos mucho mas espirituales y mas perfectos 
que los del antiguo Testamento. Lo que en la ley antigua no 
era mas que una simple figura, continua el mismo santo pontí-
fice , ha cesado por la realidad en la ley nueva; mas en cuanto 
á los ayunos , como que nos son demasiado necesarios y sobre-
manera útiles, jamás ha pensado la Iglesia que cesasen. Añade 
que la Iglesia conducida y dirigida por el Espíritu Santo, ha dis-
tribuido de tal modo el ayuno en las cuatro estaciones del año, 
á saber , las cuatro témporas de primavera en cuaresma: lasdei 
estío en la octava de Pentecostés; las de otoño en el mes de s e -
tiembre ; y las de invierno en el décimo mes, que todas ellas se 
hallan santificadas por la penitencia. Los oficios de la misa de 
estos tres días de cuatro témporas de Adviento son particulares 
y conformes al misterio y á la santidad de este tiempo. En la 
misa del miércoles de cuatro témporas se leen siempre dos Epís-
tolas, para dar á conocer, dice Alcuino, á los que deben s e r 
examinados en este d ia , para recibir las órdenes el sábado s i -
guiente , que deben tener un gran conocimiento de la sania Es -
critura. Las dos Epístolas que se leen en la misa del miércoles 
de la tercera semana de Adviento, son tomadas del s c^n jo v 



míenlo no debo yo tener por haberos ainado tan ñoco divino 
Salvador mió! 

2 Poco importaría el que tuviésemos esle sentimiento si 
nuestra conducta 110 testificase nuestro amor. Probémosle 'desde 
hoy que le amamos por la resolución que debemos tomar, de que 
no pase día alguno de nuestra vida, si puede ser , sin hacerle 
una visita en el Santísimo Sacramento. Probémoselo por nuestra 
caridad con los pobres; todos los bienes que les hiciéremos los 
hacemos a Jesucristo : Mihifecistis. Visitad por tanto á los 'po-
bres enfermos en los hospitales, y á los pobres vergonzantes en 
sus casas particulares. Visitad á los presos al menos una vez en 
la semana, y repartid limosnas entre los unos y los otros; esta 
caridad sera una prueba de vuestro amor. Recibid á menudo á 
Jesucristo en la adorable Eucaristía; comulgad con mas frecuen-
cia que lo ordinario durante el Adviento, v hacedlo cada vez 
con nuevo fervor. Es una práctica de piedad muv útil el rezar 
todos los días, sobre todo en este santo t iempo, 'las letanías del 
santo nombre de Jesús (*) y las de la Virgen. En fin , no omitáis 
nada para amar con fervor y con terunra á este divino Salvador 
y a la que ha sido destinada para ser su madre. 

CUARTO DOMINGO DE ADVIENTO. 

U L cuarto domingo de Adviento, que también se llamaba el pri-
i J m e r o antes de Navidad, debe escitar tanto mas nuestro fer-
vor y nuestra devocion, cuanto mas cerca está de la solemnidad 
que exige todo nuestro zelo. Con este espíritu y con este fin lia 
dispuesto la Iglesia que preceda á este domingo el avuno de 
las cuatro témporas, esto es , el ayuno del miércoles, del vier-
nes y del sábado precedentes. 

Lláinanse cuatro témporas los ayunos que prescribe la Iglesia de 
tres en tres meses, el miércoles, el viernes y sábado de "la mis-
ma semana, para consagrar las cuatro estaciones del año por la 
penitencia de algunos días de avuno; para pedir á Dios la con-
servación de los frutos de la t ierra, para darle gracias por los 
que ya ha concedido, y para obtener de él el que provea á la 
Iglesia en este tiempo en que se hacen las órdenes de ministros 
santos. Conociendo la Iglesia la flaqueza de sus hijos, ha querido 
darles a entender que no hay tiempo alguno en todo el curso del 
ano en que les sea permitido relajarse ó interrumpir el ejerci-

(*) En España 110se usan estas letanías del nombre de Jesús. 

ció de la penitencia, porque en todo tiempo hay necesidad de 
purificar el alma con el uso frecuente de los sacramentos, con la 
oracion y con el ayuno; y esto es lo que ha movido á delenni 
nar tresdias de ayuno en cada una de las cuatro estaciones del 
año , los cuales se llaman las cuatro témporas. S. León dice que 
esta observancia se ha fijado á las cuatro témporas ó estaciones 
á fin de que esta sucesión continua de tiempo con el círculo del 
año nos enseñase que continuamente teníamos necesidad de p u -
rificarnos , y que siempre debemos esforzarnos para borrar por 
medio de los ayunos y las limosnas las manchas que cuasi ince-
santemente contraemos durante la vida por la fragilidad de la 
carne. 

Acaso no hay observancia que sea mas antigua en Ja Iglesia 
que la de las cuatro témporas, puesto que , según el mismo San-
to , viene hasta nosotros desde los mismos apóstoles. E11 el anti-
guo Testamento habia ayunos determinados v lijos á ciertos me-
ses del año. He aquí lo que dice el Dios de los ejércitos, dice el 
profeta Zacarías : Los ayunos del cuarto, del quinto, del sépti-
mo, y del décimo mes, se convertirán para la casa de Judá en 
1lias de regocijo y alegría, y en fiestas solemnes. S. León cree 
3ue estos ayunos lo mismo que algunos preceptos morales, son 

el número" de aquellas cosas santas y útiles que los apóstoles 
han querido conservar de la antigua ley para el uso de la Ig le-
sia , pero por motivos mucho mas espirituales y mas perfectos 
que los del antiguo Testamento. Lo que en la ley antigua no 
era mas que una simple figura, continua el mismo santo pontí-
fice , ha cesado por la realidad en la ley nueva; mas en cuanto 
á los ayunos, como que nos son demasiado necesarios y sobre-
manera útiles, jamás ha pensado la Iglesia que cesasen. Añade 
que la Iglesia conducida y dirigida por el Espíritu Santo, ha dis-
tribuido de tal modo el ayuno en las cuatro estaciones del año, 
á saber, las cuatro témporas de primavera en cuaresma: lasdei 
estío en la octava de Pentecostés; las de otoño en el mes de s e -
tiembre ; y las de invierno en el décimo mes, que todas ellas se 
hallan santificadas por la penitencia. Los oficios de la misa de 
estos tres días de cuatro témporas de Adviento son particulares, 
y conformes al misterio y á la santidad de este tiempo. E11 la 
misa del miércoles de cuatro témporas se leen siempre dos ({pis-
tolas, para dar á conocer, dice Alcuino, á los que d<-l,-Q s e r 
examinados en este dia, para recibir las órdenes el sábado s i-
guiente, que deben tener un gran conocimiento de la santa Es-
critura. Las dos Epístolas (pie se leen en la misa del mareóles 
de la tercera semana de Adviento, son tomadas del secado y 



del séptimo capitulo de Isaías, en donde el profeta habla clara-
mente de la venida del Mesías, y de las grandes ventajas qué con 
él deben venir á los hombres; y en las que predice que una 
Virgen será la Madre de este Salvador. El Evangelio que sigue 
á estas dos Epístolas contiene la historia de la Anunciación del 
misterio de la Encarnación, hecha por el arcángel S. Gabriel á la 
Santísima Virgen, según que la refiere S. Lucas. La Epístola de 
la misa del viernes siguiente se toma de la misma profecía de 
Isaías, donde predice que saldrá un vastago de la estirpe de Jes-
sé , padre de David; que se levantará una flor de su raiz; y que 
el Espíritu del Señor reposará sobre ella. El Evangelio del dia 
es lo que sigue al del miércoles precedente, donde S. Lucas des-
cribe la visita que la santísima Virgen fué á hacer en las mon-
tañas de Judea á su parienta Isabel, embarazada de S. Juan, 
pocos dias despues de haberla dejado á ella el ángel , despues 
de haber obtenido su consentimiento para la Encarnación del Hijo 
de Dios en su seno. En la misa del sábado de las cuatro témpo-
ras, que se llama también el sábado de las doce lecciones, por-
que antiguamente se acostumbraba en Roma leer en griego y en 
latín las seis lecciones que todavía hoy leemos en esta misa, las 
primeras en gracia de los griegos que asistían al oficio, y que 
había en gran número en Roma, y las segundas para los"lati-
nos; se las contaba como doce lecciones porque cada una se leía 
dos veces en diferentes lenguas : todavía hoy, he dicho , se leen 
las seis lecciones latinas en la misa de este sábado : las cuatro 
primeras son tomadas de Isaías, cuya profecía no es propiamente 
mas que la historia profética del Salvador. La Iglesia ha creido 
mas conveniente también el componer los oficios del Adviento del 
libro de este profeta. La quinta Epístola es tomada del profeta 
Daniel, común á todos los sábados de las cuatro témporas, en 
la que se refiere la maravilla de los tres niños del horno de B a -
bilonia. La sexta es de la Epístola de S. Pablo á los fieles de 
Tesalónica. Os rogemos, hermanos míos, les dice, por Jesucristo 
nuestro Señor que debe venir , y por la reunión que debe haber 
enire él y nosotros, que no os dejeis fácilmente arrastrar á creer de 
otro modo que creeis. Aunque el Apóstol en este pasaje habla de 
la segunda venida del Hijo de Dios, la Iglesia le aplica á la 
primera para despertar la fe de los fieles. El Evangelio del sá-
bado de estas témporas se reduce á la predicación de S. Juan, 
que comenzaba á ejercer sus funciones de precursor, ángel , ó 
enviado de Dios, para prepararlos caminos, v disponer los áni-
mos á recibir al Mesías. 

La misa de este cuarto domingo de Adviento, no es, hablau-

do con propiedad , mas que una viva espresion del deseo ardien-
te que tiene la Iglesia de ver nacer á su Salvador, y conducir á 
todos los fieles á que celebren con dignidad y con fruto el dia 
de su nacimiento. Ella esclama con el profeta en el introito de la 
misa. Cielos, enviad el rocío de lo alto, y también las nubes 
al justo, como una lluvia saludable. Abrase la tierra, y vea-
mos aparecer al Salvador como vemos salir el tronco de su ger-
men. Estas palabras indican el trasporte y la impaciencia de los 
profetas y de los justos del antiguo Testamento, los cuales d e -
seaban con todo el ardor de su alma la venida del Mesías. 

La Epístola (jue se lee en la misa es tomada de la primera car-
ta del apóstol S. Pablo á los Corintios, y mira á los ministros de 
Jesucristo, que son los dispensadores de los misterios de Dios, y 
los pastores de las almas. El Apóstol les exhorta en ella á que 
no hagan consistir su habilidad y su mérito en la doctrina, ni en 
el arte de bien hablar; sino en ser fieles en su ministerio, y en 
sostener la dignidad de su empleo por la regularidad y la s a n -
tidad de su vida. La Iglesia despues de haber exhortado á todos 
sus hijos á que se dispongan por la penitencia y la piedad para 
la venida del Salvador , se dirige, en especial este dia, á los 
ministros sagrados, y les exhorta á que se distingan del resto de 
los fieles por su virtud, tanto como se diferencian por su carác-
ter; y á q u e , v a q u e deben presentar al Salvador que nace los 
votos del pueblo en cualidad de ministros de Jesucristo, y sus 
primeros oficiales, nada omitan á fin de hacerse ellos mismos 
mas agradables á sus ojos, en las funciones sagradas de su mi -
nisterio. 

El Evangelio es el mismo que el del sábado precedente. Con-
tiene la historia de la predicación de S. Juan Bautista, y de la 
primera función que desempeña en cualidad de precursor del 
Salvador, como lo cuenta S. Lucas. El Hijo de Dios, esta ve r -
dadera luz que ilustra á todo el que viene á este mundo, habia 
permanecido incógnito en Nazareth, y como oculto en la oscu-
ridad de una vida privada, cuando Jíian Bautista salió del d e -
sierto para prepararle los caminos; semejante á la aurora que 
precede al sol, y que da principio al dia; no era él mismo la luz, 
pero estaba para dar testimonio de la luz. Este santo hombre 
liabia pasado toda su juventud en la soledad, en el ejercicio de 
la penitencia mas rigorosa, sin otro alivio que el que gustaba en 
las dulzuras de la contemplación. Se presentó, por fin, delante 
del pueblo de Israél á los treinta años de su edad, y el veinte y 
nueve de la de Jesús, que era el décimoquinto del imperio dé 
Tiberio. En este tiempo fué cuando el primer heraldo del Sal-



vador , este hombre nacido por milagro, este admirable solita-
rio, oculto en el fondo de su desierto, recibió orden para que 
empezase á desempeñar su encargo. 

El reino que Herodes Ascalonita habia poseído enteramente, 
estaba entonces dividido en cuatro principados. El primero y el 
mas considerable que era el de Jadea , habiendo quedado some-
tido al imperio romano, despues del destierro de Arquelao, no 
hacia mas que una parte de la provincia de Siria. Fué este go-
bernado por Poncio Pi la to , á quien los judíos daban el título de 
presidente , no obstante q u e los romanos no le diesen mas que á 
los gobernadores en jefe; roas su gobierno era subalterno y de-
pendía del de Siria, de suer te que no le tenia mas que como agen-
te , ó por hablar según el uso de los romanos, como procurador 
de César: Procurante Pontio Pilato Judmm. Los otros tres t e -
nían sus príncipes particulares que se llamaban simplemente te-
trarcas, que según su etimología, significa un príncipe que po-
see la cuarta parte de un grande estado; pero se daba ordinaria-
mente este nombre ¿aquel los principes pequeños que gobernaban 
con una autoridad soberana ; y los Evangelistas dan también algu-
na vez á Herodes, te trarca de la Galilea, el nombre de rey que 
los romanos le habían permitido tomar. Este Herodes, era hijo 
del primer Herodes llamado el Grande, y poseía la Galilea que 
era una parte de la Palest ina, en los confines de la Samaría. Fili-
po su hermano reinaba del mismo modo en la Iturea y la Traconi-
tis bácia el Septentrión; e r a esta una provincia situada hácia el 
nacimiento del Jordán, la cual habia hecho parte de la Siria. En 
fin un tal Lisanias, descendiente acaso de aquel otro Lisanias, 
que Marco Antonio habia hecho rey de los itureos, mandaba en 
un trozo de la Celesiria, q u e se llamaba Abilina, entre el Líba-
no y el Antilíbano. Por lo que mira á la religión, como los ro-
manos eran los señores de todo este estado conquistado, y como 
poseían la capital donde estaban el templo y la silla del gran sa-
cerdote , es probable que disponían ellos á su gusto de las digni-
dades eclesiásticas; y q u e queriendo contentar la ambición des-
mesurada de Anás y de Caifás, los cuales pretendían uno y otro 
el pontificado, habían establecido la alternativa entre estos dos 
concurrentes, de los que el uno era suegro del otro, de modo que 
lo ejercían sucesivamente durante un año , lo cual se infiere por lo 
que dice el apóstol S. J u a n en el Evangelio, que Caifás era gran 
sacerdote el año que Jesucristo murió. Era una época tan impor-
tante y tan distinguida la venida del Mesías, que se necesitaba no 
menos que un por menor tan preciso de todas las circunstancias 
del t iempo, en el que se encontraba cumplido lodo lo que los 

profetas habían predicho tocante á la venida del Mesías y de su 
Precursor. 

En este tiempo de desórdenes y de confusion en la religión y 
en el estado fué cuando se vió aparecer el Precursor del Me-
sías , á quic.n los profetas habían llamado el Angel de Dios, este 
hombre santificado en el vientre de su madre , y cuya vida era 
un prodigio de santidad y de penitencia. Porque su vestido era 
un áspero cilicio, hecho de pelo de camello , que traia atado al 
rededor de los lomos, con un cinturon de cuero, con lo cual 
condenaba la delicadeza y el lujo. Por todo su alimento no 
tomaba mas que langostas sin condimento ni compostura, ali- * 
mentó muy común entre los pobres en la Palestina, y miel sil-
vestre de mal gusto, que hallaba en las aberturas de las rocas, 
y en los huecos de algunos árboles. Su habitación ordinaria era 
un espantoso desierto entre Jericó y Jerusalen, y de allí era de 
donde salia para allanar los caminos al Señor; esto es, para p re -
parar los espíritus y los corazones á la venida del Salvador, pre-
dicando la penitencia con sus ejemplos y con sus palabras. Era 
él aquella voz poderosa que , según Isaías, debía resonar en el 
desierto, y enseñar á los pueblos para que se dispusiesen para la 
venida de su Rey y de su Redentor. La voz del que clama en el 
desierto, preparad el camino del SeTior, esclamaba el profeta 
Isaías, viendo ya desde entonces al santo Precursor que , por 
tanto, se llama á sí mismo la voz del que clama en el desierto. 
El es en efecto el que preparó los caminos á Jesucristo, pre-
parando los pueblos á que le recibiesen como á su Salva-
dor , y demostrándoles que él era el Mesías. Nada hay tan 
claro, nada tan preciso, como lo que dice el profeta con res-
pecto á la venida del Salvador del mundo en este pasaje. Con-
suélate, pueblo mió, consuélate, dice tu Dios. El profeta en 
este capítulo y en los siguientes nos describe la felicidad de los 
Israelitas despues de la vuelta de la gran cautividad de Babi-
lonia ; sin embargo no es este el objeto que mas le ocupa. La 
venida del Mesías, su reino, el establecimiento de su Iglesia, la 
vacación de los gentiles á la fe son sus miras principales. San 
Lucas fija el verdadero sentido refiriendo las palabras del pro-
feta con motivo del santo Precursor: Hablad al corazon de Je-
rusalen y decidle: que sus males se han acabado, que sus iniqui-
dades le han sido perdonadas. Dios va, por fin, á enviaros un 
Salvador; yo oigo ya la voz de su Precursor, continua Isaías 
que clama en el desierto, como su heraldo que anuncia su ve-
nida, y que dice: preparadle los caminos para que entre en 
vuestro corazon, reformando vuestras costumbres, v rectificando 



vuestra conducta por la penitencia. Allánense todas las mon-
tañas , llénense todos los valles, enderécense todos los caminos 
torcidos, hágase practicable todo lo que está estraviado, ás-
pero , escarpado. Es decir, que las almas tímidas tomen con-
fianza , que las almas terrenas y materiales dejen de andar a r -
rastrando por la t ierra , y de hoy en adelante se eleven sobre 
todo lo que llena los sentidos; que todo espíritu vano y orgu-
lloso se humille por la penitencia; en fin , que reine en todas 
partes la inocencia; y entonces todo hombre verá la salud e n -
viada por Dios. El texto dice, que todos los valles serán exalta-

' dos y las montañas humilladas, lo que en el sentido moral sig-
nifica que el Salvador venia á humillar el orgullo del mundo, y 
confundir toda su falsa sabiduría, eligiendo para fundar su Igle-
sia hombres simples, pobres é ignorantes; y la muerte misma 
en la cruz para salvar á los hombres. Dios lia escogido lo que 
es flaco en el concento del mundo para confundir lo que hay de 
mas fuerte en él, dice S. Pablo. La salud se ha ofrecido á todos los 
hombres, puesto que Jesucristo se ha encarnado, ha nacido, y 
ha muerto por la salvación de lodos los hombres; pero ¡ cuantos 
rehusan la salud, ó Dios mió, que vuestra bondad les presenta! 
¡ Oh, v cuan digno es de vuestra cólera el que desprecia vuestras 
bondades! Al paso que se acerca la fiesta de la Natividad , la Igle-
sia redobla sus convites y sus exhortaciones para mover á los fieles 
á que redoblen su cuidado y su fervor para ponerse en estado 
de recibir con santas disposiciones el Salvador de nuestras almas, 
sin las cuales nada importa celebrar su nacimiento, ni se tiene 
parte en sus dones. 

La oracion de la misa del dia es como sigue: 

Excita, queesumus, Domine, Haced , Señor, brillar vues-
potentiam tuam , el veni, et tro poder, y venid, os supli-
magna nobis virtute succurre: carnos, y socorrednos con vues-
id per auxilium gratiw luce , tra fortaleza omnipotente , á fin 
quod nostrapeccata prcepediunt, de que vuestra misericordia in -
indidgentia tuce propitiationis finita se apresure á darnos por 
acceleret. Qui vivis et regnas vuestra gracia el auxilio de que 
cum Deo Paire in unitate Spi- nos hacen mas y mas indignos 
ritus Sancti Deus, per omnia nuestros pecados. Yosquesien-
scecula swculorum. RJ. Amen. do Dios vivís y reináis con Dios 

Padre en unidad del Espíritu 
Sanio por los siglos de los si-
glos. Amen. 

La Epístola es del apóstol S. Pablo á los Corintios, cap. -í. 

Fratres , sic nos existi-
met homo ut ministros Christi, 
et dispensatores mysteriorum 
Dei. ìlic jam quaritur inter 
dispensatores, ut fidelis quis 
inveniatur. Mihi aidem pro 
minimo est ut ù vobis judicer, 
aut ab liumano die: sed neque 
meipsum judico. Nihil enirn 
mihi conscius sum : sed non in 
hoc justificatus sum : qui autem 
judicat me, Dominus est. Ita-
que notile ante tempus judicare, 
quoadusque veniat Dominus : 
qui et illuminabit abscondita 
tenebrarum , et manifestabit 
Consilia cordimi : et tunc laus 
erit unicuique a Deo. 

Hermanos mios, cuidemos de 
que se nos mire como ministros 
de Jesucristo, y dispensadores 
de los misterios de Dios. Se 
pregunta ya si entre los d i s -
pensadores se halla alguno que 
sea fiel. Por lo que hace á m í , 
no rae da gran cuidado el ser 
juzgado por vosotros, ó por el 
discernimiento de los hombres; 
ni yo tampoco me juzgo á mí 
mismo. De nada, pues , me re-
conozco culpable; sin embargo 
no me justifico por esto; mas 
el Señor es el que me juzga. 
Así que, hermanos mios, no 
juzguéis antes de tiempo , hasta 
que venga el Señor, que i l u -
minará lo que está oculto en las 
tinieblas, y manifestará los se-
cretos de los corazones, y e n -
tonces se dará á cada uno la 
alabanza que merezca por Dios 
mismo. 

«La Iglesia ha elegido este pasaje de la carta del Apóstol, ya 
para enseñar á los que ha ordenado ayer sábado de las cuatro 
témporas, cual es el ministerio que han recibido, y con qué 
santidad deben ejercer sus sagradas funciones; ya para repre-
sentar á los fieles lo que S Pablo dice del último juicio, á fin 
de mezclar siempre la consideración de la segunda venida del 
Hijo de Dios con la de la primera, como lo ha hecho el primer 
domingo de Adviento en la misa y en el oficio.» 

REFLEXIONES. 

Cuidemos de que se nos mire como ministros de Jesucristo, y 
dispensadores de los misterios de Dios. Recuerden siempre á los 
fieles unos títulos tan gloriosos el respeto y la sumisión que 
deben á aquellos á quienes Dios ha honrado con su sagrado nii-
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nisterio; pero que no olviden estos nunca la humildad v la bon-
dad con (pie deben servir á los íielcs, en cuyo favor han sido 
honrados con el ministerio santo. ¡Buen Dios! ¡qué puras y qué 
fieles deben ser las manos que dispensan los sagrados misterios' 
¡que pureza de costumbres, qué integridad de conducta, qué 
tesoro de ciencia y de sabiduría, qué santidad no exige este ca-
rácter augusto, de los que le han recibido! Se trata de sostener 
los intereses de Dios y de los hombres , de conciliar los derechos 
de su justicia y de su majestad, con los de su amor y de su mi-
sericordia. Se trata de la sangre de u n Dios; temamos profa-
narla, dispensándola á pecadores impenitentes: pero es la san-
gre de un Dios muerto por los pecadores; temblemos cerrar 
estas fuentes saludables á los que quieren lavarse en ellas. Las 
personas consagradas al santo ministerio son unos ecónomos, 
cuya primera virtud es la fidelidad : fidelidad á Jesucristo , para 
no procurar mas que sus intereses; fidelidad á la Iglesia, para 
trabajar a sus ordenes con zelo y sumisión; fidelidad á los pobres, 
para administrar su patrimonio con sabia economía; fidelidad á 
todos los fieles, para edificarles é instruirles. Sean todos los 
ministros de Jesucristo santos, como deben serlo, y muy pronto 
quedara el inundo reformado. De nada me conozco culpable, 
decía b. Pablo, y sin embargo de esto no me justifico. Un após-
tol a quien nada reprende la conciencia, no se atreve todavía á 
creerse justificado; ¿qué es, pues , lo que nos asegura y nos 
tranquiliza? ¿Será nuestra inocencia, ó nuestra penitencia? 
¡Ah! quien sabe si nuestra tranquilidad es hija de aquella 
calma engañadora que da una falsa conciencia: no se teme, 
cuando con frecuencia todo hace temblar. No se teme porque no 
se ve el peligro; ¿ pero está por eso mas léjos el precipicio? Te-
mamos si hemos tenido la desgracia de ofender á Dios; aun 
cuand9 hubiésemos lavado los pecados con las lágrimas de la pe -
nitencia, temblemos todavía, y no cesemos de csclamar con Da-
vid : benor, purificadine de los pecados que no conozco. Tres 
juicios tenemos que sufrir ; el juicio d e este mundo, que del>e-
mos despreciar; el juicio de la conciencia, que nos hemos de , 
guardar de corromper; el juicio de D i o s , (pie siempre debemos 
temer, y para el que nos interesa prepararnos. 

El Evangelio de la Misa es de S. Lucas, cap. 3. 

Amo quintodecimo impeni El año décimoquinto del im-
libeni Ccesaris , procurante per io de Tiberio César, siendo 
/ oníto Piloto Judmm , te- gobernador de la Judea Poncio 

trarcha autem Galilww Hero-
de, Philippo autem fratre ejus 
telrarcha 1turnee, et Trachoni-
tidis regionis, et Lysania Abi-
lince tetrarcha, sub principibus 
sacerdotum Anna, et Caiphá: 
factum est verbum Domini su-
per Joannem, Zachariw filium, 
in deserto. Et venit in omnem 
regionis Jordanis prcedicans 
baptismum pcenitentiie in re-
missionem peccatorum, sicut 
scriptum est in libro sermo-
num Isaice prophetee : Vox cla-
mantis in deserto : Parate viam 
Domini : rectas facile semitas 
ejus : omnis vallis implebitur : 
et omnis rnons, et collis humi-
liabitur : et erunt prava in di-
recta, et aspera in vias planas : 
et videbit omnis caro salutare 
Dei. 

Pilato ; tetrarca de Galilea H e -
rodes; Filipo su hermano te-
trarca de I turea , y del país de 
la Traconitis; v "Lisanias t e -
trarca de la comarca de Abili— 
nia ; en el pontificado de Anás 
y de Caifas, la palabra del S e -
ñor se dirigió á J u a n , hijo de 
Zacarías, en el desierto. Y fué 
por todo el país que está á la 
larga del Jordan predicando el 
bautismo de penitencia para la 
remisión de los pecados, como 
está escrito en el libro que con-
tiene lo que ha dicho Isaías 
profeta : la voz del que clama 
en el desierto, preparad el ca-
mino del Señor, hacedle sus 
senderos rectos. Se llenarán to-
dos los valles, y se abatirán to-
das las montañas y todas las 
colinas; lo que no está derecho 
será rectificado, y lo que es es-
cabroso se hará un camino llano, 
y toda carne verá la salud que 
viene de Dios. 

MEDITACION. 

Sobre el deseo ardiente que debemos tener de la venida del 
Salvador. 

P U N T O PRIMERO.—Considera cuales han sido en todo el tiempo 
del antiguo Testamento, los deseos ardientes y los votos de t o -
dos los sanios patriarcas, de los profetas, de ' los justos por la 
venida del Redentor: le llaman, le invitan á q u e venga, l e r ue-V . V i l l V . 

gan con empeño, con trasportes, con votos llenos de entusiasmo. 
Os suplicamos, Señor, que enviéis cuanto antes al que debéis 
enviar para salvarnos. Venid, Señor, como nos lo habéis pro-
metido. Apresuraos, Señor, á venir, v no lo difiráis por mas 
tiempo. O cielos, haced que descienda 'de lo alto el Salvador á 
manera de una lluvia. Abrase la tierra para producir al Salvador. 
No se retrase , Señor, el veros, ni nos aflijais mas con una d i -



Iacion tan larga. ¡ O si os dignaseis abrir los cielos, y descender 
de ellos para rescatarnos! Así daban á entender los santos del 
antiguo Testamento el ardiente deseo que tenían de la venida 
del Salvador del mundo. La Iglesia no habla con menos én-
fasis : se aprovecha también de sus espresiones, y sus votos son 
todavía mas ardientes que los suyos. ¡ Cuales, pues, deben ser 
los nuestros! toda nuestra dicha está en Jesucristo , nuestra sa-
lud eterna depende de su venida, ¿con qué ansia no espera un 
esclavo á su libertador? cuanto mas pesados son sus nierros, 
cuanto mas dura es su esclavitud , mas se aumenta el deseo de 
su libertad. No cesa de preguntar cuando debe llegar su liber-
tador : se le señala el tiempo, y cuenta sin cesar todas las ho-
ras , todos los momentos: ¡mas cual es su alegría, cuales sus 
trasportes, cuando sabe que se acerca su Salvador! sus deseos 
crecen con su conato, y nada le ocupa ya sino el dia de su li-
bertad. Se le dice que no faltan ya mas que tres dias, que me-
dio día. ¡Buen Dios! ¡qué ardor! ¡qué santa impaciencia! ¿De 
qué nace que nosotros no esperi mentemos la misma ansia, los 
mismos deseos, la misma santa impaciencia? Dentro de seis dias, 
dentro de tres dias, dentro de algunas horas, vuelve á venir el 
aniversario del dia afortunado del nacimiento del Salvador; ¿co-
mo es que no hacemos semejantes votos? ¿Por qué no importu-
namos al Señor con iguales demandas ? La Iglesia, nuestra 
buena madre , nos da el ejemplo; ¿porqué no la imitamos? Esto 
consiste en que nos falta la fe y el deseo verdadero de nuestra 
salud. 

P U N T O SEGUNDO.—Considera que nuestros deseos siguen siem-
pre á nuestras ideas; no deseamos mucho lo que estimamos poco. 
¿Comprendemos bien las consecuencias de esta verdad esperi-
mental ? Nos fatigamos poco por ver llegar el dia del nacimiento 
del Salvador, y esto consiste en que le conocemos poco, en que 
nos interesa y nos conmueve poco el esceso de su amor; que no 
tenemos mas que una idea muy débil de las ventajas de su ve-
nida; que nos agrada el estado triste de error , de servidumbre, 
de pecado en que estamos; que amamos al mundo, cuyo espí-
ritu viene á destruir, y cuyas máximas debe condenar el Sal-
vador; que no tenemos gana de mudar de señor; por f in , que 
nuestra salud nos toca muy poco al corazon. He aquí la causa 
funesta de nuestra indolencia, de nuestra frialdad, de nuestra 
lastimosa indiferencia. Conocemos poco al Salvador, lo que es, 
lo que puede, lo que merece; y todavía nos conocemos menos 
á nosotros mismos, lo que somos, lo que merecemos por nues-

tros pecados, lo que debemos esperar de la justicia divina. ¡ Cosa 
eslraña! Desterrados en un valle de lágrimas, esclavos de un 
tirano, principio de todos nuestros males tanto en esta vida co -
mo en la otra ; arrojados de nuestra patria celestial, ui aun nos 
dignamos pensar en aquel que es el único que puede ponernos 
en libertad, librándonos de todas nuestras miserias. Nosotros 
esperamos, en verdad, su venida; pero ¡con qué indiferencia, 
y aun con qué disgusto! La Iglesia hace tres semanas nos 
exhorta, nos estrecha á que nos regocijemos, y pongamos en él 
nuestra confianza, anunciándonos su venida: el dia de su naci-
miento está determinado, nosotros sabemos que está cerca. El 
viene para poner fin á este destierro: viene para sacarnos de 
esta espantosa servidumbre; y ¿ cuales son nuestros conatos, ó 
qué es lo que hacemos para prepararnos á recibirle? ¡ Buen Dios! 
¡qué bien da á conocer nuestra indolencia la debilidad de nues-
tros deseos, y esta debilidad de nuestros deseos la languidez de 
nuestra fe! 

Yo conozco, ó divino Salvador inio, toda la iniquidad de seme-
jante conducta; pero al fin vos no me dais estas luces para de-
jarme por mas tiempo en un adormecimiento tan profundo y tan 
indigno. Venid, Señor, yo deseo vuestro nacimiento con" todo 
mi corazon, y la solicitud con que voy á prepararme para reci-
biros , probará la sinceridad y el ardor de mis deseos. 

JACULATORIAS. — Yo deseo , Señor, con lodo mi corazon vues-
tra venida, v nada omitiré para recibiros dignamente. (Os. 26.) 

Venid, Señor: daos priesa á venir á salvarnos. (Eceles, inoff.)-

P R O P O S 1 T O S . 

1 No hay cosa que se manifieste mas que un gran deseo. El 
corazon no está nunca mudo. Se esplica de muchas maneras; to-
das las pasiones son elocuentes, ninguua es mas espresiva que 
la que nos conduce á querer un bien que juzgamos que nos con-
viene. ¡Qué bien mayor que la salvación! ¡qué objeto mas dig-
no de nuestros deseos que la venida del Salvador del mundo! 
¡con qué ardor la deseaban las patriarcas y los profetas, con qué 
términos tan enérgicos la pedían! ¿tenemos nosotros menos n e -
cesidad del Salvador que los antiguos justos? ¿por qué no ten-
dremos tanto ardor, tantos deseos, tantas ansias de recibirle co-
mo ellos? ¿testificamos estos deseos por nuestras peticiones? 
¿ os servís durante estos dias destinados á pedirle, de las ora-
ciones jaculatorias que la Iglesia os ofrece, y que son tan p ro-
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pias para despertar nuestra fe y nuestro amor ? Decidle muchas 
veces durante el dia : Haced, Señor, brillar vuestro poder, y 
venid para salvarnos. líe aquí nuestro Dios que va á venir y 
nos salvará. Mostradnos, Señor, vuestra misericordia; dadnos 
el Salvador que quereis enviar. No, Señor, ninguno de los que 
os esperan y os desean, será confundido. Animaos, y no temáis 
ya, porque he aquí á nuestro Dios que viene dentro de pocos dias 
para salvarnos, etc. Estas pequeñas oraciones jaculatorias son 
muy á propósito para escitar el fervor en este santo tiempo. 

Imponeos la ley de pasar cada d ia , hasta Navidad, una me-
dia hora por la tarde delante del Santísimo Sacramento para p e -
dirle que él mismo prepare vuestro corazon delante de él por 
vuestros deseos, y ofrecedle señales de vuestra ansia, de vuestro 
fervor y de vuestro zelo. No dejéis de interesar á la santísima 
Virgen, por medio de alguna oracion particular, para que os 
obtenga nuevas gracias; reglad vuestras devociones con la I g l e -
sia, la cual durante el Adviento , y señaladamente en estos ú l t i -
mos dias, mezcla tan oportunamente en sus olicios las oraciones 
que dirige al Salvador con las que dirige á su Madre, que el 
oficio de la misa del dia es tanto en honor de la Madre como del 
Hijo. No dejeis de decir diariamente, al menos los ocho dias an -
tes de Navidad, el oficio parvo de la Virgen con el fin de que 
os obtenga las gracias necesarias para lograr unas disposiciones 
santas el día solemne del nacimiento del Salvador. 

DOMINGO ENTRE NAVIDAD Y LA EPIFANÍA. 

u L espacio que media entre la fiesta de Navidad y la de la Ep i -
f a n í a se llama entre los griegos el Dodecámeron, porque consta 
de doce dias. Se ha considerado mucho tiempo como una suce-
sión de las fiestas continuas, al menos para la celebración de los 
olicios, y para la cesación del foro y de los negocios de palacio. 
i\o puede haber mas que dos domingos en este espacio. Los 
griegos dan al primero el nombre de domingo despues de la Na-
tividad del Salvador, y llaman al segundo el domingo antes de 
las luces : este nombre es el que dan al dia de la Epifanía, á 
causa de que el bautismo de Jesucristo , cu va gran fiesta cele-
bran ellos en este dia, se llama entre ellos iluminación. 

La Iglesia latina llama á estos dos domingos vacantes , porque 
no tienen oficio propio de dominica, ni aun se hace conmemora-
clon alguna del segundo, cuando concurren dos fiestas, v el pri-
mero no tiene mas que la misa propia. Como este no se omite 

nunca, y se celebra aun cuando caiga en el dia 30 del mes de 
diciembre, hemos creído conveniente el dar la esplieacion de lo 
que tiene de propio y particular. 

El introito de la misa está tomado del capítulo 18 del libro de 
la Sabiduría: Cuando tocio reposaba, dice el Sabio, en un pro-
fundo y pacífico silencio : Curn quietum silentium tenerent omnia, 
así dice el texto, y la noche estaba en medio de su curso, vuestra 
palabra, omnipotente Señor, ha venido del cielo á la tierra : ella 
ha descendido del trono real que teneis en el cielo. La Iglesia apli-
ca estas palabras al nacimiento de Jesucristo, verdadero Dios y 
Verbo eterno, que habiéndose hecho hombre ha nacido en me-
dio de la noche, y en un tiempo en que todo el universo esta-
ba en paz , bajo él imperio de Augusto. Es evidente que esta 
palabra omnipotente que ha venido de lo alto del cielo, y del 
trono real del mismo Dios, significa en el sentido alegórico y f i -
gurado el Verbo hecho carne [Joan l.)l, por el que todas las 
cosas han sido hechas, y nada de lo que ha sido hecno lo ha sido 
sin él. 

La Epístola está tomada del capítulo í de la carta de S. Pablo 
á los gálatas; se asegura que los gálatas son originarios de las 
Gaulas. Habiéndose esparcido algunas tropas de la Gaula en la 
Grecia, y despues en el Asia menor, bajo la dirección de B r e -
no , fi jaron, por fin, su habitación entre la Capadocia y la Fr i -
gia , én una provincia que de su nombre se llamó Galacia. Lla-
mábase también entonces Gallo-Grecia, para dar á entender que 
estaba ocupada por gaulas y griegos. Los gálatas eran paganos. 
S. Pablo les predicó la fe dé Jesucristo con un éxito prodigioso; 
hizo un gran número de conversiones, y formó allí una iglesia 
considerable. La primera vez que llegó"allí, fué recibido como 
un ángel de Dios. S. Pedro había predicado allí el Evangelio á 
los judíos, v S. Pablo predicó en seguida á los gentiles. Se cree 
que fueron los judíos convertidos por S. P e d r o s i e m p r e enca-
prichados con sus observancias legales, los que causaron entre 
los gentiles convertidos las turbaciones que dieron ocasion a san 
Pablo para escribirles esta carta, en la cual hace ver que antes 
del nacimiento de Jesucristo los judíos estaban bajo la dirección de 
la ley , como un pupilo bajo la dirección de un tu tor ; pero que 
este divino Salvador les habia sacado de la esclavitud de la ley, 
haciendo que por la fe llegasen á ser hijos de adopcion. Como 
habia entre los judíos convertidos falsos doctores, que enseñaban 
públicamente la necesidad de la circuncisión v de la ley de Moi-
sés ; habia entre ellos uno que se distinguía por sus arrebatos, y 
que sembró en aquella iglesia una levadura de una mala doctri-



pias para despertar nuestra fe y nuestro amor ? Decidle muchas 
veces durante el dia : Haced, Señor, brillar vuestro poder, y 
venid para salvarnos. líe aquí nuestro Dios que va á venir y 
nos salvará. Mostradnos, Señor, vuestra misericordia; dadnos 
el Salvador que quereis enviar. No, Señor, ninguno de los que 
os esperan y os desean, será confundido. Animaos, y no temáis 
ya, porque he aquí á nuestro Dios que viene dentro de pocos dias 
para salvarnos, etc. Estas pequeñas oraciones jaculatorias son 
muy á propósito para escitar el fervor en este santo tiempo. 

Imponeos la ley de pasar cada d ia , hasta Navidad, una me-
dia hora por la tarde delante del Santísimo Sacramento para p e -
dirle que él mismo prepare vuestro corazon delante de él por 
vuestros deseos,.y ofrecedle señales de vuestra ansia, de vuestro 
fervor y de vuestro zelo. No dejéis de interesar á la santísima 
Virgen, por medio de alguna oracion particular, para que os 
obtenga nuevas gracias; reglad vuestras devociones con la I g l e -
sia, la cual durante el Adviento , y señaladamente en estos ú l t i -
mos dias, mezcla tan oportunamente en sus oficios las oraciones 
que dirige al Salvador con las que dirige á su Madre, que el 
oficio de la misa del dia es tanto en honor de la Madre como del 
Hijo. No dejeis de decir diariamente, al menos los ocho dias an -
tes de Navidad, el oficio parvo de la Virgen con el fin de que 
os obtenga las gracias necesarias para lograr unas disposiciones 
santas el día solemne del nacimiento del Salvador. 

DOMINGO ENTRE NAVIDAD Y LA EPIFANÍA. 

u L espacio que media entre la fiesta de Navidad y la de la Ep i -
f a n í a se llama entre los griegos el Dodecámeron, porque consta 
de doce dias. Se ha considerado mucho tiempo como una suce-
sión de las fiestas continuas, al menos para la celebración de los 
olicios, y para la cesación del foro y de los negocios de palacio. 
i\o puede haber mas que dos domingos en este espacio. Los 
griegos dan al primero el nombre de domingo despues de la Na-
tividad del Salvador, y llaman al segundo el domingo antes de 
las luces : este nombre es el que dan al dia de la Epifanía, á 
causa de que el bautismo de Jesucristo , cu va gran fiesta cele-
bran ellos en este dia, se llama entre ellos iluminación. 

La Iglesia latina llama á estos dos domingos vacantes , porque 
no tienen oficio propio de dominica, ni aun se hace conmemora-
ción alguna del segundo, cuando concurren dos fiestas, v el pri-
mero no tiene mas que la misa propia. Como este no se omite 

nunca, y se celebra aun cuando caiga en el dia 30 del mes de 
diciembre, hemos creído conveniente el dar la esplieacion de lo 
que tiene de propio y particular. 

El introito de la misa está tomado del capítulo 18 del libro de 
la Sabiduría: Cuando todo reposaba, dice el Sabio, en un pro-
fundo y pacífico silencio : Cum quietum silentium tenerent omnia, 
así dice el texto, y la noche estaba en medio ele su curso, vuestra 
palabra, omnipotente Señor, ha venido del cielo á la tierra : ella 
ha descendido del trono real que teneis en el cielo. La Iglesia apli-
ca estas palabras al nacimiento de Jesucristo, verdadero Dios y 
Verbo eterno, que habiéndose hecho hombre ha nacido en me-
dio de la noche, y en un tiempo en que todo el universo esta-
ba en paz , bajo él imperio de Augusto. Es evidente que esta 
palabra omnipotente que ha venido de lo alto del cielo, y del 
trono real del mismo Dios, significa en el sentido alegórico y f i -
gurado el Verbo hecho carne [Joan l.)i, por el que todas las 
cosas han sido hechas, y nada de lo que ha sido hecho lo ha sido 
sin él. 

La Epístola está tomada del capítulo í de la carta de S. Pablo 
á los gálatas; se asegura que los gálatas son originarios de las 
Gaulas. Habiéndose esparcido algunas tropas de la Gaula en la 
Grecia, y despues en el Asia menor, bajo la dirección de B r e -
no , fijaron, por fin, su habitación entre la Capadocia y la Fr i -
gia , én una provincia que de su nombre se llamó Galacia. Lla-
mábase también entonces Gallo-Grecia, para dar á entender que 
estaba ocupada por gaulas y griegos. Los gálatas eran paganos. 
S. Pablo les predicó la fe dé Jesucristo con un éxito prodigioso; 
hizo un gran número de conversiones, y formó allí una iglesia 
considerable. La primera vez que llegó"allí, fué recibido como 
un ángel de Dios. S. Pedro había predicado allí el Evangelio á 
los judíos, v S. Pablo predicó en seguida á los gentiles. Se cree 
que fueron los judíos convertidos por S. Pedro, siempre enca-
prichados con sus observancias legales, los que causaron entre 
los gentiles convertidos las turbaciones que dieron ocasion a san 
Pablo para escribirles esta carta, en la cual hace ver que antes 
del nacimiento de Jesucristo los judíos estaban bajo la dirección de 
la ley , como un pupilo bajo la dirección de un tu tor ; pero que 
este divino Salvador les habia sacado de la esclavitud de la ley, 
haciendo que por la fe llegasen á ser hijos de adopcion. Como 
habia entre los judíos convertidos falsos doctores, que enseñaban 
públicamente la necesidad de la circuncisión v de la ley de Moi-
sés ; habia entre ellos uno que se distinguía por sus arrebatos, y 
que sembró en aquella iglesia una levadura de una mala doctri-



na, como aparece por el verso séptimo del primer capítulo de es-
ta Epístola, donde el Apóstol se queja que hay gentes entre ellos 
que perturban y quieren alterar el Evangelio de Jesucristo. San 
Pablo demuestra con diversas pruebas sacadas de la Escritura, 
que ni la circuncisión, ni la ley de Moisés, ni las demás cere-
monias legales sirven ya para "nada; que las bendiciones pro-
metidas á Abraham son para los lieles que han creido en Jesu-
cristo ; que este divino Salvador y sus discípulos son los verda-
deros hijos de Abraham, y los herederos de las bendiciones y de 
las promesas; que los judíos carnales están figurados en Agar é 
Ismaél, y por el contrario los cristianos en Sara é Isaac; que 
por la fe estamos libres de la servidumbre de.la ley , y liemos 
entrado en la libertad de los hijos de Dios; que los hebreos no 
han sido mas que esclavos; que la ley antigua no se les ha dado 
mas que para detener sus trasgresiones; que todos los que vi-
vían bajo la ley estallan sometidos á la maldición; que solo J e -
sucristo nos ha" librado de esta maldición, satisfaciendo abundan-
temente á la justicia divina, cargándose con nuestras deudas, y 
pagándolas con la muerte de cruz que se habia dignado sufrir 
por amor de nosotros. En lin, les recuerda que por la f e , y no 
por la ley , han recibido los dones sobrenaturales del Espíritu 
Santo, lo que con respecto á ellos era una prueba sensible y sin 
réplica de que la ley no era necesaria de ningún modo para r e -
cibir la gracia de la justificación, despues del nacimiento y la 
muerte del Salvador del mundo. S. Pablo les prueba claramente 
su apostolado y su misión ; declara que Dios le ha escogido des-
de el vientre de su madre , y le ha llamado por su gracia, para 
anunciar la fe á los gentiles;"que el Evangelio que ha predicado 
á los gálatas, es el puro Evangelio de Jesucristo; que no hay 
otro; y que aun cuando él mismo fuese el que les anunciase otro 
Evangelio que el que les ha predicado, y aun cuando fuese un 
ángel venido del cielo, se le tuviese como anatema : s í , añade, 
yo lo digo , si alguno os anuncia otro Evangelio que el que ha-
béis recibido, que sea anatema. ¡ Buen Dios, á cuantos falsos doc-
tores habria quitado la máscara el sentido de estas palabras bien 
entendido! ¡y como una fe viva, y una entera sumisión á la 
Iglesia, hubieran preservado del error á los fieles, que teniendo 
el espíritu vacilante como los niños, se han dejado llevar acá y 
allá ae todo viento en materia de doctrina , seducidos por la ma-
licia de los hombres, como se esplica S. Pablo, y por las astu-
cias de que se sirven para inducir los sencillos al error! 

Todo el tiempo (pie el heredero es niño , 110 se diferencia en 
nada del esclavo , dice el santo Apóstol, sino que depende dé 

los tutores V de los que representan por él, hasta el tiempo se-
ñalado por "su padre. S. Pablo pretende hacer ver á los judíos 
la diferencia de su estado en el tiempo de la ley escrita, del que 
gozan en el tiempo de la ley de gracia. El estado de los judíos 
bajo la antigua ley era un estado de sujeción, un estado imper-
fecto , que no debia durar mas que cierto tiempo, y que este 
tiempo habia pasado; al paso que el estado de la ley de gracia 
es un estado exento de toda servidumbre, un estado permanen-
te , superior á todos los demás; que es un estado perfecto y fir-
me , que debe durar tanto como el mundo, y que no termina 
sino en la bienaventuranza eterna. S. Pablo para hacer mas sen-
sible esta verdad se sirve de la comparación de un hijo que está 
bajo la dirección de los tutores que le gobiernan , y que admi-
nistran sus bienes hasta el tiempo prescrito por su padre. En es-
te estado , aunque dueño de todos sus bienes por el derecho de 
su nacimiento, no se diferencia, sin embargo , en nada de un 
siervo, puesto que está sometido á la voluntad de sus tutores. 
Este pupilo , según los santos Padres y los intérpretes, es la na -
ción judía , heredera de las bendiciones del Padre celestial en 
virtud de las promesas hechas á los santos Patriarcas del antiguo 
Testamento; sus tutores, por decirlo as í , son la ley y los p ro-
fetas. Este pueblo privilegiado ha permanecido como en tutela 
bajo de su dependencia hasta la venida de Jesucristo, que le 
emancipó y le puso en libertad, librándole de la servidumbre de 
las observancias legales, cuyo pormenor era un yugo pesado. 
El designio de S. Pablo es el persuadir á los judíos convertidos, 
que la ley antigua no obligaba ya desde que Jesucristo habia 
venido á establecer la nueva, de la que aquella no era mas que 
como el preludio y la preparación. Los judíos eran los hijos de 
Abraham, v por consiguiente los herederos de todos los bienes 
espiritualesque Dios habia prometido dar un dia á la posteridad 
de este Patriarca. Hasta la llegada de este tiempo, Dios los 
miró y los trató como hijos que no son capaces todavía de d is -
frutar" de su herencia; aun cuando nosotros éramos hijos, vivía-
mos no obstante, como esclavos, en la dependencia, en el t e -
mor , en la sujeción; se nos trataba también como niños, no se 
nos enseñaba mas que aquello de que los niños son capaces ; se 
nos instruía solo en los primeros elementos de la ciencia de la 
religión; ni hubiéramos sido tampoco capaces de compren-
der aquellas grandes verdades, aquellos dogmas sublimes, que 
piden una edad madura, un espíritu formado, una penetración 
que no se halla en la infancia. Se nos gobernaba solo por una 
ley escrita y detallada, que reglaba hasta el número de nuestros 



pasos, hasta la cualidad de nuestras acciones, hasta las cere-
monias mas pequeñas. Solo se nos prometían bienes terrenos que 
se perciben por los sentidos, recompensas temporales y sensibles: 
guardad mí ley , nos decia el Señor Dios, obedeced mis precep-
tos , cumplid'con puntualidad todos mis mandamientos, y yo 
multiplicaré vuestros bienes; os daré una tierra fértil por laque 
corren ríos de leche y miel; os haré poderosos y ricos , en gra-
no , en vino, en ganado, en toda especie de drogas, recompen-
sas todas terrenas. (Prov. 3. Levit. 20.) Apenas habréis concluido 
vuestra cosecha, se os echará encima la vendimia, y no bien 
habréis acabado la vendimia cuando ya os instará el tiempo de 
la sementera. El estado de la infancia , tal como era el de los 
judíos, no era susceptible de una doctrina mas sublime. Mas 
cuando se cumplió el tiempo señalado por el Eterno Padre, Dios 
envió á su Hijo nacido de una mujer, sujeto á la ley, para res-
catar á los que estaban sujetos á la misma ley, á fin de que lle-
gásemos á ser hijos de adopcion. El tiempo de la mayoría del 
pueblo de Dios, es el de la venida del Mesías. Ni era solamen-
te el pueblo judío el que vívia en la infancia , el pueblo de que 
habla el Apóstol, dice S. Jerónimo, era todo el género humano; 
así es , que Jesucristo no ha venido á poner en libertad solamen-
te á este pueblo; este divino Salvador ha nacido v ha muerto 
umversalmente por todos los hombres: no hay en Dios acepción 
de personas (Rom. 2.), porque no hay distinción, delante de él, 
entre el judío y el gentil, y así, uno mismo es el Sefior de todos 
(Rom. 10.), y porque todos los que han recibido la fe, y lian re-
conocido y recibido á Jesucristo , han sido hechos hijos de Dios. 
Dios ha derramado en sus corazones el espíritu de su Padre; 
así ya no hay esclavos ni del pecado, como lo han sido los gen-
tiles , ni bajo la ley como lo han sido los judíos, sino que ya son 
hijos por adopcion, y siendo hijos son herederos por la gracia de 
Dios. ¡Qué l o c u r a , p u e s , el querer renunciar á esta libertad, 
para sujetarse de nuevo á la servidumbre! De este modo demues-
tra S. Pablo á los judíos la inutilidad de las ceremonias legales 
en el estado de la ley de gracia, que nos ha libertado de ellas. 
Por todo este razonamiento tan justo del Apóstol, se viene cla-
ramente en conocimiento , por qué la moral y el dogma de la 
ley antigua no se elevaban apenas sobre los sentidos, y por qué 
las grandes y mas sublimes verdades de la religión no se les han 
enseñado mas que imperfectamente y en figura. Eran todos se-
mejantes á unos niños terrenos, cuyo entendimiento era limi-
tado, todos materiales é incapaces de los conocimientos sobre-
naturales. (1. Corinth. 1.) El hombre animal no concibe loque 



es propio del espíritu de Dios. Porque para él es esto una locu-
r a , y nada puede comprender de ello, en razón de que esto no 
se examina sino espiritualmente. Solo el espíritu de Dios era el 
que podia darnos esta capacidad, esta inteligencia , y este espí-
ritu de Dios no debia ser el don de otro que del hombre Dios. 
El Verbo hecho carne es la verdadera luz que ilumina á todo 
hombre que viene á este mundo. [Joan. 1.) De consiguiente solo 
los verdaderos hijos de Dios, fuera de la tutela y puestos en l i -
bertad, eran los que estaban capaces de creer las sublimes ver-
dades de la religión: misterio de la Trinidad; Encarnación del 
Verbo; muerte del Redentor; Resurrección gloriosa; reino to-
do espiritual; estima y amor dé la castidad; precepto del per-
don de las injurias, de la mortiíicacion de los sentidos; consejo 
de la pobreza voluntaria; en fin , todas las importantes verdades 
de la religión cristiana , las cuales miran los judíos como un es-
cándalo, y los gentiles no convertidos como una locura, ñero que 
son la fortaleza y la sabidur ía de Dios para los judíos y los gen-
tiles que son llamados. (1. Cor. 1.) Esta ciencia sobrenatural, 
desconocida hasta entonces, debia ser el patrimonio de los cris-
tianos, y el fruto del nacimiento del Salvador de los hombres. 

El Evangelio de este dia está tomado del capítulo segundo de 
S. Lucas, en donde el santo Evangelista describe el recibimiento 
que el santo anciano Simeón y la profetisa Ana hicieron al nmo 
Jesús en el templo. La Santísima Virgen pasados los cuarenta 
dias despues de su parto , en que debia purificarse, llevó al Sal-
vador á Jerusalen, para ofrecerle al Señor, 'como estaba orde-
nado por la l ey , á la cual obedeció siempre con una puntuali-
dad eiemplar. Fué esta la primera vez que el Hijo de Dios com-
pareció con su Madre en el templo; mas no todos los que allí se 
encontraron tuvieron la dicha de reconocerles. Esta gracia fué 
solo concedida á dos personas de una virtud eminente. 

La primera fué un hombre justo y temeroso de Dios, llamado 
Simeón, venerable por su edad, y mucho mas todavía por su 
piedad. Este santo viejo suspiraba habia mucho tiempo por la ve -
nida del Salvador que debia ser la consolacion de su pueblo. E s -
taba lleno del Espíritu Santo , y este mismo espíritu fué tam-
bién el que le condujo al templo, al tiempo mismo en que Ma-
ría y José iban á él con el niño; se le habia también prometido 
(pie no moriría sin que antes hubiese visto al Mesías, el Cristo 
del Señor. El cardenal Baronio con un gran número de antiguos 
autores cristianos, cree que Simeón era sacerdote de la ley. Es 
indecible el trasporte de alegría con que el santo viejo tomó en 
sus brazos al niño Jesús, v con (pié afectos de reconocimiento 



comenzó á alabar á Dios y á bendecirle , diciendo : Vcdme aquí, 
Señor, dispuesto á morir ; tiempo es y a q u e mis ojos se cierren, 
puesto que nada les queda ya que v e r , habiendo visto al que 
habéis enviado para salvar al mundo; al que debe instruir á las 
naciones, v disipar con su luz las tinieblas del error y de la in-
fidelidad , esparcidas sobre toda la faz de la t ierra; á aquel , en 
f in , que debe ser la gloria de vuestro pueblo de Israel , de 
este pueblo amado , el cual solo tendrá la ventaja de poseer-
le visiblemente, de oir su palabra, y de ser testigo de sus mi-
lagros. 

Mientras que el hombre de Dios hablaba así de las grandezas 
y del poder del niño Jesús, su padre y su madre estaban poseí-
dos de la admiración. El Evangelista da á S. José la cualidad de 
padre de Jesús, porque la de esposo de la Santísima Virgen de 
que gozaba, le daba un derecho particular sobre la persona del 
Salvador. Ocupaba el lugar de tutor, y estaba encargado de 
mantenerle v de educarle. Así que, el nombre de Padre de J e -
sucristo que se le da no es simplemente un título de honor; él ha 
hecho los oficios de ta l , v llenado sus principales deberes. José 
v María estaban admirados al oir lo que se decia de él. El uno y 
ta otra estaban perfectamente instruidos de lo que acababa de 
anunciar Simeón, no ignoraban ciertamente el misterio; pero ¿ la 
obra de la redención de los hombres de que aquí se trata, el amor 
escesivo que Dios testifica aquí hácia los hombres, pueden jamas 
considerarse sin un nuevo asombro ? La admiración de S. José y 
de la Santísima Virgen no recaía sobre el fondo del misterio, sino 
sobre el encadenamiento de hechos maravillosos, sobre la suce-
sión de prodigios que la Providencia ordenaba con tanto cuidado 
para manifestar á un pequeño número de almas escogidas la ma-
jestad y la gloria de Jesús recien nacido. Lo que habia pasado 
con respecto á Juan Bautista é Isabel, en orden á S. José y á 
los pastores, lo que acababa de suceder con Simeón y con Ana, 
eran en verdad motivos grandes de admiración. 

Otro no menos interesante fué cuando el santo anciano des-
pues de haberles bendecido, esto es , después de haberse con-
gratulado con ellos por el honor que les resultaba de tener por 
Hijo al Mesías y Salvador de los hombres y deseádoles toda suer-
te de bienes, dirigiéndose á María la dijo que no obstante que 
el designio de Dios fuese el de salvar generalmente á todos los 
hombres, su Hijo sería, sin embargo, un día el motivo y a 
ocasion de la ruina de muchos, como también la causa de la 
salud de otros muchos en Israel. Mientras que viviere en el mun-
do , añadió, aparecerá como un prodigio á la vista del pueblo, 

y con todo, y por mas apasionados que sean los judíos á lo ma-
ravilloso , ellos conspirarán contra él; se opondrán á su doctrina; 
nada omitirán para destruirle con sus calumnias, y serán siem-
pre sus mas implacables enemigos. Despues, dirigiéndose á Ma-
ría , no creáis, la dijo, que sereis vos misma exenta de tribula-
ción ; atormentándole á él os causarán un martirio cruel; tendreis 
mucho que sufrir, y una espada de dolor traspasará vuestra a l -
ma á la vista del último suplicio de este Hijo moribundo. Los u l -
trajes que se harán á vuestro Hijo serán para vos como otros 
tantos golpes de cuchillo clavados en vuestro seno. Todo esto, . 
por lo demás, sucederá como os lo he predicho á fin de que se 
descubran los pensamientos que tanto en orden á su interés como 
en órden al vuestro, abrigarán muchos en el fondo de sus cora-
zones. Las persecuciones que sufrirá este divino Salvador harán 
que resplandezca la fe y la lirmeza de los que permanecieren 
unidos á su doctrina, y ellas servirán también para discernir a 
sus verdaderos discípulos. Y en efecto, se puede decir que la 
pasión y la muerte del Salvador fueron una prueba que dió a 
conocer"los que eran sinceramente suyos; la cruz y las humilla-
ciones del Salvador son las que prueban también hoy los verda-
deros y los falsos fieles. El verdadero cristiano no se avergüenza 
de la cruz de su Dios; las adversidades son las pruebas sólidas; 
una virtud aplaudida en la prosperidad es siempre dudosa; en 
la adversidad es donde aparece la fidelidad del verdadero dis-

C I I Lao t ra persona que reconoció y adoró á Jesús en el templo 
fué una santa viuda de edad de ochenta y cuatro años, llamada 
Ana, hija de Fanuel, de la tribu de Aser, célebre por el don 1 

de profecía que habia recibido de Dios, y por la vida santa aue 
hacia despues de la muerte de su marido , con el cual no había 
vivido mas que siete años, habiendo quedado viuda todavía muy 
jóven Su abstinencia era continua; empleaba los dias y las n o -
ches en la oracion; el templo e r a , por decirlo así, su casa, y 
rara vez salia de él. Hallábase allí al mismo tiempo que Simeón, 
y poseída de una alegría semejante á la del santo viejo, co-
menzó por su parte á alabar al Señor y á publicar en presencia 
de todos los que allí se hallaban y esperaban la redención de I s -
rael , que ya por fin estaban cumplidos sus deseos; que el Salva-
dor tan deseado habia venido, y que sus votos debian convertir-
se en adelante en acciones de gracias. 

Habiendo, pues, cumplido José y María todo lo que estaba 
prescrito por la ley se volvieron á Nazareth, que era el lugar 
de su residencia, y el Evangelista añade que el niño^ Jesús cre-
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cia y se perfeccionaba, Heno de sabiduría, y que la gracia de Dios 
estaba en él. Jesucristo estuvo siempre lleno de sabiduría, como 
a u e él era la sabiduría misma; pero la iba descubriendo á me-

ida que adelantaba en edad. Habiéndose el Salvador hecho niño, 
no ha querido llegar á la edad perfecta sino por grados á lin de 
ser nuestro modelo en todas las edades. En esta edad tan tierna, 
siendo Dios poseia todos los tesoros de la sabiduría, de la cien-
cia , de la gracia, y no podia adquirir acrecentamiento alguno; 
y como hombre tampoco podia crecer en sabiduría, en perfec-
ción , en mérito, en ciencia, en gracias; pero podia dar señales 
mas ó menos sensibles, según las reglas que se habia prescrito, 
acomodándose á la edad y al tiempo, conforme al orden de su 
sabiduría y de su providencia. 

La oracion de la misa de este dia es como sigue: 

Omnipotens sempiterne Deus, 
dirige actus nostros in benepla-
cito tuo ; ut in nomine dilecti 
Filii tui mereamur bonis ope-
ribus abundare. Qui tecum vi-
vit... 

O Dios omnipotente y eter-
no , dirigid nuestras acciones 
según el beneplácito de vuestra 
divina voluntad, á lin de que 
en el nombre y por los méritos 
de vuestro Hijo muy amado, 
podamos producir con abun-
dancia los frutos saludables de 
las buenas obras. Por el misino 
Jesucristo, etc. 

La Epistola es de la carta de S. Pablo á los Gálalas, cap. 4. 

Fralres, quanto tempore heres 
parvulus est, nihil differì à ser-
vo cum sit dominus omnium; 
sed sub tutoribus, et actoribus 
est, usque ad preefinitum lempus 
a Patre: ita et nos cùm essemus 
parvuli, sub elementis mundi 
eramus servientes. At ubi venit 
plenitudo temporis, misit Deus 
Filium suum factum ex midie-
re, factum sub lege, ut eos, qui 
sub lege erant, redimerei, ut 
adoptiowm fliorum recipere-
mus. Quoniam autem estis filii, 

Hermanos míos: todo el tiem-
po que el heredero es niño , no 
se diferencia en nada del escla-
vo, aun cuando sea el señor de 
todos sus bienes , sino que de-
pende de los tutores y de los 
que tienen su acción hasta el 
tiempo señalado por su Padre. 
Nosotros también cuando éra-
mos niños vivíamos como escla-
vos, bajo los primeros elementos 
que se han enseñado al mundo: 
mas cuando se han cumplido 
los tiempos, Dios ha enviado á 

misil Deus Spiritum Filii sui in su Hijo, nacido de una mujer y 
corda vestra, clamantem: Abba, sujeto á la ley , para rescatar á 
Puter. Ilaque jam non est ser- los que estaban sujetos á la ley, 
vus, sed filius. Qubd si film; y que entrásemos en la adop-
et Iteres per Dcum. cion de hijos de Dios. Y porque 

sois hijos de Dios, ha derrama-
do en vuestros corazones el e s -
píritu de su Hijo, el cual clama 
con todo derecho: Padre , P a -
dre. Así que el que ha recibido 
este espíritu no es ya esclavo, 
sino hijo, y siendo hijo es por 
consiguiente heredero por la 
gracia de Dios. 

«San Pedro habia predicado ya la fe á los judíos que estaban 
en Galacia, cuando S. Pablo vino allí á predicar el Evangelio 
á los gentiles. Se cree que fué desde Efeso donde el santo Após-
tol escribió esta carta hácia el año 55 de Jesucristo. » 

REFLEXIONES. 

Siendo hijo, es por consiguiente heredero por la gracia de 
Dios. ¿ Qué título de honor mas augusto; qué cualidad mas no-
ble , mas estimable, mas preciosa que la de hijo adoptivo de Dios 
por la gracia y heredero de todos sus bienes? Todos los títulos 
pomposos, los"grandes nombres de distinción y de dignidad, los 
derechos de sucesión y las prerogativas de nobleza que dan el 
nacimiento, el favor de los grandes, los servicios, el puesto, el 
empleo, son derechos respetables, es verdad, son monumentos 
majestuosos, pero edificados sobre arena, á mas de aue en su 
fondo son vacíos: ¿cuál es su solidez, su valor, su duración? 
Por brillantes que sean en lo esterior, su brillo no es mas que 
superficial, el tiempo los consume y la muerte los sepulta, ó á 
lo menos los confunde. ¿ Cuál de todos estos títulos pomposos, 
de todas estas ricas sucesiones, cuál de estas distinciones nos 
acompañan hasta la otra vida? Prodigiosa estatua de oro, de 
plata, de bronce ó de hierro; pero que no estriba mas que 
en unos pies de barro. Por mas ricos, por mas suntuosos, por 
mas soberbios que sean los mausoleos no contienen, sin e m -
bargo, mas que cenizas; esto es lo único que queda de todos 
aquellos emperadores romanos, de todos aquellos héroes tan 
ponderados, de todos aquellos grandes del mundo tan pode-
rosos, de todos aquellos dichosos del siglo que fueron el t e r -



ror ó la admiración del público durante su vida. ¡ Mundanos! pre-
sentadnos , si podéis, alguna cosa mas de todos sus títulos y de 
todos sus tesoros. La edad y el tiempo se anticipan aun á la 
muerte para despojarnos de todo este aparato de vanidad, de 
todas estas supersticiosas prosperidades de la felicidad humana. 
Solo la cualidad de hijo de Dios, de hijo adoptivo por la gracia, 
da un mérito que no envejece jamás, una nobleza-cuyo esplendor 
está en el cielo., una herencia que nos enriquece ínas allá del 
tiempo, una gloria que nada puede marchitar, una felicidad que 
es una participación de 1a- felicidad de Dios mismo. He aquí la 
nobleza que nos da la sangre del Redentor , la cualidad que el 
bautismo nos adquiere, los derechos á la herencia de Dios que 
la gracia nos proporciona. ¿Qué idea formamos nosotros de todas 
estas cualidades, y cual es el aprecio que hacemos de ellas ? Esas 
gentes que no estiman mas que los bienes criados, que no se ali-
mentan mas que de sombras y de vanidades, que están infatua-
das con unos títulos vanos de honor , que no subsisten mas que 
en la Imaginación y en la engañosa opinion de los hombres; t o -
das esas personas mundanas que tienen el entendimiento tan in-
sustancial como dañado el corazon; esas gentes que no salen ja-
más de la región de los sentidos ni de su esfera, ¿comprenden 
acaso que solo la cualidad de hijos de Dios absorbe, disipa, es -
tingue todas las demás? ¿Que no hay con propiedad otra que 
ella que sea real, permanente, sólida,"superior á todas las revo-
luciones de la vida y á. todos sus accidentes? Ella sola hace á un 
hombre verdaderamente noble, rico, poderoso, feliz; sin esta cua-
lidad, todas las demás son nombres vacíos. Con ella y por ella el 
nacimiento mas oscuro queda ennoblecido, la pobreza mas espan-
tosa enriquecida, las adversidades mas humillantes son un ma-
nantial de gloria y de felicidad; sin ella los títulos mas fastuosos 
no son mas que imágenes formadas en el sueño. ¡ Buen Dios! 
¡hasta cuando ignoraremos el precio y el mérito de la augusta 
cualidad de hijos de Dios y coherederos con Jesucristo! ¡Cuando 
reconoceremos la completa y sólida felicidad de ser cristianos! Pe-
ro ¿ y cuando llenaremos los deberes de tales para ponernos en 
estado de recoger nuestra herencia ? 

El Evangelio de la misa es del cap. 2 de S. Lucas. 

In tilo tempore: Erat Jo- En aquel tiempo José y Ma-
seph, et María mater Jesu mi- ría madre de Jesús estaban ad-
r a n t e super his, quee dicebanlur mirados por las cosas que se de-
de i lio. Et benedixit Mis Si- cían de él. Simeón les dió su 

bendición y dijo á María su ma-
dre : He aquí que este niño lia 
venido al mundo para la perdi-
ción y para la salvación de mu-
chos en Israel, y para ser el 
blanco de la contradicción, y 
vuestra misma alma será t ras-
pasada con una espada, á íin 
de que se descubra lo que mu-
chos piensan en el fondo de sus 
corazones. I en aquel tiempo 
vivía Ana , la cual tenia el don 
de profecía y era hija de F a -
nuel , de la tribu de Aser; era 
de edad avanzada y habia vivido 
siete años con su marido con 
quien se casó siendo, doncella, 
y permaneció viuda hasta la 
edad de ochenta y cuatro años 
sin salir del templo, pasando 
religiosamente en él las noches 
y los dias empleada en ayunos 
v en oraciones. Habiendo llega-
tío á la misma hora , alababa 
también al Señor, y hablaba 
de este niño á todos los que e s -
peraban la redención de Israel. 
Por fin , luego que dieron cum-
plimiento á todo lo que ordena-
ba la ley del Señor, se volvie-
ron á 'Galilea á la ciudad de 
Nazareth que era el lugar de 
su residencia. Entre tanto el 
niño crecía y se fortalecía lleno 
de sabiduría, y la gracia de 
Dios estaba en él. 

M E D I T A C I O N . 

Be la voluntad que Dios tiene de salvar á todos los hombres. 

P U N T O PRIMERO. — Considera cuan cierto es que aunque Jesu-
cristo haya nacido, haya sufrido y haya muerto por la salud de 
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meon, et dixit ad Mariamma-
trem ejus: Ecce positus est hie 
in ruinam, et in resurrectio-
nem multorum in Israel, et in 
signum, cui contradicetur: et 
tuam ipsius anima/m pertransi-
bit gladius, ut revelentur ex 
multis cordibus cogitationes. Et 
erat Anna prophetissa, {ilia 
Phanuel, de tribu Aser: licec 
processerat in diebus multis, et 
vixerat cum viro suo amis sep-
tem a virginitate sua. Et hcec 
vidua usque ad annos octoginta 
quatuor: quce non discedebat de 
templo, jejuniis, et obsecratio-
nibus serviens nocte ac die. Et 
hcec, ipsa hora superveniens, 
confitebatur Domino, et loque-
batur de illo omnibus, qui 
expectabant redemptionem Is-
rael. Et ut perfecerunt omnia 
secundum legem Domini, re-
versi sunt in Galilceam in ci-
vitatem suam Nazareth. Puev 
autemcrescebat, et confortaba-
tur plenus sapientia : et gratia 
Dei erat in illo... 



todos los hombres en general, 110 se salvarán, sin embargo, to-
dos los hombres. Es un artículo de fe que el número de los ele-
gidos, esto es , de los que se aprovecharán de la redención, es el 
mas pequeño, al paso que la multitud se condena. El Salvador 
ha satisfecho sobreabundantemente; él mismo es una víctima de 
propiciación por nuestros pecados, dice S. Juan (1. Joan. 2 . ) , y 
no solo por los nuestros, sino también por los del mundo ente-
ro ; pero no todos obedecen al Evangelio, dice S. Pablo, y lie 
aquí porque no todos se salvan. La voluntad del Salvador es"sin-
cera , pero por nuestra pura malicia hacemos que no sea eficaz. 
¿Podia Dios darnos pruebas mas sensibles y mas positivas del 
deseo que tiene de nuestra salud ? El ha hecho mas para salvar-
nos de lo que nosotros hubiésemos podido esperar, mas aun de 
lo que hubiésemos podido creer : si hubiese estado en nuestra 
elección el pedirle pruebas de su amor y de la voluntad que tie-
ne de salvarnos, ¿ nos hubiésemos nunca atrevido, nos hubiera 
jamás venido al pensamiento el pedirle que se hiciese hombre 
Sor amor nuestro, que naciese en el estado mas pobre y mas 

umillante del mundo, que sufriese lo que ha sufrido y que fue-
se harto de oprobios, en fin, que éste Dios hombre muriese en 
una cruz para rescatarnos? Y despues de haber hecho todo esto, 
¿se hallará un espíritu tan estravagante que imagine que Dios 
haya querido esceptuar un solo hombre del beneficio infinito de 
la redención? ¿se hallará .un genio tan maligno que se atreva á 
dudar de la sinceridad de la voluntad de Dios de salvar á todos 
los hombres? ¿y qué idea se formaría de la bondad y aun de la 
justicia de nuestro Dios, si á unos hombres á quienes sabe que 
ha reprobado por toda una eternidad, les exhortase de una ma-
nera tan viva, tan ejecutiva, tan patética , á que se convirtie-
sen? ¿Qué justicia seria el condenar al fuego eterno por no h a -
ber guardado sus mandamientos , á unas gentes á quienes no ha 
querido dar gracias verdaderamente suficientes? ¿ v qué conde-
nado no tendría derecho para quejarse y decirle á Dios por toda 
la eternidad : verdad es , Señor, los crímenes que he cometido 
merecen los suplicios á .que me habéis condenado; pero podia 
yo , en verdad, evitar estos crímenes sin el auxilio de la gracia 
que me habéis rehusado, mientras la concedíais á gentes que no 
valian mas que yo , ni la habían merecido mas? Si me hubie-
seis dado los mismos auxilios, las mismas gracias, yo hubiera 
guardado la misma fidelidad. No os habíais dignado"morir por 
mí; ¿cómo podia salir d é l a esclavitud no teniendo nadie que 
pagase mi. rescate? Yos no habíais muerto por Judas; ¿cómo 
podia hal)er sido tan fiel, tan penitente como S. Pedro? No he 

tenido confianza en vuestra misericordia, es verdad ; ¿pero po-
dia yo tenerla no sabiendo si habíais muerto por mí? ¿dudando 
aun con razón no me hubieseis escluido del libro de la vida, y si 
desde toda la eternidad me hubieseis querido dejar envuelto en 
la masa de los reprobos? Yo tenia la gracia de orar , de pedir, 
es verdad; ¿pero de qué me servia esta gracia? ¿y (pié esperan-
za , qué confianza podia yo tener en vuestra misericordia, si 
desde la eternidad me habíais reprobado? Comprendamos bien la 
impiedad, la malignidad, las espantosas consecuencias de un 
dogma tan pernicioso, de una herejía tan abominable, que e n -
señando que no hay en Dios una voluntad sincera de salvarnos, 
y que Jesucristo no" ha muerto generalmente por todos los hom-
bres , destruye, con este solo error , toda la religión, proscribe 
el uso de los sacramentos, estingue la fe y la caridad, consume 
toda nuestra esperanza, é inspirando aversión á las buenas obras, 
á la penitencia y á la práctica de todas las virtudes, abre un 
campo espacioso al libertinaje. 

P U N T O SEGUNDO. —Considera de cuanto consuelo es el vivir 
persuadido que Dios quiere salvar á todos los hombres ; que es 
un artículo de fe que Jesucristo ha muerto por todos, y ha d a -
do su sangre á fin de que todos tengan vida y la tengan con 
abundancia [Joan. 20.) como dice el Salvador hablando de sus 
ovejas. Verdad consoladora , pero al mismo tiempo aflictiva y 
aun de desesperación para aquellos que hubieren tenido la des-
gracia de condenarse. Dios quería salvarme; tenia una voluntad 
sincera de ello; me ha dado los medios, y yo no me he perdido 
sino porque no hé querido servirme de estos auxilios. Mi salva-
ción era el precio y el fruto de su muerte , y mi reprobación es 
obra mia. Dios quería salvarme, y si me hé coudenado ha sido 
solo porque no he querido aprovecharme del fruto de su muerte. 
Comprendamos, si es posible, la amargura de este sentimiento. 
¿Pero quién es el que no quiere salvarse? ¿quién es tan insen-
sato que quiera perderse? ¿quién no desea salvarse? Los que 
no quieren tomar todos los medios para ello. Satisfecho ya el 
precio para la redención de un esclavo, este encalabrinado" por 
el clima del país en donde está, fascinado por la desgraciada li-
bertad de que goza en orden á sus costumbres ó por el liberti-
naje en que vive entre los infieles, rehusa embarcarse para vol-
ver á su patria; si este infeliz muere en la esclavitud, si queda 
sepultado entre los mahometanos, ¿ á quién debe atribuirlo? 
¿no tenia en su mano el medio para volver de su cautividad y 
salir de la triste condicion de esclavo? ¿ Y son mas escusables los 



que viven en desgracia de Dios y mueren esclavos del pecado? 
¿Han tenido menos medios para volver á la gracia de Dios y 
ser recibidos despues de su muerte en la patria celestial ? Ni se 
da Dios por contento todavía con habernos probado sensiblemen-
te en todo lo que ha hecho por nuestra salud cuan sinceramente 
quiere que seamos salvos; no hay nadie que no haya esperimen-
tado durante su vida señales las" mas singulares y las mas pre-
cisas de su misericordia. ¿Cuántas veces aquel libertino, aquel 
pecador ha sentido vivos remordimientos aun en medio de sus 
desórdenes? ¿Cuántas veces aquella mujer mundana ha perci-
bido en el fondo de su corazon las saludables impresiones de la 
gracia en medio mismo de sus placeres? No hay pecador tan po-
co cristiano que no haya oído la voz del buen Pastor que llama 
al redil á la oveja descarriada : sermones, lecturas, conversa-
ciones , accidentes funestos, desgracias imprevistas, todo sirve 
al divino Salvador de medios para llamar, para conmover al 
hijo pródigo v para escitarle á que vuelva á la casa de su padre. 
Esta meditación misma, estas reflexiones son , en los designios 
de Dios, otras tantas solicitaciones ejecutivas para convertir á 
muchos; y ¿cuántos de los que las leerán, y á quienes intere-
sarán , no dejarán de continuar en sus desórdenes, en su inde-
voción, en su tibieza? Si estos cristianos cobardes, si estos cris-
tianos ingratos se condenan, ¿ á quién deben echar la culpa? 

Alejad de mí , Señor, esta desgracia; no hagais caso de mis 
infidelidades pasadas. Yo espero lleno de confianza en vuestra 
misericordia el no abusar por mas tiempo de vuestra bondad. 
Vos quereis verdaderamente salvarme , yo lo quiero también con 
voluntad sincera; ella será eficaz con vuestra gracia, á la cual 
no quiero resistir ya mas. 

JACULATORIAS. — Por mi mismo juro, dice el Señor nuestro Dios, 
que no quiero la muerte del impío, sino que se convierta, que 
deje su mal camino y que viva. (Ezech. 33.) 

La voluntad de Dios es que seáis santos. (Thes. 4.) 

PROPOSITOS. 

1 Como nada hay mas á propósito para mantener un alma 
en relajación y aun para alimentar el libertinaje que el heré-
tico pensamiento de que Dios no tiene una voluntad sincera de 
salvará todos los hombres, y que Jesucristo no lia muerto por 
todos; así tampoco hay cosa alguna mas consolatoria, ni mas 
propia para convertir" al pecador y sostener nuestra confianza 

que la verdad de fe que nos asegura que Dios quiere verdade-
ramente que yo me salve, que Jesucristo ha muerto también 
por mí, como ha muerto por S. Pedro, y que si yo me conde-
no, mi reprobación será ODra mia; y que si soy reprobado, es 
únicamente porque no habré querido hacerme santo. Convenceos 
de esta verdad tan importante; meditadla muchas veces, v por 
mas criminal y desarreglada que haya sido vuestra vida, decios 
á vosotros mismos: si yo quiero, tengo el tesoro de los méritos 
infinitos de Jesucristo" con que satisfacer á la justicia de Dios. 
¿ Qué deudor rehusaría el pagar sus deudas si el principe le 
franquease sus tesoros? Penetraos bien de esta gran verdad, pe -
ro guardaos de abusar de ella contando con esta voluntad mise-
ricordiosa de Dios para perseverar en el crimen; porque esto 
seria querer condenaros mas maliciosamente y con mayor malig-
nidad. 

2 Dad gracias á Dios muchas veces en el día, por la volun-
tad sincera que tiene de vuestra salud, por lo mucho que ha 
hecho v por las gracias poderosísimas que cada dia os concede 
para preservaros de la perdición. Es una ingratitud insigne, es 
una falta gravísima, el no dar gracias á Dios con frecuencia por 
el beneficio de nuestra redención. Durante la misa, sobre todo, 
es cuando debeis agradecer particularmente á Dios esta gracia, y 
en especial cuando el sacerdote dice el Credo, puesto que re-
zando esta fórmula de fe se nos recuerda que Jesucristo ha 
muerto en la cruz para cada uno de nosotros. Mas al darle g ra -
cias por este señalado beneficio, protestadle que quereis eficaz-
mente participar de todo su fruto, y para esto resolveos siem-
pre á hacer ó sufrir alguna cosa como gaje de vuestra protesta-
ción y de la sinceridad de vuestra voluntad; por ejemplo, tomad 
la resolución de ver en el mismo dia aquella persona con quien 
hubieseis tenido alguna diferencia, ó respecto de la que os por-
táis con cierta frialdad ó de quien hubiereis recibido alguna i n -
juria; de no frecuentar ciertas personas ó tertulias en las que 
corréis peligro; de no dejaros llevar de la cólera; de hacer tal ó 
tal obra buena que Dios pide de vosotros; de practicar aquella 
mortificación ó aquella virtud que os es tan necesaria. En fin, 
determinar el ejercitaros en algún acto de virtud, aunque no sea 
mas que una oracion ó una ligera limosna, para dar hoy una 
prueba de la voluntad sincera que teneis de conseguir vuestra 
salvación y de poner todos los medios para ello. 



SEGUNDO DOMINGO DESPUES DE LA EPIFANIA. 

COMO el espacio que inedia entre la fiesta de Navidad y la de 

la Epifanía, llamada comunmente la fiesta de los Reyes, se 
compone de solos doce dias, no puede haber en él mas que dos 
domingos, que se llaman vacantes, porque no tienen oficio pro-
pio ó dominical, ocupándose con él de alguna fiesta de santo ó 
el de la octava de Navidad para el primero, ó el de la vigilia 
de la Epifanía cuando cae en domingo. Así que nada se dice aquí 
de este último, el cual ha sido ya colocado en el mes de enero. 
El domingo dentro de la octava "de la Epifanía, se ha fijado en 
nuestros ejercicios de piedad al 9 de enero, en cuyo día se re -
fiere toda su historia. De aquí es que hasta la Septuagésima 
restan á lo mas cinco domingos, que muchas veces aun no 
llegan á este número, según la época del dia de Pascua, la1 

cual regla todos los domingos y todas las fiestas movibles del 
año; los ejercicios de piedad propios de estos domingos y su 
historia tomada del Evangelio del dia, es lo que se va á dar 
aquí. 

La Iglesia comienza la misa de este dia por las palabras del 
tercer versículo del salmo 55 , donde David convida á toda la 
tierra á adorar y bendecir al Señor. Toda la tierra os adore y 
os bendiga: entone cánticos á la gloria de vuestro nombre, ¡ó 
Altísimo! David hace hablar en este salmo al pueblo judío, que 
agradece á Dios su libertad y convida á toda la tierra á que se 
una á él para dar gracias al Señor. Los judíos libres de su cauti-
vidad son la figura de los gentiles libertados de la esclavitud del 
demonio por el bautismo. Puede también entenderse que el 
profeta habla en nombre de todos los hombres rescatados por 
Jesucristo. 

La Epístola de la misa está tomada del capítulo \ 2 de la carta 
del apóstol S. Pablo á los Romanos, donde les advierte que r e -
nuncien á la vanidad del siglo para consagrarse enteramente á 
Dios, sin engreírse por los dones que han recibido, y sin pasar 
los limites de estos dones, aplicándose cada uno á las funciones 
de su ministerio, v á cumplir las obligaciones de su estado; r e -
firiéndolo todo á la utilidad del prójimo, con el cual deben ha -
cer un todo como hacen los miembros de un mismo cuerpo, sin 
que el uno se ingiera en las funciones del otro. La comparación 
de que aquí se sirve el santo Apóstol es espresiva. Como todos 
nosotros no formamos mas que un solo cuerpo de Jesucristo, to-

dos recíprocamente somos miembros los unos de los otros, para 
aliviarnos por aquella función que es propia á cada miembro en 
particular. Así, como todos tenemos dones diferentes, según la 
gracia que se nos ha dado, es preciso que cada uno emplee sus 
talentos para el bien común. A la manera que en un solo cuerpo 
cada miembro tiene sus funciones particulares, que ejerce sin ze-
los de parte de los otros miembros, así en la Iglesia cada fiel lia 
recibido de Dios el don que le es propio, y no debe envidiar á 
los demás el que ellos han recibido, sino contentarse con la me-
dida de gracia que le ha sido acordada. La caridad debe hacer-
nos comunes los favores que se han hecho á nuestros hermanos, 
y no debemos envidiárselos, así como la mano no envidia al ojo 
ía facultad de ver , ni al pié la de caminar. Es preciso que haya 
una subordinación de los unos á los otros, y una comunicación 
de servicios, semejante á la que se ve en los diferentes miem-
bros de un mismo cuerpo. El que está autorizado para predicar el 
Evangelio, y para interpretar las Escrituras, hágalo, no según 
las luces de su propio juicio , sino según las de la f e , del espí-
ritu de Dios y ae la Iglesia, á cuyas luces debe estar sometido 
todo espíritu 'particular; y guárdense de dogmatizar aquellos á 
quienes Dios no ha escogido para este ministerio. El que ha r e -
cibido el don de enseñar, hágalo con solicitud; y el que está e n -
cargado de la conducta de los demás, compórtese con ellos con 
mucha dulzura y caridad. El Apóstol despues de haber instruido 
á los que ocupan los empleos, pasa á dar lecciones generales y 
propias para todos los fieles. No seáis tardos, añade, en hacer 
en favor de vuestros hermanos todos los buenos oficios que p u -
diereis , y no hagais desear vuestros servicios; mucho menos los 
hagais comprar demasiado caros. Sed fieles en cumplir con p u n -
tualidad todas vuestras obligaciones. Tened siempre un nuevo 
fervor en el servicio de Dios. Prevenios con urbanidad los unos á 
los otros; el agasajo, la cortesanía aun , sin afectación y sin a r -
tificio , honran la piedad, y le son ordinarias. La esperanza cris-
tiana debe inspirarnos siempre alegría. Perseverad en la oracion 
y en el ejercicio de las buenas obras. Tomad parte en las necesi-
dades de los fieles, y ayudadlos con vuestras obras de miseri-
cordia. Ejercitad con gusto la hospitalidad. La paciencia es la 
virtud de los pobres, Ta caridad debe ser la virtud de los ricos; 
ellos no han recibido mas bienes que los otros, sino para so-
correr las necesidades de los que viven en la pobreza, y f r e -
cuentemente carecen de todo. Haced bien hasta á vuestros ene-
migos, hasta aquí debe ir el heroísmo y la perfección de la ca-
ridad cristiana; esta virtud heróica es la que debe hacer sentir al 



cristiano lodos los bienes y todos los males que suceden á sus 
hermanos. Aumenta su alegría en el tiempo de su prosperidad 
por la parte que le ven tomar en ella; y endulza sus lágrimas 
mezclando las suyas con las que ellos derraman. ISo alterquéis; 
la diversidad de pareceres agria tanto el corazon como los espí-
ritus. Al paso que se acalora la disputa, se resfria la caridad. 
No penseis presuntuosamente de vosotros mismos. La presun-
ción es una vanidad necia, que nace de la ceguedad en que es-
tamos con respecto á nosotros mismos; nada hay mas opuesto al 
espíritu del cristianismo que esta ridicula vanidad. Sed humildes, 
compasivos, dulces y modestos; no seáis sabios á vuestros pro-
pios ojos, porque nos engañan siempre sobre lo que á nosotros 
nos interesa. Puede decirse que esta Epístola es el compendio de 
toda la moral cristiana. 

El Evangelio no es menos instructivo. Contiene la historia 
del primer milagro de Jesucristo, verificado en las bodas de 
Cana á ruegos de la Santísima Virgen. He aquí como lo reliere 
S. Juan. 

Habia ya comenzado el Salvador á predicar, despues de ha-
ber concluido su ayuno de cuarenta días en el desierto , donde se 
habia retirado despues que S. Juan Bautista díó de él un testi-
monio tan brillante. Acababa también de elegir algunos discí-
pulos ; S. Pedro, S. Andrés, S. Felipe y Nathanael habían sido 
va llamados, y se habian agregado á é l , cuando fué convidado á 
una boda que se celebraba en Cana de Galilea, que era una al-
dea á tres jornadas pequeñas de Bathabara, en donde á la sazón 
se hallaba el Salvador. La Santísima Virgen estaba también allí, 
v á lo que parece era alguno de sus parientes el que se casaba. 
Según el parecer de S. Epifanio se presume que estaba ya en-
tonces viuda, pues en todo el resto de la historia de Jesucristo 
no se dice ya una palabra de S. José. Algunos han creído que 
estas bodas "se celebraban en la casa de Alfeo ó de Cleofás, que 
casaba á su hijo Simón, llamado el Cananeo. Otros han preten-
dido que era S. Bartolomé, llamado Nathanael; pero el vene-
rable l ieda, Sto. Tomás y muchos otros creen que era S. Juan 
Evangelista, á quien el Salvador llamó del estado del matrimonio 
al apostolado, y permaneció siempre v i rgen , habiendo dejado á 
su esposa el dia" mismo de sus bodas. S e a , pues, de esto lo que 
quiera, lo que sí es cierto, que el Hijo de Dios quiso hacer ver 
en esta ocasion, que se le puede hallar no solo en el retiro, sino 
también en las reuniones, cuando los deberes ó la beneficencia lo 
exigen, y todo lo que hay en ellas es cristiano. Se pregunta 
l por qué Jesucristo concurrió á estas bodas con su Madre y sus 

discípulos? parece que la vida austera y retirada que siempre 
habia llevado, apenas podía convenir con la alegría y la diver-
sión que ordinariamente acompañan a esta especie de tiestas. La 
mayor parte de los Padres dicen que fué á fin de aprobar con su 
presencia el matrimonio. Como por su ejemplo y por sus dis-
cursos debía aconsejar á todos sus discípulos el celibato , y exhor-
tar á todos los cristianos á guardar la castidad, de la cual hacia 
en todas ocasiones tan magníficos elogios, quena también hacer 
ver que no desaprobaba el matrimonio, que debía elevar aun a 
sacramento. Es bastante creíble, que como allí se encontraban 
muchos parientes suvos, y los discípulos que hasta entonces 
habia reunido, quiso "hacer en su presencia su primer milagro 
con el fin de afirmar la creencia de los que ya le reconocían por 
el Mesías, y de darse á conocer de los que no creían todavía 
en el. , _ . , r , f , 

Hacia-el fin de la comida notó la Santísima Virgen que (al-
taba vino , y comprendió fácilmente el embarazo en que esto te-
nia á los que servían, y el sentimiento que ocasionaba á los que 
celebraban la boda esta falta de previsión. Como era la candad 
mas bien que el acompañarles lo que la habia traído allí , resol-
vió escusarles esta confusion, y proveer á la necesidad, sin ruido, 
pero de un modo eficaz. El camino que tomó, fué dirigirse a J e -
sús, que estaba colocado cerca de ella. Sabia bien que no tenia 
menos bondad que poder, y que bastaba para obligarle a hacer 
un milagro el manifestarle solamente la necesidad y la turbación 
en que se encontraban. Volviéndose , pues, á é l , se contentó con 
decirle : Les falta el vino. El Salvador, que respondiendo á su 
Madre quería instruirnos, y hacernos conocer que él no obraba 
mas que por motivos sobrenaturales, y de ningún modo por nnra 
alguna humana, le dijo con un tono grave, que conocía bien la 
necesidad que tenían, y que ella no tenia por qué apurarse por 
ella, que él baria todo lo que fuese necesario a su tiempo; pero 
el de manifestar mi poder y mi gloria, añadió, no ha llegado 
todavía. S. Agustin, S. Crisóstomo y muchos otros Padres dicen 
que el Salvador esperaba que el vino faltase absolutamente, á 
fin de que no se creyese que habia simplemente aumentado aquel 
licor, ó que solo habia mezclado el agua con el vino. Quena que 
su primer milagro fuese incontestable, y que toda la boda luese 
testigo de él. Jesucristo quiso también dar á conocer por esta 
respuesta, que si no habia hecho hasta entonces brillar su p o -
der por medio de los milagros, no era por falta de poder, sino 
porque aun no habia llegado el tiempo determinado por su s a -
biduría. También parece que quiso dar á conocer cuan eficaz era 
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la intercesión de sn Madre, y el poder que tenia sobre él , pues 
habiendo dicho que su hora de nacer milagros no habia llegado 
todavía, no por eso dejó de hacer uno de los mas brillantes tan 
pronto como ella le manifestó que lo deseaba. 

Esto lo comprendió también perfectamente la Santísima Vir-
gen. Porqup sin insistir, ni esplicarse mas con é l , llamó á los que 
servían, y les dijo que hiciesen todo lo que Jesús les ordenase. 
Muchos habían ya advertido que no habia vino, el mismo espo-
so lo habia notado, cuando Jesucristo mandó á los que servían 

ue llenasen de agua seis tinajas de piedra, esto es , seis vasijas 
e una especie de alabastro, ó de piedra serpentina, destinadas 

a l a s purificaciones de los judíos, los cuales antes de la comida 
acostumbraban lavarse los pies, las manos, desde el codo hasta 
la punta de los dedos, los vasos para beber, los cuchillos y otras 
cosas de que se servían en la mesa. Cada una de estas Vasijas 
cogia dos ó tres medidas de agua, esto e s , cincuenta ó sesenta 
azumbres. Luego que estuvieron llenas hasta arr iba, mudó in-
mediatamente el agua de color y de naturaleza, y se convirtió 
en un vino escelente por la virtud de aquel, aue por un solo ac-
to de su voluntad ha hecho todas las cosas de nada. Entonces 
dijo Jesús á los que servían : Sacad ahora, y llevad para que lo 
guste el director del festín; el que presidia el festín era ordina-
riamente, si se cree á las tradiciones judaicas, uno de sus sacer-
dotes , el cual tenia cuidado de arreglarlo todo, é impedir que se 
hiciese nada contrario á la honestidad y á la decencia. A este sa-
cerdote , pues, fué á quien se presentó, según el orden del Sal-
vador , el vino nuevo. Le gustó; pe ro , como ocupado en muchas 
mas cosas, no sabia nada de lo que habia pasado, quedó sor-
prendido de la escelencia del nuevo vino. Llamó inmediatamente 
al esposo que , según la costumbre, al ir á las mesas, daba or-
den de que todo fuese servido á tiempo, y que en nada se f a l -
tase. ¿Con que de este modo nos engañais? le dijo sonriéndose; 
siempre se ha usado en los demás convites, que el buen vino se 
sirva al principio de la comida, y el peor cuando se ve que ya 
se ha bebido bastante; pero vos lo habéis hecho al contrario, 
habéis guardado el bueno para el fin. No dejó de advertirse esta 
reconvención, y cada uno reconoció en el gusto, que un vino 
hecho inmediatamente por el Criador, es mejor sin comparación 
que el que la naturaleza produce. En este prodigio que fué el 
primero de sus milagros públicos, comenzó el Salvador á ha-
cer brillar su poder; pues, corno siente Maldonado, no puede 
dudarse que el Salvador no hubiese hecho ya otros innumerables, 
solo conocidos de la Santísima Virgen y ae S. José; mas como 



no habia llegado aun el tiempo determinado para darse á cono-
cer , permanecían desconocidos del público estos milagros; y tue 
este el primero por el cual el Salvador manifestó su gloria, y 
no sirvió poco para darle á conocer y afirmar sus discípulos en 

' Los discípulos de Jesucristo habían creído en él desde que tu -
vieron la dicha de verle y de oírle : una prueba de su creen-
cia es que le habian seguido, y se habían agregado a e l , Ha-
biéndose hecho discípulos suyos; pero este milagro, - de que 
fueron testigos, les afianzó en su fe. 

Si esta maravilla manifestó la gloria y el poder del balvadoi 
sobre todas las criaturas; si ella dió á conocer a aquella nume-
rosa compañía lo que él era, no debe servir menos para dar a co-
nocer á todos los fieles el poder que tiene la Santísima Urgen 
para con su querido Hijo, v la diferencia que este llijo divino 
tiene á la voluntad de su muy amada Madre. Algunos han creí-
do que el Salvador no quiso hacer el primero de todos sus mi-
lagros sino á ruegos de su Madre, y aun que quiso , al pare-
cer, adelantar el tiempo de manifestar su poder , desde luego 
que la Santísima Virgen le manifestó el deseo que tenia de que 
obrase esta maravilla. Motivo grande de confianza en la Madre 
de Dios, dicen los santos Padres, el saber cuan dichosos son 
aquellos por quienes María se interesa. Sabemos, dice S. Anselmo, 
que la bienaventurada Virgen tiene tanto valimiento con Uios, 
que no puede dejar de tener su efecto todo lo que ella quiere. 

La oración de la misa de este dia es como sigue: 

Omnipotens sempiterne Deus, Dios omnipotente y eterno , 
qui cailestia simul et terrena que arreglais todo lo que pasa 
moderaris, supplicationespopuli en el cielo y en la tierra, es-
tui clementes exaudí, et pacem cuchad benignamente los rue-
tuanv nostris concede tempori- gos de vuestro pueb o , y haced 
bus. Per Dominum... que durante esta vida gustemos 

las dulzuras de vuestra paz. 
Por nuestro Señor Jesucristo, 
etc. 

La Epístola es del capítulo 12 de S. Pablo á los Romanos. 

Fratres : Jlabentes donatio- Hermanos míos: Como tene-
rles secundüm gratiam, qua>, mos dones diferente*; según la 
data est nobis, diferentes; si- gracia que se nos ha dado, si 
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tribulaciones; 'orad conínua-
mente; tomad parte en las ne-
cesidades de los santos; com-
placeos en practicar la hospita-
lidad ; bendecid á vuestros per-
seguidores , bendecidlos v guar-
daos de imprecarles con maldi-
ciones ; alegraos con los que 
están alegres; llorad con los 
que lloran ; entrad en los sen-
timientos los unos de los otros; 
no tengáis pensamientos p r e -
suntuosos , sino por el contrario 
humildes y modestos. 

«Despues de haber esplicado S. Pablo en el capítulo precedente 
jle su carta a los Romanos, el modo con que los gentiles d e -
bían portarse para cumplir su vocacion, trata en esta Epístola 
tomada del capítulo 12 , de los principales puntos de la moral 

cristiana. Por la palabra santos, entiende el Apóstol los líeles. 
Todas las semanas se hacían colectas para socorrer los cristia-
nos de las demás iglesias en sus necesidades ó en el tiempo de 
las persecuciones; y lo que se habia recogido de la caridad de 
los fieles, se les distribuía.» 

REFLEXIONES. 

Tenemos dones diferentes, según la gracia que se nos ha dado. 
Para ser miembros útiles en el cuerpo místico de que es jefe 
Jesucristo, no tratemos mas que de cumplir sin zelos y sin vani-
dad las funciones á que estamos destinados por su providencia. 
Precavámonos igualmente contra el disgusto que conduce á m u -
dar de miniáterio, y contra la ambición que lleva á buscar Ios-
mas brillantes. Aquellos á quienes os dignáis emplear en vues-
tro servicio, ó Dios mió, en esto solo quedan bastante hon-
rados, sean cualesquiera los empleos á que os agrade aplicar-
los. Nada hay bajo, nada es penueño en vuestro servicio; los 
puestos menos elevados, los empleos mas viles y mas oscuros 
no han servido poco para formar los mayores santos Haced la 
limosna con un espíritu recto y sencillo, dice el Apóstol, esto 
e s , sin buscar la gloria por lo que dais, y sin temer con dema-
sía el ser engañados en la elección de aquellos á quienes dais. La 
pobreza fingida que os arrebatáre una limosna, no podrá quita-
ros el mérito de ella; cualquiera que sea el sugeto á quien damos 
la limosna, siempre es á Jesucristo á quien la hacemos. El que 
gobierna, continúa S. Pablo, sea solícito. El gobernar es un 

onor, pero es también una carga: olvidad el honor que tal vez 
os inflaría, y atended á la carga que debe haceros cuidadoso. Si 
los que tienen el trabajo de obedecer, pudiesen conocer lo que 
cuesta el mandar, no seria tan grande el número de los émulos 
y de los envidiosos. Los puestos mas elevados no son los mas 
tranquilos. Las prelacias son mas bien unos cargos que dignida-
des; siempre tienen obligaciones que cumplir; ¿ y se hallan 
siempre en sugetos dignos? Y cuando falta el mérito ¿qué ho-
nor puede dar la dignidad? Los empleos envidiados por aquellos 
que no atienden mas que á su esplendor, no son siempre obje-
tos dignos de envidia. Sus obligaciones no se llenan sino' á costa 
de cuidados penosos, y no pueden descuidarse sin atraer f r e -
cuentemente sobre sí el desprecio, y siempre los remordimien-
tos. Endulcemos al pobre, conforme al consejo del Apóstol, la 
pena de pedir , y alguna vez también la de pedir con instancia, 
por la alegría con que le demos; aumentémosle el contento que 
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tiene de recibir, por el que le demostremos nosotros al darle la 
limosna, de suerte que mas parezca que es un beneficio que nos-
otros recibimos de é l , que un servicio que le hacemos: en el fon-
do ganamos nosotros infinitamente masque él. Sea la caridad, 
dice S. Pablo, sin artificio. A la verdad, el artificio siempre 
odioso, nunca lo es mas que en la amistad. La amistad cristiana 
es siempre sin disimulo , sin disfraz, y esto es lo que constituye 
su dulzura; por el contrario), lo que introduce la amargura en las 
amistades mundanas, es que siempre van acompañadas de al-
gunas desconfianzas. Para amar cristianamente, es preciso no 
adherirse mas que al bien, es necesario aborrecer el mal en 
aquellos mismos á quienes se ama; es decir, que es preciso no 
lisonjear sus defectos y sus pasiones. Cuando se ama de este mo-
do , el amor espina virtud de caridad y por consiguiente sm dis-
fraz. Puede decirse oue no hay verdadera amistad sóbrela tierra 
sino la que está fundada en la virtud. 

El Evangelio es de S. Juan al cap. 2-

In illo tempore: Nuptioe fac- En aquel tiempo se celebrá-
i s sunt in Cana Galileece: et erat ron unas bodas en Caná de 
niater Jesu ibi. Vocatusest au- Galilea, y la madre de Jesús 
tem et Jesús, et discipuli ejus se hallaba en ellas. Jesús fué 
ad nuptias. Et deficiente vino, también convidado a las bodas 
dicit mater Jesu ad eurn: Vi- con sus discípulos. Y habiendo 
num non habent. Et dicit ei faltado el vino , la Madre de 
Jesús : Quid milii et tibi est, Jesús le dijo : No tienen vino. 
mulier? nondümvenithoramea. Jesús la respondió: ¿Mujer, 
Dicit mater ejus ministris: qué nos importa ni á t í , ni á 
Quodcumque dixerit vobis, faei- mí? Aun no ha llegado nn liern-
te. Erant autem ibi lapidece hy- po. Su madre dijo á los que 
driee sex posita secundum pu- servían: Haced todo lo oue el 
rijicationem Judworum, capicn- os dijere. Habia pues allí seis 
tes singulce metretas binas vel vasijas de piedra destinadas 
ternas'. Dicit eis Jesús: Impide para las purificaciones de los 
hydrias aqua. Et impleverunt judíos, cada una capaz de dos 
eos usque ad summum. Et dicit ó tres medidas. Dijoles Je -
eis Jesús: Haurite nunc, et sus: Llenad las vasijas de agua; 
ferie architriclino. Etlulerunt. y ellos las llenaron hasta arri-
Üt autem gustavit architricli- ba. Entonces añadió Jesús: Sa-
nus aquarn vimm factam, et cad ahora, y llevad al director 
non sciebatunde essel, minislri del festín; y ellos lo hicieron 
autem seiebant, qui hauserant asi. Luego que éste hubo gus-

aquam, vocat sponsum architri-
clinus, et dicit ei : Omnis homo 
primim bonum vinum ponit : et 
ehm inebriati fuerint, tunc id, 
quod deterius est : Tu autem 
servasti bonum vinum usque 
adhuc. Hoc fecit milium signo-
rum Jesus in Cana Galilcece : et 
manifestami gloriam suam , et 
crediderunt in cum discipuli 
ejus. 

tado el agua convertida en v i -
no , no sabiendo de dónde v e -
nia este vino , porque solo los 
sirvientes eran los que sabían 
bien que habian sacado agua, 
se dirigió al esposo y le dijo : 
Todos ponen al principio el v i -
no bueno, y despues que lian 
bebido bien", se pone el que no 
es tan bueno; mas tú has guar-
dado el buen vino hasta ahora. 
Jesús hizo este primer milagro 
en Caná de Galilea , y por él 
comenzó á hacer brillar su glo-
ria, y sus discípulos creyeron 
en él. 

MEDITACION. 

Cuanta fortuna tienen aquellos por quienes se interesa la San-
tísima Virgen. 

P U N T O PRIMERO. — Considera que la bondad , la compasion y la 
misericordia son, por decirlo as í , como las virtudes favoritas de 
la Madre de Dios. Basta que nos hallemos en la indigencia para 
escitar su caridad , basta que tengamos necesidad de su socorro 
para conmover su zelo. Nuestras miserias son títulos suficientes 
para tener parte en sus bondades ; ella se interesa en nuestros 
males; lleva como en su seno á todos sus hijos, provee á sus 
necesidades, y aun previene sus peticiones. María, dice S. Ber-
nardo , abre su seno misericordioso para recibir á todos los hom-
bres. El que está cautivo, continúa el mismo Padre, halla en 
María su redención; el enfermo su salud; el que está triste, su 
consuelo; el justo la gracia, y el pecador la misericordia v el 
perdón : así que , añade el mismo Santo , debe invocarse á Ma-
ría , é invocarla en todas nuestras necesidades. ¡ O María! es-
clama S. Buenaventura, por miserable que sea un pecador, te-
neis con él ternuras de Madre; no le abandonareis ciertamente 
hasta dejarle reconciliado con Dios. Esta bondad afectuosa y uni-
versal , es la que ha hecho decir á Sto. Tomás, que en cual-
quiera necesidad en que uno se halle, en cualquiera peligro en 
que esté , puede siempre esperar su salvación, mediante el fa-
vor y la protección de la Santísima Virgen. También por esta 



razón la saluda la Iglesia muchas veces al dia , como Madre de 
misericordia, vida nuestra, nuestro consuelo, esperanza nuestra 
en todas nuestras necesidades. Seguros de la hondad singular, de 
la caridad benéfica, de la estrema ternura que la Santísima Vir-
gen tiene con lodos los hombres; seguros del poder sin límites que 
tiene con su amado Hijo, comprendamos cuánta fortuna tienen 
todos aquellos por quienes se interesa. ¿Los dejará sin auxilio 
en la necesidad ? ¿les rehusará su intercesión, su protección en 
los mayores peligros? ¿será insensible á sus gemidos? ¿se hará 
sorda á sus oraciones ? No, dicen los Padres de la Iglesia , ella 
está atenta á todas las necesidades de sus devotos, previene to-
das las indigencias de los que se dedican á su servicio. Todos los 
tesoros de las misericordias del Señor están en sus manos, dice 
el bienaventurado S. Pedro Damiano. ¿Los rehusará á los que la 
sirven? Tan dulce es el amar á esta buena Madre con ternura, 
como ventajoso el servirla con fervor y con fidelidad. 

P U N T O SEGUNDO. — Considera lo que pasa en las bodas de Caná 
como el Evangelio lo refiere. Los parientes, ó por lo menos 
los amigos particulares convidan á la Santísima Virgen á las bo-
das , y Jesús es también convidado á ellas. Nunca se hallan ol 
uno sin la otra. En vano se hubiera convidado á la Madre, si el 
Hijo no se hubiese hallado allí. ¡ Qué ilusión! ¡ qué error! ima-
ginarse, que estando en desgracia del Hijo, pueda tenerse d e -
voción á la Madre. Estando en la mesa, la Santísima Virgen flo-
tó que faltaba el vino , lo cual debia ocasionar gran confusion 
á los que celebraban la boda. Esta Madre de misericordia, siem-
pre atenta á las necesidades de aquellos que la tienen considera-
ción y amor, quiso escusarles esta vergüenza suplicando á su 
Hijo amado que hiciese en favor suyo uno de los mas grandes 
milagros. No tuvo necesidad de hacer un gran discurso para obli-
garle , bastó que le insinuase su voluntad; su deseo suplió al 
ruego. Se vuelve á Jesús que estaba á su lado, y le dice s im-
plemente: No tienen vino. Admirémosla atención y el empeño 
benéfico de la Santísima Virgen ; nadie se dirige á ella ; muchos 
de los que celebraban la boda ignoran aun el embarazo que 
ocurría, y la mayor parte nada saben de la penuria en que se 
hallaban. No importa, la Santísima Virgen conoce la necesidad, 
y se interesa por ellos por pura amistad; no se necesita mas p a -
ra que pida á su Hijo que haga un milagro , para salvar la ve r -
güenza que este accidente iba á ocasionar á los recien casados; 
y sin decirles nada, emplea todo su crédito con Jesús para ha-
cerles un servicio tan importante. Dios mío ¡ qué dichosos son 

aquellos por quienes la Santísima Virgen se interesa! La r e s -
puesta que da Jesús á su Madre es misteriosa: ¿ Qué nos impor-
ta ni ú tí ni á mí, mujer ? como si dijese: ¿Pensáis que ignoro 
la necesidad en que se hallan aquellos por quienes os interesáis? 
¿ ó que no conozco el deseo que teneis de que yo haga un m i -
lagro para sacarles del apuro ? pero vos sabéis que hasta ahora 
no me he dado á conocer en nada, y que en todas las cosas no 
puedo obrar sino conforme á la voluntad de mi Padre. Si no h u -
biese llegado todavía el tiempo de hacer brillar mi gloria, y de 
hacerme conocer, ¿querríais que yo lo adelantase? La Santí-
sima Virgen no ignoraba el misterio"; sabia que Dios había deter-
minado desde la eternidad , que el Salvador no haria su primer 
milagro sino á ruego de su Madre. Esto es lo que la obligó, sin 
esperar otra respuesta, á llamar á los que servían á la mesa y 
decirles: haced sin réplica todo lo que Jesús os ordenare, porque 
sabia bien que bastaba haberle manifestado el deseo que tenia 
para obtener de él un milagro. En efecto , se hace el milagro, y 
todos son testigos de la omnipotencia del Hijo, y del crédito casi 
omnipotente de la Madre. ¡Olí, dichosos aquellos por quienes 
se interesa la Santísima Virgen! ¡ dichosos aquellos que tienen 
una devoción tierna á María! ¡dichosos los que la sirven , y la 
sirven con fervor y con fidelidad! 

Haced , Señor, que yo sea de este número; y la gracia sin-« 
guiar que os pido , Virgen Santa , el primer uso , por decirlo 
así , que yo deseo que hagais de vuestro crédito en favor mió, 
es que yo sea uno de vuestros mas fieles siervos el resto de 
mis dias. 

JACULATORIAS. — ¡Qué dichosos son vuestros verdaderos siervos. 
Virgen Santa, que están continuamente en vuestra presencia! 
( 3 . Reg. 1 0 . ) 

Haced ver en todas mis necesidades que sois mi madre; y 
haga yo ver también en todas ocasiones que soy uno de vues -
tros hijos. (Ecles.) 

PROPOSITOS. 

1 Para que la Santísima Virgen se interese por nosotros, es 
necesario que nosotros nos interesemos por ella. Interesémonos 
en su gloria, en su culto, y en todo cuanto pueda honrarla. No 
hay sociedad alguna erigida en honor de María, que no sea un 
antemural y un fuerte contra los insultos del enemigo de la sal-
vación ; un abrigo contra la corrupción del siglo, un asilo para 



los pecadores, una escuela donde se aprende la ciencia de la 
salud, un arsenal contra el vicio. Nada nay mas santo que estas 
cofradías, autorizadas por la santa Sede , bajo el título y la pro-
tección especial de la Madre de Dios. ¿ Puede dudarse que ella 
se interese por todos sus cofrades? La del rosario v la del e s -
capulario son de las mas célebres en la Iglesia, lo mismo que las 
demás congregaciones. Haceos alistar en las unas y en las otras; 
pero cuidad de cumplir todas las obligaciones que imponen sus 
constituciones. Anumeraos en su congregación : ninguna socie-
dad mas propia para interesar á la Santísima Virgen en todas 
vuestras necesidades, ninguna escuela mas útil á los verdade-
ros siervos de María, con tal que seáis frecuentes en ella, y que 
sigáis sus reglamentos. 

2 A mas de las prácticas de devocioná la Santísima Virgen, 
que se hallan en todo el curso del Año Cristiano, y de que no 
debeis nunca dispensaros, rezad todos los días la oracion s i -
guiente que tan eficazmente obliga á la Santísima Virgen á no 
negarnos su auxilio, y una protección particular en todas nues-
tras necesidades. Esta es la oracion que era tan familiar al céle-
bre Claudio Bernard , llamado comunmente el pobre sacerdote, 
y á la que este santo eclesiástico atribuía todos los favores que 
recibía del cielo, como se lee en la historia de su vida. 

«Acordaos, Virgen Santa, llena toda de bondad, que jamás ha 
sucedido que ninguno de los que han recurrido á vuestra pode-
rosa protección, que han implorado vuestro auxilio, que han 
confiado en vuestra bondad y en vuestra benevolencia, haya 
nunca sido despedido. Lleno"de la misma confianza, recurro á 
vos, Reina de las vírgenes, y aunque soy pecador, me atrevo á 
presentarme delante de vos,"lamentando el recuerdo de mis mi-
serias : Madre de Dios, no desprecies mis humildes súplicas, an -
tes bien, sedme propicia, y dignaos escuchar mis votos. Así sea.» 

Una dichosa esperiencia ha demostrado que es tan grata esta 
oracion á la santísima Virgen, que nunca se hace sin fruto, con 
tal que se haga con devocion y confianza. 

T E R C E R DOMINGO D E S P U E S DE LA EPIFANIA. 

ES T E domingo nada tiene de particular que interese. Solo se 
sabe que en la antigüedad se le ha denominado de diferentes 

modos. Domingo del Leproso, domingo del Centurión, ó do-
mingo después de la cátedra de S. Pedro : las dos primeras 
denominaciones se tomaban del asunto del Evangelio; la otra 

procedía de que este domingo es siempre el primero que sigue á 
la celebración de la cátedra de S. Pedro en Roma, la cual está 
asignada al dia 18 de enero. 

La misa de este dia comienza por estas hermosas palabras del 
versículo octavo del salmo 96 : Angeles del Señor, adorad al 
Salvador y Juez soberano de los hombres y vuestro. Sion ha sa-
lido fuera de sí de alegría al oir ensalzar la gloria de su Bey. 
Las hijas de Judá han dado saltos de regocijo, Señor, al saber 
quv debeis juzgar al universo. Restablecido David en su trono, 
se sirve del castigo de sus enemigos para describir en este salmo 
la segunda venida de Jesucristo en el dia del juicio universal. El 
profeta convida á los ángeles á que adoren á éste hombre Dios. 
Manifiesta la alegría que ha tenido Sion al saber cual es el p o -
der de que un dia ha de estar revestido su Rey. En fin, exhorta 
á los hombres á que huyan del mal , á fin de merecer con su 
inocencia la protección y las recompensas de su soberano Juez. 
Así es como interpretan los santos Padres este salmo. Adórate 
eum omnes angelí ejus : espíritus santos, ministros del Señor, 
adorad al soberano dueño del universo ; ya que no lo hacen los 
hombres ingratos, los hombres vanos é impíos que le desprecian, 
hasta que él se haga á sí mismo justicia en el dia terrible del 
juicio universal. Angeles del Señor, rendid al Juez de toda la 
tierra las adoraciones y respetos dignos de su majestad, ya que 
nosotros somos tan poco capaces de rendirle los honores que me-
rece. Lwtata est Sion : toda la Iglesia, de que Sion es aquí la 
figura, triunfa llena de contento; y las hijas de J u d á , esto e s , 
todas las almas justas, las almas fieles, exultaverunt, dan á cono-
cer su alegría cuando contemplan que en el gran dia de vuestras 
recompensas y de vuestras venganzas os haréis justicia á la faz 
de todo el universo recompensando con una gloria eterna á los 
que os han servido con fidelidad inviolable, y castigando con un 
suplicio eterno á los impíos que os han despreciado tan desca-
radamente. 

La Epístola de la misa de este dia es continuación de la del 
domingo precedente : está tomada del mismo capítulo 12 de la 
carta de S. Pablo á los Romanos. El Apóstol continua enseñán-
doles los principales deberes de la vida cristiana. Como se había 
introducido entre los fieles que habia en Roma no sé qué espíritu 
de imperfección, en el que tenian mucha parte el amor propio 
y los zelos, y que producía entre los fieles de esta Iglesia el que 
los unos se prefiriesen á los otros; los judíos á los gentiles, pro-
testando que ellos habian sido escogidos por Dios para que fue -
sen la nación privilegiada de la cual debía nacer el Mesías; v los 



los pecadores, una escuela donde se aprende la ciencia de la 
salud, un arsenal contra el vicio. Nada nav mas santo que estas 
cofradías, autorizadas por la santa Sede , bajo el título y la pro-
tección especial de la Madre de Dios. ¿ Puede dudarse que ella 
se interese por todos sus cofrades? La del rosario v la del e s -
capulario son de las mas célebres en la Iglesia, lo mismo que las 
demás congregaciones. Haceos alistar en las unas y en las otras; 
pero cuidad de cumplir todas las obligaciones que imponen sus 
constituciones. Anumeraos en su congregación : ninguna socie-
dad mas propia para interesar á la Santísima Virgen en todas 
vuestras necesidades, ninguna escuela mas útil á los verdade-
ros siervos de María, con tal que seáis frecuentes en ella, y que 
sigáis sus reglamentos. 

2 A mas de las prácticas de devocioná la Santísima Virgen, 
que se hallan en todo el curso del Año Cristiano, y de que no 
debeis nunca dispensaros, rezad todos los dias la oracion s i -
guiente que tan eficazmente obliga á la Santísima Virgen á no 
negarnos su auxilio, y una protección particular en todas nues-
tras necesidades. Esta es la oracion que era tan familiar al céle-
bre Claudio Bernard , llamado comunmente el pobre sacerdote, 
y á la que este santo eclesiástico atribuía todos los favores que 
recibía del cielo, como se lee en la historia de su vida. 

«Acordaos, Virgen Santa, llena toda de bondad, que jamás ha 
sucedido que ninguno de los que han recurrido á vuestra pode-
rosa protección, que han implorado vuestro auxilio, que han 
confiado en vuestra bondad y en vuestra benevolencia, haya 
nunca sido despedido. Lleno"de la misma confianza, recurro á 
vos, Reina de las vírgenes, y aunque soy pecador, me atrevo á 
presentarme delante de vos,"lamentando el recuerdo de mis mi-
serias : Madre de Dios, no desprecies mis humildes súplicas, an -
tes bien, sedme propicia, y dignaos escuchar mis votos. Así sea.» 

Una dichosa esperiencia ha demostrado que es tan grata esta 
oracion á la santísima Virgen, que nunca se hace sin fruto, con 
tal que se haga con devocion y confianza. 

T E R C E R DOMINGO D E S P U E S DE LA EPIFANIA. 

ES T E domingo nada tiene de particular que interese. Solo se 
sabe que en la antigüedad se le ha denominado de diferentes 

modos. Domingo del Leproso, domingo del Centurión, ó do-
mingo después de la cátedra de S. Pedro : las dos primeras 
denominaciones se tomaban del asunto del Evangelio; la otra 

procedía de que este domingo es siempre el primero que sigue á 
la celebración de la cátedra de S. Pedro en Roma, la cual está 
asignada al dia 18 de enero. 

La misa de este dia comienza por estas hermosas palabras del 
versículo octavo del salmo 96 : Angeles del Señor, adorad al 
Salvador y Juez soberano de los hombres y vuestro. Sion ha sa-
lido fuera de sí de alegría al oir ensalzar la gloria de su Bey. 
Las hijas de Judá han dado saltos de regocijo, Señor, al saber 
que debeis juzgar al universo. Restablecido David en su trono, 
se sirve del castigo de sus enemigos para describir en este salmo 
la segunda venida de Jesucristo en el dia del juicio universal. El 
profeta convida á los ángeles á que adoren á éste hombre Dios. 
Manifiesta la alegría que ha tenido Sion al saber cual es el p o -
der de que un dia ha de estar revestido su Rey. En fin, exhorta 
á los hombres á que huyan del mal , á fin de merecer con su 
inocencia la protección y las recompensas de su soberano Juez. 
Así es como interpretan los santos Padres este salmo. Adórate 
eum omnes angelí ejus : espíritus santos, ministros del Señor, 
adorad al soberano dueño del universo ; ya que no lo hacen los 
hombres ingratos, los hombres vanos é impíos que le desprecian, 
hasta que él se haga á sí mismo justicia en el dia terrible del 
juicio universal. Angeles del Señor, rendid al Juez de toda la 
tierra las adoraciones y respetos dignos de su majestad, ya que 
nosotros somos tan poco capaces de rendirle los honores que me-
rece. Lwtata est Sion : toda la Iglesia, de que Sion es aquí la 
figura, triunfa llena de contento; y las hijas de J u d á , esto e s , 
todas las almas justas, las almas fieles, exultaverunt, dan á cono-
cer su alegría cuando contemplan que en el gran dia de vuestras 
recompensas y de vuestras venganzas os haréis justicia á la faz 
de todo el universo recompensando con una gloria eterna á los 
que os han servido con fidelidad inviolable, y castigando con un 
suplicio eterno á los impíos que os han despreciado tan desca-
radamente. 

La Epístola de la misa de este dia es continuación de la del 
domingo precedente : está tomada del mismo capítulo 12 de la 
carta de S. Pablo á los Romanos. El Apóstol continua enseñán-
doles los principales deberes de la vida cristiana. Como se había 
introducido entre los fieles que habia en Roma no sé qué espíritu 
de imperfección, en el que tenian mucha parte el amor propio 
y los zelos, y que producía entre los fieles de esta Iglesia el que 
los unos se prefiriesen á los otros; los judíos á los gentiles, pro-
testando que ellos liabian sido escogidos por Dios para que fue -
sen la nación privilegiada de la cual debía nacer el Mesías; v los 



gentiles á los judíos que habían sido tan ingratos y tan impíos 
que habian hecho morir en la cruz al Mesías tan esperado de 
ellos; el Apóstol se esfuerza en muchos parajes de esta carta en 
abatir la vanidad de los unos y de los otros por la consideración 
de sus propias miserias, y teniendo presente la misericordia de 
Dios á la cual solamente dehian todo el bien que había en ellos. 
Les exhorta á que sufoquen enteramente el espíritu de naciona-
lidad tan opuesto al espíritu de Dios, el espíritu de partido que 
reina alguna vez entre las gentes que hacen profesión de pie-
dad , y que no tiende mas que á mantener la división, debilitar 
la caridad y fomentar el espíritu de cábala. S. Pablo recomien-
da á todos la humildad; pero una humildad sincera que consiste 
no en un desprecio esterior y afectado de sí mismo, sino en un 
conocimiento interior de su bajeza y de su miseria; una humil-
dad de corazon que ama la humillación sin querer hacer ostenta-
ción de ella. Como la humildad de corazon es inseparable de la 
dulzura, el santo Apóstol la inspira á todos los heles , exhor-
tándoles á que perdonen de buena gana las injurias lejos de pre-
venir la venganza que Dios mismo tomará de la injusticia que se 
les pueda haber hecho, y á hacer bien á aquellos que nos nacen 
mal; haciéndolo así , les dice, amontonáis carbones ardientes 
sobre su cabeza. Según S. Jerónimo y S. Agustín, amontonar 
carbones sobre la cabeza de su enemigo, es ablandar á fuerza de 
beneficios la dureza de su corazon, causarle un vivo dolor de 
haber ultrajado á aquellas personas que le colman de bienes, 
forzarle á amarlos como á pesar suyo. Por poco honor y religión 
que uno tenga, nada llena tanto de confusion á u n hombre co-
mo el verse colmado de beneficios por aquel á quien acaba de 
cargar de injurias ó de hacerle daño. Contrasta estraordinaria-
mente el honor aue le resulta al uno con la sinrazón del otro. 
El resplandor de la virtud del hombre cristiano patentiza con ma-
yor claridad la malignidad y los vicios de un corazon ulcerado y 
ele un espíritu perverso. En fin, concluye el Apóstol, no os de-
jeis vencer por el mal , antes bien tratad de vencer el mal por 
el bien. ¡Cuánta gloria y cuánto mérito hay en esta victoria! Es 
uno vencido por el mal cuando no teniendo fortaleza para su-
frir los ultrajes de un enemigo , ultrajándole cae en el mismo 
pecado con respecto á é l , que el que él habia cometido contra el 
otro. Vencer el mal por el bien es el efecto mas glorioso de la 
magnanimidad cristiana, es la prueba mas auténtica de una vir-
tud heroica. 

El Evangelio de este (lia contiene la historia dé la curación del 
leproso y la del criado del centurión que refiere S. Mateo al ca-



pítulo 8. Habiendo Jesús llamado á su compañía á S. Pedro, san 
Andrés, Santiago y S. Juan, recorrió con ellos muchas ciudades, 
aldeas y lugares enseñando y haciendo milagros en todas pa r -
tes. Habiéndose retirado un día á una montaña elevada, le s í -
guió inmediatamente un pueblo numeroso, al que sus milagros 
atraían en pos de él y que ansiaba por oírle. Entonces fué cuando 
hizo el gran sermón"que puede considerarse como el compendio 
de toda la doctrina del Salvador y como el resumen de toda la 
moral cristiana. Habiendo bajado cíe esta montaña se le presentó 
un leproso ; causaba horror el ver á este pobre enfermo; estaba 
todo cubierto de úlceras ó manchas deformes, á manera de e s -
camas de pescado por todo el cuerpo, ó mas bien todo su cuer-
po no era mas que una úlcera. Estaba tan espantoso que no se 
atrevía á manifestarse, así que se arrojó á los pies del Salvador, 
pegado el rostro á la tierra, le adoró humildemente, y abra-
zándole las rodillas, animado de una fe viva y lleno de una con-
fianza firme : Señor, le dijo , yo sé que nada os es imposible, 
estov seguro que si queréis me podéis curar de mi lepra, mi 
salud, pues, está en vuestras manos. Yos estáis lleno de mise-
ricordia, veis mi mal, y esto basta. Apenas hubo dicho esto, es-
tendió Jesús la m a n o l e tocó y le dejó tan limpio y tan sano 
como nunca lo habia estado, sin decir otra cosa mas que yo lo 
quiero : queda curado. Pero este Señor omnipotente que reme-
dia las enfermedades del alma lo mismo que las del cuerpo, que-
riendo enseñarnos, dice S. Ambrosio , la humildad, prohibe al 
leproso que publique el milagro de su curación, y la prohibición 
que le hace va acompañada de amenazas. Hasta le despide con 
tal prontitud, que parece mas bien arrojarle de su presencia 
que despedirle : Yete, le dice, y guárdate bien de hablar á n a -
aie de todo esto; preséntate únicamente al príncipe de los sa-
cerdotes , y ofrécele lo que la ley de Moisés manda que se le 
ofrezca, á iin de que no vuelvas á entrar en el comercio con las 
gentes sin su consentimiento, y que él y todos los sacerdotes 
sean testigos del acatamiento qué yo hago á la ley. 

La ley establecía á los sacerdotes jueces de esta enfermedad: 
á ellos fes tocaba declarar si los que se les presentaban estaban 
tocados de ella, ó si estaban bien curados. Aquellos que eran r e -
conocidos por sanos ofrecían inmediatamente dos gorriones, y 
ocho dias aespues ofrecían dos corderos y una oveja; si eran p o -
bres, un cordero y dos tórtolas, despues de lo cual volvían á la 
sociedad. El sacerdote les introducía en seguida en la ciudad, y 
despues en el templo donde ofrecían su presente, como estalla 
mandado por la ley. i 

dom.-I. , (J 



Este hombre que debia su vida y su salud á Jesus, supo nmv 
bien distinguir las dos cosas que se le habían dicho. En cuanto á 
la primera (pie le prohibía hablar de la curación, no la consi-
dero de ningún modo como un precepto, sino solo como una lec-
ción o como un,ejemplo de humildad. diceS. Ambrosio ; por esto 
luego que pudo presentarse en público, v que hubo concluido el 
tiempo de su separación, conforme á la disposición de la ley, pu-
blicó altamente todo lo que habia pasado. Si bien que habién-
dose esparcido por todas partes la noticia no se hablaba en to-
das mas que del milagro. La súplica de este leproso, dice san 
Crisòstomo, indica la grandeza de su f e , su firme confianza v 
su perfecta resignación; es uno de los mas bellos modelos de 
oraciones que se ven en el Evangelio. Algunos creen que la 
prohibición que hizo el Salvador al leproso de publicar su cura-
ción milagrosa, no debía entenderse sino antes que hubiese sa-
tisfecho á la ley que le obligaba á irse á presentar al sacerdote, 
y hacer su ofrenda á Dios en el templo antes de presentarse en 
público. 

El milagro del leproso curado se había obrado á la puerta de 
Cafarnaum, ó muy cerca de la ciudad. Habiendo entrado Jesus 
en ella, encontró inmediatamente á los ancianos y los mas cali-
ficados de los judíos, que vinieron á rogarle de parte de un cen-
turión que se dignase curar á un criado muy querido de este 
oficial que se hallaba peligrosamente enfermo. S. Mateo para 
compendiar la narración nada dice de la mediación de los judíos, 
y lo cuenta como sí todo hubiese pasado solo entre el Salvador y 
el centurión. S. Lucas, que circunstancia este hecho mas á là 
larga, no dice que el misino centurión haya venido, sino que 
únicamente había hecho suplicar á Jesus por medio de los mas 
notables de los judíos para que estos le hablasen en su nombre, 
sirviéndose aun hasta de sus propias palabras. No hay cosa mas 
común en la Escritura que atribuir á alguno lo que ha hecho 
hacer ó decir por otro. Es verisímil que la primera súplica la 
hiciesen los ancianos de los judíos en nombre del centurión, y 
que sabiendo este oficial que Jesus venia á su casa, se presen-
tase él mismo. 

El centurión que era un oficial romano de infantería que te-
nia á sus órdenes cien soldados, y que mandaba entonces en 
Cafarnaum, habiendo sabido que Jesus estaba en la ciudad, 
quería ir en persona á verle y decirle : Señor, tengo un criado 
en mi casa, que está cruelmente atormentado de una parálisis 
que vos solo podéis curar; mas los que habia elegido por inter-
medios, se encargaron, según el uso del tiempo v del país, de 

llevar la palabra en su nombre, y no contentos con esto añadie-
ron de su parte solicitaciones ejecutivas, diciendo al Salvador : 
Este hombre merece que le concedáis la gracia que os pide, por-
que aunque es estranjero ama á nuestra nación, y aun nos ha he -
cho edificar una sinagoga. . 

No podian racionalmente concebir que serian mal recibidos de 
aquel cuva bondad, no menos que su poder , no tienen límites. 
El Salvador, en efecto, les concedió mas de lo que pedían: Yo 
mismo iré, les respondió, y curaré al enfermo; y al momento 
se encaminó allá con ellos. Advertido el centurión de que venia 
Jesús á su casa, salió al encuentro de este médico omnipotente, 
v habiéndole hecho una profunda reverencia: Señor, le dijo, no 
os toméis la pena de ir mas adelante, poraue yo no merezco 
que entreis en mi casa. Ni aun yo mismo me habia juzgado digno 
de presentarme á vos en persona: estoy seguro de que podéis, 
sin pasar adelante, decir una sola palabra, y no será necesario 
mas para curar á mi criado. Yos no recibís órdenes de ninguno, 
porque no hay nadie que sea superior á vos. E s , pues , muy 
debido que toíla la naturaleza os obedezca como á su Señor so -
berano , v yo no dudo que no hay enfermedad que no disipéis, 
diciendo una sola palabra; porque yo que no tengo mas que una 
autoridad subordinada, me hago obedecer de mis inferiores á la 
menor señal de mi voluntad; con cuánta mas razón lo hallaréis 
vos todo sumiso á vuestra sola palabra. 

Este discurso agradó al Salvador, y no pudo menos de dar 
señales de admiración. No porque la admiración que demostró 
procediese de ignorancia, de asombro ó de sorpresa, como en 
nosotros, puesto que él lo sabia todo, lo preveía todo, y nada 
podía serle nuevo; era mas bien un efecto de la estraordinaria 
satisfacción que le causó la fe de este oficial romano, y esto fué 
lo que le hizo decir á todos los que le seguían: En verdad que 
no he hallado tanta fe en Israel, en ninguno de los que he fa -
vorecido mas, y que están mas obligados á creer y á confiar en 
m í , debiendo sin duda ser tan firme vuestra fe como la de este 
estranjero: El Hijo de Dios hablaba de los que estaban presen-
tes y de todo el pueblo judío. Siempre debe esceptuarse la San-
tísima Virgen, S. Juan Bautista y los apóstoles, sin que esta es-
cepcion impida que. la fe de este estranjero fuese capaz de con-
fundir la incredulidad de la nación judía. Por • esto, añadió el 
Salvador, debeis tener por cierto, y vo os lo predigo hoy, que 
muchos de Oriente y Occidente tendrán lugar con Abraham, 
Isaac y Jacob en el "reino de los cielos; se sentarán con estos 
santos patriarcas entre las delicias y regocijos de un festín pe r -



petuo, mientras que los hijos de la casa que podían aspirar los 
primeros á este reino, como á una herencia (pie se les desti-
naba con preferencia á los demás, serán desheredados y arrojados 
al abismo, donde no verán jamás la luz, y en donde no tendrán 
mas aue lágrimas y crujir de dientes. Lo que el Hijo de Dios 
acababa de decir, índica bastante la vocacion de los gentiles, los 
cuales por su docilidad en recibir el Evangelio, merecieron susti- , 
tuir á los judíos, y sucederles en todos sus derechos. Se sentarán 
en el festín con Abraham, Isaac y Jacob, es decir, que las pro-
mesas hechas á los antiguos patriarcas de una tierra de delicias 
y de una felicidad e te rna , se cumplirán en sus personas, mien-
tras que los judíos, vasallos naturales, por decirlo as í , del reino 
del Mesías, no se aprovecharán de ellas. Despues de haberse 
ellos mismos escluido de la Iglesia de Jesucristo y permanecido 
en la ceguera, serán arrojados para siempre de la sala del ban-
quete celestial, arrojados á las tinieblas esteriores, y precipi-
tados en las llamas del infierno. Este oráculo terrible nabla tam-
bién con los malos cristianos, que habiendo sido llamados al fes-
tín misterioso, y aun habiendo entrado en la sala con todos los 
convidados, no hubieren llevado la ropa de boda, esto es , hu-
bieren perdido la inocencia, y muerto en pecado. 

Hasta aquí el Salvador solo habia alabado la fe heroica del 
centurión; pero no habia respondido á la súplica de este nuevo 
fiel, ni á los que habían pedido de su parte. No se atrevían, 
sin embargo, á urgirle sobre la curación solicitada, ya por un 
género de respeto, ya porque sabían bien, que cuando qui-
siese , y en cualquier lugar que estuviese presente ó au-
sente , curaba los enfermos. Por fin, dirigiéndose al centu-
rión : Ye , le dice, yo quiero que se cumpla tu deseo, v que 
esta sea la recompensa de tu f e ; y en la misma hora eí en -
fermo quedó perfectamente curado de su parálisis. Esta mara-
villa no obró solo la curación del cuerpo; todos los que fueron 
testigos se llenaron de admiración, y la mayor parte creyeron 
en el Salvador, embelesados y persuadidos de la eficacia de su 
palabra. 

La oracion de la Misa del dia es como sigue: 

Omnipotens sempiterne Deus, Dios omnipotente y eterno, 
infirmitatem nostram propitius mirad nuestra flaqueza con ojos 
respice: atque ad protegendum favorables , y estended la mano 
nos dexteram tuce majestatis ex- poderosa de vuestra Majestad 
tende. Per Dominum nostrum .. para favorecernos. Por nuestro 

Señor Jesucristo, etc. 

La Epístola es tomada de la carta de S. Pablo á los Romanos, 
cap. 12-

Hermanos mios, no seáis pru-
dentes á vuestros propios ojos: 
no volváis á nadie mal por mal. 
Portaos de modo que vuestras 
acciones sean buenas no solo 
delante de Dios, sino delante 
de todos los hombres; viviendo 
en paz con todo el mundo, si 
esto es posible, y en cuanto de-
penda de vosotros. No os ven-
guéis vosotros mismos, sino de-
jad pasar la cólera. Porque está 
escrito: A mí es á quien.perte-
nece la venganza: yo tomaré 
satisfacción, dice el Señor. Al 
contrario, si vuestro enemigo 
está oprimido del hambre, dadle 
de comer; si está abrasado pol-
la sed, dadle de beber; por -
que haciendo esto amontona-
réis carbones encendidos sobre 
su cabeza. Guardaos de ser 
vencidos por el mal , antes bien 
tratad de vencer el mal por el 
bien. 

«Se ha dicho ya que este duodécimo capítulo de la carta que 
S. Pablo escribió á los Romanos presenta un pormenor m a r a -
villoso de los preceptos de la moral cristiana. Nos contentaré-
mos con hacer aquí algunas notas sobre estas palabras: date lo-
cum irce. Dejad pasar la cólera. Dejadla calmar. Dejad que se 
sosiegue,' ya que. seáis el objeto de ella, como lo entiende 
S. Ambrosio, ya en el sugeto de quien se apodera, como lo 
esplica S. Agustín. S. Crisóstomo lo entiende de la cólera de 
Dios. Dad lugar á la cólera de Dios, dice, no la prevengáis; 
dejadle el tiempo y el cuidado de vengaros; él sabrá haceros 
justicia.» 

Fratres, nolite esse pru-
denles apud vosmetipsos: Nulli 
malum pro malo reddentes : 
providentes bona non tantum 
coram Deo, sed etiam coram 
omnibus hominibus. Si fieri po-
test , quod ex vobis est, cum om-
nibus hominibus pacem haben-
tes : Non vosmetipsos defendén-
les, diarissimi, sed date locum 
ira;. Scriptum est enim: Mihi 
vindicta : ego retribuam, dicit 
Dominus. Sed si esurierit ini-
micus tuus, ciba illum: si sitit, 
potum da Uli : hoc enim fa-
ciens, carbones ignis congeres 
super caput ejus. Noli vinci à 
inalo, sed vince in bono ma-
lum. 

D O M , - I . 



REFLEXIONES. 

No seáis prudentes á vuestros propios ojos. La demasiada 
»uena opinión que uno forma de sí mismo, es la que causa ia 

hinchazón del corazon, por la cual el hombre se infla, y enca-
rece sus ideas. De aquí la diversidad de pareceres, las divisiones 
en la Iglesia y en el Estado; de aquí los zelos v otras cien pa-
siones que desgarran el corazon, y ocasionan tantas turbulencias 

halaremos nuestro reposo mas que en la humildad. La paz 
110 reina mas que en las almas humildes. Para convenirse en los 
sentimientos es preciso muchas veces ceder á las luces de los 
otros, y esto es lo que no puede esperarse de los que son sabios 
a sus propios ojos. Ninguna cosa demuestra mejor la sublime 
perfección de la ley cristiana, que la obligación que impone de 
volver bien por mal. Entonces merecemos" doble corona por el 
mal que sufrimos con paciencia, y por el bien que la caridad 
nos impele a hacer á los que nos han hecho el mal. Se ha dicho, 
aun en el lenguaje del mundo, que no hay venganza mas heroica 
que la que atormenta a la envidia á fuerza de hacer bien; aun me-
jor puede decirse que no hay heroísmo mas real, que el volver bien 
por mal, según el espíritu del cristianismo. La venganza tiene 
cierto caracter de bajeza, es una pasión común al hombre y á los 
animales nías feroces. Ninguna cosa hay tan grande como el per-
donar las injurias; pero no hay virtud ninguna que en cierto 
modo nos acerque tanto al mismo Dios, como el hacer siempre 
bien a aquellos mismos que nos desean y nos hacen siempre mal. 
Obrad de modo, dice el Apóstol, que vuestras acciones sean 
buenas, no solo delante de Dios, sino delante de todos los 
hombres. La caridad que nos obliga á edificar al prójimo, no 
es contraria a la humildad que nos inclina á ocultar nuestras vir-
tudes. La humildad consiste entonces, no en evitar lo que nos 
atrae la gloria, sino en no buscarla. No siempre podemos mante-
ner la paz con los hombres; pero por lo menos debemos siempre 
procurar que no se comience por nosotros la guerra y la divi-
sión. 1 emendo que vivir con personas de diferente humor, que 
tienen pasiones diferentes, tan vivas y tan fáciles de irritar, 
consideremonos como quien está rodeado de enemigos dormidos 
a quienes no se puede despertar sin peligro. A mi , dice el Se-
ñor , es a quien pertenece la venganza. ¿Como pues, según esto, 
se atrevera ninguno á tomarla por sí mismo? Esto seria descon-
fiar de la justicia de nuestro Dios, que se ha encargado de ha-
cerlo. Este derecho no pertenece mas que á Dios, soberano juez, 

el único que no puede ser seducido, ni por la pasión, ni por el 
interés. 

El Evangelio de la misa es del cap. 8 de S. Mateo. 

In illo tempore : Cum des- En aquel tiempo : Como Je-
cendisset Jesús de monte, secu- sus bajase de la montaña, le 
te sunt eum turba multen: el siguió una muchedumbre de 
ecce leprosus veniens, adorabat gentes. Al mismo tiempo se 11c-
eum, dicens : Domine, si vis, gó á él un leproso, y le adoró di-
potest me mundare. Et exten- ciendo: Señor, si quereis, podéis 
dens Jesús manum, tetigiteum, limpiarme. Y estendiendo Jesús 
dicens : Volo. Mundare. Et la mano le tocó y le dijo: Quie-
confestim mundata est lepra ro, queda limpio; y en el mo-
ejus. Et ait illi Jesús : Vide, mentó quedó limpio de su l e -
nemini dixeris; sed vade, os- pra. En seguida le dijo Jesús: 
tende te sacerdoti, et ojfer mu- Guárdate de decir esto á nadie, 
ñus, quod prcecepit Moyses in sino ve y muéstrate al sacerdo-
testimonium illis. Cum autem te , y para prueba de que estás 
introisset Capharnaum, accessit sano, ofrece el presente orde-
ad eum centurio, rogans eum nado por Moisés. Habiendo cn-
et dicens: Domine, puer meus trado Jesús, despues de obrado 
jacet in domo paralyticus, et este prodigio, en Cafarnaum, se 
male torquetur. Et ait illi Je- le acercó un centurión y l e j o -
sus : Eqo veniam, et curabo gó en estos términos : Señor, 
eum. Et respondáis centurio, tengo un criado en mi casa, 
ait: Domine, nonsum dignus ut que está en el lecho paralítico, 
intres sub tectum meum; sed y sufre gravísimos dolores. Dí-
tanlum dic verbo, et sanabitur jóle Jesús : l o i ré , y le cura-
puer meus. Nam et ego homo r é ; á lo cual respondió el cen-
sum sub potestate constitutus, turion : Señor, yo no merezco 
habens sub me milites, et dico que entreis en mi casa, mas de-
te : Vade, et vadit; et alii, cid solamente una palabra, y 
Veni, et venit; et servo meo, mi criado quedará curado. Por-
Eac hoc, et facit. Audiensau- que yo que soy un oficial su-
tem Jesús, miratus est, et se- ¿alterno, que tengo soldados á 
quentibus se dixit: Amen dico mis órdenes, digo al uno v e , y 
vobis, non invenitantam fidem va ; al otro ven, y viene; y á 
in Israel. Dico autem vobis, mi criado haz esto, y lo hace. 
quod multi ab Oriente et Occi- Al oir Jesús este discurso mani-
dente venient, et recumbent cum festó admiración, y dijo á los 
Abraham, et Isaac, et Jacob que le seguían : En verdad os 
in regno ccelorum : filii autem aigo que no he hallado tanta fe 



regni ejicientur in lenebras ex-
terior es : ibi erit jletus, et stri-
dor dentium. ht dixit Jesus 
cenlurioni : Vade, et sic ut 
credidisti, fiat tibi. Et sanatus 
est puer in ilia hora. 

en Israel; pero también os di-
go que muchos vendrán del 
Oriente y del Occidente, y se-
rán colocados en el festín con 
Abraham, Isaac y Jacob en el 
reino de los ciclos, al tiempo 
que los hijos del reino serán 
arrojados fuera á las tinieblas 
esteriores, en las que llorarán 
v crujirán los dientes sin re-
medio. Después dijo Jesús al 
centurión : Ve, y suceda como 
lo has creido. Y en aquella mis-
ma hora quedó el criado sano. 

MEDITACION. 

Sobre la confianza en Dios. 

P U N T O PRIMERO. — Considera que la confianza en Dios com-
prende una fe viva y una esperanza firme en su misericordia. De 
modo que la f e , la esperanza y la caridad son inseparables de la 
confianza; no debe por tanto sorprendernos que la confianza en 
Dios sea tan eficaz, y que se haga tan vivamente dueño del co-
razon de Dios. Se diría que el Señor no puede negar nada á la 
confianza. Todo es -posiblepara el que cree [Marc. 9 . ) , y que 
tiene una verdadera confianza en Dios. Tu confianza te ha sal-
vado , dijo el Salvador al ciego que estaba sentado en el camino 
cerca de Jericó. La palabra fe en todos estos parajes de la Escri-
tura significa tanto la confianza como la fe ; y á la verdad cuasi 
no es posible que haya f e , donde no hay confianza. Parece que 
Jesucristo no exigía "de todos aquellos en cuyo favor quería ha-
cer algún milagro, mas que esta virtud; porque ella es la mas 
propia disposición para todas las gracias. ¿ No os he dicho, r es -
ponde el Salvador á los que dudaban si podría resucitar á Láza-
ro despues de cuatro días de enterrado, no os he dicho que si 
creeis, vereis á Dios glorificado? [Joan. 11 . ) Ve, dice el Salva-
dor al centurión de nuestro Evangelio, ve , y suceda como lo 
has' creido. ¿ Creeis, dijo Jesucristo á los ciegos, teneis confianza 
de que yo puedo hacer lo que deseáis? (Mat. 9.) Todo lo que 
pidiereis con confianza en la oración, lo obtendréis. Tened una 
confianza firme y de ningún modo vacilante, y estad seguros, 
que no pediréis nada que no obtengáis. [Mal. 41.) No lemas, 

dijo el Salvador al jefe de la sinagoga que venia á pedirle la cu-
ración de su hija , no temas, ten confianza en mí, y tu hija no 
morirá. [Luc.ü.) Esta ¡confianza en Dios ha sido la principal 
virtud de todos los santos de la antigua ley. Yo confio firme-
mente, decía David, que el Señor que me lia librado tantas ve-
ces del furor de los leones y de los osos, me librará de las ma-
nos de este filisteo. (1. Reg. 17.) No debemos estrañar que esta 
virtud sea tan ordinaria en todos los santos, puesto que sin ella 
todas las demás virtudes son defectuosas. Ni tampoco debe sor-
prendernos el que agrade tanto á Dios, puesto que no hay vir-
tud, por decirlo así, que le haga mas honor. Ninguna que ofrezca 
una idea mas justa de su poder infinito, de su bondad sin limi-
tes, de su misericordia inagotable con todos los pecadores. ¡Qué 
desgracia carecer de una virtud tan útil y tan necesaria! 

P U N T O SEGUNDO. — Considera que la confianza en Dios, obliga, 
por decirlo as í , al Señor, á oir nuestros votos, y á derramar 
sobre nosotros los tesoros de su misericordia por indignos oue 
seamos de ellos. Así es que los derrama con tanta abundancia sobre 
aquellas almas fieles que ponen en él toda su confianza. Aun pa-
rece que Dios nada desea tanto como persuadir esta consolante 
verdad á todos sus hijos. Se puede decir que acaso no hay nada 
mejor marcado, ni mas veces repetido en la Escritura. Yo he 
esperado siempre en vos, dice David, y estoy seguro de no haber 
nunca esperado en vano. [Psalm. 80.) Los que temen al Señor, 
dice en otra parte, y esperan en su bondad, están seguros en to-
das partes. [Psalm. 32.) Gustad al Señor, y ved si en el t iem-
po de nuestras penas hay alguna cosa que sea semejante á las 
dulzuras que en él se encuentran. Dichoso el hombre que pone 
toda su confianza en Dios. [Psalm. 33.) El Señor no dejará que 
sucumba ninguno de los que esperan en él. No hay uno de cuan-
tos ponen su confianza en Dios que no sea feliz. [Psalm. 2.) Los 
que confian en el Señor, serán tan inmobles como la montaña de 
Sion. [Psalm. 124.) Aquel, dice el Sabio, que pone su confian-
za en Dios, nada- tiene-que temer. [Eccl. 32.) Ao , Señor, escla-
ma el profeta Daniel, no se engaña uno jamás en su esperanza 
cuando pone su confianza en vos. [Dan. 3 . ) Toda mi felicidad 
consiste, dice David, en poner en Dios toda mi confianza. 
[ Psalm. 72.) El Señor se halla siempre cerca de los que le invo-
can para consolarlos; pero de los que le invocan con una verda-
dera con fianza] en su bondad. [Psalm, 144.) Todos los Salmos 
de David, todos los escritos de los Profetas, toda la Escritura 
santa está llena de exhortaciones á todos los fieles, para persua-



dirles que pongan toda su confianza en Dios, y asegurarles que 
ella es omnipotente y siempre eficaz. ¡ Buen Dios, qué medio 
mas corto ni mas fácil! Nosotros nos quejamos de que no somos 
oídos r quejémonos de que nos falta la confianza. 

En efecto, Señor, vos no tendreis ya motivo para darme una 
queja semejante, porque yo espero con el auxilio de vuestra gra-
cia , que mi confianza en vos será de hoy en adelante tan pe r -
fecta, que os obligará á asistirme en todas mis necesidades, y á 
concederme todo lo que os pidiere para mi salvación. 

JACULATORIAS-. — E n vos, Señor, he puesto toda mi confian-
za : estoy seguro que no he esperado nunca en vano. (Psalm. 70.) 

He puesto mi confianza en el Señor ; ; por qué me decís que 
huya á la montaña? (Psalm. 10.) 

PROPOSITOS. 

1 El Señor uo nos pide, por decirlo así, para asistirnos en 
nuestras necesidades, y para colmarnos de sus gracias, mas que 
el que tengamos una entera confianza en su bondad. ¡ Qué sen-
timiento, por toda una eternidad para un réprobo, el no h a -
ber tenido esta confianza! Si los príncipes no pidiesen á sus 
clientes mas que la confianza para dispensarles sus favores 
¿ se hallarían muchos vasallos ó cortesanos que no la tuviesen? 
¿ y tendremos siempre nosotros necesidad de estos paralelos odio-
sos, de estas comparaciones tan desproporcionadas para hacer-
nos conocer nuestra sinrazón, y cuan injusta es nuestra conduc-
ta con Dios ? Fogosos por nuestros propios intereses, cuando se 
trata de los bienes perecederos, que nuifca tenemos mas que en 
depósito, no omitimos ninguno de cuantos medios son necesarios 
para conseguirlos. ¿Dejaríamos de tener confianza, si supiéra-
mos que ella fuese absolutamente necesaria para hacer eficaces 
nuestras demandas ? ¿En qué consiste que nos falta ordinaria-
mente con respecto áDios? Procurad, pues, el no teneros que 
reprender de esto; es esta una virtud que Dios quiere que ten-
gáis; pedidla, y estad seguros que os la concederá. Decidle mu-
chas veces : Yo creo, Señor, que me concedereis la gracia que 
os pido, y que aumentareis la confianza que tengo en vuestra 
bondad. 

2 Antes de todas vuestras oraciones, escitaos á esta misma 
confianza, mirándola como una disposición esencial para ser o í -
dos. No olvidéis el escitarla igualmente en todas vuestras nece-
sidades, al recurrir á Dios en cien acontecimientos pesados de 

la vida, en que necesitáis siempre de un auxilio particular. 
Reanimad la confianza que teneis vosotros, inspirando á los d e -
más esta virtud tan necesaria. En las ocasiones que se ofrezcan, 
dad pruebas de vuestra fe. Todos los días puede decirse con mucho 
fruto, la oracion siguiente : Creo en vos, Señor; pero haced que 
mi fe sea siempre mas viva, y mi confianza siempre mas firme. 
Espero en vos, Señor; pero haced que mi esperanza sea siempre 
mas segura. Os amo, Señor; pero naced que mi amor sea siem-
pre mas ardiente. Estoy pesaroso de haberos ofendido; pero 
naced que mi contrición sea siempre mas perfecta. 

CUARTO DOMINGO DESPUES DE LA EPIFANIA. 

C O M O el dia de Pascua es el que determina el número de los 
domingos despues de la Epifanía, y despues de Pentecostés; 

los que hay despues de la Epifanía, y cuyo curso interrumpe la 
septuagésima, se trasladan para llenar los que quedan vacíos 
hasta el Adviento, y que esceden el número de los veinte y cua-
tro despues de Pentecostés. La movilidad, por decirlo así, de 
estos domingos, ha hecho que no se les haya asignado oficio pro-
pio para la misa del dia, y en esto consiste que el introito ó 
principio de la misa del tercero, cuarto, quinto y sexto domingo 
despues de la Epifanía, es el mismo. Está tomado del octavo 
versículo del salmo 96 , como queda dicho en el domingo prece-
dente ; solo son propios de este domingo la Epístola y el Evan-
gelío. 

Angeles del Señor, adorad al Juez soberano de los hombres 
y de los ángeles; Sion ha salido fuera de sí de regocijo al oir 
contar la gloria de su Rey; y las hijas de Judá han dado, S e -
ñor, saltos de alegría, al saber que vos debeis juzgar el univer-
so. El Señor es el rev de todo el universo : manifiesten su con-
tento v hagan brillar" su alegría todos los habitantes del conti-
nente", v todas las islas del mar. Se ha dicho ya que los santos 
Padres interpretan y esplican este salmo de la primera y de la 
segunda venida de Jesucristo, de su reino en la Iglesia, y de la 
vocación de los gentiles. El mismo S. Pablo determina este s e n -
tido en la Epístola á los Hebreos, donde cita las palabras de este 
salmo, hablando del Verbo hecho hombre. Y cuando Dios haga 
entrar segunda vez en el mundo á su Hijo primogénito, dice : 
que le adoren todos los ángeles de Dios. Es bien claro, que por 
esta segunda entrada del Hijo de Dios en el mundo, quiere hablar 
el Apóstol de la segunda venida del Salvador, como juez sobe-



dirles que pongan toda su confianza en Dios, y asegurarles que 
ella es omnipotente y siempre eficaz. ¡ Buen Dios, qué medio 
mas corto ni mas fácil! Nosotros nos quejamos de que no somos 
oídos r quejémonos de que nos falta la confianza. 

En efecto, Señor, vos no tendréis ya motivo para darme una 
queja semejante, porque yo espero con el auxilio de vuestra gra-
cia , que mi confianza en vos será de hoy en adelante tan pe r -
l eda , que os obligará á asistirme en todas mis necesidades, y á 
concederme todo lo que os pidiere para mi salvación. 

JACULATORIAS-. — En vos, Señor, he puesto toda mi confian-
za : estoy seguro que no he esperado nunca en vano. (Psalm. 70.) 

He puesto mi confianza en el Señor ; ; por qué me decís que 
huya á la montaña? (Psalm. 10.) 

PROPOSITOS. 

1 El Señor uo nos pide, por decirlo así, para asistirnos en 
nuestras necesidades, y para colmarnos de sus gracias, mas que 
el que tengamos una entera confianza en su bondad. ¡ Qué sen-
timiento, por toda una eternidad para un reprobo, el no h a -
ber tenido esta confianza! Si los príncipes no pidiesen á sus 
clientes mas que la confianza para dispensarles sus favores 
¿ se hallarían muchos vasallos ó cortesanos que no la tuviesen? 
¿ y tendremos siempre nosotros necesidad de estos paralelos odio-
sos, de estas comparaciones tan desproporcionadas para hacer-
nos conocer nuestra sinrazón, y cuan injusta es nuestra conduc-
ta con Dios ? Fogosos por nuestros propios intereses, cuando se 
trata de los bienes perecederos, que nuitca tenemos mas que en 
depósito, no omitimos ninguno de cuantos medios son necesarios 
para conseguirlos. ¿Dejaríamos de tener confianza, si supiéra-
mos que ella fuese absolutamente necesaria para hacer eficaces 
nuestras demandas ? ¿En qué consiste que nos falta ordinaria-
mente con respecto áDios? Procurad, pues, el no teneros que 
reprender de esto; es esta una virtud que Dios quiere que ten-
gáis; pedidla, y estad seguros que os la concederá. Decidle mu-
chas veces : Yo creo, Señor, que me concedereis la gracia que 
os pido, y que aumentareis la confianza que tengo en vuestra 
bondad. 

2 Antes de todas vuestras oraciones, escitaos á esta misma 
confianza, mirándola como una disposición esencial para ser o í -
dos. No olvidéis el escitarla igualmente en todas vuestras nece-
sidades, al recurrir á Dios en cien acontecimientos pesados de 

la vida, en que necesitáis siempre de un auxilio particular. 
Reanimad la confianza que teneis vosotros, inspirando á los d e -
más esta virtud tan necesaria. En las ocasiones que se ofrezcan, 
dad pruebas de vuestra fe. Todos los dias puede decirse con mucho 
fruto, la oracion siguiente : Creo en vos, Señor; pero haced que 
mi fe sea siempre mas viva, y mi confianza siempre mas firme. 
Espero en vos, Señor; pero haced que mi esperanza sea siempre 
mas segura. Os amo, Señor; pero naced que mi amor sea siem-
pre mas ardiente. Estoy pesaroso de haberos ofendido; pero 
naced que mi contrición sea siempre mas perfecta. 

CUARTO DOMINGO DESPUES DE LA EPIFANIA. 

C O M O el dia de Pascua es el que determina el número de los 
domingos despues de la Epifanía, y despues de Pentecostés; 

los que hay despues de la Epifanía, y cuyo curso interrumpe la 
septuagésima, se trasladan para llenar los que quedan vacíos 
hasta el Adviento, y que esceden el número de los veinte y cua-
tro despues de Pentecostés. La movilidad, por decirlo así, de 
estos domingos, ha hecho que no se les haya asignado oficio pro-
pio para la misa del dia, y en esto consiste que el introito ó 
principio de la misa del tercero, cuarto, quinto y sexto domingo 
despues de la Epifanía, es el mismo. Está tomado del octavo 
versículo del salmo 96 , como queda dicho en el domingo prece-
dente ; solo son propios de este domingo la Epístola y el Evan-
gelio. 

Angeles del Señor, adorad al Juez soberano de los hombres 
y de los ángeles; Sion ha salido fuera de sí de regocijo al oir 
contar la gloria de su Rey; y las hijas de Judá han dado, S e -
ñor, saltos de alegría, al saber que vos debeis juzgar el univer-
so. El Señor es el rev de todo el universo : manifiesten su con-
tento v hagan brillar" su alegría todos los habitantes del conti-
nente", v todas las islas del mar. Se ha dicho ya que los santos 
Padres interpretan y esplican este salmo de la primera y de la 
segunda venida de Jesucristo, de su reino en la Iglesia, y de la 
vocación de los gentiles. El mismo S. Pablo determina este s e n -
tido en la Epístola á los Hebreos, donde cita las palabras de este 
salmo, hablando del Verbo hecho hombre. Y cuando Dios haga 
entrar segunda vez en el mundo á su Hijo primogénito, dice : 
que le adoren todos los ángeles de Dios. Es bien claro, que por 
esta segunda entrada del Hijo de Dios en el mundo, quiere hablar 
el Apóstol de la segunda venida del Salvador, como juez sobe-



rano de los vivos y de los muertos. S. Pablo le llama primogénito 
del Padre , no porque Jesucristo tenga otros hermanos de la mis-
ma naturaleza, ó que Dios bava engendrado otros de su sus-
tancia despues de él. Este término, primogénito, solo señala su 
grandeza sobreeminente, su generación eterna, y su superiori-
dad inlinita sobre los ángeles v los hombres, á los cuales da al-
guna vez la Escritura el nombre de hijos de Dios, pero en un 
sentido muy diferente. Se prueba que se trata aquí de la segun-
da venida en cualidad de juez, por las palabras del texto : Cuan-
do le haga entrar segunda vez ; lo cual hace relación á una p r i -
mera entrada que ha precedido , y porque el salmo de donde se 
ha sacado este versículo parece dirigirse todo entero á la segun-
da venida. Hay sin embargo muchos Padres, entre otros S. Cri-
sostomo v S. Cirilo de Alejandría, que por la primera introduc-
ción del Hijo de Dios, entienden su generación e terna , y por la 
segunda, su encarnación ó su nacimiento temporal. 

La Epístola de este dia es continuación de la Epístola del d o -
mingo precedente. Está también tomada del capítulo 13 de la 
carta que S. Pablo escribió á los fieles de Roma. Exhorta á los 
inferiores á obedecer á sus superiores, hasta por un principio de 
conciencia, lo que prueba que no se puede desobedecer a las po-
testades legítimas en materia grave sin pecado mortal. Exhorta 
á los fieles á dar á cada uno lo que le es debido. Habla en segui-
da del amor del prójimo, al cual se refiere toda la ley. Someteos, 
no solo por miedo del castigo , sino también por deber de con-
ciencia. Que es como si dijere : obedeciendo esteriormente á los 
hombres, evitáis por parte de ellos la pena de la desobediencia ; 
pero obedeciéndoles por solo este temor, no evitáis el castigo de 
parte de Dios que ve el corazon, y atiende al motivo y a la dis-
posición interior. Poco importa eludir la venganza de los hom-
bres ; lo que es horrible es el caer en las manos de Dios vivo. 
Dad ' pues , á cada uno, continúa el Apóstol, lo que debeis; el 
tributo á quien es debido el tributo ; los impuestos á quien se de -
ben los impuestos ; el temor al que se le debe el temor; el ho-
nor á quien corresponde el honor. De este modo la ley cristiana 
afirma y eleva al mismo tiempo los deberes de la vida civil, por 
los santos fines con que los manda practicar. 

El tributo es propiamente lo que los principes cobran de sus 
vasallos a proporcion de sus bienes, ó por capitación. El impues-
to lo que se cobra por las mercancías que entran ó por las que 
salen en un país. Pero , según los intérpretes, por estas dos pa-
labras deben entenderse generalmente toda suerte de tributos, 
de contribuciones v de cargas, que los príncipes y señores tienen 

derecho de exigir de sus inferiores. Tratad de no deber nada 
á nadie mas que la caridad mutua. Quiere decir con esto el 
Apóstol, que despues de haber satisfecho todas las deudas tem-
porales con respecto al prójimo, resta todavía una de la que no 
se descarga uno en toda la vida, y esta es el amor del projimo. 
Los deberes de la caridad que hayan podido cumplirse con el en 
el tiempo pasado, no dispensan de la obbgacion de prestarle con-
tinuamente otros nuevos. Como la caridad con el projimo esta fun-
dada sobre el amor que debemos tener á Dios, y el segundo pre-
cepto es semejante al primero, la ley es tan indispensable como 
universal, y la ingratitud no dispensa de este deber. Que mi 
prójimo sea vicioso, que sea maligno, yo debo aborrecer sus 
defectos, pero amar su persona. La caridad, dice el apostol 
S. Pedro, cubre la multitud de los pecados (1. Petr. 4.), y hasta 
los hace desaparecer de la vista de las almas cristianas: cuando 
se ama verdaderamente áDios , no se perciben los defectos que 
tienen los demás, no se hace alto mas que á los que uno mismo 
tiene. El que ama á su prójimo ha cumplido con la ley , continua 
el Apóstol. El que ama á su prójimo, no puede dejar de cumplir 
todo lo que la ley le manda con respecto a su projimo. Da el 
Apóstol la razón, diciendo que los demás preceptos del decálogo 
que miran al prójimo, se reducen á prohibir el dañarle en nada. 
Ahora bien: el amor del prójimo impide el hacer cosa ninguna 
que pueda dañarle; así e s , que toda la plenitud de la ley con 
respecto al prójimo consiste en el amor que se le tiene. 1 oda la 
plenitud de la ley consiste en el amor; es decir , que la candad 
que se tiene con el prójimo es la consumación, la perfecta obser-
vancia de la ley con respecto á los deberes que nos ligan con los 
hombres. Ella nos prohibe el hacerles ningún agravio; no basta; 
ella nos conduce á hacerles toda suerte de bienes; por esto se pue-
de decir, con S. Gregorio el Grande, que todos los preceptos de la 
ley no tienen por objeto mas que la candad, [ffom. 2 / . inEmng.) 
Amarás á tu Dios con todo tu corazon, dice el Salvador, con toda 
tu alma, con todo tu entendimiento, y con todas tus fuerzas : este 
es el mayor y el primer mandamiento; pero hay otro segundo se-
mejante al primero, esto es, tan indispensable; el cual es el de que 
améis ávuestro prójimo, como os amais á vosotros mismos. El 
amor, pues, que cada uno se tiene á sí mismo debe ser la medida 
y el modelo del amor que debemos tener al projnno; cuidando 
hasta de apartar, y aun de prevenir todo lo que pueda dañar e ; y 
procurando con todo ardor v con todo empeño el hacerle bien. 

De este principio puede concluirse que haya muchos que amen 
verdaderamente al prójimo? ¿ le amamos nosotros como nos 
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amamos á nosotros mismos ? Sin embargo este es el espíritu del 
precepto, la prueba y la medida es este amor. 

El Evangelio que se lee en la misa de este dia está tomado del 
capitulo octavo de S. Mateo, en el que el historiador sagrado re -
fiere la tempestad que se levantó repentinamente en el mar de 
Galilea, mientras que el Salvador dormía en una barca de pesca-
dores, y que el mismo apaciguó inmediatamente que se hubo 
despertado. 

Viéndose un dia Jesús rodeado de una eran multitud de p u e -
blo sobre la ribera del mar de Galilea (estaba en el segundo año 
de su predicación) entró en una barca, y mandó á sus discípulos 
«ue la pasasen al otro lado del lago; y así lo hicieron. Era el mar 
de Galilea un gran lago que tenia cerca de ocho leguas de largo, 
y tres ó cuatro de ancho ; de modo que cuando se enredaba ei 
viento, se agitaba estraordinariamente el agua, hasta sumer -
gir algunas veces los barcos de que se servian para pescar en el 
lago, y para pasar de una orilla á la otra. S. Mateo dice que 
algunas otras barcas se juntaron á la en que estaba Jesús p a -
ra hacerle compañía. Los verdaderos discípulos de Jesucristo 
no temen ni las fatigas ni los peligros cuando se trata de seguir-
le ; los mares mismos no ponen coto á su zelo. Cuando se hal la-
ban ya bastante internados en este gran lago, se levantó una tem-
pestad tan furiosa que entrando las olas con impetuosidad en la 
barca, estaba toda llena, y de tal modo oprimida por el agua 
que parecía que iba á perecer á cada momento. 

Jesús , sin embargo, no olvida á sus amados discípulos; pero 
esperaba al último apuro para socorrerlos, queriendo al mismo 
tiempo probar su fe y su confianza. Estaba entonces en la popa 
donde dormia tranquilamente , apovada la cabeza sobre un p e -
dazo de madera que le servia de almohada. Reposaba allí en me-
dio de la tormenta, como si estuviese en calma, v léjos del p e -
ligro. Jesús duerme en lo mas fuerte de la tempestad. Así era 
como formaba á sus discípulos para la vida apostólica, enseñán-
doles cual debia ser la situación de su corazon en medio de los 
peligros y de las persecuciones que les esperaban, y que en lo 
sucesivo debían esponer su confianza v su fe á las mas duras 
pruebas. 

La barca cubierta de las olas, dicen los Padres, designaba la 
Iglesia, en el tiempo de las persecuciones, situada en medio del 
mar borrascoso del mundo , espuesta á mil tentaciones v tempes-
tades violentas. Jesús está en la barca, no la deja, pero duerme ; 
aun se diría que ignora el peligro; sin embargo sabe el estado en 
que se halla. No temamos nada , él sabrá despertarse á tiempo 



para socorrerla. ¡Qué borrascas, qué tempestades no ha escitado 
esa nube de herejes y de cismáticos! -Mil veces se ha visto opri-
mida de las olas, de modo que parecía que iba á sumergirse, 
cuando despertándose Jesucristo, por decirlo así, á los clamores 
de los verdaderos fieles, que á ejemplo de los discípulos de nues-
tro Evangelio no han cesado de clamar en todos tiempos: Señor, 
somos perdidos, si vos no nos salvais: la Iglesia ha visto perecer 
á todos sus enemigos por la tempestad que ellos mismos habian 
escitado. Los fuegos del horno han consumido á los que los h a -
bian encendido, y cuando todo parecía desesperado, ha visto la 
Iglesia nacer la calma. Puede decirse que la historia del milagro 
que refiere el Evangelio de estedia, es la imagen ó el compendio 
del que Jesucristo hace todos los dias en favor de la Iglesia. Los 
cristianos cuasi de continuo se ven combatidos de la tentación , 
como un navio lo está de la tempestad , y este es principalmen-
te , el tiempo de l lamará Jesús en nuestro auxilio, y decirle: Se-
ñor , salvadnos, porque si no, somos perdidos. Volvamos á nues-
tro Evangelio. 

Espantados los discípulos, se llegan á Jesús , y le despiertan, 
diciéndole: Señor, apresuraos á socorrernos ; ¿ queréis que p e -
rezcamos? Salvadnos pronto, porque si n o , somos perdidos. El 
Señor que quería que le rogasen , les responde con un aire dulce 
v sereno , que demostraba bien que el sueño na tura l , pero v o -
luntario , no le había quitado de la vista el peligro, que había 
resuelto hacer que cesase por medio de un insigne milagro: ¿Qué 
temeis, ó dónde está vuestra fe? Por poca que tuvieseis, mien-
tras estáis conmigo ¿qué teneis que temer? No condena aquí Je-
sús la súplica de sus discípulos, sino su poca firmeza y confian-
za. Las tentaciones, las persecuciones, los diversos accidentes de 
la vida , pueden rodearnos, agitarnos; pero el Salvador no tie-
ne mas que hablar para disipar la tempestad. Si no lo ha hecho 
siempre tan pronto como querríais, lo hace siempre al tiempo 
que nos conviene, cuando no ponemos obstáculos á ello. Parece 
que el Señor duerme cuando deja á sus elegidos, á sus amados 
discípulos, á su Iglesia misma en la tribulación y en las adver-
sidades; pero su paciencia , que nosotros tomamos con frecuen-
cia por un sueño, no es involuntaria: Dios no permite las ad -
versidades, los accidentes funestos, sino para su gloria y para 
nuestra salvación. En efecto, no bien hubo el Salvador da-
do esta pequeña reprensión á sus discípulos, la cual era una lec-
ción para nosotros, cuando se levantó, habló como Señor al vien-
to y á las olas, les mandó que se apaciguasen y en la misma hora 
calino las aguasé hizo cesarla tempestad. Entonces fué cuando 



el temor del naufragio v de la muerte se cambió en admiración. 
Esta subitánea calma del mar sorprendió desde luego á los que 
fueron testigos de ella. El respeto y la veneración sucedieron al 
espanto, y vueltos en sí de su asombro , esclamaron : ¿Quién 
es este hombre maravilloso que manda con tanta autoridad á los 
vientos y á las olas, que en el momento que les ha hablado to-
do ha quedado en calma? , 

Nos admiramos, ó Salvador mió , de veros mandar asi a los 
vientos y al m a r , sin advertir que el imperio que ejerceis sobre 
nuestros corazones, en virtud de vuestra gracia, es mucho mas 
admirable todavía. El mío, vos lo sabéis , está como un mar siem-
pre agitado por el movimiento de las pasiones que reinan e n e : 
mandadlas que se apacigüen, á fin de que la calma suceda a la 
tempestad , y que yo no siga mas que las dulces y pacificas i m -
presiones de vuestro amor. 

La oracion de la misa de este dia es como sigue: 

l)eus, qui nos in tantis pe-
riculis constituios, pro humana 
seis fragilitate non posse sub-
sist ere : da nobis salutem men-
tis et corporis, ut ea, qua pro 
peccalis nostris patimur, te ad-
juvantemneamus. Per Dominum 
nostrum... 

O Dios, que sabéis que sien-
do tan flacos no podemos s u b -
sistir en medio de tantos pe l i -
gros como nos cercan; conce-
dednos la salud del alma y del 
cuerpo á fin de que sobrepuje-
mos, con vuestra asistencia, los 
males que sufrimos por nues -
tros pecados. Por nuestro Se -
ñor Jesucristo, etc. 

La Epístola es del capítulo 15 déla carta de S. Pablo á los 
Romanos. 

Fratres: Nemini quidquam 
debeatis, nisi ut invicem dili-
gahs: qui enim diligit proxi-
mum, legem implevit. Nam: 
Non adulterabis: Nonoccides: 
Non furaberis: Non falsum 
testimonium dices: Non con-
cupisces; et si ouod est aliud 
mandatum, in hoc verbo ins-
tauralur : Diliges proximum 
tuum sicut teipsum. Dileclio 

Hermanos míos: Cuidad de no 
deber nada á nadie , mas que 
una caridad mutua ; porque el 
que a m a á su prójimo ha c u m -
plido la ley. En efecto, no c o -
meterás adulterio, no harás ho-
micidio , no robarás nada , no 
levantarás falso testimonio, no 
codiciarás cosa a lguna, y cual-
quiera otro mandamiento que 
sea , se contiene todo en esta 

prox'mi malum non operatur. palabra: Amarás á̂  tu prójimo 
Plenitudoergo legis est dilectio. como á tí mismo. El amor del 

prójimo no deja obrar nada que 
pueda dañarle. Así, toda la ple-
nitud de la ley consiste en el 
amor. 

«El Apóstol acababa de exhortar á los fieles de Roma á que 
obedeciesen á los príncipes de la tierra, á pagarles el tributo, y 
á dar no solo á las potestades, sino también á toda especie de 
personas , todo lo que les es debido; por tanto concluye por e s -
tas palabras : Cuidad de no deber nada á nadie , mas que una 
caridad mutua.» 

REFLEXIONES. 

Cuidad de no deber nada á nadie, mas que una caridad mu-
tua. La caridad es una deuda inestinguible, que aun cuando 
siempre esté cumpliéndola el verdadero cristiano, no se desem-
peña jamás de ella. La caridad es una obligación de toda la v i -
da. No hay ninguno de nuestros hermanos á quien no debamos 
amar ; ninguno, sea el que quiera , á quien no debamos amar 
siempre. Puede hacerse indigno de mi amor por su conducta i r -
regular, viciosa, maligna, ingrata y aun escandalosa; pero nun-
ca podría descargarme de la obligación de amarle. Yo puedo des-
aprobar su conducta, condenar sus malas costumbres; pero no 
por eso estoy menos obligado á amar su persona. Es este un 
deber de religión, y no hay nada que pueda dispensarme de él. 
Reclamen contra este deber el amor propio y la razón humana; 
él es un mandamiento semejante al de amar á Dios, tan posi t i -
vo , tan preciso, tan permanente , tan indispensable. Puede d e -
cirse que este deber indispensable caracteriza en algún modo 
nuestra religión: ¡buen Dios! ¡qué dulce paz , qué tranquilidad, 
qué unanimidad habría en la vida civil, si se guardase este p r e -
cepto! Guerras, diferencias, procesos, enemistades, zelos, mala 
f e , todo desaparecería de la sociedad humana. Pero ¡ qué mal 
guardado está este precepto ! Todos los demás preceptos se con-
tienen y se reúnen en el precepto de la caridad; pero despren-
didos en alguna manera de lo que tienen por otra parte de i n -
cómodo y contrario á las inclinaciones de la naturaleza. No hay 
deseos en desventaja del prójimo que yo no reprima con facilidad 
y aun con alegría, con tal que le ame como ámí mismo, según 
me está mandado. No seria necesaria otra ley en el mundo que 
la ley de la caridad si estuviese bien guardada. Si la amistad 
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cristiana fuese recíproca, todo estaría bien ordenado, v no solo 
las familias estarían tranquilas, sino q u e todo el universo esta-
ría en paz. Alas ¡ah! que este nudo tan santo se ve roto con 
frecuencia , este lazo de los corazones se ve desalado, la amistad 
pura y cristiana se ye hoy cuasi arrojada del mundo. Lo que 
llaman en el día los hombres amistad, cuasi no es otra cosa que 
un comercio de interés , en el que el amor propio se propone 
siempre alguna cosa que ganar. No hay amistad sincera y dura-
ble mas que en la caridad cristiana. No hay verdadero amigo 
sino aquel cuya amistad está fundada en la virtud. La afinidad' 
la sangre no forman mas que una amistad pasajera, interesada' 
y aun superficial, que el alejamiento debilita, que las adversi-
dades alteran, que la pasión apaga, q u e la diversidad de inte-
reses hace desconocer, y que un contratiempo estinsue. La ca-
ndad , la amistad cristiana está exenta de esta triste vicisitud La 
separación de las personas no desune jamás los corazones Las 
tempestades, las desgracias, los diversos accidentes de la vida 
no la hacen nunca vacilar. Se ama sin consultar sus propios in -
tereses , sin escuchar sus pasiones, sin consultarse á sí mismo 
cuando hay una candad verdaderamente cristiana. Se ama á su 
prójimo como á sí mismo, cuando se le ama como cristiano. 

El Evangelio es del capítulo 8 de S. Mateo. 

In ilio tempore : Ascendente 
lesa in naviculam, secati sunt 
eiun discìpuli ejus; et ecce mo~ 
tus magnus factus est in mari, 
ita tii navicala operiretur fluc-
tibus, ipse vero dormiebat. Et 
accesserunt ad eum discipuli 
ejus, et mcitaverunt eum, di-
centes : Domine, salva nos, peri-
mus. Etdicit eis Jesus: Quid 
timidi estis, modica fidei? Tunc 
sur gens, imperavit ventis et ma-
ri, et facta est tranquillitas mag-
na. Porrò homines mirati sunt, 
dicentes : Qualis est hic-, quia 
venti et mare obediunt ei ? 

r i ! 

En aquel tiempo : Habiendo 
entrado Jesús en una barca le 
siguieron sus discípulos, y he 
aquí que de pronto se levantó 
una g r an tormenta en el mar , 
de suerte que las olas cubrían 
la barca. En el entre tanto dor-
mía , y llegándose á él sus dis-
cípulos le despertaron. Señor , 
decían , salvadnos, porque so-
mos perdidos. Jesús fes respon-
dió : ¿ Por qué teneis miedo , 
gente de poca fe? Levantándose 
entonces mandó á los vientos y 
al m a r , y quedó todo en gran 
calma. Los que estaban presen-
tes quedaron asombrados, y de-
cían: ¿Quién es este hombre, á 
quien obedecen los vientos y el 
mar? 

MEDITACION. 

Sobre la falta de confianza y de fe. 

P U N T O PRIMERO. — Considera, que la falta de confianza es el 
efecto necesario de nuestra poca fe. Creemos con flojedad, y no 
debemos por tanto estrañar que nuestra confianza sea tan débil. 
No tenemos mas que una fe medio estinguida , una fe muerta, y 
por esto no puede ser viva nuestra confianza en Dios. Tampoco 
es mas animada nuestra caridad. Hay motivo para creer que es 
uno poco amado, cuando se ama poco. No nos quejemos, pues , 
ya sí el Señor no nos oye; si nuestras oraciones son tan in-
eficaces; si pedimos mucho y no obtenemos nada. La confianza 
es la condicion especial que Dios exige en todas nuestras oracio-
nes. Estad ciertos, nos dice el Salvador, creed firmemente que 
obtendréis lo que pidiereis, y vuestra confianza no será vana. 
Pero ¿tienen nuestras oraciones esta condicion? ¿nuestrapreten-
dida confianza en Dios está revestida, acompañada al menos de esta 
formalidad? ¿rogamos, pedimos con una fe viva? ¿con una con-
fianza entera? ¡ Ah! mas bien tememos, que esperamos conseguir 
lo que pedimos; no tenemos mas que una confianza dudosa y 
vacilante. El Salvador parece que duerme en medio de la to r -
menta. La tempestad agita furiosamente el mar borrascoso en que 
estamos embarcados; las olas cuasi cubren la barca; la vista del 
naufragio presente introduce en todas partes la consternación y 
el susto; los que perecen á nuestra vista en el mar nos espan-
tan ; todo resuena con los gritos y los lamentos: y el Salvador 
duerme, como si fuera insensible á nuestros peligros, y aun se 
diría, que á nuestra próxima perdición. Mas no, si aparece que 
duerme, es porque quiere probar nuestra confianza; quiere h a -
cernos conocer la necesidad que tenemos de su auxilio; y cuan-
to nos importa el unirnos á é l , servirle con fidelidad, amarle 
con fervor, interesarle, por decirlo así, en todas nuestras pe-
nas. No, el Señor no duerme; nosotros somos los que dormimos 
verdaderamente con respecto al negocio de nuestra salvación, y 
los que dormimos cuasi toda la vida en los peligros mas urgentes 
y en las ocasiones mas delicadas. Y si por un efecto de la gracia 
la tempestad nos despieza, y espantados á la vista del peligro, 
esclamamos: Señor, salvadnos, porque perecemos; ¿no hay mo-
tivo para que nos diga con un tono menos dulce que á sus pri-
meros discípulos: Qué temeis, hombres de poca fe? teneis mie-
do, temeis, y teneis razón; pero ¿por qué teneis tan poca fe y 



confianza? ¡Dios inio! ¡cuanto tengo yo que reprenderme sobre 
este punto! 

P U N T O SEGUNDO.—Considera que la verdadera razón por qué 
no tenemos confianza en Jesucristo, aunque esta confianza sea 
tan jus ta , tan fácil y al mismo tiempo tan necesaria, es porque' 
no amamos á Jesucristo, porque le negamos lo que nos pide de 
mas racional, de mas interesante, de menos monta, demás fácil. 
Es porque no guardamos sus mandamientos; porque no gustamos, 
y mucho menos seguimos sus máximas. Cuando se ha rehusado el 
complacer ó el servir á alguno, no seria fácil persuadirnos que 
estuviese muy dispuesto á servirnos á nosotros. Bien puede mos-
trársenos agradable, prometernos su amistad, ofrecernos sus ser-
vicios; á pesar de todo queda un fondo de desconfianza que no es 
posible superar. La memoria de tantas infidelidades, de tantas des-
obediencias á un Dios á quien lo debemos todo, y que nos ha ama-
do hasta darnos su Hijo único; el recuerdo de tantas ingrati tu-
des hácia un Salvador que se ha dignado dar su sangre y su 
vida por rescatarnos; esta idea, este testimonio sensible de una 
conciencia que 110 cesa de reprendernos nuestro mal corazon es-
tinguen nuestra confianza, así como nuestras costumbres y nues-
tra conducta prueban nuestra poca fe. Nosotros no ignoramos 
que negamos á Dios cuasi todo lo que nos pide , le rehusamos 
una. ligera mortificación, una palabra, una acción, el menor sa-
crificio. Por mas que nos ha pedido , nos ha urgido , nos ha so-
licitado , no hemos querido obedecer su ley; aunque nada haya 
tan justo como lo que él exige, aun cuando nada nos pida que 
no sea para nuestro mayor bien. No ignoramos que sí guarda-
mos ciertos puntos de la lev, no es mas que por miedo del últ i-
mo castigo; que cuasi nada "hacemos por amor; que no le obede-
cemos , sino cuando nos manda bajo de graves penas; y que lo 
poco que le damos, se lo damos de tan mala g a n a , que acaso 
vale lo mismo que lo que le rehusamos. l i e aquí lo que estiugue 
toda nuestra confianza , he aquí lo que hace que no nos podamos 
persuadir que Dios quiera recompensar á un siervo tan infiel, v oír 
á u n hijo rebelde, que continuamente se subleva contra la vofun-
tad de su Padre á quien desobliga sin cesar. ¿Queremos, pues, 
que no nos falte la confianza en Dios? No dejemos de ser fieles 
en su servicio. ¿Tenemos la dicha de vivir en el estado religioso? 
Seamos estremamente exactos en observar hasta las reglas mas 
pequeñas. Cuanto mas pequeñas sean, mas imperdonable es la 
inobservancia: una mirada, una ligera satisfacción del amor pro-
pio , una palabra son algunas veces la materia del sacrificio que 

Dios pide. ¡ Qué lamentable ingratitud! ¡qué indignidad el r ehu-
sar á Dios lo que nos avergonzaríamos negar á cualquier hom-
bre que nos pidiese un favor tan pequeño! ¿Vivimos en el siglo? 
Cumplamos con puntualidad todas las obligaciones de nuestro es-
tado ; ninguna cosa es mas capaz de ganarnos el corazon de Dios, 
nada es mas á propósito para escitar en nosotros nuestra con-
fianza. 

Haced, Señor, por vuestra gracia, que la resolución que yo 
tomo de no negaros nada, me obtenga de vuestra bondad una 
perfecta confianza. Yo la tengo ya firme de que me la conce-
dereis. 

JACULATORIAS. — Señor, salvadnos, porque si no, somos pe r -
didos. [Mat. 8.) 

Señor, no pase yo por la confusion de verme abandonado de 
vos, despues de haber invocado vuestro nombre. (Psalm. 30.) 

PROPOSITOS. 

1 Puesto que nuestras infidelidades en el servicio de Dios 
son el origen mas común de nuestra falta de confianza, agote-
mos esta fuente emponzoñada por medio de una exacta y cons-
tante fidelidad. No rehusemos á Dios nada de cuanto sabemos 
que nos pide, y seguramente pidiéndole, seremos llenos de una 
santa confianza" de obtenerlo todo. Emplead hov por lo menos un 
cuarto de hora en examinar lo que el Señor pide de vosotros en 
el estado en que os ha puesto. No os será difícil el conocerlo. ¿Es-
tais en el estado religioso ? No busquéis otras señales mas evi-
dentes de la voluntad de Dios que vuestras reglas; observadlas 
de hoy en adelante sin reserva y sin escepcion. ¿Estáis honrados 
con la"augusta dignidad del sacerdocio? Cumplid hasta los meno-
res deberes de este estado tan sublime, y vivid conforme á la 
santidad de vuestro estado. ¿Estáis en el siglo? Considerad cua-
les son vuestras obligaciones, no en general como se hace ordi-
nariamente , sino en particular y por menor. Obligaciones con 
respecto á vuestra familia, á vuestros hijos, á vuestros domés-
ticos ; obligaciones de cristianos : prácticas de piedad constantes, 
ejercicios de religión continuos, observancia indispensable de los 
mandamientos del Señor y de las máximas del Evangelio, y to -
mad la resolución eficaz de no rehusar nada en lo sucesivo al 
Señor. 

2 Cuando advirtiereis que vuestra confianza se debilita, no 
omitáis nada para reanimarla, ya renovando el fervor, ya h a -



tiendo reflexiones saludables sobre los motivos que tenéis para 
sostenerla, y aun para aumentarla, ya ejercitándoos en frecuen-
tes oraciones jaculatorias y en la oracion. Estad verdaderamen-
te arrepentidos de no haber tenido confianza en Dios, y acusaos 
de ello en vuestras confesiones como de una f a l t a : lo es en efec-
to. En fin, haceos familiar la oracion siguiente , haciéndola m u -
chas veces al dia, y sobre todo á la mañana y á la noche; te r -
minando con ella vuestra oracion ordinaria. 

«Señor, baced-que yo nunca quiera sino lo q u e vos queréis; 
todo lo que quereis; solo por el motivo que v o s lo quereis; que 
110 lo quiera sino como vos lo quereis; y por í in , que no lo quie-
ra sino por el tiempo que vos lo queráis.» 

QUINTO DOMINGO DESPUES DE L A EPIFANIA. 

NINGUNA cosa particular se halla en la historia de este domingo. 
Como es uno de los que regularmente se trasladan ó se omi-

ten , no tiene mas propio de él que la oracion, la Epístola y el 
Evangelio. El introito de la misa es el mismo q u e el ael domingo 
precedente, está tomado, como se ha dicho ya , del salmo 96. Los 
comentadores y los intérpretes dicen que ei Hebreo no pone t í -
tulo á este salmo, y muchos ejemplares griegos antiguos nos ad-
vierten de lo mismo. Los que se adhieren á l a Yulgata, creen 
que este salmo fué compuesto por David, cuando despues de la 
muerte de Saúl se vió pacílicamente en su país y en posesion del 
reino que el Señor le habia prometido. Otros , "como Belarmino 
v Tirino, lo. refieren al tiempo inmediato á la muerte de Absa-
lon. Algunos creen que contiene las acciones de gracias de los 
judíos libres de la cautividad de Babilonia, y la descripción de la 
venganza que el Señor ha ejercido contra los Babilonios. Pero t o -
dos los santos Padres le interpretan y le csplican por la primera 
y segunda venida de Jesucristo, de su reino e n la Iglesia, y de 
la vocacion de los gentiles. El mismo S. Pablo , como se ha d i -
cho ya , le cita en el mismo sentido, y no hay mas que leerle 
para" hallar en él una descripción profética d é la majestad br i -
llante del soberano Juez, y del aparato espantoso del último 
juicio. Vendrá un dia á la tierra rodeado de espesas nubes, dice 
el Profeta; su trono estará sostenido por la justicia y por la sabi-
duría. Le precederá un fuego devorante, q u e se esparcirá por 
todas partes y abrasará á sus enemigos. Todo el universo que-
dará consternado á vista de los relámpagos q u e brillarán en los 
aires por todos lados. Las montañas, toda la tierra parecerá di-

solverse á la presencia del Señor, como la cera se derrite al 
fuego. Los cielos por una infinidad de prodigios anunciarán á los 
hombres que ha llegado el tiempo de su justicia, y todos los pue-
blos serán entonces testigos de su gloria. Entonces serán con-
fundidos los que adoran los ídolos, y se apoyan en la protección 
de las vanas figuras que ellos han fabricado, es decir, todas las 
personas mundanas, esclavas de sus pasiones, tristes víctimas 
de su ambición, idólatras del mundo. Angeles del Señor, e s -
clama entonces el Profeta, arrebatado de un súbito entusiasmo ; 
ángeles del Señor, adorad á este Juez soberano. Y la Iglesia 
comienza hoy la misa por este versículo, exhortando al mismo 
tiempo á todos los justos á míe se regocijen, y aun á que hagan 
ostentación de su alegría. En fin, David concluye este salmo 
por convidar á todas las almas justas á que pongan todo su 
contento y su gloria en servir al Señor. ¿Qué pintura mas viva 
v mas precisa del juicio último? He aquí el sentido verda-
dero del salmo 96 de que la Iglesia se sirve para el introito de 
la misa. 

La Epístola está tomada del tercer capítulo de la admirable 
carta que S. Pablo escribió á los fieles de Colosos, hácia el 
año 62 de Jesucristo. La ciudad de Colosos era una de las prin-
cipales de Frigia, cerca de Laodicea, que era la capital de esta 
provincia. Muchos creen que S. Pablo no habia predicado á los 
Colosenses, lo que parece insinuar él mismo en el capítulo 2 , 
cuando dice : Quiero que sepáis el cuidado en que estoy por lo 
que os interesa á vosotros y á los que están en Laodicea, como 
igualmente á todos los que "no me han visto nunca en este cuerpo 
mortal. Se cree que era Epafras el que les habia instruido y con-
vertido á la fe. El Evangelio habia producido allí mucho fruto. 
Los Colosenses estaban animados de la caridad con todos los fie-
les , y la fe triunfaba entre ellos con esplendor. Los falsos após-
toles" convertidos del judaismo, que el demonio ha procurado 
siempre suscitar en la Iglesia para sembrar la zizaña entre el 
buen grano, y que corrian por todas las iglesias de los gentiles 
convertidos á ' la fe para hacer prosélitos, vinieron á Colosos, y 
allí predicaron le necesidad de la circuncisión y de las observan-
cias legales, v mezclando otros muchos errores tan groseros c o -
mo este con las supersticiones de su propio espíritu, trataban 
de inspirar á los gentiles convertidos un fantasma abominable de 
religión. 

S. Pablo informado de todos estos perniciosos abusos ó por 
Epafras que entonces se hallaba en prisiones con él en Roma, ó 
por una carta que le habían escrito los de Laodicea, creyó que 



tiendo reflexiones saludables sobre los motivos que tenéis para 
sostenerla, y aun para aumentarla, ya ejercitándoos en frecuen-
tes oraciones jaculatorias y en la oracion. Estad verdaderamen-
te arrepentidos de no haber tenido confianza en Dios, y acusaos 
de ello en vuestras confesiones como de una f a l t a : lo es en efec-
to. En fin, haceos familiar la oracion siguiente , haciéndola m u -
chas veces al dia, y sobre todo á la mañana y á la noche; te r -
minando con ella vuestra oracion ordinaria. 

«Señor, haced-que vo nunca quiera sino lo q u e vos queréis; 
todo lo que quereis; solo por el motivo que v o s lo quereis; que 
110 lo quiera sino como vos lo quereis; y por f in , que no lo quie-
ra sino por el tiempo que vos lo queráis.» 

QUINTO DOMINGO DESPUES DE L A EPIFANIA. 

NINGUNA cosa particular se halla en la historia de este domingo. 
Como es uno de los que regularmente se trasladan ó se omi-

ten , no tiene mas propio de él que la oracion, la Epístola y el 
Evangelio. El introito de la misa es el mismo q u e el ael domingo 
precedente, está tomado, como se ha dicho ya , del salmo 96. Los 
comentadores y los intérpretes dicen que eí Hebreo no pone t í -
tulo á este salmo, y muchos ejemplares griegos antiguos nos ad-
vierten de lo mismo. Los que se adhieren á l a Yulgata, creen 
que este salmo fué compuesto por David, cuando despues de la 
muerte de Saúl se vió pacíficamente en su país y en posesion del 
reino que el Señor le había prometido. Otros , "como Belarmino 
V Tirino, lo. refieren al tiempo inmediato á la muerte de Absa-
lon. Algunos creen que contiene las acciones de gracias de los 
judíos libres de la cautividad de Babilonia, y la descripción de la 
venganza (pie el Señor ha ejercido contra los Babilonios. Pero t o -
dos los santos Padres le interpretan y le esplican por la primera 
y segunda venida de Jesucristo, de su reino e n la Iglesia, y de 
la vocacion de los gentiles. El mismo S. Pablo , como se ha d i -
cho ya , le cita en el mismo sentido, y no hay mas que leerle 
para" hallar en él una descripción profética d é la majestad br i -
llante del soberano Juez, y del aparato espantoso del último 
juicio. Vendrá un dia á la tierra rodeado de espesas nubes, dice 
el Profeta; su trono estará sostenido por la justicia y por la sabi-
duría. Le precederá un fuego devorante, q u e se esparcirá por 
todas partes y abrasará á sus enemigos. Todo el universo que-
dará consternado á vista de los relámpagos q u e brillarán en los 
aires por todos lados. Las montañas, toda la tierra parecerá di-

solverse á la presencia del Señor, como la cera se derrite al 
fuego. Los cíelos por una infinidad de prodigios anunciarán á los 
hombres que ha llegado el tiempo de su justicia, y todos los pue-
blos serán entonces testigos de su gloria. Entonces serán con-
fundidos los que adoran los ídolos, y se apoyan en la protección 
de las vanas figuras que ellos han fabricado, es decir, todas las 
personas mundanas, esclavas de sus pasiones, tristes víctimas 
de su ambición, idólatras del mundo. Angeles del Señor, e s -
clama entonces el Profeta, arrebatado de un súbito entusiasmo ; 
ángeles del Señor, adorad á este Juez soberano. Y la Iglesia 
comienza hoy la misa por este versículo, exhortando al mismo 
tiempo á todos los justos á míe se regocijen, y aun á que hagan 
ostentación de su alegría. En fin, David concluye este salmo 
por convidar á todas las almas justas á que pongan todo su 
contento y su gloria en servir al Señor. ¿Qué pintura mas viva 
v mas precisa del juicio último? He aquí el sentido verda-
dero del salmo 96 de que la Iglesia se sirve para el introito de 
la misa. 

La Epístola está tomada del tercer capítulo de la admirable 
carta que S. Pablo escribió á los fieles de Colosos, hácia el 
año 62 de Jesucristo. La ciudad de Colosos era una de las prin-
cipales de Frigia, cerca de Laodicea, que era la capital de esta 
provincia. Muchos creen que S. Pablo no habia predicado á los 
Colosenses, lo que parece insinuar él mismo en el capítulo 2 , 
cuando dice : Quiero que sepáis el cuidado en que estoy por lo 
que os interesa á vosotros y á los que están en Laodicea, como 
igualmente á todos los que no me han visto nunca en este cuerpo 
mortal. Se cree que era Epafras el que les habia instruido y con-
vertido á la fe. El Evangelio habia producido allí mucho fruto. 
Los Colosenses estaban animados de la caridad con todos los fie-
les , y la fe triunfaba entre ellos con esplendor. Los falsos após-
toles" convertidos del judaismo, que el demonio ha procurado 
siempre suscitar en la Iglesia para sembrar la zizaña entre el 
buen grano, y que corrían por todas las iglesias de los gentiles 
convertidos á ' la fe para hacer prosélitos, vinieron á Colosos, y 
allí predicaron le necesidad de la circuncisión y de las observan-
cias legales, v mezclando otros muchos errores tan groseros c o -
mo este con las supersticiones de su propio espíritu, trataban 
de inspirar á los gentiles convertidos un fantasma abominable de 
religión. 

S. Pablo informado de todos estos perniciosos abusos ó por 
Epafras que entonces se hallaba en prisiones con él en Roma, ó 
por una carta que le habían escrito los de Laodicea, creyó que 



en cualidad de Apóstol de los gentiles debía emplear su autoridad 
y sus luces para sostener la fe de los Colosenses , y para repri-
mir el atrevimiento de los falsos apóstoles, que bajo la máscara 
de zelo esparcían por todas partes sus perniciosas máximas. Realza 
desde luego la grandeza de Jesucristo , que es la imágen del P a -
dre , el mediador y reconciliador de los hombres con Dios, la 
cabeza de la Iglesia , y que como tal influye en sus miembros la 
acción, el movimiento, el espíritu y la vida. Les pinta de una 
manera viva y demostrativa los falsos profetas, y les hace ver 
que Jesucristo es el solo autor de la salud; que en él subsiste 
esencialmente la divinidad ; que es infinitamente superior á todas 
las potestades , y á todas las virtudes celestiales ; que en él han 
recibido la verdadera circuncisión del corazon ; que por su sangre 
han sido reengendrados , y que están resucitados con él por el 
bautismo ; y de todo esto infiere la inutilidad de las ceremonias 
legales, y la necesidad que tienen de despojarse del hombre viejo, 
y revestirse del hombre nuevo ; y con la ocasion de estas verda-
des , les enseña la doctrina mas sólida y mas sublime. S. Pablo 
estaba entonces en Roma preso por la fe de Jesucristo, y san 
Crisòstomo nota que de todas las Epístolas de S. Pablo las mas 
bellas, las mas instructivas y las mas interesantes son las que 
ha escrito en las prisiones ; tales son las que dirigió á los Efe-
sios, á los Filipenses, á Filemon, á Timoteo y á los fieles de 
Colosos. 

Revestios como elegidos de Dios, santos y muy amados, les 
dice, de entrañas de misericordia, de dulzura, cíe humildad, 
de moderación, de paciencia, sufriéndoos, y perdonándoos m u -
tuamente, si alguno tiene motivo para quejarse de otro ; y co-
mo el Señor os ha perdonado , hacedlo también vosotros ; pero 
sobre todas las cosas tened caridad Esta es la primera y la mas 
importante de todas las virtudes ; ella es el vínculo de la perfec-
ción. Sin ella todas las demás virtudes no son nada, y desapa-
recen delante de Dios. Ella une los fieles á la Iglesia y entre sí ; 
les une á Jesucristo que es su cabeza; así que ella es él mas p e r -
fecto de todos los vínculos, y sin él no hay perseverancia. Triunfe 
en vuestros corazones, añade , la paz de "Jesucristo ; sea inalte-
rable en vosotros en medio de las persecuciones, de las adversi-
dades, de todos los accidentes molestos de la vida. Es este un 
fruto que no acertaría á crecer en el mundo. Paz, paz, y no 
había tal paz. Ella es únicamente el patrimonio de las gentes de 
bien. Solo la paz de Jesucristo es la que puede reinar en el co-
razon. Donde Jesus no es tá , todo es turbación; y si se levanta 
alguna tempestad él es el que puede calmarla. Permanezca en 



vosotros, continua, la palabra de Dios en toda su plenitud, es -
cuchándola con perfecta sabiduría, meditándola, poniéndola en 
práctica. Animaos los unos á los otros con salmos, con himnos 
v con cánticos espirituales. Ciertamente es necesario que la 
tierra sea muy ingrata, que el corazon esté muy endurecido, ó 
que las espinas y malas yerbas sean muy abundantes, cuando 
un grano tan fecundo no produce nada. En fin, concluye, todo 
lo que hiciereis, ya habléis, ó ya obréis, hacedlo todo en nom-
bre de Jesucristo nuestro Señor, dando por él gracias á Dios 
Padre. ¡Buen Dios! ¡cuanto encierran en sí tan pocas palabras! 
Este es el resumen de toda la perfección cristiana. He aquí la 
idea justa de la santidad. No decir nada, no hacer nada, deque 
Dios no sea el fin y el objeto. No tener otra mira que la pura 
gloria de Dios; no buscar otra cosa en todo y por todo que el 
agradarle. Aquello que le agrada, á mi Padre , eslo es lo que 
hago siempre. Esto és lo que Jesucristo dice de sí mismo; esto 
es lo que han podido decir los mas grandes santos; esto es lo 
que les caracteriza. No buscar ni los bienes del mundo, ni los 
honores, ni la reputación, ni su satisfacción, ni las comodida-
des de la vida; no proponerse en todas las cosas mas que la 
gloria y la voluntad de Dios: ¿qué vida mas santa? pero ¿qué 
vida mas dulce, mas tranquila? y ¿ qué muerte al mismo tiempo 
mas serena ni mas preciosa? Si nuestro espíritu no puede tener 
siempre una intención actual de agradar á Dios, dice Sto. To-
más, es preciso que esta intención sea siempre habitual, y que 
persevere continuamente en nuestro corazon, si queremos obrar 
de una manera meritoria, y vivir conforme al espíritu de nues -
tra religión. 

El Evangelio de este día está tomado del capítulo 13 de san 
Mateo, donde el Salvador propone al pueblo nue le seguía la 
parábola del sembrador y de la zizaña. Como la multitud era 
grande, habia subido á una barca con sus discípulos, y en lo 
que predicaba les instruía para que ellos mismos buscasen el 
sentido de las parábolas, que siendo sencillas y familiares, les 
daban á conocer de un modo agradable y sensible las cosas de 
Dios y de la religión: comparaba el principio y el progreso de la 
religión en la ley nueva, unas veces al trigo entre el cual se ba 
sembrado la zizaña, y que no por eso deja de crecer insensible-
mente ; otras al grano de mostaza; otras á la levadura, ó á 
otras cosas muy comunes, y que son conocidas y familiares á 
los mas simples y á los mas rudos, baldándoles siempre en pa-
rábolas para hacerles comprender mas fácilmente las verdades 
del Evangelio. 
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Hablar en parábolas es servirse de comparaciones tomadas de 
cosas verdaderas ó verisímiles, de donde se saca despues una 
moralidad. Este estilo figurado ha estado siempre muy en uso 
entre los orientales. Veamos como habla el Salvador en el Evan-
gelio de este dia. El reino de los cielos, dice, es semejante á un 
hombre que habia sembrado buen grano en su campo. Este 
modo de hablar de que se sirve ordinariamente Jesucristo, pro-
poniendo una parábola , no quiere decir que el reino de los cie-
los , por el cual entiende unas veces la Iglesia, otras el asiento 
de los bienaventurados en el cielo, algunas veces la salvación, 
con frecuencia la predicación del Evangelio, no quiere decir, r e -
pito , que el reino de los cielos sea precisamente semejante á la 
cosa de que se trata; sino tan solo que la parábola tomada por 
alto indica lo que pasa en el reino de los cielos. Veamos, pues, 
lo que significan estas parábolas en este paraje: sucederá en el 
reino de los cielos, esto es , en la predicación del Evangelio, lo 
mismo que sucede en un campo, en que habiendo el labrador 
sembrado buen grano, viene su enemigo por la noche, siembra 
la zizaña, y se retira inmediatamente á favor de las tinieblas. La 
buena semilla, por consiguiente, se mezcla con la mala en el 
mismo campo. Cuando crece el uno y el otro grano son tan pa -
recidos , y sus vástagos tan semejantes, que es muy fácil enga-
ñarse; y "como los ojos del hombre no penetran á lo interior de 
la t ierra, y no disciernen con facilidad lo que es malo de lo que 
es bueno cuando lo uno está confundido con lo otro, esta mez-
cla no se descubre hasta que el trigo se ha hecho ya yerba y es-
pigado , porque entonces la zizaña se deja ver entre el trigo. Ma-
ravillados los criados al ver esto, vienen á su señor, y le dicen : 
Señor, ¿qué es esto? ¿no habéis sembrado buen grano en vues-
tro campo? ¿de donde le ha venido esta zizaña? No puede ser 
otro, les responde, que mi enemigo el que la ha sembrado : á 
estas palabras los criados llenos de indignación y de un zelo pre-
cipitado por los intereses de su señor, le piden permiso para ir 
sobre la marcha á arrancar la zizaña. No nagais ta l , les dice, 
porque al arrancar la zizaña podéis arrancar el trigo, ya por la 
semejanza de las dos plantas, ya porque sus raíces cuasi siempre 
están mezcladas entre sí. Dejad crecer el uno y el otro hasta el 
tiempo de la cosecha; cuando estuvieren en sazón, yo mandaré 
á los segadores que los separen, y pongan la zizaña aparte para 
arrojarla al fuego; en cuanto al trigo les diré que lo recojan, sin 
perder un grano, y despues de haberlo juntado lo lleven á mis 
graneros. 

Este campo del Señor es el mundo, en donde Dios tiene sus 

hijos, que son el buen grano, y en donde el demonio tiene t am-
bién los suyos, que son la zizaña: es también este campo el co-
razon de cada uno de nosotros en particular, en el que sin ce -
sar está derramando Dios la semilla de su gracia, para que p r o -
duzcamos frutos de vir tud, mientras que el demonio por su 
liarte no pierde ocasion alguna para derramar en él la semilla 
del vicio. Este enemigo mortal de nuestra salud, no pudiendo 
hacerse dueño de nuestro corazon resistiéndolo nosotros, trata 
de insinuarse en él sin ser percibido, y aprovecha para esto 
aquel tiempo en que dejamos de velar sobre nosotros mismos. 
Nuestro amor propio, nuestras pasiones, nuestros mismos sen-
tidos están muy de acuerdo con él. El Señor ha sembrado buen 
grano por'su gracia en el corazon; el demonio por medio de nues-
tras pasiones v de nuestro amor propio ha sembrado en él otro 
muy malo: todo crece, todo arroja vástagos, todo parece bue-
no ;" pero en la muerte , que es el tiempo de la cosecha , se^se-
parará el buen grano del malo , el trigo de la zizaña. ¡Que de 
acciones especiosas y laudables en la apariencia, se hallaran e n -
tonces muy defectuosas por haberlas dirigido motivos siniestros! 
Cuando dormían los hombres. El enemigo para conseguir su 
fin , no se vale nunca del tiempo en que se vela. Puede enten-
derse por el tiempo del sueño , el tiempo en que los pastores no 
velan por la conservación de su rebaño, esto es, de las personas 
encomendadas á su cuidado. Los malos en este mundo estarán 
siempre mezclados con los buenos. No es decir que corresponda 
á los pastores de la Iglesia, que cultivan el campo del Señor, 
esterminar los malos; deben solamente trabajar para hacerlos 
buenos. Quién sabe si el que hoy es zizaña, podrá en adelante 
venir á ser trigo puro por la solicitud y la paciencia de un mi -
nistro caritativo. Un zelo demasiado duro y muy amargo i r r i -
ta al pecador , y escandaliza ordinariamente al justo. ¿ Quereis 
que vayamos á arrancar la zizaña? Así habla un zelo poco dis-
creto , ' y poco conforme al espíritu de Dios. La dulzura y la pa-
ciencia "hacen principalmente el carácter del Padre de las mise-
ricordias. Ningún falso profeta, ningún falso apóstol, ningún 
hereje ha habido que no haya tenido un zelo duro y amargo. 

La o radon de la misa de este dia es como sigue : 

Familiam tuam, qumsumus, 
Domine, continua pietate cus-
todi : ut qm in sola spe gratile 
ccelestis innititur, tua semper 

Os suplicamos, Señor, que 
guardéis á vuestros siervos por 
medio de una asistencia conti-
nua de vuestra bondad; á fin 



protedione muniatur. Per Do- de que no apoyándose mas que 
miman.... en la única esperanza de vues-

tra gracia celestial, estén siem-
pre sostenidos por vuestra di-
vina protección. Por nuestro 
Señor Jesucristo, etc. 

La Epístola es de la carta del apóstol S. Pablo á los Golosea-
ses, cap. 5. 

Fratres : Indulte vos sicut Hermanos mios : Revestios 
e lee ti Dei, sancti, et dilecti, como elegidos de Dios, santos 
viscera misericordice, benigni- y muy amados, de entrañas de 
tatem, humilitatem, modes- misericordia, de dulzura, de 
tiam, patientiam : supportan- humildad, de moderación, de 
tes invicem, et donantes vobis- paciencia, sufriéndoos mutua-
metipsis, si quis adversas ali- mente, y perdonándoos entre 
quem habet querelam : sicut et vosotros mismos, si alguno tíe— 
Dominus donavit vobis, ita et ne algún motivo de queja con 
vos. Super omnia autem hcec, el otro. Como el Señor os ha 
diaritatem habete, quod est perdonado, hacedlo también así 
vinculum perfedionis: et pax vosotros. Pero sobre todas las 
Christi exultet in cordibus ves- cosas tened caridad , que es el 
tris, in qua et vocati estis in vínculo de la perfección. La paz 
uno corpore : et grati estote. de Jesucristo, á la cual tam-
Verbum Cliristi habitet in vo— bien habéis sido llamados para 
bis abundanter in omni sa— hacer un solo cuerpo, triunfe 
pientia , docentes et commo- en vosotros , y sed siempre 
nentes vosmetipsos , psalmis, agradecidos á este bien. P e r -
hymnis, et canticis spirituali— manezca en vosotros la palabra 
bus, in gratia cantantes in de Dios en toda su plenitud y 
cordibus vestris Deo. Omne con una perfecta sabiduría : 
quodeumque facitis in verbo aut instruios y animaos los unos á 
in opere, omnia in nomine Do- los otros con salmos, con him-
mini Jesu Christi , gradas nos y con cánticos espirituales, 
agentes Deo et Patri per Je- cantando en honor de Dios de 
sum Christum Dominum nos- lo íntimo de vuestros corazones 
trum. con un espíritu de reconoci-

miento. Todo lo que hiciereis, 
ya habléis, ya obréis, hacedlo 
todo en el nombre de Jesu-
cristo nuestro Señor, dando por 
él gracias á Dios Padre. 

«La ciudad de Colosos ó Colassos era una de las principales de 
Frigia, muy cerca de Laodicea que era la capital de esta pro-
vincia. Desde Roma, estando allí S. Pablo en prisiones por Je -
sucristo , les escribió esta carta á los Colosenses hacia el ano 62 
de Jesucristo, v s e la envió por Tiquio su lie! ministro, y por 
Onésimo.» 

REFLEXIONES. 

Sobre todas las cosas tened caridad, que es el vínculo de la 
perfección. No hay nada sobre que tanto insista el santo Apóstol 
en sus cartas , como sobre la caridad. Es verdad «píe no es ella 
sola el vínculo de la perfección; pero es como la base y como el 
alma de ella : sin ella los mas raros talentos no tienen mérito, 
la virtud, aun la mas brillante, no es mas que un lantasma de 
virtud. Si alguno dice, yo amo á Dios, y aborrece á su hermano, 
es un mentiroso, dice el discípulo amado. Porque el que no ama 
á su hermano á quien ve ¿cómopuede amará Dios á quien no 
ve? el que ama áDios , ama también á su hermano. El que no 
ama á su hermano, añade, permanece en un estado de muerte. 
No es estraño que los discípulos nos recomienden tanto el p re -
cepto favorito del maestro. He aquí mi mandamiento, dice el 
Salvador, que os améis los unos á los otros, como yo os he 
amado. Cosa estraña : ninguna lección nos da el Salvador mas 
frecuentemente que la de que nos amemos los unos á los otros; y 
nada hay que sea mas raro hoy entre los lieles que este amor 
cristiano. Los primeros heles animados del espíritu de Jesucristo 
no tenían todos mas que un corazon y una alma. La caridad mu-
tua formaba su carácter, y la misma virtud ha caracterizado to -
dos los santos. ¿ Y se conocen en el dia los cristianos por esta se-
ñal ? i están todos marcados con este sello ? ¡ Ah! puede acaso 
decirse que la caridad es ya una virtud añeja; apenas queda en-
tre los Heles otra cosa que la obligación de amarse unos á otros. 
La ambición, el interés, la envidia la han desterrado al parecer 
de la sociedad civil; pero ¿encuentra acaso asilo en las familias, 
y ni aun en las comunidades regulares? Este vínculo sagrado se 
ha aflojado mucho. Parece que todas las pasiones han conspira-
do contra esta virtud. Las gentes del mundo la han proscrito, 
al parecer, de su comercio; es esclava en la corte de los prínci-
pes ; apenas hay mas que una caridad artificial en el comercio de 
la vida; es desconocida entre el pueblo, es estranjera cuasi en to-
das partes. No se tiene caridad mas que consigo mismo. El amor 
propio ha entrado en el lugar de la caridad cristiana, y si halla 
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todavía abrigo entre algunas personas devotas, reina solo entre 
ellas como en la oscuridad. La caridad sigue siempre la suerte, 
y por decirlo así, la fortuna del espíritu de Dios y del Evange-
lio : éste no se debilita jamás sin que ella no se consuma, y ella 
no subsiste desde que el espíritu de Dios se estingue. De aquí la 
indolencia sobre los males del prójimo; de aquí la indiferencia, 
la frialdad, esparcida sobre toda la faz de la tierra. Los herejes 
parece que tienen zelo por el bien de sus hermanos; pero esta 
no es mas (pie una caridad de partido; así es que se ve en ellos 
aquella aversión, aquel odio contra todos los lujos de la verda-
dera Iglesia. Todos los partidos mantienen un espíritu de unión; 
pero esta unión no fué nunca el efecto de una caridad verdadera-
mente cristiana. Es siempre alguna pasión la (jue los l iga , y el 
lazo no subsiste mas que lo que vive la pasión 

El Evangelio de la misa es tomado del cap. 15 de S. Maleo. 

In ilio tempore : dixit Jesus 
turbis parabolani liane : Simi-
le factum est regnimi ccelorum 
homini, qui seminavit bonum 
semen in agro suo. Cùm autem 
dormi rent homines, venti inimi-
cus ejus, et superseminavit ziza-
nia in medio tritici, et abiit. 
Cùm autem crevisset herba, et 
fructum fecissel, lune apparue-
runt et zizania. Accedentes au-
tem servi patrisfamilias, di-
xerunt ci : Domine, nonne bo-
num semen seminasti in agro 
tuo? Undè ergo habet zizania? 
Et ait ill is : Inimicus homo 
hoc fecit. Servi autem dixerunt 
ci: Vt's, imus,et colligimusea? 
El ait : Non ; ne forte colligen-
tes zizania, eradicetis simili 
cum eis et triticum. Sinite 
utraque crescere usque ad mes-
sein, et in tempore messis di-
cala messoribus: Colli-gite pri-
mula zizania, et alligateea in 
fasciculos ad comburendum, tri-

En aquel tiempo dijo Jesús 
al pueblo esta parábola: El rei-
no de los cielos es semejante á 
un hombre que habia sembra-
do buen grano en su campo; 
pero mientras los criados dor-
mían , vino su enemigo, sem-
bró zizaña entre el trigo, y se 
retiró. Cuando hubo crecido la 
yerba y arrojado espigas, se 
echó de" ver también la zizaña. 
Visto esto, los criados del pa -
dre de familia vinieron y le di-
jeron : Señor, ¿ no habéis sem-
brado buen grano en vuestro 
campo? ¿en qué consiste que 
hay en el zizaña ? Un hombre 
enemigo es el que ha hecho e s -
to , les dijo; V sus criados le 
repusieron: ¿ Quieres que v a -
yamos á cogerla? No, les dijo, 
ño sea que al coger la zizaña, 
arranquéis con ella el trigo. De-
jad que crezca lo uno y lo otro 
hasta la cosecha; y al tiempo 
de la cosecha yo encargaré á los 

ticum autem congrégate in hor- segadores que cojan primera-
reum meum. mente la zizaña, y la aten en 

pequeños haces para quemarla, 
mas que el trigo lo recojan en 
mi granero. 

MEDITACION. 

Sobre la falsa virtud. 

PUNTO PRIMERO. — Considera que nada hay mas opuesto ni 
mas contrario entre sí que la falsa y la verdadera vir tud, y no 
obstante ninguna cosa que se confunda tan fácilmente y en que 
uno se engañe mas; nada presenta que las distinga por fuera , 
los mismos rasgos esteriores, el mismo aire imponente, los dos 
cuadros son del lodo semejantes. El vástago de la zizaña no se 
parece del todo al del trigo; es ordinariamente mas verde, mas 
vivo v mejor nutrido; tal es la falsa virtud. La modestia es i n -
separable de la verdadera v i r tud: no hay hipócrita que no afec-
te una modestia aun escesiva. Cuando uno es virtuoso es tam-
bién mortificado; el hipócrita lo parece todavía mas que los hom-
bres de bien: no habla mas que de severidad, se lamenta sin ce-
sar por la relajación de la moral. No porque su conducta corres-
ponda al rigor de sus máximas; nada hay mas inmortilicado, 
nada mas sensual que un falso devoto; pero ninguno mas fecun-
do en disimulo y en disfraces, y como todo en él es estudiado, to-
do afectado, su esterior impone" á los sencillos. He aquí la zizaña 
sembrada en el campo del Padre de familias, la cual crece en 
medio del buen grano ; ella da mas en los ojos, sorprende, i m -
pone , crece con frecuencia aun mas que el buen grano, le cu-
bre , y chupando mas humor y mas jugo, hace que se seque el 
buen grano, ó á lo menos le enflaquece. Esto es lo que sucede 
todos los dias en el campo de la Iglesia. Tomando la falsa v i r -
tud el esterior de la verdadera hace estraños progresos; como 
es artificiosa, brilla, impone, seduce. Sabiendo q u e j a modestia 
sirve como de frontispicio al edificio espiritual, estudia por imi -
tarla. Esta apariencia sirve para hacer seguro el engaño. Pero 
¡ y no seria fácil distinguir la zizaña del buen grano? La v e r -
dadera piedad es siempre humilde, dulce de corazon , caritativa; 
no busca mas que á Dios; no escucha ni los gritos importunos 
de las pasiones, ni las quejas fatigosas del amor propio ; mira 
los sentidos como impostores. El mundo le es sospechoso , des -
confia de su propio corazon , y no pierde jamás de vista las 



santas máximas del Evangelio; mientras que la falsa virtud lo-
do lo sacrifica á su ambición y á sus propios intereses, no con-
sulta mas que á los sentidos, y no escucha mas (pie á sus pa-
siones y á su amor propio. ¡ Buen Dios, qué fácil seria distin-
guir la zizaña del buen grano 1 

PUNTO SEGUNDO. — Considera que por mas semejanza que ten-
ga la zizaña con el puro trigo, el Padre de familias sabrá bien 
distinguirla á su tiempo. Nada le está ocullo, y no podría enga-
ñarse en esto. No se apresura á arrancarla, porque podria peli-
grar el buen grano. Su paciencia no se desmiente jamás, y su 
misericordia es sobre todas sus obras. Sus mas zelosos y mas 
ardientes siervos podrán muy bien ofrecerse,y pedirle que ester-
mine una semilla tan perniciosa que crece en su propio campo; 
él alaba el zelo que tienen por su gloria, pero le rectifica 
moderándole. Quiere que se espere al tiempo de la cosecha, es -
to es, á la hora de la muerte, en la que el Señor entresaca, 
por decirlo así, el buen grano de la zizaña. Dios no juzga de 
las cosas por las apariencias, corno hacen los hombres; penetra 
hasta el fondo del corazon, y desenvuelve los pliegues y repl ie-
gues de la conciencia. Conoce todos los verdaderos motivos de 
nuestras acciones. Nosotros podremos muy bien engañarnos á 
nosotros mismos, mas él no se deja engañar : todo se le presen-
ta al descubierto; conoce todas las astucias del amor propio. 
Motivos interesados, miras humanas, pretestos especiosos, s i -
mulaciones sutiles, ambición disfrazada, misceláneas imperfec-
tas , razones capciosas, todo está patente á sus ojos en todo 
tiempo; y á la hora de la muer te , en este último momento de-
cisivo de nuestra suerte eterna, todo se patentiza á los nuestros. 
Libre entonces el alma de todas las preocupaciones, y de todas 
las sutilezas del amor propio, reconoce toaos sus estravíos; co-
noce que si ha engañado á muchos con una superficie de virtud 
y una máscara de piedad, todavía se ha engañado mas grose-
ramente ella misma. ¡Buen Dios! ¡cuál es entonces su sorpre-
sa ! pero ¡cuál es su espanto, y cuál su despecho! En la co-
secha igualmente es arrancado él bueu grano que la zizaña. 
¡Pero qué diferencia de suerte! Aquél es cogido con cuidado, 
con complacencia, para ser puesto en el granero; ésta es arran-
cada con indignación, para ser arrojada al fuego; la zizaña no 
puede servir para otra cosa. Hablemos ya sin figura : ¿ d e 
qué sirve entonces haber aparentado una virtud de que 110 se 
tenia mas que la corteza? ¿de qué sirve el haber engañado al 
público con csterioridades estudiadas, con discursos tan poco 

sinceros? ¿de qué sirve haber tenido reputación de devoto, y 
estar condenado al luego eterno? 

Preservadme, Señor, de esta desgracia, y por tanto, no p e r -
mitáis jamás que yo sea del número de los hipócritas, cuya he -
rencia es el infierno. Haced, ó'Dios mío, que yo profese una 
virtud pura , unadevocion tierna, una perfecta caridad. 

JACULATORIAS. — Cread, Señor, en mí un corazon puro, y un 
espíritu recto v sincero, á fin de que os ame y os sirva con f i -
delidad. (Psalm. Í50.) . 

Esto es hecho, Señor: de aquí adelante pondré todo mi estu-
dio en guardar vuestra ley con toda la sinceridad de mi cora-
zon. [Psalm. 118.) 

PROPOSITOS. 

1 ¿ Qué inavor imbecilidad de entendimiento, y qué desar-
reglo mas lamentable, que el servir á Dios con simulación? Dios 
no atiende mas que al fin porque le servimos. El hombre, dice 
el Profeta, se paga de un esterior compuesto é imponente; pero 
Dios mira el corazon, y por mas ocultos que sean nuestros moti-
vos, por mas encubiertas que puedan estar nuestras intencio-
nes , el Señor lo descubre todo, y conoce perfectamente todos 
nuestros subterfugios. Servid á Dios con sencillez, y con un co-
razon recto v sincero. Desconfiad de vuestras inclinaciones, de 
vuestras miras, de vuestro propio corazon. Sea vuestra virtud 
pura , simple, v desprendida de toda mira humana que le quite 
todo su precio. Haced estudio para adorar á Dios, amarle, y ser-
virle en espíritu y en verdad. Purificad vuestra intención no solo 
por la mañana para todo el día, sino también al principio de 
todas vuestras obras. Tened horror á todo respeto humano. N a -
da hay mas indigno de un hombre de bien y de un hombre cris-
tiano , que el obrar en materia de religión por consideraciones 
humanas. Dios solo merece todo nuestro corazon: Dios solo debe 
ser nuestra recompensa : no obremos sino solo por Dios. 

2 Supuesto que Dios solo debe ser el aluia y el motivo de to-
da nuestra conducta, ni el tiempo, ni el lugar, ni las personas 
deben turbar nuestra virtud. La modestia es inseparable de la 
virtud : sed, pues, tan contenidos y tan modestos estando solos, 
como en las sociedades mas distinguidas. La dulzura acompaña á 
todas partes á la virtud ; sea, pues , también en vosotros y en 
todas partes inalterable: va entre vuestros inferiores, ya entre 
vuestros iguales, sea vuestra dulzura una prueba de vuestra vir-



lud. La caridad es el primer efecto de la virtud cristiana ; haced 
que la vuestra sea sin artificio, sin alternativa, sin distinción. 
Pensad caritativamente, hablad bien de lodo el mundo, en fin 
sea vuestra virtud á toda prueba sin que se desmienta jamás. 

S E X T O D O M I N G O D E S P U E S D E L A E P I F A N I A . 

r'OMo el dia de Pascua, que es siempre el domingo que sigue 
" J a l catorce de la luna de marzo, arregla el número de los d o -
mingos desde la Epifanía hasta la Septuagésima, sucede ordina-
riamente que este sexto domingo se trasfiere, y es raro que 
haya seis domingos desde la fiesta de los Reyes, hasta la Sep-
tuagésima. En esto , sin duda, ha consistido que este sexto do-
mingo haya estado tanto tiempo sin tener un oficio particular. 
Cuando se celebraba este sexto domingo, se repetía el oficio en -
tero del domingo precedente. El papa S. Pió, quinto de este 
nombre, fué el que le agregó una Epístola y un Evangelio pro-
Eíos, con el introito y las demás partes de la misa que se han 

echo comunes á todos los domingos, desde el tercero despues de 
la Epifanía, hasta la Septuagésima, como se ha dicho. 

El introito de la misa de este dia es el mismo que el de la mi-
sa de los tres domingos precedentes, del cual se ha hablado ya. 
Se añade solamente auu í , que S. Pablo cita este pasaje en t e r -
cera persona : adórenle toaos los ángeles, dice, rindan sus h o -
menajes y adoraciones al Hijo único de Dios Padre , revestido 
de nuestra carne. El Hebreo añade á la significación de ángeles, 
la de todas las potestades de la t i e r ra , y principalmente los jue -
ces y los príncipes, cualquiera que sobre la tierra ejerce alguna 
autoridad sobre los demás hombres, cualquiera que esté adorna-
do con un carácter de grandeza, de independencia, de superiori-
dad , venga á rendir homenaje al Soberano Monarca de los mo-
narcas , al Supremo Juez de los jueces mismos; y según el Cal-
deo, los ángeles, los grandes de la tierra, todos los adoradores 
de los ídolos, vengan á adorar al mismo Señor y solo verdadero 
Dios. 

La Epístola de la misa está tomada del capítulo 1." de la prime-
ra carta de S. Pablo á los Tesalonicenses. Habiéndose visto pre-
cisado el santo Apóstol á salir de Filipos, despues de haber sido 
allí azotado públicamente con varas , y sufrido una prisión cruel 
por Jesucristo, vino á Tesalónica, ciudad de Macedonia, en don-
de los judíos tenían una sinagoga. S. Pablo fué á el la , según su 
costumbre, y por tres sábados consecutivos [Actor. 1 1 . ) , les hi-

zo discursos sacados de la Escritura, declarándoles, y haciéndoles 
comprender, que había sido necesario que el Cristo sufriese y 
que resucitase; y este Jesucristo que yo os anuncio , les decia, 
es el verdadero Mesías. Un gran número de judíos, y todavía 
mayor de gentiles, creyeron y se juntaron á Pablo y á Silas, su 
discípulo y compañero; mas ño tardó mucho el Apóstol en verse 
precisado á dejar esta ciudad, por la malicia y los zelos de los 
judíos que le acusaron de que sublevaba al pueblo, y predicaba 
un nuevo rey , que era Jesucristo. De Tesalónica fué el Apóstol 
con Silas á Berea. Predicó allí, é hizo muchas conversiones; p e -
ro habiéndolo sabido los judíos de Tesalónica, vinieron para ha-
cerles salir bajo los mismos falsos pretestos de que se habían 
valido en Tesalónica. Los fieles, pues , condujeron á S. Pablo 
hasta el mar , donde se embarcó para Atenas. Silas y Timoteo 
permanecieron en Berea, para confirmar la nueva iglesia que aca-
llaba de fundarse allí. Desde Atenas pasó S. Pablo á Corinto : 
se hallaba, no obstante , en grande inquietud, sobre el estado de 
los nuevos fieles que había dejado en Macedonia, cuando llega-
ron Silas y Timoteo, y le colmaron de alegría y de consuelo, ha-
ciéndole saber la perseverancia y el fervor denlos fieles de T e -
salónica y de toda la provincia. Le refirieron que perseveraban 
constantemente en la fe y en la caridad, á pesar de lo que h a -
bían tenido que sufrir, y délas persecuciones que se suscitaban 
contra ellos; en términos que habían sufrido de parte de sus con-
ciudadanos los mismos tratamientos que los fieles de la Judea ha-
bían tolerado de parte de los judíos. Le dijeron también que ha -
bía entre ellos algunos que se afligían mucho por la muerte de 
sus allegados. Habiendo recibido S. Pablo unas noticias tan con-
solantes de aquella naciente iglesia, escribió esta carta á los T e -
salonicenses , en la que despues de haber dado gracias á Dios, 
les alaba, porque habiendo una vez recibido la f e , la han conser-
vado en su pureza, y porque siguiendo el ejemplo, no solo de 
Pablo, sino del Señor, han llegado á ser un modelo para todos 
los que creen, por cuanto ellos dan á conocer á todo el mundo 
qué fruto ha hecho entre ellos la palabra de Dios que él les ha 
predicado. 

Damos, les dice, continuas gracias á Dios por todos vosotros, 
sin olvidaros jamás en nuestras oraciones; teniendo delante de 
Dios nuestro Padre la memoria de lo que obra vuestra fe , de 
vuestros trabajos, de vuestra caridad, de vuestra firmeza en los 
peligros y en las persecuciones: en estas ocasiones es en donde 
la fe brilla en toda su fuerza; en ellas donde aparece su utilidad, 
y donde principalmente es necesario hacer uso de ella. También 



lud. La caridad es el primer efecto de la virtud cristiana ; haced 
que la vuestra sea sin artificio, sin alternativa, sin distinción. 
Pensad caritativamente, hablad bien de lodo el mundo, en fin 
sea vuestra virtud á toda prueba sin que se desmienta jamás. 

S E X T O D O M I N G O D E S P U E S D E L A E P I F A N I A . 

r'OMo el dia de Pascua, que es siempre el domingo que sigue 
" J a l catorce de la luna de marzo, arregla el número de los d o -
mingos desde la Epifanía hasta la Septuagésima, sucede ordina-
riamente que este sexto domingo se trasfiere, y es raro que 
haya seis domingos desde la fiesta de los Reyes, hasta la Sep-
tuagésima. En esto , sin duda, ha consistido que este sexto do-
mingo haya estado tanto tiempo sin tener un oficio particular. 
Cuando se celebraba este sexto domingo, se repetía el oficio en -
tero del domingo precedente. El papa S. Pió, quinto de este 
nombre, fué el que le agregó una Epístola y un Evangelio pro-
Eios, con el introito y las demás partes de la misa que se han 

echo comunes á todos los domingos, desde el tercero despues de 
la Epifanía, hasta la Septuagésima, como se ha dicho. 

El introito de la misa de este dia es el mismo que el de la mi-
sa de los tres domingos precedentes, del cual se ha hablado ya. 
Se añade solamente aqu í , que S. Pablo cita este pasaje en t e r -
cera persona : adórenle toaos los ángeles, dice, rindan sus h o -
menajes y adoraciones al Hijo único de Dios Padre , revestido 
de nuestra carne. El Hebreo añade á la significación de ángeles, 
la de todas las potestades de la t i e r ra , y principalmente los jue -
ces y los príncipes, cualquiera que sobre la tierra ejerce alguna 
autoridad sobre los demás hombres, cualquiera que esté adorna-
do con un carácter de grandeza, de independencia, de superiori-
dad , venga á rendir homenaje al Soberano Monarca de los mo-
narcas , al Supremo Juez de los jueces mismos; y según el Cal-
deo, los ángeles, los grandes de la tierra, todos los adoradores 
de los ídolos, vengan á adorar al mismo Señor y solo verdadero 
Dios. 

La Epístola de la misa está tomada del capítulo 1." de la prime-
ra carta de S. Pablo á los Tesalonicenses. Habiéndose visto pre-
cisado el santo Apóstol á salir de Fílipos, despues de haber sido 
allí azotado públicamente con varas , y sufrido una prisión cruel 
por Jesucristo, vino á Tesalónica, ciudad de Macedonia, en don-
de los judíos tenían una sinagoga. S. Pablo fué á el la , según su 
costumbre, y por tres sábados consecutivos [Actor. 1 1 . ) , les hi-

zo discursos sacados de la Escritura, declarándoles, y haciéndoles 
comprender, que había sido necesario que el Cristo sufriese y 
que resucitase; y este Jesucristo que yo os anuncio , les decía, 
es el verdadero Mesías. Un gran número de judíos, y todavía 
mayor de gentiles, creyeron y se juntaron á Pablo y á Silas, su 
discípulo y compañero; mas ño tardó mucho el Apóstol en verse 
precisado á dejar esta ciudad, por la malicia y los zelos de los 
judíos que le acusaron de que sublevaba al pueblo, y predicaba 
un nuevo rey , que era Jesucristo. De Tesalónica fué el Apóstol 
con Silas á Berea. Predicó allí, é hizo muchas conversiones; p e -
ro habiéndolo sabido los judíos de Tesalónica, vinieron para ha-
cerles salir bajo los mismos falsos pretestos de que se habían 
valido en Tesalónica. Los fieles, pues , condujeron á S. Pablo 
hasta el mar , donde se embarcó para Atenas. Silas y Timoteo 
permanecieron en Berea, para confirmar la nueva iglesia que aca-
llaba de fundarse allí. Desde Atenas pasó S. Pablo á Corinto : 
se hallaba, no obstante , en grande inquietud, sobre el estado de 
los nuevos fieles que habia dejado en Macedonia, cuando llega-
ron Silas y Timoteo, y le colmaron de alegría y de consuelo, ha-
ciéndole saber la perseverancia y el fervor denlos fieles de T e -
salónica y de toda la provincia. Le refirieron que perseveraban 
constantemente en la fe y en la caridad, á pesar de lo que h a -
bían tenido que sufrir, y délas persecuciones que se suscitaban 
contra ellos; en términos que habían sufrido de parte de sus con-
ciudadanos los mismos tratamientos que los fieles de la Judea ha-
bían tolerado de parte de los judíos. Le dijeron también que ha -
bía entre ellos algunos que se afligían mucho por la muerte de 
sus allegados. Habiendo recibido S. Pablo unas noticias tan con-
solantes de aquella naciente iglesia, escribió esta carta á los T e -
salonicenses , en la que despues de haber dado gracias á Dios, 
les alaba, porque habiendo una vez recibido la f e , la han conser-
vado en su pureza, y porque siguiendo el ejemplo, no solo de 
Pablo, sino del Señor, han llegado á ser un modelo para todos 
los que creen, por cuanto ellos dan á conocer á todo el mundo 
qué fruto ha hecho entre ellos la palabra de Dios que él les ha 
predicado. 

Damos, les dice, continuas gracias á Dios por todos vosotros, 
sin olvidaros jamás en nuestras oraciones; teniendo delante de 
Dios nuestro Padre la memoria de lo que obra vuestra fe , de 
vuestros trabajos, de vuestra caridad, de vuestra firmeza en los 
peligros y en las persecuciones: en estas ocasiones es en donde 
la fe brilla en toda su fuerza; en ellas donde aparece su utilidad, 
y donde principalmente es necesario hacer uso de ella. También 



sabemos hermanos míos amados de Dios, como habéis sido esco-
gidos , en medio de tantos otros que quedan sepultados en las 
tinieblas del error , mientras que vosotros habéis sido llamados á 
la fe Y al conocimiento de su nombre; favor por el que nunca 
sereis bastante agradecidos al Padre de las misericordias. A la 
verdad, añade el Apóstol, la virtud del Espíritu Santo y los mi -
lagros han acompañado mi predicación; pero también vosotros 
habéis correspondido á la gracia , y habéis hecho tan grandes 
progresos en los caminos de Dios, que habéis llegado á ser un mo-
delo para todos los líeles de Macedonia y de la Acaya; y v u e s -
tra fe en Jesucristo, vuestro ánimo en los peligros, vuestra cons-
tancia en las mas violentas persecuciones v en todo genero de 
pruebas os han atraído la admiración de todas las iglesias; y lo 
que es mas consolante para mí y para vosotros, es que vues -
t ra virtud os ha dado tantos imitadores como admiradores. Por 
la cruz ha entrado Jesucristo en su gloria; por los trabajos han 
hecho los Apóstoles triunfar el Evangelio; y por los sufr imien-
tos se perfeccionan los cristianos, v llegan á la felicidad que les 
está preparada. Ciertamente, nada contribuyó m a s e n los p r i -
meros tiempos al progreso del Evangelio , que la vida pura i r -
reprensible, edilicante de los primeros líeles: nada contribui-
ría todavía hoy tan poderosamente á la conversión de los p e -
cadores y de los herejes, que la pureza de las costumbres y la 
piedad de los cristianos de nuestros días. No se habla por todas 
partes mas, continúa, que de las maravillas que Dios ha hecho 
entre vosotros por nuestro ministerio; vuestra conversión mara -
villosa autoriza estraordinariamente nuestra doctr ina; se publica 
por todas partes una mutación de costumbres tan admirable, una 
conversión tan pasmosa, y de todo esto que se admira en vos-
otros se concluve, de esa inocencia que no se lia desmentido 
nunca, de esa modestia tan ejemplar , de esa caridad tan univer-
sal de esa piedad, de esa hospitalidad, de esa tan benehca co r -
dialidad que tanto honor hacen al cristianismo; se concluye, 
repito, de todo esto que una religión que hace tantos prodigios, 
v que es tan eficaz y tan santa , no puede menos de ser la ún i -
ca verdadera. Concluyamos también nosotros, que si todos los 
fieles viviesen hov como cristianos, muy pronto habría bien p o -
cos herejes é infieles. . , , , , 

El Evangelio de la misa de este día es la continuación de el del 
domingo precedente, tomado del capítulo 13 de S. Mateo; donde 
el Salvador continuando en instruir al pueblo, les propone dos 
parábolas familiares, muy á propósito para suavizar los espíritus 
mas groseros, v hacerles espirituales. 

Acababa el Salvador de comparar la Iglesia á un campo fértil 
v cultivado en donde el enemigo de la salud durante la noche ha-
bía sembrado zizaña entre el buen grano. Habia también compa-
rado su doctrina con la semilla, que no pide mas cul tura , des-
pues que el labrador la ha echado en tierra; ella brota, ella crece, 
sin que él sepa de qué manera se hace esto, ni ponga en ella la 
mano. Esta última parábola era muy clara, y no tenia necesidad 
de esplicacion. Se dejaba ver bastante que el buen grano desig-
naba la buena doctrina, la cual recibida en un alma bien dis-
pues ta , hace en ella efectos prodigiosos; pero de un modo tan 
dulce que apenas se percibe. Lo que habia que temer e ra , dice el 
sabio de Montereul, que los discípulos del Salvador, viéndose en 
pequeño número , y rodeados de enemigos, no se dejasen poseer 
de la tristeza v del decaimiento. Quiso, p u e s , por tanto fortifi-
carles , haciéndoles ver como su Iglesia, tan pequeña en su n a -
cimiento , crecería de tal modo algún dia que llenaría toda la tier-
ra. ; A qué , les decía, compararé yo el reino de Dios , y de qué 
parábola me serviré para daros una verdadera idea de é l? F i g u -
raos por una parte un grano de mostaza, y por otra un poco de 
levadura. Este grano tan pequeño entré las diversas especies de 
granos, cuando se siembra, ó en un huer to , ó en un campo bien 
cultivado; este g rano , dice, produce una planta que crece hasta 
una altura tal, que no solo cubre todas las legumbres, sino que ar-
roja grandes ramas, y puede pasar por un grande árbol. En efec-
to , sus ramas son tan estendidas, tan gruesas y tan fuer tes , que 
los pájaros cansados de volar, vienen á buscar en ellas la sombra, 
á reposar , v aun á hacer sus nidos. He aquí una imágen bas tan-
te natural de mi Iglesia que debe estenderse de un modo incom-
prensible á los sabios del mundo , y á todo entendimiento h u -
mano. , , , , 

Representaos también . añade, un poco de levadura que una • 
mujer pone en tres medidas de har ina , y que esparciéndose por 
todas, tiene bastante virtud para hacer fermentar toda la masa. 
De este modo instruía el Salvador al pueblo, complaciéndose en 
tratar con los mas sencillos, hasta familiarizarse con ellos; no d i -
ciéndoles nada que fuese superior á sus alcances; no proponién-
doles en sus parábolas siuo cosas muy comunes y de un uso o r -
dinario ; y acomodándose al carácter del espíritu de todos sus 
oyentes , por medio de este lenguaje figurado tan común a las 
gentes del país. De este modo el Maestro de todos los doctores 
verificaba en su persona lo que en otro tiempo había predicho de 
él un Profeta: hablaré en parábolas, publicare cosas que han es-
lado ocultas desde la creación del mundo. 

DOM.- I . 



La religión cristiana, la predicación del Evangelio, la Iglesia 
designada aquí bajo el nombre de reino de los cielos, es seme-
jante, dice el Salvador, á un grano de mostaza, el mas pequeño 
de todas las semillas; porque esta Iglesia que no fué en su prin-
cipio mas que un número pequeño de hombres sencillos v gro-
seros , unidos á Jesucristo, se ha elevado en lo sucesivo sobre to-
das las falsas religiones del mundo, y esto con una rapidez tan 
grande , que en pocos siglos ha borrado y hecho desaparecer to-
das las demás religiones, á pesar del poder, la estension, y la 
antigüedad del paganismo. Los pájaros del aire han venido a 
posar sobre sus ramas; es decir, que de tal manera se ha au -
mentado , que los grandes del siglo, los entendimientos mas su-
blimes y mas distinguidos por su ciencia, no se han avergon-
zado de la simplicidad del Evangelio , y de la humildad de la 
cruz. Al parecer nada hay al principio en el corazon mas que la 
primera semilla de la gracia; pero seamos fieles á ella, y vere-
mos lo que puede producir. En las obras de Dios no debe ma-
ravillarnos el ver lo débil de sus principios, es este su carácter 

P Ta° íevadura de que habla aquí el Salvador, es la doctrina 
evangélica, que oculta al principio en un rincón de la Judea, 
estendió en seguida y ha esparcido su virtud por toda la tierra; 
es la gracia en un corazon que la conserva en secreto, y (pie 
le da tiempo para obrar su mutación. Esta gracia es la que 
debe derramarse, y comunicarse secretamente en todas nuestras 
acciones para hacerlas meritorias. Esta levadura es la que hace 
fermentar la masa ; sin la gracia todas nuestras acciones son insí-
pidas , y no son agradables delante de Dios. ¡ Dichosos los cris-
tianos , porque han aprendido estas verdades sublimes, y estas 
máximas admirables, que tantos siglos habían ignorado 1 pero 

• desgraciados también aquellos cristianos á quienes este cono-
cimiento no hace mejores, y que por consiguiente hace mas 
criminales. El Señor no nos habla ya por figuras y parábolas; el 
Espíritu Santo ha hecho á los fieles capaces de estas verdades 
tan sublimes; la fe ha disipado aquellas tinieblas tan espesas 
tpie impedían á los hombres el ver la verdad. Pero ¡qué des-
gracia mas temible , que el ver la verdad , y no seguirla! 
"qué desgracia el conocer el bien que se debe hacer, y no prac-
ticarlo ! 

El grano de mostaza se hace árbol. Ninguna cosa era mas co-
nocida de las gentes del país que esta comparación. En los paí-
ses cálidos, v en los terrenos fértiles, las plantas llegan á una 
altura mucho mayor que lo que se ve en nuestros climas. Se lee 

en el Talmud de Jerusalen y de Babilonia, esto es , en las dos 
colecciones de las tradiciones" judaicas que se hicieron la una en 
Jerusalen y la otra en Babilonia, que un judío llamado Simón 
tenia un vastago de mostaza que llegó á ser tan alto y tan 
fue r t e , que un hombre hubiera podido subir encima sin rom-
perle. Se refiere también allí que otro pié de mostaza tenia tres 
ramas, de las cuales la una servia de sombra á algunos olleros 
que trabajaban debajo en el estío, para guarecerse de los ardores 
del sol. 

La oracion de la misa de este dia es como sigue: 

Concedednos, os rogamos, 
Dios omnipotente, que nuestro 
entendimiento esté siempre de 
tal modo ocupado con pensa-
mientos santos y razonables, 
que todas nuestras palabras y 
acciones no se dirijan mas que 
á agradaros, y seguir en todo 
vuestra soberana voluntad. Por 
nuestro Señor Jesucristo, etc. 

La Epístola es tomada de la primera carta de S. Pablo á los 
Tesalonicenses, cap. 1. 

Pr cesta, queesumus, omni-
potens Deus : ut semper ratio-
nabilia meditantes , quoe tibí 
sunl placita, et dictis exequa-
mur, et factis. Per Dominum 
nostrum.... 

Fratres, gratias agimus Deo 
semper prò omnibus vobis, me-
moriam vesti i facientes in ora-
lionibus nostris sine intermis-
sione , memores operis (idei 
vestree, et laboris, et charita-
tis, et sustinentioi spei Domini 
nostri Jesu Christi, ante Deum 
et Palrem nostrum : scientes 
fratres dilecti à Deo, electio-
nem vestram : quia Evangelium 
nostrum non fuit ad vos in ser-
mone tantum, sed in virtute, 
et in Spiritu Scindo, et in ple-
nitudine multa, sicut scitis qua-
les fuerimusin vobis propter vos. 
Et vos imilatores nostri facti 

Hermanos mios, damos con-
tinuas gracias á Dios por todos 
vosotros, sin olvidaros jamás en 
nuestras oraciones. Conservan-
do delante de Dios y Padre 
nuestro la memoria dé lo que 
obra vuestra fe , de vuestros 
trabajos, de vuestra caridad, y 
de la constancia con que espe-
ráis en Jesucristo nuestro Se-
ñor. No dudamos, hermanos 
mios muy amados de Dios, que 
habéis sido elegidos; porque 
cuando os hemos predicado el 
Evangelio, no ha sido solamen-
te con palabras, sino también 
con milagros, con la operacion 



eslis et Domini, excipientes 
cerbum in tribulatione multa, 
cum gaudio Spirit us Sancii : 
ita ut facti sitis forma omni-
bus credentibus in Macedonia, 
et in Achaja. A nobis enim dif-
famalus est sermo Domini, non 
solum in Macedonia et in Aclia-
ja, sed in omni loco fides Des-
tra, quce est ad Deum, pro fed a 
est, ita ut non sit nobis necesse 
quidquum loqui. fpsi enim de 
nobis annuntiant qualem in-
troitimi habuerimus ad vos: et 
quomodò conversi eslis ad Deum 
ii simulacris, servire Deo vivo 
et vero, et expedare Filami 
ejus de ccelis (quern suscitavit 
ex mortuis) Jesum, qui eripuit 
nos ab ira ventura. 

del Espíritu Santo, y con un 
bueno y completo resultado, 
habiendo observado entre vos-
o t ros , y por consideración á 
vosotros, la conducta que sa-
béis. También vosotros por 
vuestra parte habéis seguido 
nuestro ejemplo y el del S e -
ñor , recibiendo la" palabra con 
la alegría del Espíritu Santo, 
a u n en medio de diversas t r i -
bulaciones, de manera que ha-
béis llegado á ser un modelo 
para todos los líeles de la Mace-
donia v de la Acaya. En efecto, 
n o solo en la Macedonia y en la 
Acaya habéis dilatado la palabra 
del Señor, sino que por todas 
p a r t e s se ha dado á conocer 
vuestra fe en Dios, de modo 
q u e no nos ha quedado nada 
q u e hacer; porque estas gentes 
publican ya como nos hemos 
introducido con vosotros, y co-
m o vosotros os habéis conver-
t ido á Dios, dejando los ídolos 
p a r a servir al Dios vivo y ve r -
dadero , v para esperar á su 
H i jo que ha resucitado cuando 
venga del cielo, á este Jesús 
q u e nos ha librado de la ira 
q u e nos amenazal>a. 

«La carta de S. Pablo á los Tesalonícenses, es la primera de 
todas las que el Apóstol ha escrito a las iglesias. El año de oá 
ó 53 de Jesucristo era cuando escribía desde Corinto, donde es-
taba despues de haberle venido á dec i r Timoteo v Silas la cons-
tancia y el fervor en que perseveraban en la fe los fieles de Te-
salónica. » 

REFLEXIONES. 

Habéis llegado á ser un modelo para todos los fieles de la Ma-
cedonia y de la Acaya. Nosotros h e m o s recibido las mismas ins-

truccíones, las mismas lecciones que los de Tesalónica, recibiendo 
la misma fe. Nosotros no tenemos otro Evangelio: ¿y puede de-
cirse de nosotros lo que S. Pablo decía de aquellos, «pie hemos 
seguido su ejemplo y el del Señor, y que hemos llegado á ser 
un modelo para todos los fieles? ¿Honramos nuestra religión por 
la pureza de nuestras costumbres, por la rectitud de nuestros 
sentimientos, por la regularidad de nuestra conducta? La vida 
santa, edificante, irreprensible de los primeros fieles, hacía 
cuasi tantas conversiones como el zelo de los que predicaban la 
fe. Aquella mutación improvisa de costumbres, de inclinaciones, 
de máximas, presentaba siempre algo de maravilloso; los espí-
ritus quedaban sorprendidos á su vista: una modestia constante, 
una dulzura inalterable, una mortificación de los sentidos gene-
rosa, una paciencia á toda prueba, una caridad sin límites, un 
desinterés universal, una práctica continua de los consejos mas 
perfectos y de las mas religiosas máximas del Evangelio; todo 
esto ingerido, por decirlo así , en una naturaleza corrompida, 
sobre unas inclinaciones viciosas, en un corazon avezado á la d i -
solución y á los escesos mas espantosos, no podía menos de 
mirarse como un fruto prodigioso. Gentes nacidas en el paga-
nismo, alimentadas con sus supersticiones, todas las mas con-
formes á la corrupción de la naturaleza, endurecidas en el vi-
cio, fortificadas en el error por sus preocupaciones, alentadas 
l>or un largo hábito para toda suerte de crímenes, convertirse 
en un momento en modelos de la mas pura , la mas perfecta, y 
la mss heroica vir tud, solo la religión cristiana es la que puede 
hacer este milagro. Ella le ha hecho: ¿ y de donde viene que no 
continua en nosotros estas maravillas? Nosotros pertenecemos á 
la misma religión, tenemos la misma fe , su virtud no puede en -
vejecer ; tenemos aun sobre los primeros cristianos la ventaja de 
sus buenos ejemplos : ¿somos, pues, tales que podamos ser pro-
puestos como modelos? La doctrina cristiana que hacemos p r o -
fesión de creer y de seguir no ha degenerado de su primer es-
píritu. Somos, pues , nosotros los que degeneramos de aquellos 
que el Apóstol, la Iglesia, Jesucristo mismo nos propone por 
modelos. Nosotros tenemos la dicha de haber nacido en la Igle-
sia, de haber mamado la religión cristiana, por decirlo así, con 
la leche; ¿y cuantos cristianos desacreditan hoy el cristianismo 
por la irregularidad de su conducta y la corrupción de sus cos-
tumbres? ¿Cuantos se hallarán entre la multitud de cristianos 
del d ia , que se puedan proponer por modelos? ¿Qué de gentes 
de toda edad, de todo sexo, de toda condicion , que 110 tienen de 
cristianos cuasi mas que el bautismo? Un espíritu de ambición, 
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de interés, de vanidad, sofoca cuasi todo el espíritu de religión; 
las pasiones reinan con imperio en los corazones aue se abando-
nan al placer: ¿ v Jesucristo reina en el corazon de todos los lie-
Ies? ¡O Dios mió! ¡qué pequeño debe ser el número de los ele-
gidos ! 

El Evangelio es de S. Mateo, cap. 15. 

In illo tempore: Dixit Jesús En aquel tiempo, se dirigió 
lurbis parabolam hanc: Simile Jesús al pueblo con esta pará-
est regnum ccelorum grano si- bola : El reino de los cielos es 
napis, quod accipiens homo, semejante á la grana de la mos-
seminavit in agro suo : quod taza, que tomó un hombre y la 
mínimum quidem est ómnibus sembró en su campo, la cual 
seminibus: ciim autem creverit, siendo la mas pequeña de to-
majus est ómnibus oleribus, el das las semillas, cuando ha 
fit arbor, ita ut volveres ceeli crecido es la mayor de todas 
veniunt, et habitent in ramis las plantas, y llega á hacerse 
ejus. Aliarn parabolam locutus un árbol , de suerte que los pá-
est eis: Simile est regnum ece- jaros del cielo vienen á posar 
lorum fermento, quod acceptum sobre sus ramas. Otra parábola 
mulier abscondit in farince sa- les propuso también: El reino 
tis tribus, doñee fermentatum de los cielos es semejante á la 
est toturn, Hcec omnia locutus levadura, que una mujer toma 
est Jesús in parabolis ad tur- y pone en tres medidas de ha -
bas: et sine parabolis non lo- l ina, hasta que toda la masa 
quebatur eis: ut impleretur quod está fermentada. Todas estas 
dictum erat per Proplietam di- parábolas dijo Jesús al pueblo, 
centem: Aperiam in parabolis y nunca le hablaba sin para-
os meum, eructabo abscondita bolas, á fin de que se cum-
á constitutione mundi. phese lo que habia dicho el 

Profeta: Yo hablaré en parábo-
las : vo publicaré cosas que han 
estado ocultas desde la creación 
del mundo. 

M E D I T A C I O N . 

Sobre el pensamiento de la muerte. 

P I N T O PRIMERO. — Considera que no hay cosa mas á propó-
sito para desprendernos de los bienes y de los placeres de esta 
vida que la meditación de la muerte. Puede decirse que el pen-
samiento de la muerte hace poco mas ó menos el mismo efecto 

sobre el corazon y sobre el espíritu, que la misma muerte. El 
quita la máscara al mundo, descubre todós los falsos resplando-
res que deslumhran, deja percibir el vacio de todo lo que llama 
la atención, da á conocer el veneno de todo lo que encanta, 
hace sentir la amargura de todo lo que se llama placer. Entre 
otros muchos y grandes frutos que se pueden sacar de la medi-
tación de la muerte , uno de los principales es el pensar aue 
cuando uno está á punto de morir , viene la sabiduría, por d e -
cirlo así, de todos los estremos del mundo á la cabecera de un 
moribundo; es decir, que cuantas criaturas hay en el universo le 
predican entonces la verdad pura , sin velo, sin disfraz, y le 
hacen ver sin nieblas, y conocer sin confusion, que nada hay 
en esta vida mas digno de un hombre no solamente cristiano, 
sino racional, que amar á Dios, servirle, y agradarle; que todo 
lo demás no es otra cosa que vanidad y locura; y puede decirse 
que todas las criaturas vienen á descubrirle su nada y su indi-
gencia , y á decirle todas que la mas insigne de todas las es t ra-
vagancias es el apegarse durante la vida á otras cosas que á Dios 
solo. En esto conviene el sentido común de los buenos y de los 
malos. Todo convienen entonces que nada puede contentar nues-
tro corazon mas que Dios solo; que no hay verdadera paz, ver-
dadera dulzura, verdadero placer, verdadera sabiduría, verda-
dero mérito, mas que en el servicio de Dios. La muerte hace 
caer el velo á todos los objetos criados, y destruye su prestigio. 
¡Qué bello punto de visla es el lecho de la muerte! Desde allí 
se ve que el nacimiento mas i lustre, el puesto mas elevado, la 
dignidad mas brillante, los placeres mas tentadores, los tesoros 
mas ricos, v la prosperidad mas seductora, nada tienen de só-
lido , nada de estable, nada de satisfactorio; nombres grandes, 
brillo superficial, opinion popular, idea arbitraria de una feli-
cidad imaginaria; he aquí lo aue hay de real en todo lo que en-
canta durante la vida: en la muerte disipándose las nieblas, p r e -
sentándose todas las criaturas sin máscara Y sin disfraz, que -
dando libres la razón y la religión, los mas libertinos y los mas 
impíos piensan como los mas justos; pero ¡qué efectos tan con-
trarios producen sus conocimientos! Estos llenos de reconoci-
miento á la bondad divina, poseídos de una dulce confianza en 
su misericordia, están contentos por haber llevado una vida cris-
tiana , sienten una alegría la mas pura por no haberse dejado des-
lumhrar de tantas brillantes apariencias, mientras que aquéllos, 
reconociendo su estraña locura, se entregan á la rabia y á la 
desesperación, por haberse engañado tan groseramente, y haber 
errado el camino. 



P U N T O SEGUNDO. — Considera que en la muerte todos tienen 
espíritu cristiano; el mismo electo hace el pensamiento continuo 
de la muerte, con esta diferencia, que el corazon se penetra de 
él cuando uno se acerca con frecuencia á estas grandes verdades 
durante la vida. No solamente el moribundo es el que piensa de 
un modo tan justo , los que le sobreviven razonan también con 
sabiduría, lodos creen que el que muere 110 merece estima, ni 
alabanzas, sino por las buenas obras que ha hecho, v por la 'vi-
da cristiana que ha llevado. ¿ S e atrevería nadie para consolar á 
un padre en la muerte de su hijo, á una viuda en la muerte de 
su esposo, á un hijo en la muerte de su padre , se atrevería n a -
die a decirles que debían consolarse en la pérdida de aquel por 
quien lloraban, porque habia nacido grande, rico, poderoso-
porque había sido un hombre de talento, que habia hecho una 
bella figura en el mundo ? ¿Se atrevería ninguno á ofrecer como 
motivo de consuelo su habilidad v su continuación en el juego y 
en los espectáculos; sus placeres, sus diversiones, su mundani-
dad , su lu jo , su alta for tuna? ¿ No se diría que el tal hombre 
Había perdido el juicio si se proponía tales motivos para el con-
suelo . Esto es todo lo que se alaba, todo lo que se estima d u -
rante la v ida; lo que se busca para consolarse en su muerte , es 
si ha sido virtuoso, temeroso de Dios-, si ha llevado una vida 
cristiana y ejemplar. Se acuerda entonces su dulzura, su modestia 
su candad su devocion, su fe viva. Se les dice á aquella muje r ' 
a aquellos hijos: consolaos , porque vuestro marido, vuestro pa -
dre , ha vivido como buen cristiano, y ha muerto como verdadero 
predestinado; se trae á la memoria todo lo que ha dicho, lodo lo 
que ha hecho de edificante, que ha recibido los últimos sacra-
mentos con una piedad ejemplar. En la muerte de aquella per-
sona religiosa no se habla mas que de su fervor, de su humildad 
de su mortificación, de su exacta regularidad, de su obediencia' 
bu espíritu, su saber, sus raros talentos, no entran en su elogio' 
por decirlo asi mas que como accidentes. Así es como se habla 
de un moribundo, esto es lo que se estima en la muerte; todo lo 
demás pasa por diversión , juego de niños, locura. ¿ Y por qué 
Señor, no hemos de pensar del mismo modo durante la vida? 

Haced, o Dios mío, por vuestra gracia que yo no piense de 
otra manera. Yo estoy resuelto á meditar tan de continuo esta 
verdad tan importante, que ya no juzgue de nada , durante la 
vida, sino como debo juzgar en la hora de la muerte. 

] J A C U L , V T O R I A S ^ Acordaos de vuestro último fin; y no pecareis 
jamas. [Lccli. 7.) 

Yo sé , Dios'inio, que en la hora de la muerte todo aparecerá 
tal como es. [Eccli. 11.) 

P R O P O S I T O S . 

1 Es ciertamente una estrema imprudencia el aficionarse d u -
rante la vida á lo que en la muerte debe ser causa de sentimiento; 
y por el contrario, la verdadera sabiduría consiste en reglar uno 
su vida por el juicio que se hace de las cosas cuando está á punto 
de morir, y conceder su estima, su afección, su tiempo v su 
aplicación á lo que puede servir de consuelo al alma en el paso 
formidable de este mundo al otro. Esta verdad bien meditada 
desengaña el ánimo de todos los embustes que le seducen, d e s -
prende el corazon de todas las aficiones que le cautivan, no se 
jjiensa mas que en adquirirse un fondo sólido para la eternidad, 
se adhiere uno solamente á Dios , y todo lo jiasajero lo mira con 
desprecio. Este es el f ruto , como necesario de la frecuente medi-
tación de la muerte. Meditadla muchas veces y preguntaos á vos-
otros mismos, lo que pensaréis en la muerte de todo lo que 
ahora deslumhra, de todo lo que lisonjea mientras se vive. Cuan-
do deseáreis alguna cosa con ansia, cuando se trate de empren-
der algo, juzgad de ello por lo que os parecerá en la hora de la 
muerte. Mirad todas las cosas molestas ó agradables como lo l i a -
reis entonces á la luz de la eternidad. No hay práctica de piedad 
que sea mas útil ni mas eficaz. 

2 No paséis ningún mes sin meditar una verdad tan intere-
sante. Es muy importante el hacer esta meditación todas las 
semanas, y aun el pensar en ello muchas veces cada dia. Pero so-
bre todo, en donde el pensamiento de la muerte puede propor-
cionar armas para vencer, es en los combates que hay que sos-
tener , y para las victorias que deben conseguirse sobre las 
pasiones. Nada hay mas á propósito para endulzar los ejercicios 
j)enosos de la mortificación, y para aumentar el ánimo y encender 
nuestro zelo. La meditación frecuente de la muerte es' el contra-
veneno de los placeres de esta vida, y un remedio eficaz contra 
la tibieza. 

DOMINGO DE SEPTUAGÉSIMA. 

S E llama domingo de Septuagésima el primero de los tres que 
preceden al primer domingo de Cuaresma, en cuyo tiempo 

comenzaba ésta en lo ant iguo, y en el cual principia la Iglesia á 



P U N T O SEGUNDO. — Considera que en la muerte todos tienen 
espíritu cristiano; el mismo efecto hace el pensamiento continuo 
de la muerte, con esta diferencia, que el corazon se penetra de 
él cuando uno se acerca con frecuencia á estas grandes verdades 
durante la vida. No solamente el moribundo es el que piensa de 
un modo tan justo , los que le sobreviven razonan también con 
sabiduría, lodos creen que el que muere 110 merece estima, ni 
alabanzas, sino por las buenas obras que ha hecho, v por la 'vi-
da cristiana que ha llevado. ¿ S e atrevería nadie para consolar á 
un padre en la muerte de su hijo, á una viuda en la muerte de 
su esposo, á un hijo en la muerte de su padre , se atrevería n a -
die a decirles que debían consolarse en la pérdida de aquel por 
quien lloraban, porque había nacido grande, rico, poderoso-
porque había sido un hombre de talento, que había hecho una 
bella figura en el mundo ? ¿Se atrevería ninguno á ofrecer como 
motivo de consuelo su habilidad v su continuación en el juego y 
en los espectáculos; sus placeres, sus diversiones, su mundani-
dad , su lu jo , su alta for tuna? ¿ No se diría que el tal hombre 
Había perdido el juicio si se proponía tales motivos para el con-
suelo . Esto es todo lo que se alaba, todo lo que se estima d u -
rante la vida ; lo que se busca para consolarse en su muerte , es 
si ha sido virtuoso, temeroso de Dios-, si ha llevado una vida 
cristiana y ejemplar. Se acuerda entonces su dulzura, su modestia 
su candad su devocion, su fe viva. Se les dice á aquella muje r ' 
a aquellos hijos: consolaos , porque vuestro marido, vuestro pa -
dre , ha vivido como buen cristiano, y ha muerto como verdadero 
predestinado; se trae á la memoria todo lo que ha dicho, lodo lo 
que ha hecho de edificante, que ha recibido los últimos sacra-
mentos con una piedad ejemplar. En la muerte de aquella per-
sona religiosa no se habla mas que de su fervor, de su humildad 
de su mortificación, de su exacta regularidad, de su obediencia' 
bu espíritu, su saber, sus raros talentos, no entran en su elogio' 
por decirlo asi mas que como accidentes. Así es como se habla 
de un moribundo, esto es lo que se estima en la muerte; todo lo 
demás pasa por diversión , juego de niños, locura. ¿ Y por qué 
Señor, no hemos de pensar del mismo modo durante la vida? 

Haced, o Dios mío, por vuestra gracia que yo no piense de 
otra manera, l o estoy resuelto á meditar tan de continuo esta 
verdad tan importante, que ya no juzgue de nada , durante la 
vida, sino como debo juzgar en la hora de la muerte. 

] J A C U L , V T O R I A S ^ Acordaos de vuestro último fin; y no pecareis 
jamas. [Lccli. 7.) 

Yo sé , DioS'inio, que en la hora de la muerte todo aparecerá 
tal como es. [Eccli. 11.) 

PROPOSITOS. 

1 Es ciertamente una estrema imprudencia el aficionarse d u -
rante la vida á lo que en la muerte debe ser causa de sentimiento; 
y por el contrario, la verdadera sabiduría consiste en reglar uno 
su vida por el juicio que se hace de las cosas cuando está á punto 
de morir, y conceder su estima, su afección, su tiempo v su 
aplicación á lo que puede servir de consuelo al alma en el "paso 
formidable de este mundo al otro. Esta verdad bien meditada 
desengaña el ánimo de todos los embustes que le seducen, d e s -
prende el corazon de todas las aficiones que le cautivan, no se 
piensa mas que en adquirirse un fondo sólido para la eternidad, 
se adhiere uno solamente á Dios , y todo lo pasajero lo mira con 
desprecio. Este es el f ruto , como necesario de la frecuente medi-
tación de la muerte. Meditadla muchas veces y preguntaos á vos-
otros mismos, lo que pensaréis en la muerte de todo lo que 
ahora deslumhra, de todo lo que lisonjea mientras se vive. Cuan-
do deseáreis alguna cosa con ansia, cuando se trate de empren-
der algo, juzgad de ello por lo que os parecerá en la hora de la 
muerte. Mirad todas las cosas molestas ó agradables como lo l i a -
reis entonces á la luz de la eternidad. No hay práctica de piedad 
que sea mas útil ni mas eficaz. 

2 No paséis ningún mes sin meditar una verdad tan intere-
sante. Es muy importante el hacer esta meditación todas las 
semanas, y aun el pensar en ello muchas veces cada dia. Pero so-
bre todo, en donde el pensamiento de la muerte puede propor-
cionar armas para vencer, es en los combates que hay que sos-
tener , y para las victorias que deben conseguirse sobre las 
pasiones. Nada hay mas á propósito para endulzar los ejercicios 
penosos de la mortificación, y para aumentar el ánimo y encender 
nuestro zelo. La meditación frecuente de la muerte es "el contra-
veneno de los placeres de esta vida, y un remedio eficaz contra 
la tibieza. 

DOMINGO DE SEPTUAGÉSIMA. 

S E llama domingo de Septuagésima el primero de los tres que 
preceden al primer domingo de Cuaresma, en cuyo tiempo 

comenzaba ésta en lo ant iguo, y en el cual principia la Iglesia á 



prepararse por la penitencia para celebrar con froto la fiesta de 
la Resurrección. 

El sabio Alcuino, tan célebre desde el tiempo de Cario Magno, 
pregunta por qué se da el nombre de Septuagésima á este do-
mingo tan privilegiado; porque al fin , dice, aunque la autoridad 
de la Iglesia Romana debe ser suficiente para establecer un uso 
en materia de religión, sin embargo nunca la Iglesia ha estable-
cido semejantes usos sin razón para ello. Y el mismo doctor r e s -
ponde , que una de las razones del establecimiento de estas tres 
semanas de penitencia que preceden á la Cuaresma, es que ant i-
guamente , en aquellos lugares donde no se ayunaban los seis 
dias de cada semana de Cuaresma, se procuraban tomar los dias 
que faltan al número de los cuarenta de las semanas preceden-
tes , para ayunar y cumplir así.el número de los cuarenta ayunos 
prescritos. La Quincuagésima era por causa de los que no ayuna-
ban el jueves santo, en razón de los grandes misterios que en el 
se obran, ni el sábado santo atendiendo á la alegría de la fiesta 
de Pascua, cuya solemnidad comienza desde la víspera; y estos 
dos dias se reemplazaban por el ayuno del lunes y del martes 
que seguían al domingo de la Quincuagésima. La Sexagésima era 
para aquellos que , según el uso de su iglesia, no ayunaban los 
jueves de Cuaresma á causa de que Jesucristo habia instituido la 
Eucaristía, y subido al cielo en este d ia , de donde viene que el 
papa Melquíades prohibió ayunar el jueves en memoria de estos 
dos grandes misterios. Como desde la Sexagésima hasta Pascua 
hay ocho semanas', si se quitan los domingos y los jueves, que-
dan cuarenta dias de ayuno completos. En fin , la Septuagésima 
era para aquellos que no ayunaban en Cuaresma ni los jueves ni 
los sábados. Mas aun cuando comenzasen á ayunar desde el lunes 
de esta semana, no salen mas que treinta y seis ayunos en su 
cuaresma, que ellos consideraban solamente como un diezmo del 
año que ofrecían á Dios. 

Como el dia de Pascua es la regla de todas las fiestas movibles 
en todo el curso del año , la Septuagésima es el primer término 
de las que la preceden ; y á ella ha fijado la Iglesia el principio 
de las lecturas que hace ele la Escritura santa en sus oficios noc-
turnos. Por lo que hace al nombre de Septuagésima que se ha 
dado á este domingo, tomándolo literalmente, parece que deba 
indicar una época de setenta dias; y así escomo pretenden espli-
carle la mayor parte de los autores litúrgicos. Los unos han creído 
que el decirse Septuagésima no era mas que porque es el séptimo 
domingo antes del de Pasión, como se llaman Sexagésima, Quin-
cuagésima y Cuadragésima los tres domingos siguientes , que son 

el sexto, quinto y cuarto antes del mismo domingo. Otros quie-
ren que el nombre de Septuagésima signifique los setenta dias 
que hay desde el domingo hasta la víspera de Cuasimodo, esto 
es, el sábado antes del domingo de Cuasimodo, no considerán-
dose la octava de Pascua , según el espíritu y el rito de la Iglesia, 
mas que como el mismo dia , y esta es la opinion del célebre 
Alcuino en su carta á Cario Magno. Y así como al primer domingo 
de Cuaresma se le ha dado el nombre de Cuadragésima á causa 
de los cuarenta dias de ayuno prescritos en este santo tiempo , 
añade el mismo autor, y el de Quincuagésima al domingo prece-
dente, porque efectivamente hay cincuenta dias desde el domingo 
hasta Pascua ; del mismo modo, dice é l , se ha llamado Sexagé-
sima al domingo que precede, á causa de los sesenta dias que 
hay hasta el miércoles de la semana de Pascua, que es el medio 
entre la fiesta de Pascua y Cuasimodo. Pero sin ir á buscar tanto 
misterio, donde tal vez no"hay ninguno, se puede decir que como 
el primer domingo de Cuaresma ó de los cuarenta dias de ayuno 
se llama Cuadragésima en el lenguaje de la Iglesia, cuando se ha 
subido retrogradando hasta los tres domingos precedentes, cuyas 
semanas sirven de preparación á la Cuaresma, se ha querido 
guardar el orden de los números por decenas, y se ha llamado 
Quincuagésima al domingo que precede al primero de la Cuares-
ma , y Sexagésima y Septuagésima los dos domingos precedentes. 

Lo" que hay de cierto en la institución de esta anticipación del 
santo tiempo "de Cuaresma, es que la Iglesia ha pretendido en es-
tas tres semanas que preceden al tiempo solemne de penitencia 
conducir á sus hijos para que les sea saludable, preparándose 
para ella por el recogimiento , los ejercicios de caridad , por la 
frecuencia de sacramentos y por la oracion. Nadie ignora que lo 
que se hace en estado de pecado mortal es perdido para siempre, 
y que á fin de que el ayuno y la abstinencia, para que toda pe-
nitencia sea meritoria, "debe ser hecha en estado de gracia; la 
Iglesia que nada desea tanto como la salud y la perfección de 
los fieles, ha consagrado á los ejercicios de piedad los tres do-
mingos que preceden á esta penosa carrera, á fin de que les sea 
mas saludable. El sabio Teodulfo , obispo de Orleans en el s i -
glo v n i , esplicando en su carta pastoral á sus curas, cuales 
eran los deberes de los fieles durante el santo tiempo de Cua-
resma , dice que uno de los principales es confesarse en las s e -
manas que preceden á este santo tiempo; y á fin de que la p e -
nitencia sea saludable debe prevenirse por" la reconciliación con 
sus enemigos, poniendo término á todo proceso y diferencia con 
cualquiera. 



Esto es lo que ha movido á muchas personas piadosas, y sin-
gularmente á muchos religiosos , según Pedro de Blois, á c o -
menzar en la Septuagésima el tiempo de penitencia, y aun e m -
pezando el ayuno y redoblando los ejercicios de la mortificación 
desde este dia. Es innegable que la intención de la Iglesia es el 
inspirar á todos los fieles el espíritu de penitencia y de mortifi-
cación , sobre lodo desde la Septuagésima, en que se cesa de 
cantar el Alleluia, hasta Pascua ; suspendiendo todo cántico de 
alegría, y no permitiéndose mas que el luto de la penitencia. 
Este espíritu de la Iglesia es el que ha movido al demonio, siem-
pre opuesto al espíritu de Jesucristo, á introducir en el mundo 
usos y costumbres profanas enteramente contrarias. Para impe-
dir esta preparación á la penitencia cuadragesimal, y sirviéndo-
se de esta misma penitencia, ha introducido el demonio el car-
naval , y ha convertido un tiempo tan santo en dias de disolu-
ciones y desórdenes. Cuanto mas se acerca el santo tiempo de 
Cuaresma mas debe emplearse en la devocion, conforme á la in-
tención de la Iglesia; pero en el d ia , cuanto mas se aproxima 
este santo t iempo, mas se abandonan las gentes á diversiones 
profanas , y á disoluciones enteramente paganas. La Septuagési-
ma , esta primera época de los dias de penitencia, ha llegado á 
ser , por decirlo así , como el anuncio de las mas licenciosas par-
tidas de placer- bien puede la Iglesia en los oficios de este t iem-
po deshacerse en llantos y en clamores de penitencia: se la deja 
gemir sin alterarse , y se entregan las gentes mas á los regocijos 
y á las fiestas mundanas. El espíritu del mundo ha prevalecido; 
sus perniciosas máximas tienen hoy fuerza de lev ; el uso parece 
haber prescrito. Pero al fin el espíritu de Jesucristo y de la Ig le -
sia no se desmiente. Puede m u y bien toda carne haber corrom-
pido sus caminos; mas la Septuagésima viene todos los años á 
predicarnos la necesidad indispensable de la penitencia: ¡desgra-
ciados aquellos que hacen de ella la época de sus placeres crimi-
nales y de su condenación! 

Toda la Epístola que la Iglesia hace leer en la misa de este 
dia, es la mas propia para desengañar á los cristianos, con r e s -
pecto á los placeres tan poco cristianos, á las comidas suntuosas, 
á las glotonerías, que el espíritu del mundo opone en este t i e m -
po escandaloso del carnaval , al espíritu de penitencia á que nos 
convida la Septuagésima. Está tomada del capítulo 9 de la p r i -
mera carta de S. Pablo á los Corintios, en la que el santo Após-
tol exhorta á los fieles á la mortificación y á la penitencia, y se 
sirve para ello del ejemplo de aquellos que para correr en la lid 
y ejercitarse en la lucha , llevan una vida tan austera , y esto 

para conseguir una corona que se marchita en el mismo dia ; se 
sirve digo, de este ejemplo para animar á los cristianos a m o r -
tificarse y domar su cuerpo con el castigo para obtener una re-

C° Vosot ros^beis , les dice, la vida austera y mortificada que l le-
van los que combaten en los juegos públicos: ellos se abstienen 
de todo ; se privan de los placeres, de los manjares mas delica-
dos- ninguna vida mas f rugal , y aun mas dura que la suya ; y 
esto para conseguir un premio de muy pequeño valor , una 
corona de laurel, de olivo, ó de encina, mientras que los cris-
tianos prefieren á una corona de gloria eterna unos placeres 
empapados en muchas amarguras , y que ni aun duran mas que 
algunos momentos. . 

S Pablo para confundir á los cristianos flojos, les propone 
por modelosá los atletas, esto e s , á los que combatían en los 
uegos públicos. Entre los cuatro famosos juegos de la Grecia , 

había los que se llamaban ístmicos, así llamados del istmo , o 
lengua de t ie r ra , que unia el Peloponeso al resto de a Grecia 
Como estos juegos se celebraban cerca de Connto , el Aposto! 
habla de ellos como de una cosa conocida de todos los Corintios. 
Estos combates eran de cinco especies : el (le la carrera , del que 
habla aquí el Apóstol; los de la lucha y del pugi ato, a los cua-
les hace alusión en seguida; y los del salto y de disco o o 
del teio. Los atletas que se ejercitaban en los combates, se abs -
tenían de todo lo que podía disminuir sus fuerzas, ohace r l e sme-
nos ágiles. Guardaban continencia , observaban un regimen de 
vida muv f ruga l , y muv propio para endurecer y fortificar el 
cuerpo. Comían po¿o , y no se alimentaban mas que con viandas 
muy comunes. No usaban el vino , dormían poco , y huían toda 
delicadeza. Nada abrevia tanto la v ida , ni consume tanto la s a -
lud como el uso de los placeres y la glotonería. Esto es lo que 
ha hecho decir á los antiguos que el verdadero medio de vivir 
sanos vivir largo t iempo, y hacerse muy robustos, es vivir con 
régimen en una exacta templanza, alejado de los p aceres , en 
un traba o moderado , en el ejercicio del cuerpo, y. l e v a r c o n s -
tantemente una vida frugal. Todos c o m a n a « e * 
pero uno solo llevaba el premio; y este premio que se sabia 
bien que solo podia conseguir u n o , no era mas que una corona 
tejida de rama? de algunos árboles , ó de algunas P ^ t a s como 
de olivo de mir to, de encina , de laurel , o de apio , que es 
una especie de perejil , que se cria en las huertas v quej tiene 
al fin de sus vastagos flores blancas ó a m a r i l l ^ Nada era en 
efecto, mas corruptible que las coronas que constituían toda la 
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"loria v el premio de estos penosos combates. Por lo que hace á 
mí dice el Apóstol, yo corro no como á la ventura, sino como 
a una victoria cierta, y por una corona que pueden conseguirla 
muchos al mismo tiempo, sin que por esta multiplicidad de ven-
cedores pueda disminuirse la recompensa. \ o combato, no como 
quien azota al a i re , dice, sino que cast.go mi cuerpo por la 
penitencia, lleno de confianza de que no me mortifico en vano 
Aquí el Apóstol, como aparece por el testo griego, alude al 
combate de los atletas llamado pugilos; en el que se agitaban 
ellos mismos para desentorpecerse, removían los brazos con t u -
r o r , y azotaban al aire , antes de llegar- seriamente a las manos 
los unos c o n t r a los otros, cuando armados de 
cidas de hierro y de plomo, se herían y magullaban el cuerpo a 
grandes puñadas, hasta que uno de los dos quedase aterrado y 
cávese baio los pies de su antagonista. A esto hace también alu-
sión el Apóstol /diciendo que castiga su cuerpo , es decir , que 
le trata con dureza, que le tiene en sujeción, y como en es-
clavitud. La palabra griega que corresponde a castro, espresa 
la acción de los atletas que se magullaban el rostro a puñadas. 
Ahora bien , si tanto se hace por una recompensa tan diminuta, 
por una gloria tan imaginaria; si los paganos nacidos y criados 
en la licencia v en la corrupción de costumbres, y aunque se 
diga e n S a v i t u d de las pasiones , llegan hasta el punto de 
abstenerse de todos los placeres, y aun puede añadirse de todas 
las dulzuras de la vida; ¿ qué escusa tendrán los cristianos que 
se entregan en estos diasá tan escandalosos escesos > ¿ L a c e r -
canía de los avunos prescritos, el carnaval , dan derecho a la 
disolución? ; dispensan de la penitencia? ¿ La cond.c.on tan au-
gusta v tan santa de cristiano, la cualidad de nación santa, pue-
blo amado de Dios, raza escogida y privilegiada bastara para 
s a l v a r n o s S Pablo previene en esta Epístola contra esta falsa 
confianza:' vosotros no ignoráis, continúa el mismo Apostol,que 
nuestros padres han estado todos bajo la nube , y que todos han 
S o el mar Rojo ; que todos han sido bautizados por el mi-
nisterio de Moisés en la nube y en el mar ; que todos han coñu-
do la misma vianda misteriosa ; y todos estos beneficios, todas 
estas maravillas obradas en su favor, no han impedido que la 
mavor parte de ellos hayan perecido en el desierto por haber 
desagradado á Dios, despreciando sus preceptos. Hermanos míos, 
añide todas estas cosas han sido figuras con respecto a nos-
otros 'á fin de que no nos inclinemos al mal, y que nos aprove-
chemos de sus ejemplos; y concluye que aquel que cree man-
tente firme, mire no caiga. ¿Queremos nosotros asegurar núes-



t ía salvación? Sigamos el espíritu y las máximas de la Iglesia. 
Bien se ve que S. Palito no pretende hablar aquí del bautis-

mo propiamente dicho , solo quiere dar á entender que lo que 
pasó entonces, era la figura del bautismo de la ley nueva. La 
nube que cubría, y que conducía á los israelitas durante el dia, 
y les alumbraba durante la noche, es la figura del Espíritu San-
to que por su gracia nos protege, nos dirige y nos ilustra. La 
salida de Egipto, el fin del cautiverio, el paso del mar Bojo, 
significa la salida del estado del pecado y de servidumbre en 
que nos tenia el demonio, y nuestra regeneración por las aguas 
del bautismo. Moisés libertador de los israelitas, y mediador en -
tre Dios y su pueblo, es el tipo y la figura de Jesucristo, ve r -
dadero libertador del género humano, y mediador por escelen-
cia. El maná que Dios hacia llover caia para todos igualmente. 
El Apóstol llama á aquel alimento espiritual, ó misterioso, por -
que era un símbolo que representaba el cuerpo de Jesucristo, 
dado á los fieles en el misterio de la Eucaristía. También llama 
espiritual la bebida de los israelitas, porque era igualmente la 
figura de la sangre de Jesucristo , ofrecida por todos los hom-
bres sobre la cruz, y en el sacrificio de la misa. Todos saben que 
de mas de seiscientos mil hombres que salieron de Egipto, solo 
dos , Caleb y Josué, entraron en la tierra prometida : todos los 
demás perecieron en el desierto. 

El Evangelio de la misa de este dia está tomado del capítu-
lo 20 de S. Mateo, en donde propone Jesucristo la parábola de 
los obreros, tomados á jornal para trabajar en la viña, á los ú l -
timos de los cuales se les da el mismo salario que á los prime-
ros. Queriendo el Salvador darnos una idea justa de toda la eco-
nomía de la gracia y de la salud , se sirve de esta parábola para 
esplicarnos todo este misterio. Figuraos, dice, á un padre de 
familias que queriendo dar cultivo á su viña, sale muy de m a -
ñana, va á la plaza y ajusta jornaleros, á quienes envia allá 
desde el principio del d ia , prometiendo á cada uno de ellos un 
denario de plata por su jornal. Hacia la hora nona, queriendo 
multiplicar los obreros para acelerar el trabajo, envia otros, d i -
ciéndoles que vayan á trabajar á su viña por el mismo precio. 
No pareciéndole suficiente este número , vuelve á la plaza tres 
horas despues, y con las mismas condiciones envia otra nueva 
porcion de ellos. 'En fin, la impaciencia que tiene de ver cultiva-
da toda su viña es tan grande que sale aun á la tarde , y sin 
considerar que no quedan mas que dos ó tres horas de dia, ha -
biendo encontrado gentes ociosas, ¿por qué , les dice, estáis 
aquí todo el dia sin nacer nada? porque nadie nos ha empleado, 



le responden; pues bien, les dice, id también á trabajar á mi 
viña. Es claro que el trabajo de todos estos viñadores no fue 
igual: trabajaron mucho menos los unos que los otros, y sin em-
bargo todos recibieron la misma paga. A la tarde, dice el Evan-
gelio , dijo el Señor á su mayordomo : haz venir á los obreros, 
y págales comenzando desde los últimos hasta los primeros. Cre-
yeron éstos, que habiendo venido al trabajo antes que los otros, 
se les daria alguna cosa mas; pero engañados en su esperanza, 
no pudieron menos de dar á conocer su sentimiento : estos hom-
bres, decían, han venido despues que nosotros, no han trabaja-
do mas que una hora, y nosotros hemos trabajado todo el d ia : 
ellos han venido á la tarde cuando va refrescaba, y nosotros 
hemos sufrido todo el calor del mediodía; ellos no han hecho 
mas que presentarse, y nosotros hemos trabajado y sudado do-
ce horas. ¿Qué proporcion, pues , hay entre su trabajo y el 
nuestro? ¿y sin embargo les dais tanto como á nosotros? Ami-
go mió, responde el padre de familias, no te hago ningún 
agravio; el denario de plata que se te da , es cuanto te se de-
be por tu jornal: ¿no hemos quedado convenidos en esto? Si 
yo quiero dar á estos últimos tanto como á tí, ¿es hacerte á 
tí injusticia el hacer yo con ellos lo que me agrade? ¿no soy yo 
dueño de mis bienes') ¿y no me es permitido disponer de ellos 
á mi gusto ? ¿Has de mirar con ojos malignos y zelosos la ven-
taja de tu prójimo, como si te robase lo que se le da , y tu ma-
licia ha de impedirmeá mí el ser bueno? Así sucederá, conclu-
ye el Salvador, que muchos que hubieren venido los últimos 
ocuparán los primeros puestos, porque son muchos los llamados 
y pocos los elegidos. No hay cosa mas clara que el sentido de 
"esta parábola. 

Este padre de familias es Dios, quien en el momento que te -
nemos uso de razón, nos convida como desde el principio del dia 
á trabajar en su viña, esto e s , á cultivar nuestra alma por el 
ejercicio de las virtudes. Se concierta con nosotros en el salario, 
es decir, en darnos su gloria al lin de la vida, que no es mas 
que un dia en comparación de la eternidad. Pocos son tan d i -
chosos, que trabajen por su salvación tan pronto como pueden 
hacerlo : no hay edad en la que no deba trabajarse por la salva-
ción. El Salvador que quiere la salvación de todos los hombres, 
se ha dignado reanimar la confianza de los mas grandes pecado-
res, v hasta de aquellos que habiendo pasado toda su vida, no 
solo' en el olvido de Dios, sino aun en los mayores desarreglos, 
se encuentran en la última hora. Esta parábola les demuestra 
que jamás debe desesperarse de la misericordia de Dios, aun 

cuando se haya envejecido en el pecado, con tal que se convier-
ta de veras á Dios, por mas tarde que se convierta. A la v e r -
dad, son raras las conversiones al fin de la vida, y serian 
aun inciertas, por no decir falsas, si se perseverase en el c r i -
men , en la presuntuosa esperanza de convertirse en sus últi-
mos momentos; pero se llega al fin de la vida, y se está toda-
vía á tiempo de recibir la recompensa, con tal que se trabaje 
seriamente y con fervor durante la última hora. Dios no mira 
tanto el trabajo que se hace , como el fervor con que se trabaja. 
Los que solo habían trabajado en la última hora, fueron recom-
pensados tan liberalmente como los que habian trabajado lodo el 
dia. 

Muchos sabios intérpretes, entre otros Orígenes, S.. Hilario y 
S. Gregorio, dicen que el Salvador habla también aquí de la v o -
cación y de la predestinación al Evangelio. Que esta última hora 
puede significar la venida del Mesías, y que los gentiles con-
vertidos á la fe serán tan liberalmente recompensados como los 
judíos mas santos en la antigua l e y , aunque éstos hayan sido lla-
mados desde la primera hora. Debe también tenerse entendido 
que el denario de plata equivalía á diez sueldos de nuestra mo-
neda , y esto era lo. que ganaba ordinariamente un hombre de 
jornal. 

La oracion de la misa de este dia es como sigue : 

Preces populi fui, qimumus, Os suplicamos , Señor , que 
Domine, clementer exaudí : ut oigáis benigno los ruegos de 
qui justé propeccatis nostrisaf- vuestro pueblo, á fin de que 
fligtmur, pro tui vominis glo- vuestra misericordia nos libre 
ria miserieorditer liberemur. por la gloria de vuestro nom-
Per Dominum... »re de los males con que vues-

tra justicia nos aflige en castigo 
de nuestros pecados. Por nues-
tro. Señor, etc. 

La Epístola es del capítulo• 9 de la primera carta de S. Pablo 
álos• Corintios. 

Fratres : Nescitis quod ti, Hermanos míos: ¿ No sabéis 
qui in stadio currunt, omnes que de los que corren en la lid, 
quidem currunt, sed unus ac- aunque todos corren, es solo 
tipil bravium? Sic cunite ut uno el que consigue el premio? 
comprehendatis. Omnis autern, Corred vosotros de suerte que 
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qui in agone contendi!, ab om-
nibus se abstinet : et Mi quidem 
ut corruptibilem coronam ac-
cipiant ; nos autem incorrup-
tam. Egoigitursic curro, non 
quasi in incertum : sic pugno, 
non quasi aèrem verberans : sed 
castigo corpiis menni, et in ser-
vitutem redigo : ne forte, cùm 
aliis prcedicaverim, ipse repro-
bus efficiar. Nolo enim vos ig-
norare, fratres, quoniam paties 
nostri omnes sub nube fuerunt, 
et omnes mare transierunt, et 
omnes in Moyse baptizati sunt 
in nube, et in mari : et omnes 
eamdem escam spiritalem man-
ducaverunt, et omneseumdem po-
timi spiritalem biberunt: (bibe-
bant autem de spiritali, conse-
quente eos, petra : petra autem 
erat Ch ristus) sed non in pi uri-
bus eorum beneplacitum est Deo. 

lo consigáis. Todo el que coin-
hale en los juegos públicos, se 
abstiene de todo. Estos , sin 
embargo, lo hacen para reci-
bir una corona que se marchi-
ta ; nosotros para obtener una 
que nunca se aja. Así, pues, 
yo corro, no como quien va á la 
ventura; combato, no como 
quien azota al aire; sino que 
castigo mi cuerpo y le reduzco 
á servidumbre: ño sea que 
despues de haber predicado á 
los demás, sea yo mismo re-
probado. Porque "no quiero que 
ignoréis, hermanos, que nues-
tros padres han estado todos 
bajo la nube, todos han pa -
sado el mar Rojo; han sido 
todos bautizados por el minis-
terio de Moisés en la nube y 
en el mar; todos han comido la 
misma vianda misteriosa ; todos 
han bebido la misma bebida 
espiritual. Bebianen verdad de 
la piedra misteriosa que les s e -
guía ; mas esta piedra era J e -
sucristo : sin embargo, la m a -
yor parte de ellos desagrada-
ron á Dios, y por esto perecie-
ron en el desierto. 

«S. Pablo toma aquí todo género de medios para empeñar á 
los Corintios en la mortificación tan necesaria á todos los cristia-
nos ; y para confundir nuestra delicadeza, y prevenir las falsas 
escusas que se oponen á la dificultad de la penitencia, refiere el 
ejemplo de los que corren en la lid, ó que se ejercitan en la 
lucha, los cuales para estar mas dispuestos para conseguir el 
premio viven austerísimamente.» 

REFLEXIONES. 

Estas gentes se abstienen de todo para recibir una corona que 

se marchita. ¡ Cuantos falsos pretestos destruye esta comparación 
v este ejemplo! Si por puros motivos humanos, si por adquirir 
íina gloria tan diminuta, tan superficial, tan corta, si para con-
seguir una corona de laurel de tan poca duración , y de un pre-
cio tan vil como las hojas, han podido los gentiles sujetarse á una 
vida tan d u r a , tan incómoda, tan mortificada; ¿qué puede ase-
gurar á los cristianos cobardes que espantados por las imagina-
rias dificultades de una vida cristiana, sacrifican todas las du l -
zuras de una vida santa , una gloria cierna y de un precio inf i -
nito , la posesion de un Dios, su salvación, una felicidad sin 
límites? Cuando se piensa á sangre fria en la irregularidad es-
travagante de esta lamentable conducta, le da á uno gana de 
preguntar , ¿si esta especie de gentes son cristianas, ó si estos 
indignos cristianos son hombres racionales? Se diria que hay 
una especie de fascinación que suspende, por decirlo asi , el uso 
de la recta razón, que embota el entendimiento, é interdice el 
juicio para todo lo que pertenece á la salud y á la conducta 
cristiana. Todo espanta, todo disgusta, todo desanima, cuando 
se trata de vivir conforme al espíritu y á las máximas de la r e -
ligión , v según las leyes del Evangelio. Rien puede Dios presen-
tar Una"felicidad eterna, una gloria pura y sólida; bien puede 
ofrecer al vencedor de las propias pasiones, de estos enemigos 
mortales de nuestra salvación y de nuestro reposo, una corona 
preciosa que nunca se marchita, que jamás se desluce, una f e -
licidad completa, satisfactoria, perfecta, y todo esto por algunos 
dias, por algunas horas, por algunos momentos de mortificación 
de los sentidos y de las pasiones; sin embargo todo nos choca. 
Jamás tiene uno"bastante salud, es demasiado joven, está muy 
ocupado, se trabaja mucho, es muy delicado, ó de una edad 
muy avanzada; la abstinencia, el ayuno, son superiores ánues-
t ras fuerzas. No traigamos aquí á la memoria, ni el ejemplo de 
tantos santos mas jóvenes, y mas delicados que nosotros; no re-
cordemos el ejemplo de S. Pablo, ni de los atletas : las mis-
mas personas tan jóvenes, tan delicadas, tan atareadas, des-
truyen con su conducta, sus mas especiosos pretestos, y sus mas 
plausibles escusas. ¿Qué no tiene que sufrir en el ejército aquel 
joven tan delicado, aquel hijo de familias en la flor de su edad.' 
La ambición y el ansia de distinguirse, de adelantarse, y de 
adquirir nombre, hacen devorar todas las austeridades del ser-
vicio. No pide Dios ciertamente tanto de los que le sirven. ¿Que 
no influve sobre un joven corazon el interés y el deseo de hacer 
fortuna? ; Qué poder no tiene aun sobre los mismos viejos una 
pasión violenta? Nada cuesta cuando se trata de satisfacerse uno 



á sí mismo : ¡ vos solo, Dios mió, vos solo parecéis un Señor muy 
duro á todos estos esclavos del mundo! Se pasan sin quejarse, 
y cuasi sin dificultad, los dias enteros sin comer, por hacer la 
corte á los grandes; se pone en una especie de tortura el cuer-
po, para aparecer con un talle terso y agradable; se ayuna r i -
gorosamente , se velan las noches enteras hasta alterar la salud, 
por asistir á los espectáculos ó al baile, nada se hace cuesta a r -
riba para condenarse. ¿Qué vida mas cruda, mas austera, que 
la de las gentes de negocios? ¿Y todo es imposible cuando se 
trata de hacer alguna ligera mortilicacion , alguna buena obra, 
por poco penosa que sea, por la salvación propia, por una feli-
cidad infinita, por una gloria eterna, por Dios, á quien se le nie-
ga todo ? La gloria del mundo aunque falsa, aunque frágil , es 
incompatible con el deleite, con la delicadeza; no se compra s i -
no á costa de trabajo y de peligros : ¿ seria justo que no costase 
nada el obtener la corona inmortal que el Señor nos propone? In-
felices esclavos de la ambición y del interés, ¡cuántas pasiones os 
veis precisados á mortificar para satisfacer una! Y sin embargo 
estos honores tras de los que corréis, no depende de vosotros el 
merecerlos; depende aun mucho menos el obtenerlos después de 
haberlos merecido. S í , yo me atrevo á decirlo, no os costaría 
tanto, os costaría aun mucho menos, el aseguraros una vida 
exenta de muchos disgustos, una muerte dulce, una felicidad lle-
na y eterna. 

El Evangelio de la misa es de S. Mateo, cap. ,20. 

In illo tempore: Dixit Jesus 
discipulis suisparabolam hanc: 
Simile erit regnum ccelorum 
homini patrifamilias, qui exiit 
primo mane conducen opera-
rios in vineam suam. Comen-
tione autem facta cum operariis 
ex denario diurno, misil eos in 
vineam suarn. Et egressus circa 
horam tertiam, vidit alios stan-
tes in foro otiosos, el dixit il-
lis : He el vos in vineam meam, 
et quod justum fuerit dabo vo-
bis. lili autem abierunt. Iterum 
autem exiit circa sextam et no-
nam horam •• et fecit similiter. 

En aquel tiempo dijo Jesús á 
sus discípulos esta parábola: 
El reino de los cielos es seme-
jante á un padre de familias que 
salió muy de mañana, á fin de 
tomar trabajadores á jornal p a -
ra su viña. Convenido con los 
operarios en un denario de p la -
ta por el dia, los envió á su 
viña. Habiendo salido hácia la 
hora de tercia, vio otros que 
estaban en la plaza sin hacer 
nada, y les dijo : Id también 
vosotros á mi viña, y os daré 
lo que fuere justo; y fueron 
allá. Salió también á la hora 

Circa undecimam verb exiit , 
et invenit alios stantes, et dicit 
illis : Quid hie statis tota die 
otiosi? Dicunt ei.: Quia nemo 
nos conduxit. Dicit illis : Ite et 
cos in vineam meam. Cùm serò 
autem factum esset, dicit domi-
nus vinece procuratori suo : Fo-
ca operarios, et redde illis mer-
cedem, incipiens à novissimis. 
usque ad primos. Cum venis-
sent ergo qui circa undecimam 
horam venerant, acceperunt sin-
gulos denarios. Venientes autem 
et primi, arbitrati sunt quòd 
plus essent accepturi : accepe-
runt autem et ipsi singulos de-
narios. Et accipientes, murmu-
rabant adversiis patremfami-
lias, dicentes : Ili novissimi 
unahora fecerunt, et pares il-
los nobis fecisti, qui portavi-
mus pondus diei et cestus At 
ille respondens uni eorum, di-
xit : Amice, non facio tibi in-
juriam; nonne ex denario con-
venisti mecum? Tolle quod tuum 
est, et vade : volo autem et huic 
novissimo dare sicut et tibi. 
Aut non licet mihi quod volo 
facere? An oculus tuus ne-
quam est, quia ego bonus sum? 
Sic erunt novissimi primi, et 
primi novissimi. Multi enim 
sunt vocali, fauci vero electi. 

sexta, v á la hora nona, é hizo 
lo mismo. Cerca ya de la hora 
undécima salió otra vez, y h a -
biendo hallado otros que es ta-
ban allí, les dijo : P o r qué es-
tais aquí todo el uia sin hacer 
nada? Ellos le respondieron: 
Porque no nos han ocupado; y 
él les dijo: Id también vosotros 
á mi viña Llegada la noche, el 
señor de la viña dijo á su m a -
yordomo : Haz venir los t raba-
jadores y págales, empezando 
desde los últimos hasta los p r i -
meros. Los que habían venido á 
la hora undécima recibieron c a -
da uno un denario. Acercándo-
se los que habian ido primero 
al trabajo creyeron que recibi-
rían mas, pero no recibieron 
cada uno mas que un denario; 
y al recibirlo murmuraban con-
tra el padre de familias : Los 
últimos, le decían, no han t ra -
bajado mas que una hora, y no 
obstante les has pagado tanto 
como á nosotros que liemos su -
frido el peso del dia y del calor. 
Mas respondiendo él á uno de 
ellos, le dijo: Amigo mió, nin-
gún agravio te hago : ¿no te 
has convenido conmigo en un 
denario ? Toma pues lo que te 
se debe, y marcha. Tengo yo 
gusto en darle á este último lo 
mismo que á tí. ¿ No me es pe r -
mitido el hacer lo que yo quie-
ra ? ¿ ó miras tú con malos ojos 
el que yo sea bueno? Así suce-
derá que los últimos serán los 
primeros, y los primeros ven-
drán á ser "los últimos; porque 
son muchos los llamados y po-
cos los elegidos. 



MEDITACION. 

Sobre las diversiones del carnaval. 

P U N T O PRIMERO.—Considera que nada hay mas opuesto al es -
píritu del cristianismo que lo que se llaman diversiones del c a r -
naval ; no solo porque es un resto del paganismo, sino también 
porque nada hay mas contrario al espíritu de Jesucristo, á las 
máximas del Evangelio, á la moral cristiana, y al ejemplo de los 
santos. Ya se considere su origen, y el lin de esta escandalosa 
licencia de costumbres; v a se reflexione sobre los perniciosos 
efectos de estos desarreglos, y sus consecuencias, nada se e n -
contrará que no deba irritar á un espíritu cristiano, nada oue no 
deba alarmar la conciencia. El mes de enero era profanado pol-
los paganos con regocijos impíos, y con un libertinaje de los mas 
disolutos en honor de Baco, dios de la borrachera. He aquí el 
origen de estas fiestas escandalosas del carnaval. No Habiendo 
podido el demonio impedir la destrucción del paganismo, ha t ra -
tado de hacerle sobrevivir en las abominables costumbres de los 
paganos. Los cristianos de estos últimos tiempos, condenando y 
aborreciendo la idolatría que choca al espíritu y á la razón , se 
han familiarizado poco á poco con aquellos usos que mas lison-
jean los sentidos. Contentos con mirar con horror el dogma estra-
vagante de los paganos, han adoptado una parte de su moral; 
y he aquí el principio de esa licencia de costumbres, de tesas 
comidas sensuales, de esos bailes que son el oprobio de la Reli-
gión; de esas diversiones de carnaval, origen funesto de la pér-
dida de tantas almas. ¿Y se pregunta qué mal hay en presen-
tarse en estas partidas de placer, en estas fiestas de carnaval ? 
¿no debería mas bien preguntarse si es posible tomar alguna 
parte en estas fiestas irreligiosas de carnaval, sin encender la 
cólera de Dios sobre vosotros, y sobre toda vuestra familia? ¡Qué 
monstruosa contradicción de creencia y de conducta! Creer todo 
lo que nuestra Religión nos propone para creer en orden á aque-
llas terribles verdades que han formado tantos penitentes y tan-
tos mártires; en orden á aquellos peligros de perder la inocen-
cia en el mundo, que han poblado los claustros V los desiertos; 
en orden á la necesidad indispensable y universal de mortificarse 
continuamente, de macerar la carne, de hacer penitencia para 
salvarse; en orden, en fin, al alejamiento de las ocasiones de p e -
car , y al carácter de la vida cristiana: ¿ creer todo esto, y gus-
tar dé las diversiones del carnaval, y tomar parte en estas di-

versiones? ¿conocéis bien la irregularidad, la impiedad, la e s -
travagancía de una conducta tan lamentable ? 

P U N T O SEGUNDO. — Considera la indignidad estravagante de los 
motivos, todos los mas irreligiosos, losarías frivolos, que sirven 
de pretestos para el uso escandaloso de las diversiones del car-
naval. El avuno y la penitencia que debe hacerse en el tiempo 
de Cuaresma es uno de los principales pretestos para estas licen-
ciosas diversiones. Se debe guardar una abstinencia rigorosa, se 
debe avunar por espacio de cuarenta dias; es preciso, pues, 
otros cuarenta dias antes, indemnizarse con adelanto de esta r i -
gorosa abstinencia: es preciso hacer penitencia de sus pecados 
durante el santo tiempo de Cuaresma; pues también lo es el pe r -
mitirse toda suerte de escesos, esponer la inocencia a todos los 
peligros, manchar su alma con mil pecados, conceder a sus sen-
tidos todo género de libertades, abrazar todos los placeres cri-
mínales, antes de hacer esta penitencia. Se debe hacer una vida 
cristiana durante la Cuaresma, preciso es prevenir este tiempo 
de regularidad por una vida toda pagana ; será necesario gua r -
dar los mandamientos de Dios por todo este santo tiempo, tam-
bién lo será el violarlos en las seis semanas que le preceden; ha -
brán de humillarse nuestras cabezas bajo de la ceniza el primer 
dia de Cuaresma, hágase, pues, ostentación de un lujo lastuoso 
durante el carnaval; se deberá, en fin, asistir al sermón en este 
tiempo de penitencia, saciémonos, pues, con los bailes y con 
espectáculos antes de los dias del arrepentimiento Dios pide un 
culto particular durante la Cuaresma, preciso es darle al demo-
nio , durante el carnaval, el que él exigía en otro tiempo de os 
paganos. Y he aquí las razones en que se pretende apoyar la l i-
cencia que se toma en estos dias de disoluciones; he aciui con lo 
que se trata de autorizar un uso, que la menor nocion del Evan-
gelio , la mas ligera tintura de la religión proscribe, reprueba y 
condena. ¡Qué error, qué estraña ceguera la de los cristianos de 
nuestros dias, el no ver la indignidad, la irreligión, la impie-
dad de una conducta tan escandalosa! ¿Y nos quejamos, des -
nues de esto, de los azotes continuos con que Dios castiga a 
pueblo ? ¿Estrañamos ver que la fe se entibia todos los días 
; Clamamos contra el pequeño número de los elegidos t Despues 
de esto ; s e cuenta con algunos ademanes de religión que no 
son delante de Dios mas que una visible mojiganga/ i lo que 
debe todavía escitar mas la indignación es que aquellos que mas 
se entregan á estos desarreglos, á estas disoluciones a estos es-
cesos bajo el miserable pretesto del ayuno y de la abstinencia de 
Cuaresma, son los que no le guardan. 



¡ Ali Señor! ¡ Cual es nuestra ceguera! ¿ Pudo darse jamás una I, 
locura mas grande, ni mas criminal ? Ilustrad, Señor, este en-
tendimiento embrutecido por los sentidos; tocad este corazon 
para hacerle volver de su estravío; dadme vuestra gracia, Dios 
de misericordia, porque estoy resuelto á reparar con mi conduc-
ta verdaderamente cristiana, los dias que he pasado hasta aquí 
como pagano. 

JACULATORIAS. — Apartad.Señor , mis ojos de todos los e jem-
plos peligrosos, y haced que marche con valor por vuestros santos 
caminos. (Psalm. 118.) 

Afirmad, Señor, vuestra ley en el corazon de vuestro siervo, 
manteniendo en él el temor dé desagradaros. ( Psalm. 118.) 

PROPOSITOS. 

1 Si el deseo de nuestra salvación, si el zelo de la religión. 
si la obligación de dar buen ejemplo nos interesan, tengamos 
presente que en ningún tiempo como en este deben darse á cono-
cer. Privaos, pues, absolutamente de todas las diversiones p r o -
fanas ; es una práctica de piedad muy agradable á Dios, y muy 
sobremanera útil, el estar mas retirado, mas devoto, mas mor-
tificado en este tiempo, que en cualquiera otro del año. No solo 
no toméis parte en estas diversiones del carnaval, sino también 
privaos durante estos dias hasta de las mas lícitas; vosotros es-
perimentaréis bien pronto cuanto agrada á Dios esta práctica. 
Aumentad, durante el carnaval, vuestros ejercicios de piedad: 
haced un poco mas de oracion, aunque no sea mas que un cuarto 
de hora. Rezad el oficio parvo de la Santísima Virgen , y no de-
jéis de visitar todas las tai-des á Jesucristo en el Santísimo Sacra-
mento. Confesad y comulgad con mas frecuencia que lo ordi-
nario. 

2 No os contentéis con observar una conducta del todo con-
traria al espíritu del mundo; inspirad los mismos sentimientos 
á vuestros hijos, y á todos los que están á vuestro cargo. Incli-
nadles á que se priven de todo lo que se llama diversiones de 
carnaval, sobre todo de los bailes y de los espectáculos profanos. 
Las diversiones domésticas pueden permitirse con tal que sean 
cristianas. Es una industria santa el compensar así á vuestros 
hijos. por estos pequeños festines entre la familia. Pero lo que 
es de un gran mérito delante de Dios, es si dais á los pobres lo 
que hubierais espendido en vuestros placeres, si hubieseis se-
guido el torrente. ¡ Cuantas familias honestas carecen de lo ne-

cesario, al paso que se prodiga en banquetes espléndidos lo que 
bastaría para mantener á muchos! Usad, pues, de esta santa 
industria. 

DOMINGO DE SEXAGÉSIMA. 

E L domingo de la Sexagésima no tiene otro misterio en su 
nombre, como ya se ha dicho, que el número de seis sema-

nas hasta el domingo de Pasión , y los cuarenta dias de ayuno 
para los que 110 ayunaban los jueves ó los sábados, y que por 
consiguiente comenzaban la Cuaresma al otro día del domingo de 
la Sexagésima. 

La Iglesia en la semana de la Septuagésima toma por asunto 
de los oficios nocturnos la historia de la creación y de la caída del 
primer hombre, y en la de la Sexagésima ha elegido en la Escri-
tura la historia de la reparación del género humano después del 
diluvio La primera contiene la historia del Génesis desde Adán 
hasta Noé, y ésta desde Noé hasta Abraham comprende la s e -
gunda edad del mundo. 

La institución de la Sexagésima ha seguido cuasi en todas 
partes á la de la Septuagésima, y pueden las dos considerarse 
como de una misma antigüedad; mas habiéndose advertido en lo 
sucesivo que la dispensa del ayuno el jueves ó el sábado, d u -
rante la Cuaresma, no tenia mas objeto que el endulzar por esta 
interrupción la continuación del santo ayuno, los Padres del 
cuarto concilio de Orleans, celebrado en el año de 541 .miraron 
esta templanza como un abuso y una relajación en la disciplina, 
y establecieron uncánon por el cual ordenaron la uniformidad en 
todas las iglesias del reino de Francia para la observancia del 
avuno de Cuaresma, conforme al uso de la Iglesia romana, y 
prohibieron á todo sacerdote ú obispo el indicar ó prescribir el 
principio de la santa cuarentena al otro dia de la Sexagésima , 
queriendo que los cuarenta dias de ayuno 110 fuesen interrum-
pidos mas que por el santo dia del domingo, el cual siendo m i -
rado en la Iglesia como la octava continua de la fiesta gloriosa de 
la Resurrección, es un dia de regocijo, exento por consiguiente 
del ayuno. . 

Algunos consideran también el domingo de la Sexagésima co-
mo un dia consagrado en parte en honor ó á la memoria del 
apóstol S. Pablo. La oracion de la misa está bajo de su invo-
cación particular, esto es , es una súplica hecha á Dios por su 
intercesión; no se ve otra razón que pueda traerse para la 
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¡ Ah Señor! ¡ Cual es nuestra ceguera! ¿ Pudo darse jamás una I, 
locura mas grande, ni mas criminal ? Ilustrad, Señor, este en-
tendimiento embrutecido por los sentidos; tocad este corazon 
para hacerle volver de su estravío; dadme vuestra gracia, Dios 
de misericordia, porque estoy resuelto á reparar con mi conduc-
ta verdaderamente cristiana, los dias que he pasado hasta aqui 
como pagano. 

J A C U L A T O R I A S . — Apartad.Señor , mis ojos de todos los e jem-
plos peligrosos, y haced que marche con valor por vuestros santos 
caminos. (Psalm. 118.) 

Afirmad, Señor, vuestra ley en el corazon de vuestro siervo, 
manteniendo en él el temor de'desagradaros. ( Psalm. 118.) 

PROPOSITOS. 

1 Si el deseo de nuestra salvación, si el zelo de la religión, 
si la obligación de dar buen ejemplo nos interesan, tengamos 
presente que en ningún tiempo como en este deben darse á cono-
cer. Privaos, pues, absolutamente de todas las diversiones p r o -
fanas ; es una práctica de piedad muy agradable á Dios, y muy 
sobremanera útil, el estar mas retirado, mas devoto, mas mor-
tificado en este tiempo, que en cualquiera otro del año. No solo 
no toméis parte en estas diversiones del carnaval, sino también 
privaos durante estos dias hasta de las mas lícitas; vosotros es-
perimentaréis bien pronto cuanto agrada á Dios esta práctica. 
Aumentad, durante el carnaval, vuestros ejercicios de piedad: 
haced un poco mas de oracion, aunque no sea mas que un cuarto 
de hora. Rezad el oficio parvo de la Santísima Virgen , y no de-
jéis de visitar todas las tai-des á Jesucristo en el Santísimo Sacra-
mento. Confesad y comulgad con mas frecuencia que lo ordi-
nario. 

2 No os contentéis con observar una conducta del todo con-
traria al espíritu del mundo; inspirad los mismos sentimientos 
á vuestros hijos, y á todos los que están á vuestro cargo. Incli-
nadles á que se priven de todo lo que se llama diversiones de 
carnaval, sobre todo de los bailes y de los espectáculos profanos. 
Las diversiones domésticas pueden permitirse con tal que sean 
cristianas. Es una industria santa el compensar así á vuestros 
hijos. por estos pequeños festines entre la familia. Pero lo que 
es de 1111 gran mérito delante de Dios, es si dais á los pobres lo 
que hubierais espendido en vuestros placeres, si hubieseis se-
guido el torrente. ¡ Cuantas familias honestas carecen de lo ne-

cesario, al paso que se prodiga en banquetes espléndidos lo que 
bastaría para mantener á muchos! Usad, pues, de esta santa 
industria. 

DOMINGO DE SEXAGÉSIMA. 

E L domingo de la Sexagésima no tiene otro misterio en su 
nombre, como ya se ha dicho, que el número de seis sema-

nas hasta el domingo de Pasión , y los cuarenta dias de ayuno 
para los que no ayunaban los jueves ó los sábados, y que por 
consiguiente comenzaban la Cuaresma al otro dia del domingo de 
la Sexagésima. 

La Iglesia en la semana de la Septuagésima toma por asunto 
de los oficios nocturnos la historia de la creación y de la caída del 
primer hombre, y en la de la Sexagésima ha elegido en la Escri-
tura la historia de la reparación del género humano despues del 
diluvio La primera contiene la historia del Génesis desde Adán 
hasta Noé, y ésta desde Noé hasta Abraham comprende la s e -
gunda edad del mundo. 

La institución de la Sexagésima ha seguido cuasi en todas 
partes á la de la Septuagésima, y pueden las dos considerarse 
como de una misma antigüedad; mas habiéndose advertido en lo 
sucesivo que la dispensa del ayuno el jueves ó el sábado, d u -
rante la Cuaresma, no tenia mas objeto que el endulzar por esta 
interrupción la continuación del santo ayuno, los Padres del 
cuarto concilio de Orleans, celebrado en el año de 541 .miraron 
esta templanza como un abuso y una relajación en la disciplina, 
y establecieron uncánon por el cual ordenaron la uniformidad en 
todas las iglesias del reino de Francia para la observancia del 
avuno de Cuaresma, conforme al uso de la Iglesia romana, y 
prohibieron á todo sacerdote ú obispo el indicar ó prescribir el 
principio de la santa cuarentena al otro dia de la Sexagésima , 
queriendo que los cuarenta dias de ayuno no fuesen interrum-
pidos mas que por el santo dia del domingo, el cual siendo m i -
rado en la Iglesia como la octava continua de la fiesta gloriosa de 
la Resurrección, es un dia de regocijo, exento por consiguiente 
del ayuno. . 

Algunos consideran también el domingo de la Sexagésima co-
mo un dia consagrado en parte en honor ó á la memoria del 
apóstol S. Pablo. La oracion de la misa está bajo de su invo-
cación particular, esto es , es una súplica hecha á Dios por su 
intercesión; no se ve otra razón que pueda traerse para la 
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elección que la Iglesia ha hecho en este dia de la invocación 
de S. Pablo, sino porque la estación de los fieles en Roma está 
asignada para este dia á la iglesia de este santo Apóstol. 

La Epístola de la misa no es otra cosa que la historia ó des-
cripción que el mismo S. Pablo hace á los Corintios de sus t ra -
bajos evangélicos, de sus sufrimientos, de su arrebatamiento al 
tercer cielo, de sus tentaciones, y de todo lo que ha creído que 
convenia decir de sí para oponerlo á la vanidad de los falsos após-
toles, que no omitían nada para hacerse valer y para desacreditar 
á S. Pablo entre los Corintios. 

No bien hubo el Apóstol salido de Corinto, cuando el demo-
nio, irritado por las prodigiosas conquistas que este Apóstol de las 
naciones había hecho para Jesucristo, envió inmediatamente allá 
sus emisarios. Eran éstos unos cristianos en la apariencia muy 
zelosos, los cuales siendo judíos, querían mezclar las ceremonias 
de la lev con el Evangelio, y para desacreditar á S. Pablo, cuya 
doctrina" no concordaba con la suya, hablaban incesantemente 
con tanto desprecio de é l , como ventajosamente de sí mismos. Se 
atrevían á sostener que S. Pablo era relajado en su moral, y que 
bajo el pretesto de hacer valer la nueva l e y , aniquilaba la ant i -
gua. Que no había recibido su misión ni de Jesucristo, ni de los 
primeros apóstoles. Que tampoco habia dado prueba alguna de 
su apostolado; que despreciable por su persona no lo era menos 
por sus talentos, y que debían tener por sospechosa su doctrina. 
Como estos impostores afectaban en lo esterior un aire modesto y 
estudiado, y se adornaban sin cesar con la máscara de la morti-
ficación, de piedad v de reforma, imponían á los sencillos, y te-
nian admiradores y partidarios. Informado S. Pablo de los artifi-
cios malignos de' estos seductores, se creyó obligado á em-
plear todos los remedios propios para prevenir un tan gran 
mal, y hacer, abrir los ojos á los que habían caído en el lazo. Se 
vio precisado á descubrir aquellos falsos profe tas , y demostrar la 
autenticidad de su misión; y para esto, a pesar de su profunda 
humildad, á hacer su elogio, haciendo el compendio de la his-
toria de su vida. Nada hay tan ingenioso como el rodeo que da 
á la necesidad en que se ve de referir hechos que le hacen tanto 
honor; nada mas elocuente que la misma sencillez con que habla 
en su favor. Previene por una humilde y sabia precaución, lo 
que pudiera disgustar en el testimonio ventajoso que se ve obli-
gado á dar de sí mismo. Sé yo b ien , d ice , que no es propio de 
la sabiduría el elevarse; pero sé también que sois sobrado carita-
tivos , y sufriréis un poco mi flaqueza. Porque vosotros que sois 
sabios sufrís de buena gana á los que no lo son; estoes, siendo, 

como sois, sabios y moderados, no os debe ser penoso el sufrir 
mis flaquezas. Vosotros que estáis acostumbrados á sufrir los a i -
res imperiosos, las altanerías, las vejaciones de vuestros preten-
didos apóstoles, ellos han tratado de esponer vuestra paciencia á 
pruebas mucho mas duras, que lo que os la espondremos por las 
alabanzas que nos concediéremos. l o lo digo para mi confusíon, 
y acaso para la vues t ra : al tiempo que mostráis tanta deferen-
cia háciaesos impostores, nos miráis á nosotros como gentes de 
poco valer y despreciables, porque no os hemos tratado con tanta 
altanería Es solo propio de los herejes y de los falsos doctores el 
ser imperiosos, altivos, y el hablar siempre como gentes inspi-
radas ; al paso que la dulzura, la modestia, la humildad forman 
el carácter de los verdaderos apóstoles. 

Como los falsos profetas se gloriaban de su nacimiento, de su 
zelo y de los trabajos que se jactaban haber sufrido por Jesu-
cristo, S. Pablo les da en cara con el pormenor conciso de lo 
que ha hecho y sufrido en las funciones de su ministerio. Vues-
tros pretendidos apóstoles, dice, se alaban de que son judíos, 
yo también lo soy; se llaman hijos de Abraham, y yo también; 
se dicen ministros de Jesucristo, yo también lo soy aun mas que 
ellos, porque he sufrido mas trabajos y mas prisiones, he sido 
maltratado con esceso, y en muchos lances me he visto á pique 
de perder la vida. Cinco veces he recibido de los judíos treinta y 
nueve azotes; tres veces he sido golpeado con varas , es decir , 
que los judíos me han hecho azotar cinco veces, y como la ley 
les prohibía el dar mas de cuarenta golpes, para ño ponerse en 
peligro de violarla no pasaban jamás del número de treinta y 
nueve por delicadeza de conciencia. l ie sido golpeado con varas 
por los romanos; porque éstos se servian con mas frecuencia de 
varas, así como los judíos se servían ordinariamente de correas. 
En seguida continua el santo Apóstol refiriendo lodos los pe l i -
gros que ha corrido, y lo que ha tenido que sufrir de parte de 
los falsos hermanos. "Como el ministerio de Jesucristo V de sus 
apóstoles es un ministerio de trabajo, de persecución y de suf r i -
miento, S. Pablo prueba por aquí la verdad de su misión y de 
su apostolado. Al dar el Hijo de Dios la misión á sus discípulos, 
les habia dado el poder de nacer milagros, y les habia predicho 
que tendrían que sufrir persecuciones. (Matth . 10.) S. Pablo 
presenta estas dos pruebas de su apostolado cuando dice á los 
Corintios: Yo os he ofrecido las señales de mi apostolado, por 
una paciencia á prueba de todo, por los milagros, los prodigios, 
otras tantas pruebas del poder divino. Forma luego un pormenor 
largo de los trabajos de su zelo infatigable y de su caridad i n -



mensa; he sido apedreado una vez; he naufragado tres veces • 
he estado un dia y una noche en la profundidad del mar. S. Cri-
sóstomo y Sto. Tomás creen que el Apóstol estuvo un dia y una 
noche en medio del mar después de un naufragio , habiéndose 
visto obligado todo este tiempo ó á nadar , ó á sostenerse sobre 
algunos restos del navio, combatiendo contra las olas, los vientos 
y la muerte misma. Añadid á todo esto el cuidado de todas las 
iglesias y la multitud de negocios de que estoy como sitiado. Ade-
mas lo que sufre mi corazon por el ardor de mi caridad con t o -
dos y de mi zelo. ¿Quién hay que desfallezca, que no me haga á 
mi desfallecer? ¿quién da una caida, un paso falso, que no me 
ocasione un dolor intenso ? 

Yo sé, continua, que vuestros falsos profetas se vanaglorian eter-
namente de que son favorecidos de Dios, v tratan de sorprenderos 
con la relación pomposa de sus pretendidas revelaciones. Sabed, 
hermanos mios, que Dios no se comunica á aquellos eme no tie-
nen su espíritu, y que no se someten á la Iglesia. Pero pues 
que ellos tratan de sorprenderos con hechos supuestos, me veo 
obligado á descubrirme á vosotros, debiendo yo á Dios los f a -
vores singulares de que me ha colmado, y que yo había resuello 
sepultar en un eterno silencio. Porque si yo hubiese de gloriar-
me , no lo baria por mi voluntad mas que de las cosas que me 
humillan. No me es decente, añade, el gloriarme ; mas pues me 
veo precisado á ello por la necesidad de defenderme contra mis 
calumniadores, yo traeré aquí con toda la sinceridad de que Dios 
es testigo, lo que pasó de estraordinario en mí hace catorce 
anos, cuando fui elegido con Bernabé para predicar el Evangelio 
a las naciones y á los diferentes pueblos. Aquí la molestia y el 
trabajo que costaba á S. Pablo el hablar de sus revelaciones, le 
hacen hablar en tercera persona. Es una gran disposición para 
recibir de Dios las gracias mas singulares el saberlas sepultar en 
un silencio tan largo. 1 ciertamente, despues de catorce años con-
cedidos a la humildad, era muy justo que el Apóstol concediese 
también alguna cosa á la caridad, y á l a edificación de sus he r -
manos y aun de toda la Iglesia. 

Yo sé dice, que un hombre consagrado á Jesucristo fué a r -
rebatado hace catorce años hasta el tercer cielo: si esto fué con 
el cuerpo, ó sin el cuerpo, es decir, en un éstasis, esto es lo 
que vo no se; Dios lo sabe. Yo solamente sé que él ha oido co-
sas llenas de misterios de las que no es licito á un hombre ha -
blar. S. Agustín y muchos santos Padres creen que las cosas 
misteriosas que S. Pablo había visto ú oido, eran superiores al 
alcance del entendimiento humano , y que una lengua h u -

mana 110 hubiera jamás podido espresar ni dar una justa idea de 
ellas. Que el tercer cielo adonde fué arrebatado es la mansión 
de los bienaventurados, según los judíos, y que Dios le descu-
brió allí los mas secretos misterios de la religión cristiana, que 
ciertamente son superiores al concepto y á las espresioúes de los 
entendimientos mas sublimes y mas sutiles. Sin embargo, como 
en esta relación de los favores celestiales el santo Apóstol no 
perdía nunca de vista la humildad, su virtud favorita, añade 
que en medio de todos estos insignes favores, de que el Señor 
le ha colmado, le ha dejado el aguijón de la carne, que le ha 
hecho conocer su flaqueza, y que sirve de contraveneno á todos 
los sentimientos de la vanidad. El parecer mas común es que 
por esta espresion metafórica ha querido el santo Apóstol in-
dicar las rebeliones de la carne, de que los mayores santos no 
siempre están exentos; queriendo Dios darles por medio de esta 
humillación un ejercicio de paciencia y de mérito, y poner su 
vir tud, aun la mas relevante, al abrigo del orgullo. Dios se 
sirve de la tentación para impedir que uno se infle con sus do-
nes ; y se sirve también de la humilde disposición de una alma á 
quien favorece^para confundir el orgullo del tentador y disipar 
sus esfuerzos. S. Crisóstomo y algunos antiguos han creido que 
el Apóstol ha pretendido hablar bajo de esta metáfora de las pe r -
secuciones, de las aflicciones y de las contradicciones que el 
demonio le suscitaba en la predicación del Evangelio; pero la 
primera interpretación es mas universal mente seguida. S. Pablo 
dice que ha rogado muchas veces al Señor que le librase de una 
tentación tan importuna, y que el Señor le ha respondido que 
le bastaba su gracia. Dios permite al demonio que nos tiente; 
pero no sufre jamás que seamos tentados sobre nuestras fue r -
zas , y siempre proporciona sus auxilios á los esfuerzos de nues-
tros enemigos. Dios nos es fiel en la tentación combatiendo 
con nosotros; nos es fiel despues de la tentación coronando 
nuestras victorias: seámosle fieles por nuestra par te , comba-
tiendo con valor y atribuyéndole la gloria del combate; pero 
para esperimentar el auxilio de la gracia que Dios no niega ja-
más á nadie, no nos espongamos temerariamente á la t e n -
tación. 

El Evangelio de la misa de este dia está tomado del capítu-
lo 8 de S. Lucas. Habiendo llegado el Salvador á la orilla del 
lago de Genezareth que se llamaba el mar de Galilea, se reunió 
inmediatamente al rededor de él una gran multitud que venia 
de todas las poblaciones vecinas, de tal modo que se vió preci-
sado á entrar en una barca, que estaba bogando, y habiéndose 
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sentado en ella, comenzó á instruirá aquella muchedumbre de 
oyentes esparcidos por la ribera. Su modo de enseñarles, como 
va se ha dicho, era el proponerles parábolas tan agradables co-
mo útiles; v por medio de estas comparaciones familiares les 
representaba como en un cuadro las diversas disposiciones y los 
estados diferentes de las almas, de una manera tan inteligible 
a u n á los entendimientos mas groseros, que cada uno compren-
día lo que «pieria enseñarles. He aquí la primera parábola que 
propuso. 

Salió el que siembra para sembrar su grano en la tierra : mas 
habiendo caído una parte de la semilla en el camino real, luego la 
pisaron los viajeros, ó se la comieron los pájaros. Otra habien-
do caído en un paraje muy pedregoso, en donde el grano tenia 
poca tierra, creció inmediatamente, pero sin haber profundiza-
do; mas apenas salió el sol, el bochorno abrasó la yerba, y la 
secó por falla de raices. Otra parte cayó en un sitio lleno de es-
pinas , y habiendo crecido las espinas la sofocaron ; por fin, ha-
biendo caído el resto de la semilla en buena tierra, echó raices 
el g rano , arrojó y produjo tan buenas espigas y tan llenas, que 
aleunas dieron ciento por uno, otras sesenta , y otras treinta. 

Después de esto, alzando mas la voz para llamar la atención 
de sus oyentes v hacerles notar estas últimas palabras, que con-
cluían la"parábola, y contenían el sentido de ella : Hablo á t o -
dos, les dice, pero principalmente á aquellos áquienes el Esp í -
ritu Santo abre los oidos del corazon, para entender lo que d i -
go , y penetrar su misterio. Esto dio ocasion á los discípulos 
cuando estuvieron solos con el Salvador para preguntarle, poi-
qué cuando hablaba al pueblo se servia de parábolas. Para que 
este pueblo grosero, les respondió , y poco dócil, pueda com-
prender mejor unas verdades y una moral que mira como es l ra-
ñ a , y que son superiores al alcance de su entendimiento. Po r -
que el don de entendimiento, añadió , no es dado á todos; yo 
os lo he dado á vosotros con preferencia á muchos otros, porque 
os he elegido para instruir á todo el mundo, para llevar las l u -
ces de la f e , y para predicar mi Evangelio á todo el universo. 
Los conocimientos puros y perfectos se comunican solo á las a l -
mas dóciles que desean verdaderamente ser instruidas, y que es-
tán siempre prontas á escuchar á Dios, y aprovecharse de todas 
las luces que reciben. Solamente á estas almas así dispuestas, á 
estas almas puras, como lo sois vosotros, es á quienes es dado 
el penetrarlas verdades de la fe , y las máximas de la nueva ley. 
Además, si yo hablo en figuras á este pueblo, añadió, es á cau-
sa del abuso" voluntario (pie hace de las gracias y de los beneli-



cios de Dios, pues que oyendo todos los dias mis instrucciones 
no se hacen mejores ni mas dóciles. Se contentan con escuchar-
me ; pero sin fatigarse por poner en práctica lo que oyen : y á 
fin de que sean menos escusables y puedan retener mejor al me-
nos las verdades que les enseño , me sirvo de comparaciones las 
mas sensibles. Mas su indocilidad con todo esto verifica lo que ha 
dicho el profeta Isaías : oiréis con vuestros oidos, y no oiréis; 
vereis con vuestros ojos, y no veréis, puesto que despues de h a -
ber oído no han hecho nada de lo que les he enseñado. Por lo 
que hace á vosotros, dad gracias á Dios porque se os ha dado á 
conocer el reino de Dios, es decir, todo el fondo de la doctrina 
evangélica : á vosotros, digo, que abrís los ojos á la luz , y an-
siais el ser instruidos; pero por lo que hace á aquellos que miran 
la verdad con indiferencia, la tienen delante de los ojos sin co-
nocerla, la oyen sin comprenderla. 

Por mas fácil (pie fuese esta parábola, todavía se dignó el 
Salvador esplicarles el sentido moral de ella : la semilla es la pa -
labra de Dios; el grano es escelente , pero encuentra muy poca 
buena tierra. Los unos escuchan la palabra de Dios con un espí-
ritu disipado, con un corazon abierto, como un camino real á 
todo género de objetos, donde continuamente se admiten los va-
nos fantasmas del mundo. El demonio que los observa, y que 
procura prevalerse de su mala disposición , arrebata también con 
facilidad de su corazon la divina semilla, como los pájaros se l le-
van el grano que se encuentra en los caminos. Hay otros oyen-
tes un poco mas atentos; pero cuyo corazon es semejante á las 
tierras pedregosas en donde el trigo no puede echar raíz. Otros 
hay que no se hacen del todo sordos á la palabra de Dios; ella 
les entra por el oido, y aun hasta el corazon; pero es muy 
pronto sofocada en él por los cuidados punzantes de los bienes 
criados, por los incentivos del deleite, y por las espinas insepa-
rables del amor, del placer y de las riquezas. En fin, hay a l -
mas puras, fervorosas y bien dispuestas, que semejantes"á las 
tierras fértiles, jamás reciben en vano la palabra de Dios. Brota 
inmediatamente, y produce en ellas una cosecha de las mas 
abundantes. No solo se entiende en esta semilla divina la palabra 
de Dios que nos anuncian sus ministros; también se entiende 
aquella palabra de Dios interior, la gracia que es la única que 
puede dar eficacia á la palabra esteríor. Recibamos esta preciosa 
semilla con un corazon recto y bien dispuesto, con un deseo a r -
diente y eficaz de ponerla en práctica; seguramente ella produ-
cirá fruto céntuplo. Conservemos esta divina semilla, no deje-
mos á los pájaros que nos la roben, esto e s , estemos alerta con-



tra las astucias y los esfuerzos del demonio, contra los asaltos 
impetuosos de las pasiones , contra la sedición de nuestro p ro-
pio corazon, contra la violencia de las persecuciones, contra los 
artificios de nuestro amor propio. Seamos fieles en seguir las 
santas inspiraciones, generosos para poner en práctica lo (pie 
Dios nos dice y nos manda; suframos con paciencia las contra-
dicciones, y esperemos tranquilos él tiempo de la recolección. 

La oracion de la misa de este dia es como sigue : 

Dens, qui conspicis quia ex 
nulla nostra actione confidi-. 
mus : concede propitius , ut 
contra advcrsa omnta Doctoris 
gentium protectione muniamur. 
Per Dominum.... 

Señor, que veis que no po-
nemos nuestra confianza en 
nuestras propias obras, conce-
dernos benigno , que la protec-
ción del Doctor de las naciones 
nos fortifique contra todos los 
males que nos rodean. Por 
nuestro Señor Jesucristo, etc. 

La Epístola es del capítulo 11 de la primera carta del apóstol 
S. Pablo á los Corintios. 

Fratres : Libenter suffertis 
insipientes : cùrn sitis ipsi sa-
pientes. Sustinetis enim, si quis 
vos in servitutem redigit, si quis 
decorai, si quis accipit, si quis 
exlollitur, si quis in faciem vos 
cadit. Secundum ignobilitatem 
dico, quasi nos infirmi fueri-
mus in hoc parte. In quo quis 
audet ( in insipientia dico) au-
deo et ego : Ilebrcei sunt, et 
ego : Israelita sunt, et ego : 
Semen Abrahce sunt, et ego : 
Ministri Christi sunt ( ut mi-
nte sapiens dico ) plus ego : in 
laborious plurimis, in carce-
ribus abundantiùs, in plagis 
supra modum, in mortibus fre-
quenter. A Judeeis quinquies, 
quadraaenas, una minus, ac-
ce/pi. Ter virgis casus sum, se-
mel lapi dolus sinn, ter naufra-

Hermanos mios: Vosotros que 
sois sabios, sufrís llenos de bon-
dad á los que no lo son; pues-
to que sí se os reduce á servi-
dumbre, si s e o s devora, si se 
os despoja , si alguno se levan-
ta contra vosotros, si os da de 
bofetadas, lo sufrís. Hablo no 
con tan nobles sentimientos, y 
como si en esta parte nos h u -
biésemos portado con flaqueza. 
De cualquiera cosa que alguno 
se atreva á jactarse (hablo co -
mo un necio) también me atre-
vo á alabarme. Son hebreos, yo 
también; son israelitas, y yo; 
son hijos de Abraham , vo" lo 
mismo; son ministros de Jesu-
cristo (hablo como un hombre 
que apenas sabe), yo lo soy to-
davía mas que ellos, porque he 
sufrido mas trabajos y mas pri-

giura feci, nocte et die inpro-
fundo maris fui, in itineribus 
sapè, periculis fluminum, pe-
ri culis latronum, periculis ex 
genere, periculis ex geniibus, 
periculis in civitate, periculis 
in solitudine, periculis in ma-
ri, periculis in falsis fratri-
bus : in labore et arumna, in 
vigiliis multis, in fame et siti, 
injejuniis multis, in frigore et 
nuditale : prater illa qua ex-
trinsecùs sunt, instantia mea 
quotidiana , sollicitudo omnium 
Ecclesiarum. Quis infirma-
tur, et ego non infirmor ? Quis 
scandalizatur, et ego nonuror? 
Si gloriari oportet : qua infir-
mitatis mea sunt, gloriabor. 
Deus et Pater Domini nostri 
Jesu Chrisii, qui est benedictus 
in secula, scit quod non men-
tior. Damasci prapositus gen-
tis A rda rcgis custodiebat ci-
vitatem Damascenorum, ut me 
comprehenderet: et per fenestram 
in sporta demissus sum per mu-
rum, et sic effugi manus ejus. 
Si gloriari oportet ( non expe-
dit quidem:) veniarn autemad 
visiones, et revelationes Domi-
ni. Scio hominem in Christo 
ante annos quatuordecim, (sive 
in corpore, nescio, sive extra 
corpus, nescio, Deus scit) rap-
tum hujusmodi usque ad ter-
tium calonm; et scio hujus-
modi hominem ( sive in cor-
pore, sive extra corpus, nes-
cio , Deus scit ) quoniam rap-
tus est in Paradisum : et au-
divit arcana verba, qua non 
licei homini loqui. Pro Itujus-

síones, porque he sido mal t ra-
tado con esceso, y me he visto 
en muchos lances á punto de 
morir. Por cinco veces he reci-
bido treinta y nueve azotes de 
E a r t e de los judíos; tres veces 

e sido golpeado con varas; 
una vez he sido apedreado; 
tres veces he naufragado; he 
estado un dia y una noche en 
la profundidad del mar ; he he-
cho multitud de viajes, y cor-
rido peligros en los r i o s p e l i -
gros de ladrones, peligros de 
parte de mi nación, peligros de 
parte de los gentiles, peligros 
en las ciudades, peligros en la 
soledad, peligros en el mar, pe-
ligros entre los falsos hermanos, 
en la fatiga y en la miseria, en 
las vigilias sin descanso, en el 
hambre y en la sed, en los a y u -
nos continuos, en el frió y en 
la desnudez : además de todo 
esto que es esterior, la mul-
titud de negocios que me opr i -
men diariamente en el cuidado 
de todas las iglesias. ¿Quién 
desfallece, que no me haga á 
mí desfallecer? ¿Quién da un 
paso falso, que no me cause un 
dolor intenso ? Si es preciso glo-
riarse , por mí no me gloriaría 
sino de las cosas que me h u -
millan; Dios que es Padre de 
Jesucristo nuestro Señor, y que 
es bendito en todos los siglos, 
sabe que no miénto. El que 
niandana en el país de Damas-
co , en nombre del rey Aretas, 
hacia guardar las puertas de la 
ciudad para prenderme; pero 
se me bajó en una espuerta por 



modi gloriabor : pro me autem 
nihil gloriabor, nisi in infir-
mitatibus meis. Nam, et si vo-
literò gloriali, non ero imi-
pie ns : veritatem eniin dicam : 
pareo autem, ne quis me existi-
met supra id, quod videi in me, 
aut. altquid audit ex me. Et ne 
magnitudo revelationum extol-
lat me, datus est mihi stimulus 
carnis meee angelus Satanw, 
qui me colaphizet. Propter quod 
ter Dominum rogavi ut disce-
tterei à me: et dixit mihi : Suf-
ficit tibi gratia mea: nam virtus 
in infirmitele perficitur. Liben-
ter igitur gloriabor in infirmi-
tatibus meis, ut inhabitet in me 
virtus Christi. 

una ventana que daba á la mu-
ralla , y así me escapé de sus 
manos. Si hay necesidad de glo-
riarse (en verdad no es conve-
niente ) vendré á las visiones y 
á las revelaciones del Señor. Yo 
sé que un hombre consagrado 
á Jesucristo fué arrebatado ha-
ce catorce años al tercer cielo 
(si fué con el cuerpo, ó sin el 
cuerpo , no lo sé ; Dios lo sabe.) 
Sé que este mismo hombre (si 
con el cuerpo, ó sin el cuerpo, 
no lo sé ; Dios lo sabe ) ha es -
tado en el Paraíso, y ha oído 
cosas llenas de misterio de que 
no es lícito á un hombre el h a -
blar. Por un hombre semejante 
yo me gloriaré; mas por lo que 
hace á raí, no rae gloriaré mas 
que en mis humillaciones. Por 
lo demás, si quisiera gloriar-
me , no seria una necedad, p o r -
que diria la verdad. Pero rae 
guardo bien de hacerlo para que 
nadie conciba de raí una idea 
ventajosa por lo que vea, ó 
por lo que oiga en mi favor. Y 
para que estas grandes revela-
ciones no me engrían, se me 
ha dado el aguijón de mi carne, 
como un ángel de Satanás, para 
que me abofetee. Por esto he 
rogado al Señor por tres veces 
que je apartase de mí ; y él me 
na dicho : Te basta mi "gracia; 
porque la virtud se aumenta en 
la enfermedad. Me gloriaré, 
pues, de buena gana de mi fia-
nueza , á fin de que la virtud 
de Jesucristo habite constante-
mente en mí. 

«Esta segunda carta á los Corintios la escribió S. Pablo hácia la 
mitad del año 57 de Jesucristo, cerca de un año despues de la 
primera. Si S. Pablo se vió obligado, para confundir á sus ca-
lumniadores, á referir muchas cosas en alabanza suya , también 
en la misma relación forzada de lo que le hace honor, se e n -
cuentran señales sensibles de su profunda humildad.» 

REFLEXIONES. 

Es asombroso que S. Pablo, este vaso de elección, este Após-
tol de las naciones, esta brillante lumbrera de la Iglesia, que 
habia bebido en el seno de Dios mismo, por decirlo así, en el 
cielo, la doctrina que enseñaba, que este doctor de los fieles, 
tan recomendable por sus trabajos por Jesucristo, tan respetable 
por el esplendor de su santidad, tan célebre por el número infi-
nito de sus milagros, haya tenido calumniadores, y que para 
prevenir la seducción se liava visto en la necesidad dé justificar-
se , y obligado á probar su misión, y la autenticidad de su apos-
tolado con razones y hechos incontestables. Esto prueba que el 
hombre enemigo que siembra la zízaña, sigue de cerca al padre 
de familias que siembra el buen grano en su campo; y que los 
falsos doctores son cuasi tan antiguos en la Iglesia como los v e r -
daderos apóstoles. Se debe también esperar que mientras hubiere 
en la Iglesia verdaderos apóstoles, habrá en todos tiempos se-
ductores que pondrán en movimiento todos sus artificios para se-
ducir á los pueblos. Lo que hay mas que temer es la semejanza 
de los medios de que se sirven los unos y los otros para llegar 
á sus fines, bien poco semejantes. Los verdaderos apóstoles no 
trabajan mas que por la gloria de Jesucristo; los falsos docto-
res no buscan mas que la suya , y sus propios intereses, por mas 
desinterés que aparenten. Puede aun asegurarse que los artificios 
de éstos son mas imponentes, que el zelo mas puro de aquéllos; 
nadase asemeja mas á la verdadera caridad, que el falso zelo,' 
no hay ninguna cosa que sea mas insinuante , ni que mas sor-
prenda. Como el espíritu de Dioses el que anima á los verdaderos 
apóstoles, su caridad es dulce, pacífica, uniforme, compasiva: 
su zelo es ardiente , pero no amargo, ni tumultuoso; ellos dan 
al alma la paz que la anuncian; no hay nadie escluido para ellos; 
la salvación de sus contrarios es también objeto de su zelo; se ha-
cen todo para todos, para ganarlos todos para Jesucristo; al 
paso que el zelo de los falsos doctores, animado siempre de un 
espíritu de partido, está por lo común lleno de hiél, es impe-
tuoso, turbulento, siempre acompañado de una odiosa acep-



lacion de personas, siempre apasionado, y siempre falso. La 
pasión puede muy bien contrahacer la vir tud, pero no imitar-
ía. Como las esterioridades son necesarias para imponer , el fa l -
so zelo imita artificiosamente todo lo que es capaz de engrosar 
su partido y engañar: modestia estudiada, mortificación es-
terior, aire recogido, devocion artificial, maneras afectadas, t o -
no compungido, lamentaciones eternas sobre la relajación de 
las costumbres, de la moral y de la disciplina, limosnas capcio-
sas, buenas obras de brillo, todo se pone por obra para disfra-
zarse los lobos que tiran al rebaño. Bien pueden ladrar los perros 
que le guardan; los pastores mercenarios emplean la fuerza y el 
crédito para alejarles, ó hacerles callar. Mentiras, calumnias, 
falsos retratos, todo se emplea, para hacer pasar los mas santos 
doctores, los apóstoles maszelosos de Jesucristo, por unos impos-
tores é hipócritas. S. Pablo no e ra , al decir de estos calumnia-
dores , sino un enemigo de la ley , un hombre ambicioso, un 
apóstol sin misión, un hablador sin genio. Para hacer su retrato, 
empleaban los colores mas negros y horrorosos. No teniendo na -
da que decir contra sus costumbres, se paran hasta en el tono 
desagradable de su voz, hasta en la irregularidad de su estatura. 
Contal que se le desacredite en el ánimo de los Corintios, nada 
les importa el camino ó el motivo con que lo hagan, al paso que 
estos partidarios del error no cesan de ensalzar á los que son de 
su cabala. Todo aquel que les escucha es santo , todo el que les 
sigue es perfecto. Este espíritu de partido caracteriza todos los he-
rejes. Tales han sido los arríanos, los nestorianos, los eutiquianos, 
los pelagíanos, y todos los sectarios délos primeros y de los últi-
mos siglos. La máscara impone, es verdad, pero no es difícil dis-
tinguir las gentes enmascaradas. El disfraz solo engaña á aquellos 
que no miran mas que de léjos. Una modestia sin artificio, una hu-
mildad sin simulación, un zelo puro y sin pasión, una caridad be-
néfica, que no escluve á nadie de sus beneficios, una piedad h u -
milde', generosa, constante, quitan la máscara al fariseísmo. J a -
más se vio un apóstol de Jesucristo, fiero, orgulloso, duro con 
los demás, indulgente consigo mismo. Mas no es maravilla, a ñ a -
de S. Pablo , que siendo esta especie de falsos apóstoles operarios 
artificiosos, tomen la apariencia de apóstoles de Jesucristo: si el 
mismo Satanás toma también alguna vez la apariencia de ángel 
de luz, no es estraño que sus ministros tomen la apariencia de mi-
nistros santos: el fin de todos estos, será tal como sus obras. 

El Evangelio de la misa es tomado del capitulo 8 de S. Lucas. 

In illo tempore: Cum turba En aquel tiempo: Habiéndo-
plurima convenirent¡ et deciri- se reunido una gran multitud, 
tatibus properarent ad Jesum, (pie de todas las poblaciones 
dixit per similitudinem: Exiit, corrían á Jesús, les habló así 
qui seminal, seminare semen en parábola: Salió un sembra-
suum: et dum seminal, aliud dor para sembrar su grano, y 
cecidit secus viam, et conculca- cuando sembraba, una parte 
tum est, et volucres cceli come- cayó cerca del camino , fué p i -
derunt illud. Et aliud cecidit sado, y los pájaros del cielo se 
supra pelram, et natum aruit, lo comieron : otra cayó en un 
qui a non habebat humorem. Et paraje pedregoso, y apenas na-
aliud cecidit ínter spinas , et si- ció se secó, porque le faltaba 
muí exortm spince suffocaverunt jugo: otra cayó entre espinas, 
illud. Et aliud ceciditinterram y creciendo al mismo tiempo 
bonam, et ortum fecit fructum con él las espinas, le sufoca-
centuplum. Hcec dicens, clama- ron : la otra parte cayó en bue-
bat: Qui habet aures audiendi, na t ierra , y habiendo nacido , 
audiat. Interrogabant autem dió un fruto centuplicado. Di -
eum discipuli ejus, quee esset clio es to , clamaba en alta voz: 
hcec parabola. Quibus ipse di- El que tenga oidos para oír, que 
xit: Vobis datumest nosse mys- oiga. Sus discípulos, oído esto, 
terium regni Dei, cetcris au- le preguntaron qué era lo que 
tem in parabolis: ut videntes significaba esta parábola; y él 
non videant, et audientes non les dijo: A vosotros se os ha 
intelligant. Est autem liase pa- concedido el que conozcáis el 
rabola: Semen est verbum Dei. misterio del reino de Dios; 
Qui autem secus viam: hi sunt, pero á los demás solo en pará-
qui audiunt: deindé venit dia- bolas, de suerte que viendo no 
bolus, et tollit verbum de cor- vean, y oyendo no entiendan. 
de eorum, ne credentes salvi Oíd, pues , lo que signifícala 
fiant. Nam qui supra petram: parábola. La semilla es la pala-
dín cum audierint, cum gau- bra de Dios. Los (pie están cer-
dio suscipiunt verbum; et hi ca del camino, son los que la 
radices non habent: qui ad tem- oyen; pero viene en seguida el 
pus credunt, et in tempore tcnta- demonio, y quila de su c o -
tionis recedunt. Quod aiUem in razón la palabra, no sea que 
spinas cecidit: hi sunt, qui au- creyendo se salven. Los que 
dierunt, et a sollicitudinibus, et reciben la semilla sobre un t e r -
divitiistetvoluptafibusvitaseun- reno pedregoso, son los que 
tes, sujfocantur, et non referunt habiendo oido la palabra la re -
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fructum. Quod autem in bonam ciben con alegría, mas no tie— 
terram: hi sunt, qui in corde ne en ellos raices en que pren-
bono et optimo audientes verbum de r , porque creen un liem-
retinent, et fructum afferunt in po , y sucumben en el tiempo 
patienlia. de la tentación. La que cayó 

entre las espinas, son aquellos 
que han oido la palabra de Dios; 
pero que ellos mismos la sufo-
can , sin dejarla producir fruto, 
entregándose demasiado á los 
cuidados, las riquezas y los 
placeres de la vida. En fin, la 
que cae en buena t ie r ra , son 
aquellos que , habiendo oido la 
palabra con un corazon recto y 
bien dispuesto , la conservan, y 
recogen el fruto por la pacien-
cia. 

MEDITACION. 

De los obstáculos que impiden á la gracia el producir sus efectos. 

P U N T O PRIMERO. — Considera que la gracia es una semilla fér-
til, capaz de producir ciento por uno. Como recibe su virtud de 
los méritos infinitos de Jesucristo, no debe estrañarse que sea 
tan poderosa. Consideremos todo lo que los santos han hecho de 
grande, de sorprendente, de maravilloso: todos los prodigios de 
valor, de magnanimidad, de paciencia que admiramos en tantos 
millones de mártires; todos los milagros de penitencia que no po-
demos admirar bastante en el número prodigioso de religiosos y 
de solitarios: jóvenes doncellitas de doce años desafiar los mas 
espantosos tormentos, reirse de los mas crueles suplicios, todas 
estas maravillas tan superiores á las fuerzas de la naturaleza son 
los efectos de la gracia omnipotente del Salvador. Ella es la que 
ilumina al alma con aquella luz sobrenatural, á favor de la que 
el entendimiento mas grosero, el mas oscuro, penetra sin t r a -
bajo los misterios de la fe mas incomprensibles, y descubre el 
sentido de todas las grandes verdades, que no se ven claramente 
sino en el cielo; ella es la que desenvuelve todos los secretos 
del corazon humano , y todas las astucias del enemigo de la sal-
vación ; ella es la que disipa los prestigios de los sentidos, la que 
doma las pasiones mas fuertes, la que confunde todos los artifi-

cios del amor propio ; ella, en fin, es la que inspira aquel disgusto 
tan absoluto de los bienes, de los honores, de los falsos placeres 
de esta vida, al paso que produce un gusto tan vivo y tan es-
quisito de los bienes de la eternidad. He aquí los efectos ordina-
rios de la gracia. Ella es el grano misterioso que el padre de f a -
milias no cesa de sembrar todos los dias en nuestro corazon. Ella 
no ha perdido su virtud : ¿ en qué consiste que no produce cuasi 
nada en nuestra alma? ningún valor en los peligros, ninguna 
fortaleza en los combates, ninguna fidelidad en las tentaciones, 
ninguna perseverancia en el bien , ningún fervor en el ejercicio 
de la penitencia. Las máximas del mundo se hallan establecidas 
en todos los estados, el espíritu del mundo gobierna en todas par-
tes, la piedad cristiana está proscrita, está desterrada de todo lo 
que se llama gran mundo. ¿Donde está, pues , la virtud de la 
gracia? y si está sembrada abundantemente en todas las condi-
ciones , en todos los estados; si la gracia no falta ánadie ¿de 
donde viene que apenas produce? la corrupción de costumbres es 
cuasi general , la molicie, la indevoción, el libertinaje, se obser-
van hoy en todas las edades: veamos cuáles son los obstáculos que 
impiden brotar á este grano misterioso. 

P U N T O SEGUNDO.—Considera que los obstáculos que impiden á 
la gracia el germinar y producir, están todos en nosotros mismos. 
No nos servimos de nuestra libertad sino para hacerla estéril. La 
dureza de nuestro corazon, la disipación de nuestro espíritu, 
están figurados por las piedras y el camino público de que h a -
bla el Salvador, y sobre el cual cae el grano, el cual no estan-
do cubierto con la tierra, se lo llevan los pájaros del cielo. La 
sequedad le impide brotar, ó si nace, se seca inmediatamente 
por falta de jugo: ¿quién no vé (pie estos son los obstáculos or -
dinarios y comunes, causa necesaria de la esterilidad de la gra-
cia? Pero los mayores obstáculos, sobre todo en estos dias de 
licencia y de escesos, son las diversiones tan poco cristianas que 
el demonio ha introducido , y que el mundo ha adoptado como 
conformes á su espíritu y á sus máximas. Estas son las espinas 
que sufocan el buen grano. La gracia no falta en estos tiempos 
licenciosos; Dios no deja de hablar al corazon, toca, urge, soli-
cita. Qué de piadosos movimientos, qué de pensamientos salu-
dables , nos inclinan á privarnos de estas diversiones perniciosas, 
de esos placeres emponzoñados, de esas reuniones donde todo 
ablanda el corazon, donde todo tienta. Pero ¿se reciben con do-
cilidad estas santas inspiraciones? ¿Se escucha esta voz? ¿Se 
huye de estos lazos? ¡Ahí Se espone, por el contrario, se corre 



al peligró, se arrojan con plena deliberación al precipicio. Se 
multiplican los festines, nada se niega á la sensualidad, se corre 
á los bailes, á los espectáculos. Todo lo que el lujo tiene de mas 
artificioso, todo lo que el artificio tiene de mas seductivo, todo 
lo que hay de mas tentador, todo se pone en movimiento. El 
carnaval es el tiempo del reinado de las pasiones; no solo no se 
las incomoda, se las deja toda la libertad, se las lisonjea. ¿Y se 
quiere que la gracia desplegue toda su virtud? ¿Se estraña que 
la gracia no produzca nada? ¿Se lamenta su debilidad? Quejé-
monos de nuestra pura malicia; nosotros solos somos los ar t í f i -
ces de nuestra reprobación. ¿Qué conciencia tan p u r a , qué a l -
ma tan inocente, qué corazon tan virtuoso, qué hombre tan 
cristiano hay , que no se pervierta en medio de las fiestas del car-
naval , si se" halla en ellas? Los solitarios que han envejecido en 
los desiertos, los religiosos mas fervorosos que han pasado su 
vida en los mas santos ejercicios de la penitencia, los santos de 
primer orden, no creerían poder resistir al torrente, preservarse 
del fuego, conservar un solo dia su inocencia, si se hallasen en 
estas fiestas licenciosas; ¿ y las gentes del mundo, mas (lacas, 
mas susceptibles del contagio, la mayor parte ya medio vencidas, 
esperarán conservar allí la gracia? 

Vuestra gracia, Señor, es la que me da á conocer estos pel i -
gros : haced, Señor, que sea eficaz. Estoy resuelto á no ponerle 
ya obstáculos; concededme una gracia todavía mas eficaz, y haced 
que tenga todo su efecto. 

JACULATORIAS. — Señor, dadme de esta agua, para que no ten-
ga ya mas sed. (Joan. L) 

Con el auxilio de vuestra gracia, Señor, combatiremos con e s -
fuerzo, y vos destruiréis á nuestros enemigos. (Psalm. 59.) 

PROPOSITOS. 

1 Nada hay tan precioso como la gracia, no os espongais 
al peligro de perderla. Es una semilla estimable; cultivad con 
cuidado vuestro corazon, y arrancad de él todo lo que puede im-
pedir á este grano celestial el que germine y produzca el ciento por 
uno. La cultura del corazon se hace arrancando las espinas, y 
ejercitándose en la mortificación. Los mayores obstáculos á la 
gracia están en el corazon. Los abrojos nacen en él con abundan-
cia , y por lo mismo es preciso echar mano del hierro y del fue-
go : el nierro de la penitencia, el fuego del amor de Dios. La 
mortificación de nuestros deseos, es una penitencia muy salu-

dable. Reprimid con generosidad el amor del placer, la inclina-
ción á satisfacer vuestros sentidos, vuestras pasiones, \ uestro 
amor propio. Procurad, sobre todo en este tiempo, aplicaros á 
la mortificación interior, sacrificando generosamente todo lo que 
puede servir de obstáculo á las operaciones de la gracia; las e s -
pinas sufocan el buen grano. 

2 Privaos, principalmente, de todas las fiestas del carnaval, 
de todas las diversiones profanas. Mirad los bailes como las b a -
canales de los paganos; los espectáculos, la comedia, la ópera, 
como una escuela de profanidad , y el famoso escollo de la ino-
cencia : no permitáis jamás que ni' vuestros hijos, ni vuestros do-
mésticos se presenten allí , inspiradles horror á todo esto. Es 
una práctica de piedad muy útil dar á los pobres el dinero que 
se sacrificaría á esto, estar "algún tiempo en oracion delante del 
Santísimo Sacramento, y santificar por este acto de religión el 
tiempo que tantas gentes pierden en los espectáculos profanos. 
Rezad todos los dias hasta el miércoles de Ceniza los siete Sal-
mos penitenciales, ó á lo menos la Salve con el Miserere. 

DOMINGO DE QUINCUAGÉSIMA. 

E L domingo de Quincuagésima no es menos privilegiado en la 
Iglesia que los dos precedentes. El sabio Alcuino no halla 

otra razón del nombre de Quincuagésima que se le ha dado, que 
porque precede inmediatamente al primer domingo de Cuaresma; 
y así como éste se ha llamado domingo de Cuaresma porque es 
seguido de cuarenta dias que hay hasta Pascua, del mismo mo-
do se ha llamado aquél domingo de Quincuagésima porque efec-
tivamente es el quincuagésimo dia antes de Pascua. Este es todo 
el misterio que se encuentra en el nombre de quincuagésima, 
aunque algunos creen que la reflexión que se ha hecho sobre es-
te número de cincuenta es posterior á su institución. 

Pedro de Rlois dice que los eclesiásticos comenzaban el avuno 
de Cuaresma en la quincuagésima, según el decreto del papa 
S. Telesforo que vivia en tiempo del emperador Adriano. Lo que 
dió sin duda ocasion á este decreto fué que en los primeros tiem-
pos la mayor parte de los fieles no creían que se debiesen com-
prender en los cuarenta dias de ayuno de Cuaresma el viernes y 
sábado santos, cuyos ayunos, destinados singularmente áhonrar 
la pasión y la muerte de Jesucristo, los habían observado los 
mismos Apóstoles, antes que se impusiese una ley de tiempo 
determinado y del ayuno de Cuaresma. Por esto se comenzaba 
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al p e l i g r ó , s e arrojan con p l e n a d e l i b e r a c i ó n al prec ip ic io . S e 
mul t ip l i can los f e s t i n e s , n a d a s e n i e g a á la s e n s u a l i d a d , s e corre 
á los b a i l e s , á los e s p e c t á c u l o s . T o d o lo q u e el l u j o t i e n e d e m a s 
art i f i c ioso , todo lo q u e el art i f ic io t i e n e d e m a s s e d u c t i v o , t o d o 
lo q u e h a y d e m a s t e n t a d o r , t o d o se p o n e e n m o v i m i e n t o . El 
carnaval e s e l t i e m p o d e l r e i n a d o d e l a s p a s i o n e s ; n o s o l o n o s e 
las i n c o m o d a , s e las deja t o d a l a l i b e r t a d , s e las l i sonjea . ¿ Y s e 
q u i e r e q u e l a g r a c i a d e s p l e g u e t o d a s u v i r t u d ? ¿ S e e s t r a ñ a q u e 
la g r a c i a n o p r o d u z c a n a d a ? ¿ S e l a m e n t a s u d e b i l i d a d ? Q u e j é -
m o n o s d e n u e s t r a p u r a m a l i c i a ; n o s o t r o s s o l o s s o m o s l o s a r t í f i -
c e s d e n u e s t r a reprobac ión . ¿ Q u é conc ienc ia t a n p u r a , q u é a l -
m a t a n i n o c e n t e , q u é corazon t a n v i r t u o s o , q u é h o m b r e t a n 
crist iano h a y , q u e n o se p e r v i e r t a e n m e d i o de l a s í i e s tas del car -
nava l , s i s e ha l la e n e l l a s ? Los so l i tar ios q u e h a n e n v e j e c i d o e n 
los d e s i e r t o s , l o s re l ig io sos m a s f e r v o r o s o s q u e h a n p a s a d o s u 
v ida e n los m a s s a n t o s ejercic ios d e la p e n i t e n c i a , los s a n t o s d e 
pr imer o r d e n , n o c r e e r í a n p o d e r res i s t i r a l t o r r e n t e , p r e s e r v a r s e 
del f u e g o , c o n s e r v a r u n so lo d i a su i n o c e n c i a , si s e h a l l a s e n e n 
e s t a s f ies tas l i c e n c i o s a s ; ¿ y las g e n t e s d e l m u n d o , m a s flacas, 
mas s u s c e p t i b l e s d e l c o n t a g i o , la m a y o r par te y a m e d i o v e n c i d a s , 
e s p e r a r á n c o n s e r v a r all í la g r a c i a ? 

Vues tra g r a c i a , S e ñ o r , e s la q u e m e d a á c o n o c e r e s t o s p e l i -
g r o s : h a c e d , S e ñ o r , q u e s e a ef icaz . E s t o y r e s u e l t o á n o p o n e r l e 
y a o b s t á c u l o s ; c o n c e d e d m e una g r a c i a todavía m a s e f i caz , y h a c e d 
q u e t e n g a t o d o s u e f e c t o . 

JACULATORIAS. — S e ñ o r , d a d m e d e e s t a a g u a , p a r a q u e n o t e n -
g a y a m a s s e d . (Joan. í . ) 

C o n el a u x i l i o d e v u e s t r a g r a c i a , S e ñ o r , c o m b a t i r e m o s c o n e s -
f u e r z o , y v o s d e s t r u i r é i s á n u e s t r o s e n e m i g o s . ( P s a l m . 5 9 . ) 

P R O P O S I T O S . 

1 N a d a h a y tan prec io so c o m o la g r a c i a , n o o s e s p o n g a i s 
al p e l i g r o d e p e r d e r l a . E s u n a s e m i l l a e s t i m a b l e ; c u l t i v a d c o n 
cu idado v u e s t r o c o r a z o n , y arrancad d e él todo lo q u e p u e d e i m -
p e d i r á e s t e g r a n o ce les t ia l e l q u e g e r m i n e y p r o d u z c a el c i e n t o por 
u n o . L a c u l t u r a del corazon se h a c e a r r a n c a n d o las e s p i n a s , y 
e j erc i tándose e n la mort i f icac ión . L o s m a y o r e s obs tácu los á la 
grac ia e s t á n e n el corazon . Los abrojos n a c e n e n é l c o n a b u n d a n -
cia , y p o r lo m i s m o e s prec i so echar m a n o d e l h i erro y d e l f u e -
g o : el n ierro d e la p e n i t e n c i a , e l f u e g o d e l a m o r d e D i o s . La 
mort i f icac ión d e n u e s t r o s d e s e o s , e s una p e n i t e n c i a m u y s a l u -

d a b l e . R e p r i m i d con g e n e r o s i d a d el a m o r del p l a c e r , la i n c l i n a -
c i ó n á sat i s facer v u e s t r o s s e n t i d o s , v u e s t r a s p a s i o n e s , \ uestro 
a m o r prop io . P r o c u r a d , sobre todo e n e s t e t i e m p o , apl icaros á 
la mor t i f i cac ión i n t e r i o r , sacr i f icando g e n e r o s a m e n t e todo lo q u e 
p u e d e s erv i r d e o b s t á c u l o á las o p e r a c i o n e s d e la g r a c i a ; las e s -
p i n a s s u f o c a n el b u e n g r a n o . 

2 P r i v a o s , p r i n c i p a l m e n t e , d e todas las fiestas del carnava l , 
d e todas las d i v e r s i o n e s p r o f a n a s . Mirad los ba i l e s c o m o las b a -
c a n a l e s d e l o s p a g a n o s ; los e s p e c t á c u l o s , l a c o m e d i a , l a ó p e r a , 
c o m o u n a e s c u e l a d e p r o f a n i d a d , y e l f a m o s o e sco l lo d e la i n o -
c e n c i a : n o permi tá i s j a m á s q u e ni ' v u e s t r o s h i j o s , n i v u e s t r o s d o -
m é s t i c o s se p r e s e n t e n a l l í , i n s p i r a d l e s h o r r o r á t o d o e s t o . E s 
u n a práct ica d e p i e d a d m u y út i l d a r á l o s p o b r e s e l d i n e r o q u e 
s e sacrif icaría á e s t o , e s t a r a l g ú n t i e m p o e n orac ion d e l a n t e d e l 
S a n t í s i m o S a c r a m e n t o , y sant i f i car p o r e s t e acto d e re l ig ión e l 
t i e m p o q u e t a n t a s g e n t e s p i e r d e n e n los e s p e c t á c u l o s profanos . 
R e z a d t o d o s los d ias h a s t a e l m i é r c o l e s d e Ceniza los s i e te Sa l -
m o s p e n i t e n c i a l e s , ó á lo m e n o s l a S a l v e con el M i s e r e r e . 

D O M I N G O D E Q U I N C U A G É S I M A . 

EL d o m i n g o d e Q u i n c u a g é s i m a n o e s m e n o s p r i v i l e g i a d o en la 
I g l e s i a q u e los dos p r e c e d e n t e s . El s a b i o A l c u í n o n o ha l la 

o t ra r a z ó n d e l n o m b r e a e Q u i n c u a g é s i m a q u e s e le h a d a d o , q n e 
p o r q u e p r e c e d e i n m e d i a t a m e n t e al p r i m e r d o m i n g o de C u a r e s m a ; 
y así c o m o é s t e se h a l l a m a d o d o m i n g o d e C u a r e s m a p o r q u e e s 
s e g u i d o d e c u a r e n t a d ias q u e h a y h a s t a P a s c u a , d e l m i s m o m o -
d o s e h a l l a m a d o a q u é l d o m i n g o d e Q u i n c u a g é s i m a p o r q u e e f e c -
t i v a m e n t e e s e l q u i n c u a g é s i m o d i a a n t e s d e P a s c u a . E s t e e s t o d o 
el m i s t e r i o q u e s e e n c u e n t r a e n el n o m b r e d e q u i n c u a g é s i m a , 
a u n q u e a l g u n o s c r e e n q u e la r e f l e x i ó n q u e s e ha h e c h o sobre e s -
te n ú m e r o d e c i n c u e n t a e s pos ter ior á su ins t i tuc ión . 

P e d r o d e R l o i s d i ce q u e l o s ec l e s iás t i cos c o m e n z a b a n el a v u n o 
d e C u a r e s m a e n la q u i n c u a g é s i m a , s e g ú n el d e c r e t o d e l p a p a 
S . T e l e s f o r o q u e v i v i a e n t i e m p o d e l e m p e r a d o r A d r i a n o . L o q u e 
d i ó s i n d u d a ocas ion á e s t e d e c r e t o f u é q u e e n los p r i m e r o s t i em-
p o s la m a y o r p a r t e d e los fieles n o c r e i a n q u e s e d e b i e s e n c o m -
p r e n d e r e n l o s c u a r e n t a d ias d e a y u n o d e C u a r e s m a el v i e r n e s Y 
s á b a d o s a n t o s , c u y o s a y u n o s , d e s t i n a d o s s i n g u l a r m e n t e á h o n r a r 
la p a s i ó n y la m u e r t e de J e s u c r i s t o , los hab ían o b s e r v a d o los 
m i s m o s A p ó s t o l e s , a n t e s q u e se i m p u s i e s e u n a l e y d e ( iemno 
d e t e r m i n a d o y d e l a y u n o d e C u a r e s m a . P o r e s t o s e comenzaba 
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l a C u a r e s m a d e s d e e l l u n e s , y s e a y u n a b a n c u a r e n t a y d o s d i a s 
d u r a n t e l a s s i e t e s e m a n a s . Vernos a u n e n n u e s t r o s d i a s q u e m u -
c h a s c o m u n i d a d e s y ó r d e n e s r e l i g i o s a s c o m i e n z a n e l a y u n o d e 
C u a r e s m a d e s d e e l l u n e s d e la Q u i n c u a g é s i m a , c o m o s e h a c i a e n -
t o n c e s . S e l l a m a b a a n t i g u a m e n t e e s t e d o m i n g o Cabeza de ayuno, 
á c a u s a d e q u e e l p r i n c i p i o de l a y u n o s o l e m n e d e C u a r e s m a n o s e 
h a b í a l i jado a u n a l m i é r c o l e s d e la s e m a n a , q u e n o s o t r o s l l a m a -
m o s m i é r c o l e s d e C e n i z a . P o r la m i s m a r a z ó n q u e s e l l a m a t o d a -
v í a e s t e d o m i n g o , d o m i n g o d e C a r n e s t o l e n d a s , p o r q u e e n e s t a 
s e m a n a e s c u a n d o c o m i e n z a la C u a r e s m a . L o s g r i e g o s l e l l a m a n 
Tyrophages, p o r q u e e m p i e z a n e n é l la a b s t i n e n c i a d e c a r n e s y d e 
l a c t i c i n i o s , y e s u n d i a - m u y c é l e b r e e n t r e e l l o s . E n O c c i d e n t e s e 
a c o s t u m b r a t o d o lo c o n t r a r i o , y s e l l a m a v u l g a r m e n t e e l d o m i n -
g o , l u n e s y m a r t e s g o r d o , d e s d e q u e e l p r i n c i p i o d e la C u a r e s -
m a s e h a f i jado al m i é r c o l e s d e C e n i z a . 

L a I g l e s i a q u e n o i n t e n t a , c o m o s e h a d i c h o y a , m a s q u e i n s -
p irar á l o s fieles e l e s p í r i t u d e c o m p u n c i ó n , d e p e n i t e n c i a , y d e 
r e c o g i m i e n t o , d u r a n t e l a s t res s e m a n a s q u e p r e c e d e n al s a n t o 
t i e m p o d e C u a r e s m a , h a e l e g i d o e n l a E s c r i t u r a p a r a s u s o f i c io s 
n o c t u r n o s la h i s tor ia d e la s t r e s p r i m e r a s e d a d e s de l m u n d o : Ja 
S r i m e r a , q u e e s d e s d e A d á n , e s t o e s , d e s d e l a c r e a c i ó n d e l m u n -

o h a s t a N o é , s e l ee e n e l o f ic io de l d o m i n g o d e S e p t u a g é s i m a , 
y d e s u s e m a n a : la s e g u n d a d e s d e N o é h a s t a A b r a h a m , í i a c e e l 
a s u n t o d e l o f ic io d e la S e x a g é s i m a y d e l o s d i a s s i g u i e n t e s ; y l a 
h i s t o r i a d e la t e r c e r a e d a d d e l m u n d o d e s d e A b r a h a m h a s t a M o i -
s é s c o m i e n z a e n l a Q u i n c u a g é s i m a . L a I g l e s i a a l r e p r e s e n t a r n o s 
la i m á g e n d e e s t o s p r i m e r o s t i e m p o s , p r e t e n d e t r a z a r n o s e l p l a n 
d e t o d a la e c o n o m í a d e la d i v i n a P r o v i d e n c i a s o b r e l o s e l e g i d o s , y 
e s c i t a r n o s p o r m e d i o d e la m e m o r i a d e l c u i d a d o p a t e r n a l q u e D i o s 
t i e n e d e s u s h i j o s , á recurr ir á é l e n t o d a s n u e s t r a s n e c e s i d a d e s , 
á t e n e r c a d a v e z m a s c o n l i a n z a e n s u b o n d a d , y á a p r o v e c h a r n o s 
d e l b e n e f i c i o d e la R e d e n c i ó n , l l e v a n d o u n a v i d a i n o c e n t e v p e -
n i t e n t e . L a E p í s t o l a y el E v a n g e l i o d e la m i s a d e e s t e d ia c o n -
c u r r e n t a m b i é n al m i s m o f in . A q u é l l a h a c i é n d o n o s v e r la n e c e s i -
d a d q u e t e n e m o s d e v i v i r e n la a m i s t a d d e D i o s v e n e l f e r v o r 
d e la c a n d a d ; é s t e t r a y é n d o n o s á la m e m o r i a lo q u e el S a l v a d o r 
h a s u f r i d o p o r n u e s t r a s a l u d , v e s t i m u l á n d o n o s p o r e s t o á l l o r a r 
s in c e s a r n u e s t r o s p e c a d o s , y l l enar e n n u e s t r a c a r n e , c o m o h a -
b l a el A p ó s t o l , l o q u e f a l t a á l o s t o r m e n t o s de l S a l v a d o r de l 
m u n d o . 

A la v e r d a d e l e sp í r i tu d e l s i g l o , s i e m p r e c o n t r a r i o a l e s p í r i t u 
d e la I g l e s i a y d e J e s u c r i s t o , e n s e ñ a m á x i m a s de l t o d o o p u e s -
tas. El q u i e r e q u e la t r i s t e z a y e l r e c o g i m i e n t o q u e la I g l e s i a 

n o s p r e d i c a e n e s t o s d í a s d e d e v o c i o n , s e c o n v i e r t a n e n f i e s t a s y 
r e g o c i j o s e n t e r a m e n t e p r o f a n o s , y q u e e s t o s ú l t i m o s d ia s d e c a r -
n a v a l , q u e s o n c o m o el p r e l u d i o d e l s a n t o t i e m p o d e C u a r e s m a , 
s e a n d ías d e d e s e n f r e n o y d i s o l u c i o n e s , d e d i c a d o s á d i v e r s i o n e s 
d e l t o d o p a g a n a s , y á l o s e s p e c t á c u l o s . E s t e d e s o r d e n , q u e s e h a 
h e c h o t a n c o m ú n y t a n u n i v e r s a l , e s e l q u e h a a n i m a d o e l ze lo 
d e l o s v e r d a d e r o s fieles p a r a p r o c u r a r y e m p l e a r t o d o lo q u e 
p u e d e s e r v i r d e d i q u e á e s t e i m p e t u o s o t o r r e n t e , y e s t o e s l o 
q u e h a d a d o m o t i v o a l e s t a b l e c i m i e n t o d e la orac ion s o l e m n e d e 
l a s C u a r e n t a h o r a s . H a c i a l a m i t a d de l s i g l o x v i f u é c u a n d o e l 
S e ñ o r i n s p i r ó á a l g u n o s d e s u s m a s z e l o s o s s i e r v o s e l p e n s a m i e n -
t o d e l e v a n t a r e s t a c o n t r a b a r r e r a c o n t r a l a l i cenc ia d e l s i g l o v 
l o s e s f u e r z o s d e l d e m o n i o . (*) 

E l a ñ o d e I 0 0 6 lo s p a d r e s d e la C o m p a ñ í a d e J e s ú s , e s t a b l e -
c i d o s p o c o h a c i a e n L o r e t o , h a b i e n d o sab ido c o n u n e s t r e m o d o -
lor l o s p r e p a r a t i v o s e s t r a o r d i n a r i o s q u e s e h a c í a n e n l a c i u d a d 
p a r a u n a f i e s t a d e c a r n a v a l , d u r a n t e los t r e s ú l t i m o s d i a s a n t e -
r i o r e s al m i é r c o l e s d e C e n i z a , r e s o l v i e r o n e m p l e a r t o d a s u p i a -
d o s a i n d u s t r i a p a r a h a c e r i n ú t i l e s t e art i f ic io d e l d e m o n i o , a t r a -
y e n d o al p u e b l o á u n e s p e c t á c u l o m a s cr i s t iano y m a s s a n t o . E r i -
g i e r o n u n a d e c o r a c i ó n d e l a s m a s m a g n í f i c a s v d e u n n u e v o g u s -
t o e n la I g l e s i a . E s t u v o e s p u e s t o e l S a n t í s i m o ' S a c r a m e n t o d u r a n -
te l o s t res d ías . U n e s c e l e n t e conc ier to . , u n a m ú s i c a d e d e v o c i o n 
d e l a s m a s a c a b a d a s l l e n a b a t o d o e l t i e m p o q u e n o e s t a b a o c u -
p a d o c o n la p r e d i c a c i ó n , l a s m e d i t a c i o n e s y l a s p l e g a r i a s . E s t e 
r e l i g i o s o ar t i f i c io s u r t i ó t o d o s u e f e c t o . L a n o v e d a d v la s a n t i d a d 
d e l e s p e c t á c u l o , l l a m a n d o l a c u r i o s i d a d de l p ú b l i c o , i n t e r e s ó á l o s 
e s p e c t a d o r e s . L o s e s p e c t á c u l o s p r o f a n o s q u e d a r o n a b a n d o n a d o s ; 
a s a c a d e m i a s d e j u e g o v d e p l a c e r e s q u e d a r o n d e s i e r t a s , y d e s -

h e c h a s las p a r t i d a s d e d i v e r s i ó n . L o s e jerc i c io s d e r e l i g i ó n s a n -
t i f i caron e s t o s t r e s d í a s , y e s t a n u e v a d e v o c i o n h i z o t a n t o f r u t o , 
h i z o tan to r u i d o , y f u é t a n u m v e r s a l m e n t e a p l a u d i d a , q u e n o so lo 
l a I t a l i a s i n o t a m b i é n t o d a s l a s p r i n c i p a l e s c i u d a d e s d e la E u r o -
p a i m i t a r o n un art i f ic io t a n cr i s t i ano , y s i g u i e r o n u n e j e m p l o t a n 
s a n t o . 

L a E p í s t o l a d e la m i s a d e e s t e d ia e s t á t o m a d a d e l c a p í t u l o 1 3 
d e la p r i m e r a car ta q u e S . P a b l o escr ib ió á l o s C o r i n t i o s , e n d o n d e 
e l s a n t o A p o s t o l h a c e v e r la n e c e s i d a d d e la c a r i d a d , c u a l e s s o n 

( ) El P. Fr. J o s e ' d e Mi lán , c a p u c h i n o , estableció en 1356 las 
u i a r e n t a horas estos tres d i a s , en memoria de las q u e es tuvo Jesucris lo 
e n el sepulcro ; y en 1392 la s í n s l í t u v ó e n R o n i a Clemente V i l i , c o n c e -
diéndolas p a r a toda la Iglesia. 



s u s d e b e r e s , q u e d e b e s e r c o n s t a n t e , y c u a n s u p e r i o r e s á la 
f e , á la e s p e r a n z a y á l o s d e m á s d o n e s d e D i o s . E s t a n d o S . P a -
b lo en E f e s o s u p o p o r E s t e f a n a s , F o r t u n a t o y A c a y o , q u e le h a -
b ían v e n i d o á v e r d e Cor in to , ó s e a por cartas q u e s e l e e s c r i -
b i e r o n p o r l o s p r i n c i p a l e s d e la i g l e s i a d e C o r i n t o , q u e d e s p u e s 
q u e s e a u s e n t ó d e e l l o s , s e h a b i a introducido u n e s p í r i t u d e c i s -
m a y d e d i v i s i ó n e n t r e a q u e l l o s fieles. E l les h a c e v e r q u e a u n 
c u a n d o h u b i e s e n rec ib ido todos l o s d o n e s de D i o s , los m a s a p r e -
c i a b a s , s i c a r e c e n d e la car idad c r i s t i a n a , q u e e s la q u e u n e t o -
d o s los e s p í r i t u s y t o d o s l o s c o r a z o n e s , y la q u e q u i e r e J e s u -
cristo q u e s e a e l c a r á c t e r d e d i s t inc ión d e t o d o s los q u e le s i r -
v e n ; t o d a s s u s p r e t e n d i d a s v i r t u d e s s o n d e f e c t u o s a s , a p a r e n t e s y 
p a r a n a d a v a l e n . 

A c o s t u m b r a d o s l o s Cor in t io s á l a d i s t inc ión d e l a s d i f e r e n t e s 
sec tas d e l o s filósofos q u e r e i n a b a n e n l a G r e c i a , c r e y e r o n q u e 
poco m a s ó m e n o s s u c e d e r í a lo m i s m o en la I g l e s i a , y q u e P e -
dro , P a b l o y A p o l o , á q u i e n e s r e v e r e n c i a b a n c o m o los d o c t o r e s 
d e l a f e , f o r m a b a n o t r a s t a n t a s s e c t a s p a r t i c u l a r e s , y q u e t e n i a n 
c a d a u n o s u p a r t i d o . Y a u n c u a n d o t o d o s e n s e ñ a s e n la m i s m a 
d o c t r i n a , l o s C o r i n t i o s s e g l o r i a b a n d e s e r p a r t i c u l a r m e n t e d i s c í -
p u l o s d e a q u e l l o s q u e l e s h a b í a n b a u t i z a d o ; c a d a u n o p o n d e r a b a 
e l m é r i t o a e a q u e l q u e l e h a b i a i n s t r u i d o , y e s t a parc ia l idad 
c a u s a b a e n t r e e l l o s l a d i v i s i ó n , y f o r m a b a u n a "especie d e c i s m a . 
Yo s é , h e r m a n o s m í o s , c o n s u m o d o l o r , l e s d i c e e l s a n t o A p ó s -
tol , q u e h a y c o n t i e n d a s e n t r e v o s o t r o s . Cada u n o d i ce por su 
p a r t e : y o s o y d e P a b l o , y o d e A p o l o , y o d e P e d r o . ¿ P o r v e n -
tura J e s u c r i s t o s e h a d i v i d i d o ? ¿ H a s ido P a b l o , a ñ a d e , c r u c i f i -
cado p o r v o s o t r o s , ó h a b é i s s ido baut i zados e n n o m b r e d e P a b l o ? 
E n t o d o s t i e m p o s e l od io y la e n v i d i a o c u l t o s bajo la m á s c a r a d e 
la r e l i g i ó n h a n f o r m a d o p a r t i d o s e n t r e las p e r s o n a s q u e h a c e n 
p r o f e s i ó n d e p i e d a d . P e r o ¡ a h ! ¡ n o s o l o se d ice h o y , y o s o y d e 
P a b l o , y y o d e A p o l o ; s e a ñ a d e n o p o c a s v e c e s , y o s o y d e A p o -
lo c o n t r a P a b l o , y o s o y d e P a b l o c o n t r a A p o l o ! El e s p í r i t u d e 
d i v i s i ó n y d e p a r t i d o ñ o f u é j a m á s el e s p í r i t u d e D i o s . El q u e 
S . P a b l o ' t r a t a d e d e s t r u i r e s u n e s p í r i t u c o n t e n c i o s o t a n c o n t r a -
rio á la c a r i d a d c r i s t i a n a . L o s Cor in t io s e r a n n a t u r a l m e n t e t e s t a -
r u d o s , c o n t e n c i o s o s . S . C l e m e n t e e n la car ta q u e l e s escribió a l -
g u n o s a ñ o s d e s p u e s q u e e l s a n t o A p ó s t o l , l e s e c h a también e n 
c a r a s u e s p í r i t u d e c o n t i e n d a , s u s p l e i to s y s u s d i v i s i o n e s d o -
més t i cas . S . P a b l o l e s r e p r e n d e a b i e r t a m e n t e d e e s t o : o i g o d e -
c i r , l e s d i c e , q u e h a y d i v i s i ó n e n t r e v o s o t r o s . P a r a abol ir e s t a s 
d i v i s i o n e s y p a r a o b s t r u i r su o r i g e n s e c s t i e n d e tan to e n el c a -
p i tu lo 1 3 , d e l c u a l e s tá t o m a d a la Epí s to la de la m i s a , sobre la 

car idad c o n D i o s y c o n e l prój imo. E n u n pormenor el m a s c o n -
c l u v e n t e h a c e v e r s u n e c e s i d a d , d e s c u b r e sus c u a l i d a d e s , p r e -
s e n t a s u v e r d a d e r o c a r á c t e r , m u e s t r a s u s e f e c t o s , y es to d e u n 
m o d o t a n e l o c u e n t e , c o n u n e s t i l o t a n v i v o , q u e n o e s pos ib le 
e n g a ñ a r s e . A u n c u a n d o y o t u v i e s e , l es d i c e , t odas las v i r t u d e s 
e n u n g r a d o e m i n e n t e , a u n c u a n d o t u v i e s e e l d o n d e l e n g u a s , el 
d e p r o f e c í a , l a i n t e l i g e n c i a de los m i s t e r i o s m a s p r o f u n d o s y u n a 
c i e n c i a u n i v e r s a l ; si c o n es to t u v i e s e t o d a v í a t a n t a fe q u e h i c i e s e 
m u d a r d e s i t io á las m o n t a ñ a s , si n o t e n g o c a r i d a d , n a d a s o y . 
D i o s n o h a r á caso de nada . L a car idad es i n f i n i t a m e n t e m a s a p r e -
c i a b l e q u e el d o n d e h a c e r m i l a g r o s : ni t a m p o c o ha q u e r i d o e l 
S e ñ o r q u e s e d i s t i n g u i e s e n s u s d i s c í p u l o s p o r e l p o d e r d e obrar 
p r o d i g i o s , s i n o por la car idad q u e s e t u v i e s e n l o s u n o s á l o s o t ros . 
S . P a b l o recorre todos l o s d o n e s s o b r e n a t u r a l e s , t o d a s l a s v i r t u -
d e s a u n las m a s b r i l l a n t e s , y c o n c l u y e q u e si n o t i e n e la c a r i -
d a d d e D i o s y d e l p r ó j i m o , p o r q u e la u n a n o p u e d e es tar s in la 
o t r a ; c o n c l u y e , d i g o , q u e n a d a ha h e c h o , q u e todo e s t o d e 
n a d a l e s i r v e para su s a l v a c i ó n . Si y o e n t r e g a s e mi c u e r p o h a s -
ta s e r a b r a s a d o , y m e fa l tase la c a r i d a d , todo e s t o m e seria in-
ú t i l . E l d e m o n i o t i e n e s u s m á r t i r e s , c o m o t i e n e s u s c o n f e s o r e s ; 
é s t o s s o s t i e n e n el error con tenac idad ; a q u é l l o s dan h a s t a s u 
s a n g r e por c ier to a trac t ivo d e secta . ¿ P e r o q u i é n n o s a b e q u e e l 
mar t i r io su fr ido f u e r a d e la I g l e s i a , e n la h e r e j í a , e n el c i s m a , 
s u f r i d o e n odio d e su p r ó j i m o , e n e l p e c a d o , s i n c o n t r i c i ó n , s i n 
s e n t i m i e n t o , d e n a d a s i r v e p a r a l a s a l u d á a q u e l q u e l e s u f r e ? 
E l mart ir io n o s i rve s i n o m i e n t r a s e s e l e f ec to del a m o r , d e la 
v e r d a d y d e la jus t i c ia , e l e f ec to d e l a m o r de D i o s y d e l pró j imo . 
¡ Q u é i l u s i ó n , S e ñ o r , la d e a q u e l l o s q u e s e a l i m e n t a n con u n a 
idea a p a r e n t e d e p i edad y d e r e l i g i ó n , m i e n t r a s q u e v i v e n e n l a 
f r ia ldad v a u n e n la e n e m i s t a d con s u s h e r m a n o s ! S . P a b l o d e s -
p u e s de haber refer ido las c u a l i d a d e s d e la v e r d a d e r a car idad y 
l o s d e f e c t o s d e q u e e s t á e x e n t a , c o n c l u y e por d e c i r , q u e lo (pié 
e s a b s o l u t a m e n t e y s i e m p r e necesar io e n e s t a v i d a , lo q u e s o b r e 
t o d a s las cosas d e b e m o s d e s e a r n o p e r d e r j a m á s n o s o n l o s d o n e s 
e s t r a o r d i n a r i o s , s ino la f e , l a e s p e r a n z a y la car idad. Y t o d a v í a 
d e e s t a s t re s v i r tudes la f e y la e s p e r a n z a n o subs i s t i rán y a e n e l 
c i e l o , á causa d e la v i s i ó n i n t u i t i v a y d e la p r e s e n c i a d e D i o s ; así 
q u e e n todo s e n t i d o á l a caridad e s ' á la q u e d e b e m o s dar el p r i -
m e r l u g a r . 

El E v a n g e l i o de la m i s a d e e s t e d i a e s d e l c a p í t u l o 1 8 d e S a n 
L u c a s , en d o n d e h a b i e n d o l l a m a d o a p a r t e e l S a l v a d o r á sus d o c e 
d i s c ípu los l e s predijo c l a r a m e n t e t o d o lo q u e d e b í a s u c e d e r l e e n 
e s t a desgrac iada c iudad. E r a y a la ú l t ima v e z q u e J e s ú s debia ir 



á e l i a . Estaba e n E f r e n , c erca d e l d e s i e r t o de J u d e a , d o n d e p e r -
maneció a l g ú n t i e m p o c o n s u s d i s c í p u l o s d e s p u e s d e la r e s u r r e c -
ción d e Lázaro ; d e d o n d e n o s a l i ó h a s t a e l 2 2 ó 2 3 d e marzo p a -
ra ir á ce l ebrar la P a s c u a á J e r u s a l e n , y e n e s t e v i a j e f u é c u a n d o 
dijo á s u s A p ó s t o l e s lo q u e l e e m o s e n el E v a n g e l i o . 

Y e n d o á J e r u s a l e n , c a m i n a b a t a n a p r i e s a , d ice S . Marcos , q u e 
a u n c u a n d o cons iderase a q u e l l a m i s e r a b l e c iudad c o m o e l t e a t r o 
d e s u s o p r o b i o s ; e l z e l o e n q u e a r d í a , y e l a n s i o s o d e s e o q u e 
t e n i a d e dar s u s a n g r e por la s a l u d d e los' h o m b r e s , le hac ia c o r -
r e r y a d e l a n t a r s e m u c h o á t o d o s l o s q u e le a c o m p a ñ a b a n - L e s 
d e c l a r ó , p u e s , q u e hab ía l l e g a d o e l t i e m p o e n e l cua l s e c u m -
p l i r ía todo lo q u e hab ían p r e d i c h o l o s P r o f e t a s a c e r c a d e s u s t o r -
m e n t o s y de su m u e r t e . V o s o t r o s v e i s , l e s d e c í a , q u e v a m o s á 
J e r u s a l e n . All í e l Hi jo del h o m b r e s erá v e n d i d o y p u e s t o e n m a -
n o s d e los p r í n c i p e s de los s a c e r d o t e s , d e l o s d o c t o r e s d e la l e y 
y d e los m a g i s t r a d o s , q u e le e n t r e g a r á n á los g e n t i l e s . Al l í s é le 
e s p o n d r á á la r isa d e u n p o p u l a c h o i n s o l e n t e , s e l e e s c u p i r á e n 
el r o s t r o , s e l e d e s g a r r a r á c o n a z o t e s , y s e le c o n d e n a r á p o r f i n 
á m o r i r e n u n a c r u z ; p e r o s u m u e r t e s e r á s e g u i d a d e u n a r e s u r -
r e c c i ó n g l o r i o s a . T o d o e s t e d i s c u r s o e r a p a r a l o s A p ó s t o l e s u n 
e n i g m a d e l cua l n a d a c o m p r e n d í a n . E l l o s n o p o d i a n e n t e n d e r c o -
m o e l Mes ía s e s p e r a d o t a n t o t i e m p o hab ia , d e b i e s e s e r t r a t a d o d e 
u n m o d o tan i n d i g n o ; ni p o d i a n c o n c o r d a r tantas i g n o m i n i a s c o n 
tanta d i g n i d a d y g r a n d e z a e n l a p e r s o n a d e s u m a e s t r o . E l m i s -
t er io d e la m u e r t e d e l Hijo d e D i o s p o r la sa lud d e l o s h o m b r e s 
e s t a b a t o d a v í a ocu l to p a r a e l l o s . J e s u c r i s t o n o de jaba d e t e n e r 
m u c h a s v e c e s c o n e l l o s e s t e d i s c u r s o , á f in de q u e c u a n d o v i e -
s e n q u e s e c u m p l í a todo lo q u e s e l e s habia p r e d i c h o tan p o s i -
t i v a m e n t e , s e a s e g u r a s e n y c o m p r e n d i e s e n al m e n o s e n t o n c e s 
q u e l o s t o r m e n t o s del S a l v a d o r h a b í a n s ido v o l u n t a r i o s , y q u e 
n o hab ia m u e r t o s i n o p o r q u e h a b i a q u e r i d o . 

As í s e e n t r e t e n í a J e s ú s c o n s u s A p ó s t o l e s , c u a n d o a c e r c á n -
d o s e á Jer icó , u n c i e g o q u e e s t a b a s e n t a d o á la or i l la d e l c a m i -
n o , y p e d i a l i m o s n a , al o ir p a s a r la m u c h e d u m b r e q u e sal ía d e 
la c i u d a d p a r a ir al e n c u e n t r o d e l S a l v a d o r , s e i n f o r m ó d e lo 
q u e e r a . D i j é r o n l e q u e e r a J e s ú s N a z a r e n o q u e p a s a b a , é i n m e -
d i a t a m e n t e e s c l a m ó : J e s ú s , H i j o d e D a v i d , t e n e d c o m p a s í o n d e 
m í . ¡ Q u é d i c h o s o f u é e s t e h o m b r e por h a b e r sab ido a p r o v e c h a r -
s e t a n b i e n de la presenc ia d e l S a l v a d o r ! ¡Ah I sí h u b i e r a de jado 
pasar l a ocas ion e s m u y p r o b a b l e q u e h u b i e s e m u e r t o con s u c e -
g u e r a . H a y e f e c t i v a m e n t e m o m e n t o s e n q u e Je sucr i s to s e acerca 
m a s á u n p e c a d o r , h a c i é n d o l e s e n t i r l a s m a s v i v a s i m p r e s i o n e s 
d e su g r a c i a ; e s t o s m o m e n t o s s o n p r e c i o s o s . y m u c h a s v e c e s n o 



v u e l v e n á p r e s e n t a r s e ¡ D e s g r a c i a d o a q u e l q u e los d e j a i r ! L o s 
q u e iban d e l a n t e d e é l , d ice e l h is tor iador s a g r a d o , le d e c i a n 
b r u s c a m e n t e q u e ca l la se ; p e r o él g r i t a b a c o n m a s f u e r z a : J e s ú s , 
Hijo de D a v i d , t e n e d c o m p a s i o n d e m í . N o s o l o los j u d í o s , s ino 
t a m b i é n l o s e s t r a n j e r o s y los p a g a n o s q u e tra taban f r e c u e n t e -
m e n t e c o n los j u d í o s , e s t a b a n p e r s u a d i d o s d e q u e el Mes ía s d e -
bía d e s c e n d e r d e la e s t i r p e d e D a v i d ; así e s q u e n o s e l e d e s i g -
n a b a m a s q u e bajo d e e s t a cua l idad . J e s ú s s e d e t u v o , h izo q u e 
s e a c e r c a s e e l c i e g o , y l e p r e g u n t ó : q u é e r a lo q u e d e s e a b a . 
¡ A h ! r e s p o n d i o é l , todo lo q u e y o o s p i d o e s q u e m e c o n c e d á i s 
a v i s ta . P u e s v e , l e d i jo J e s ú s , v a l p u n t o v io . E s t e m i l a g r o 

h izo m u c h o r u i d o ; y e l c i e g o q u e h a b í a s ido c u r a d o , n o q u i s o 
ya dejar a u n b i e n h e c h o r tan i n s i g n e : le s i g u i ó v s e h i z o uno d e 
s u s d i s c ípu los . Cua lqu iera , d i ce S . G r e g o r i o , q u e r e c o n o c e l a s 
t in i eb las d e su c e g u e r a , c u a l q u i e r a q u e c o n o c e q u e e s t á p r i v a d o 
d e la l u z e t e r n a , q u e c l a m e d e l o m a s p r o f u n d o d e s u corazon , q u e 
h a g a r e s o n a r la v o z d e s u a l m a , y q u e d iga e n a l t a v o z : J e s ú s , H i -
jo de D a v i d , t e n e d c o m p a s i o n de m í . 

La oracion de la misa de este día es como signe: 

Preces nostras, quwmmus, S e ñ o r , e s c u c h a d f a v o r a b l e -
JJomine, clementer exaudí: at- m e n t e n u e s t r o s r u e g o s , y d e s -
l í e a peccalorum vinculis abso- p u e s d e h a b e r n o s d e s a t a d o d e 
hilos, ab omni nos adversitate los l a z o s d e n u e s t r o s p e c a d o s , 
custodi. Per Dominum... p r e s e r v a d n o s p o r v u e s t r a b o n -

dad d e todos los m a l e s . . P o r 
n u e s t r o S e ñ o r , e t c . 

La Epístola es de la primera carta del apóstol S. Pablo á los 
Corintios, cap. 15. 

Fratfes, si linguis hominum H e r m a n o s m i o s : s i v o h a b l a -
loquar et angelorum, chanta- s e las l e n g u a s q u e s a b e n los 
tem autem non habeam, factus á n g e l e s y l o s h o m b r e s , v m e 
sum vekt ees sonans, aut cym- fa l tase la car idad, s e r i a ' n o m a s 
balum tinniens. Et si habuero q u e c o m o u n bronce q u e s u e n a 
prophetiam, el noverim rnys- ó c o m o u n a c a m p a n a q u e t a ñ e ' 
tena omnia, el omnem scien- S i t u v i e s e e l d o n d e p r o f e c í a 
tiam : et si habuero omnem la i n t e l i g e n c i a d e los m i s t e r i o s 
Jidem, ita ut montes trans- y u n a c i enc ia u n i v e r s a l ; si t a m -
leram, chantatem autem non b i e n t u v i e s e t o d a la f e n e c e s a -
habuero, nihil sum. Et si dis- r ía p a r a h a c e r q u e m u d a s e n d e 
tribu ero m cibos pauperum om- l u g a r l o s m o n t e s , y m e faltase 



nes facilitates meas, et si tradi-
dero corpus meum ita ut ar-
dea m, charitatem autem non 
habuero, nihil mihi prodest. 
Charitas patiens est, benigna 
est : Charitas non cemulatur, 
non agit perperam , non infla-
tur, non est ambitiosa, non 
qmrit quce sua sunt, non irri-
tatili' , non cogitai malum, non 
gaudet super iniquitate, congau-
det autem ver itati: omnia suf-
fert, omnia credit, omni a spe-
rai, omnia sustinet. Charitas 
numquam excidit: sive prophe-
tice evacuabuntur : sive Ungute 
cessabunt, sive scientia destrue-
tur. Ex parte eniin cognosci-
mus, et ex parte prophetamus. 
Cùm autern venerit quod per— 
feclum est, evacuabitur quod ex 
parte est. Cum essem par villus, 
loquebarut parvulus, sapiebam 
ut parvulus, cogitabam utpar-
vulus. Quando autem factus sum 
vir, evacuavi quce erant parvu-
li. Videmus nunc per speculum 
in migmate: tunc autem facie 
ad faciem. Nunc cognosco ex 
parte : tunc autem coynoscam 
sicut et cognitus sum. Nunc au-
tem manent fides, spes, Charitas: 
tria Iiibc. Major autem horum 
est Charitas. 

la caridad , n a d a ser ia . S i d i s -
t r i b u y e s e t o d o s m i s b i e n e s e n 
sus tentar á los p o b r e s ; si e n -
t r e g a s e mi c u e r p o , hasta para 
s e r q u e m a d o , y m e fa l tase la 
c a r i d a d , n a d a m e a p r o v e c h a r í a 
lodo e s t o . L a car idad e s p a c i e n -
te , e s t á l l e n a d e b o n d a d ; la 
caridad n o e s e n v i d i o s a , n o h a c e 
nada m a l o d e i n t e n t o , n o s e i n -
fla , n o e s a m b i c i o s a , n o busca 
s u s p r o p i o s i n t e r e s e s , n o s e i r -
rita , n o p i e n s a m a l de n a d i e , 
n o s e a l e g r a d e la i n j u s t i c i a , s e 
regoc i ja por a q u e l l o q u e e s s e -
g ú n l a v e r d a d ; e l la lo s u f r e 
t o d o , lo c r e e t o d o , lo e s p e r a 
t o d o , t o d o lo s o p o r t a . L a c a r i -
dad n u n c a p e r e c e , y a q u e s e 
p ierda e l d o n d e p r o f e c í a , y a 
q u e ce se e l d o n d e l e n g u a s , y a 
q u e l l e g u e á fa l tar la c ienc ia . 
P o r q u e noso tros n o s a b e m o s las 
cosas m a s a u e á m e d i a s , n i t e -
n e m o s e l Qon d e p r o f e c í a s i n o 
e n p a r t e ; m a s c u a n d o l l e g a r e 
todo á s u p e r f e c c i ó n , d e s a p a -
r e c e r á l o q u e n o e s m a s q u e á 
m e d i a s . C u a n d o y o e r a t o d a v í a 
n i ñ o , h a b l a b a c o m o n i ñ o , p e n -
saba c o m o n i ñ o ; m a s h a b i e n d o 
l l egado á s e r h o m b r e , h e de jado 
lo q u e e r a prop io d e n iño: p o r -
q u e ahora v e m o s las cosas c o -
m o e n u n e s p e j o , bajo de f i g u -
ras e n i g m á t i c a s , e n t o n c e s l a s 
v e r e m o s c a r a á c a r a : ahora n o 
conozco m a s q u e á i n e d i a s , e n -
tonces c o n o c e r é d e l m i s m o m o -
do q u e s o y c o n o c i d o . L o q u e 
h a y ahora ' d e p e r m a n e n t e son 
e s t a s tres c o s a s : la f e , la e s p e -
ranza y la c a r i d a d ; y la m a s 
noble de e s tas t re s e s la caridad. 

« E s t a car ta d e S . P a b l o á l o s Corint ios e s anter ior á la q u e e s -
cr ibió á l o s R o m a n o s . E s t a f u é e scr i ta e l a ñ o 5 6 de Jesucr i s to , v 
l a d e los R o m a n o s e n el a ñ o d e 5 8 . Los a b u s o s q u e e l A p ó s t o l 
r e p r e n d e á los Cor int ios n o s e c o r r i g í e r o n e n t e r a m e n t e por e s ta 
carta . S e v e por la q u e S . C l e m e n t e p a p a , d i s c í p u l o d e S . P e -
dro , l e s escr ib ió a l g u n o s a ñ o s d e s p u e s , q u e n o s e h a b í a n c o r r e -
g i d o todav ía d e l todo .» 

R E F L E X I O N E S . 

Seria no mas que como un bronce que suena. E l m a s e l o c u e n -
t e p r e d i c a d o r , s i n l a car idad q u e d e b e a n i m a r s u v o z y nutrir 
su e l o c u e n c i a , n o e s m a s q u e u n bronce q u e s u e n a , ó u n a c a m -
p a n a q u e t a ñ e . P u e d e s e r v i r á l o s otros p o r su e l o c u e n c i a , c o m o 
i o s i n s t r u m e n t o s p o r s u s o n i d o ; p e r o n o p u e d e sacar ut i l idad a l -
g u n a p a r a sí m i s m o . S in la car idad se p u e d e a n u n c i a r la pa labra 
d e D i o s c o m o l o s j o r n a l e r o s q u e s i e m b r a n e l g r a n o , o q u e c u l -
t i v a n la v i ñ a , p e r o q u e n o t i e n e n p a r t e e n la v e n d i m i a , m e n la 
c o s e c h a . L a car idad e s p a c i e n t e , e s t á l l e n a d e b o n d a d . E n dos 
r a s g o s h a d a d o c o n c l u i d o e l A p ó s t o l e l re trato d e l a c a n d a d m a s 
p e r f e c t a . L a pac ienc ia h a c e q u e s e s u f r a n s i n d i f i cu l tad los d e f e c -
t o s d e n u e s t r o s h e r m a n o s , y la b o n d a d h a s t a p r e v i e n e todas s u s 
n e c e s i d a d e s ; e s t o e s lo s u s t a n c i a l , lo q u e h a c e t o d a la d u l z u r a , 
t o d o e l e s p í r i t u , cuasi todo e l ejercic io y e l caracter m i s m o d e la 
car idad La caridad no es envidiosa. ¡ C u á n t o s , p u e s , h a y a 
q u i e n e s fa l ta l a c a r i d a d , y á q u i e n e s e s t a so la fa l ta p r e s e n t a n o 
m a s q u e c o m o p o s e í d o s d e u n falso ze lo I D o n d e s e e n c u e n t r a 
la e n v i d i a , n o h a y car idad . No hace nada malo de intento. La 
car idad e s e l ú n i c o lazo q u e j u n t a l a p r u d e n c i a y la s a b i d u r í a 
c o n el ardor y la v ivac idad . C u a l q u i e r a otro a m o r e s c i e g o c u a n -
d o e s a r d i e n t e ; y e l c a p r i c h o s a indiscrec ión , l a t e m e r i d a d , a l -
g u n a s v e c e s la locura , y s i e m p r e a l g u n a p a s i ó n e s lo q u e l e c o n -
d u c e . La caridad no es ambiciosa. U n a m b i c i o s o n o a m a a n a -
d i e c r i s t i a n a m e n t e : d e s p r e c i a á s u s in fer iores , n o c e d e á s u s s u -
p e r i o r e s s i n o p o r i n t e r é s : c r e e t e n e r por lo m e n o s l o s m i s m o s y 
m u c h a s v e c e s m a s m é r i t o s q u e e l l o s p a r a o b t e n e r e l p u e s t o q u e 
e l los o c u p a n : sí s u s i g u a l e s p u e d e n p r e t e n d e r los m i s m o s h o n o -
r e s q u e é l , d e s c o n f i a d e e l l o s , y trata d e e n g a ñ a r l o s . P e r o si e l 
n o a m a á n a d i e , ¿ e s a c a s o a m a d o d e a l g u n o ? No busca sus pro-
pios intereses. Si n o h a y a m o r s i n c e r o q u e n o s e a d e s i n t e r e s a d o , 
e l h o n o r de formar v e r d a d e r o s a m i g o s e s tá r e s e r v a d o a l a caridad 
cr i s t iana . ¿ Q u é e s e n e f e c t o l a a m i s t a d p r o f a n a , m a s q u e u n c o -
m e r c i o e n q u e el a m o r p r o p i o s e p r o p o n e casi s i e m p r e a l g ú n m -
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t e r é s ? P u e d e d e c i r s e q u e la v e r d a d e r a a m i s t a d e s t á d e s t e r r a d a 
d e lo q u e s e l l a m a m u n d o ; c a d a u n o s e b u s c a á sí m i s m o e n la 
a m i s t a d ; e s u n o a m i g o m i e n t r a s q u e el a m i g o p u e d e s e r ú t i l . Es 
d e s g r a c i a d o , l l e g a á s e r p o b r e ? ¿ C o n s e r v a e n t o n c e s m u c h o s ami-
g o s ? La caridad no piensa mal de nadie. E s o s c e n s o r e s m a l i g -
n o s q u e t i e n e n s i e m p r e los ojos ab ier tos sobre l o s d e f e c t o s de 
s u s h e r m a n o s ; y l o s q u e j u z g a n d o de los d e m á s p o r s u s prop ias 
d i s p o s i c i o n e s , s o s p e c h a n e l m a l sobre las m a s l i g e r a s a p a r i e n -
c i a s , ¿ t i e n e n u n a g r a n car idad c o n a q u e l l o s d e q u i e n e s p o n d e -
r a n las m e n o r e s f a l t a s ? E n v a n o s e l i sonjea c o n e l n o m b r e espe-
c ioso d e z e l o : t o d o ze lo s i n la car idad n o e s m a s q u e u n orgul lo 
e n m a s c a r a d o , u n a m a l i g n a p a s i ó n d i s f r a z a d a : la caridad cubre la 
muchedumbre de los pecados. E n fin, la caridad, s e g ú n e l A p ó s -
t o l , lo sufre todo, lo cree todo, lo espera todo , todo lo soporta. 
L a a m i s t a d h a c e las p e n a s l i g e r a s , la car idad l l e g a h a s t a h a c é r -
n o s l a s a m a r ; , q u é h u m i l d e y s u m i s a hace l a car idad la f e del 
e n t e n d i m i e n t o , s o m e t i e n d o e l corazon á la l e y ! ¡ q u é a r d o r y v i -
vac idad l e da á la e s p e r a n z a ! P o r q u e y o a m o á mi D i o s , s u s p i -
r o por l a d i cha d e p o s e e r l e , y lo e s p e r o c o n c o n f i a n z a . 

El Evangelio de la misa es tomado del capitulo 18 de S. Lucas. 

i 

In ilio tempore : Assumpsit 
Jesus duodecim, et ait Ulis : 
Ecce ascendimus Jerosolymam, 
et consummabuntur omnia, quce 
scripta sunt per prophetas de 
Filio hominis. Tradetur enim 
¡entibus, et illudetur, et flagel-
abitur, et conspuetur : et post-

quam flagellaverint, Occident 
eum, et ter ti a die resui'get. Et 
ipsi nihil horurn intellexerunt, 
et erat verbum istud abscondi-
tumab eis, et non intelligebant 
qim dicebantur. Factum est au-
tem, cum appropinquaret Je-
richo , eweus quidam sedebat se-
ats mam, mendicans. Et cum 
audiret turbam prwtereuntem , 
interrogabat quid hoc esset. Di-
xerunt autem ei, quod Jesus 
Nasarems transiret. Et cla-

E n a q u e l t i e m p o : T o m ó Je-
s ú s á los d o c e c o n s i g o , y les 
d i j o : Ved aquí q u e v a m o s á J e -
r u s a l e n , y s e c u m p l i r á n todas 
las cosas q u e los p r o f e t a s han 
e scr i to d e l Hijo d e l h o m b r e . 
P o r q u e s erá e u t r e g a d o á los 
g e n t i l e s , tratado c o n i r r i s i ó n , 
a z o t a d o , cub ier to d e s a l i v a s ; v 
d e s p u é s d e h a b e r l e a z o t a d o , s e 
l e c o n d e n a r á á m u e r t e , y r e -
s u c i t a r á al t ercero d ia . M a s e l los 
n o e n t e n d i e r o n n a d a d e todo 
e s t o ; . e r a u n a cosa o c u l t a para 
e l l o s , y n o c o m p r e n d í a n lo q u e 
s ign i f i caba e s t e d i scurso . Como 
s e acercase á Jer icó , u n c iego 
q u e e s t a b a s e n t a d o cerca del 
c a m i n o , y q u e p e d i a l i m o s n a , 
o y e n d o pasar u n a m u c h e d u m -
bre s e i n f o r m ó d e lo q u e e r a : le 

mavit, dicens: Jesu Eili Da- d i j eron q u e e r a J e s ú s N a z a r e n o 
vid, miserere mei. El quipm- q u e p a s a b a , y al p u n t o e s c l a -
ibant, increpabant eum ut ta- m ó : J e s ú s , Hijo d e D a v i d , t e n e d 
ceret. Ipse vero multo magis c o m p a s i o n d e mí . L o s q u e iban 
clamabat: Fili David, miserere d e l a n t e le d e c í a n b r u s c a m e n t e 
mei. Stans autem Jesús, jussit q u e c a l l a s e ; p e r o él g r i t a b a 
illum adduci ad se. Et cúm m a s f u e r t e : Hijo d e D a v i d , t e -
appropinquasset, interrogavitil- n e d c o m p a s i o n de m í . D e t e -
lum, dicens : Quid tibí vis fa- n i é n d o s e J e s ú s , se le h izo t raer , 
ciam? Al Ule dixit: Domine, ut v c u a n d o t u v o cerca al c i e g o , 
videam. El Jesús dixit illi: lies- l e p r e g u n t ó : ¿ Q u é q u i e r e s q u e 
pice: ¡ides tua te salmm fecit. Et y o h a g a c o n t i g o ? S e ñ o r , r e s -
confestim vidit, et sequebalur p o n d i ó e l c i e g o , h a c e d q u e v e a . 
illum, magnificans Deum. Et V é , l e d i i o J e s ú s , tu f e te h a 
omnisplebs ut vidit, dedil laa- s a l v a d o . I n m e d i a t a m e n t e v i o , 
dem Deo. y le s i g u i ó , p u b l i c a n d o l a s g r a n -

d e z a s d e D i o s . T o d o el p u e b l o 
q u e v i ó e s t e p r o d i g i o , d ió t a m -
b i é n g lor ia á D i o s . 

M E D I T A C I O N . 

Que los pecadores crucifican de nuevo A Jesucristo en sí mismos. 

P U N T O P R I M E R O . — C o n s i d e r a q u e e l p e c a d o morta l r e n u e v a en 
a l g u n a m a n e r a e n la p e r s o n a d e l p e c a d o r el d e s p r e c i o , los t o r -
m e n t o s y la i g n o m i n i a d e la m u e r t e d e l S a l v a d o r del m u n d o . El 
f u é h a r t o d e o p r o b i o s p o r l o s j u d í o s ; p e r o n o e s m e j o r t r a t a d o 
por los p e c a d o r e s c r i s t i a n o s : a q u é l l o s n o l e conoc ían , y si le h u -
b i e s e n conoc ido , n u n c a le h u b i e s e n c r u c i f i c a d o , d i ce el A p ó s t o l ; 
é s t o s l e c o n o c e n y l e crucif ican con s u s m a l a s o b r a s : l o s j u d í o s 
n o h a n c o m e t i d o m a s q u e u n a so la v e z e s t e d e i c i d i o ; l o s p e c a d o r e s 
r e n u e v a n l o s o p r o b i o s t a n t a s v e c e s c o m o p e c a n , e l m i s m o d e s -
p r e c i o , l a m i s m a i n g r a t i t u d , y p u e d e t a m b i é n a ñ a d i r s e , la m i s -
m a i m p i e d a d , la m i s m a irre l ig ión . C l a m e n e n h o r a b u e n a la f e , l a 
r a z ó n , la c o n c i e n c i a contra l a i m p i e d a d y la in jus t i c ia ; e l p e c a d o r 
n o d e j a p o r e s o d e c lamar c o m o los j u d í o s : Quítalo, quítalo , cru-
cifícalo. E n concurrenc ia d e la l e y d i v i n a c o n a q u e l l a s a t i s f a c -
c ión ; e n t r e a q u e l p l a c e r cr imina l y e l Hi jo d e D i o s , e l p e c a d o r 
d i ce c o m o el j u d í o : No á este, sino á Barrabás. P u e s t o q u e d e -
p e n d e d e mi e l e c c i ó n el e s c o g e r e l p lacer c r i m i n a l , con e s c l u s i o n 
d e J e s u c r i s t o m i s m o , y o q u i e r o m a s abrazar e l p lacer p r o h i b i d o , 
c o m e t e r la acc ión c r i m i n a l , q u e o b e d e c e r á la l e y d i v i n a q u e rae 



lo p r o h i b e , bajo p e n a de incurrir e n J a desgrac ia d e D i o s : q u i e r o 
m a s sat i s facer mi p a s i ó n , mi i n c l i n a c i ó n , s e g u i r m i hábi to p e r -
v e r s o , q u e hacer lo q u e debo . P r e f i e r o con p í e n o g u s t o á B a r r a -
b á s al S a l v a d o r del m u n d o : he a q u í l o q u e dice e l p e c a d o r c o n 
su c o n d u c t a , c u a n t a s v e c e s p e c a m o r t a l m e n t e . S a n P a b l o e s c r i -
b i e n d o á l o s H e b r e o s (ad Hebr. 6 . ) , e s d e c i r , á los j u d í o s c o n v e r -
t idos , n o e s pos ib l e , l e s d ice , e s t o e s , e s m u y difícil q u e a q u e l l o s q u e 
h a n s ido u n a v e z i l u m i n a d o s ; q u e h a n g u s t a d o también el d o n d e l 
c i e l o ; q u e han part ic ipado del E s p í r i t u S a n t o ; q u e a d e m á s h a n 
c o n o c i d o la e s c e l e n c i a d e la d i v i n a palabra y las m a r a v i l l a s d e l 
s i g l o f u t u r o , y n o p o r e s o h a n d e j a d o de c a e r , q u e e s t o s s e r e -
n u e v e n por la p e n i t e n c i a , p u e s t o q u e e l l o s crucif ican d e n u e v o 
e n sí m i s m o s al Hijo de D i o s , y h a c e n de él u n o b j e t o d e i r r i -
s i ó n . E s v e r d a d q u e e l A p ó s t o l h a b l a de u n s e g u n d o b a u t i s m o d e 
a g u a q u e e s i m p o s i b l e recibir s e g u n d a v e z , y q u e n o e s c l u v e e l 
b a u t i s m o de la p e n i t e n c i a ; p e r o c o n f i e s a q u e e s m u y dif íc i l q u e 
un p e c a d o r s e c o n v i e r t a v e r d a d e r a m e n t e , c u a n d o v u e l v e á c a e r 
c o n t o d o c o n o c i m i e n t o e n s u p e c a d o : ¡ q u é fondo d e r e f l e x i o n e s 
n o o frece e s t e o r á c u l o ! 

P U N T O S E G U N D O . — Cons idera q u e s i e s v e r d a d q u e e l p e c a d o r 
cruci f ica de n u e v o e n sí m i s m o al H i j o de D i o s , y l e h a c e u n 
o b j e t o de irris ión c u a n t a s v e c e s p e c a m o r t a l m e n t e ' , e s t e c r i m e n 
sobre todo le c o m e t e e n las d i s o l u c i o n e s del carnava l . L a l i cenc ia 
q u e r e i n a s i n g u l a r m e n t e e n e s t e t i e m p o d e d e s a r r e g l o , la i n s o -
l e n t e y d e s e n f r e n a d a l ibertad c o n q u e se e n t r e g a n s in v e r g ü e n z a 
las g e n t e s á tantos e s c e s o s , l a a v i l a n t e z autor izada p o r u n o s a b u -
s o s tan e s c a n d a l o s o s con q u e se c r e e todo p e r m i t i d o en e s t o s d í a s 
d e d i s o l u c i ó n , p u e d e g r a d u a r s e d e u n a jactancia d e i n d e v o c i ó n , 
d e r e l a j a m i e n t o , d e i m p i e d a d , d e q u e a p e n a s se h a c e e s c r ú p u l o . 
¿ Q u é a g r a v i o n o h a c e n e s t o s i n d i g n o s crist ianos á u n a r e l i g i ó n 
t a n s a n t a c o m o la n u e s t r a ? ¿ P e r o c o n q u é i m p r u d e n c i a n o n a -
c e n d e la r e l i g i ó n , d e l E v a n g e l i o y d e Jesucr is to m i s m o u n o b -
je to d e i r r i s i ó n ? ¿ N o e s e s t o r e n o v a r p ú b l i c a m e n t e todas las i g -
n o m i n i a s , t odas las p r o f a n a c i o n e s , t odos los oprobios d e l a p a -
s i ó n del S a l v a d o r ? ¿ n o e s c o n v e r t i r e n bur la las v e r d a d e s m a s 
terr ib les d e n u e s t r a r e l i g i ó n , l o s p r e c e p t o s de Jesucr i s to y l a s 
m á x i m a s m a s r e s p e t a b l e s del E v a n g e l i o ? E l m u n d o , e n e m i g o d e -
c larado d e l Hijo de D i o s , t r iunfa p o r e s t o s d e s a r r e g l o s d e Je sús 
m i s m o . ¿ Y n o podr ía dec irse q u e h a y aquí una e s p e c i e d e a p o s -
tas ía púb l i ca ? A lo m e n o s h a y u n d e s p r e c i o al p a r e c e r formal d e 
c u a n t o h a y d e m a s p u r o , d e m a s r e s e r v a d o , de m a s s a n t o e n la 
moral del Hi jo d e D i o s . ¿ N o se cruc i f i ca d e s a p i a d a d a m e n t e á Je-

sucr i s to e n los ba i l e s p o r los c r í m e n e s q u e s e c o m e t e n e n e l l o s ? 
; n o se u l t ra ja á Je sucr i s to e n los e s p e c t á c u l o s p r o l a n o s por las 
p ú b l i c a s l ecc iones q u e e n e l l o s s e d a n de la p r o l a n i d a d y de a 
l i c e n c i a m a s o p u e s t a al e s p í r i t u d e l E v a n g e l i o ? ¿ n o e s a l t a m e n t e 
p r e f e r i d o Barrabás al S a l v a d o r e n e s a s r e u n i o n e s m u n d a n a s , e n 
¿ s a s p a r t i d a s d e p l a c e r , e n e s a s a c a d e m i a s d e j u e g o s , la m a y o r 
p a r t e n o c t u r n a s ? E n fin, ¿ n o p u e d e decirse c o n el A p o s l o l q u e 
el Hijo d e D i o s e s cruc i f i cado e n e s o s b a n q u e t e s , d e d o n d e e s t a 
d e s t e r r a d a la t e m p l a n z a , e n e s a s d i v e r s i o n e s tan p o c o cr is t ianas , 
e s c o l l o n e c e s a r i o d e l a i n o c e n c i a , e n esas m a s c a r a s e scanda losas i 

¡ A b , S e ñ o r ! ; pers i s t i rá t o d a v í a m i d e s a r r e g l o c o n t r a las luces 
v s e n t i m i e n t o s q u e n a c e n d e todas e s tas r e f l e x i o n e s ? N o , D i o s 
m í o , y o m e r i n d o d e b u e n a g a n a á l a s u r g e n t e s so l i c i tac iones d e 
v u e s t r a g r a c i a , y si h e s ido b a s t a n t e d e s g r a c i a d o por h a b e r i m i -
tado á l o s j u d í o s e n s u ma l i c ia , y a v o y , m e d i a n t e v u e s t r a m i s e -
r i c o r d i a , á i m i t a r á l o s q u e e n t o n c e s s e conv ir t i eron . 

J A C U L A T O R I A S . — Y o c o n f i e s o , S e ñ o r m i ó J e s u c r i s t o , q u e n u e s -
tros p e c a d o s r e n u e v a n v u e s t r a pas ión . 

; Q u é v i e n e n á s e r , d i v i n o S a l v a d o r mió . , e s t a s l l a g a s q u e t e -
n e i s e u m e d i o d e v u e s t r a s m a n o s ? ¡ A h í y o o i g o q u e m e r e s p o n -
d é i s : H e s i d o t r a s p a s a d o c o n e s t a s l lagas e n la casa d e l o s q u e 
hac ían p r o f e s i ó n d e a m a r m e . [Zach. 1 3 . ) 

P R O P O S I T O S . 

1 Si e l e n e m i g o d e la s a l u d lo p o n e todo e n m o v i m i e n t o d u -
r a n t e e s t o s ú l t i m o s d í a s d e c a r n a v a l , p a r a s educ i r a las a l m a s 
por la r e u n i ó n d e l o s p l a c e r e s y d e las d i v e r s i o n e s q u e el e sp ír i tu 
d e l m u n d o h a i n s t i t u i d o , t a m p o c o h a de jado el E s p í r i t u S a n t o 
d e s u g e r i r industr ias e s p i r i t u a l e s para sant i f i car l a s a l m a s por 
m e d i o d e las práct icas d e p i e d a d q u e la I g l e s i a h a autor i zado . 
P o c o s p u e b l o s h a y e n el d ia e n d o n d e no s e ha l l e e s t a b l e c i d a la 
i n d u l g e n c i a d e c u a r e n t a h o r a s ; p o c o s d o n d e n o h a y a ejercic ios d e 
d e v o c i o n , q u e son c o m o o t r a s tantas, con trabater ía s c o n t r a los 
e s f u e r z o s ' d e l d e m o n i o , y m u y capaces de hacer i n ú t i l e s t odos 
s u s p e r n i c i o s o s art i f ic ios . I m p o n e o s una l ev d e f r e c u e n t a r e n e s t o s 
t re s ú l t i m o s d ias l o d o s e s t o s e jerc ic ios d e p i e d a d . N o os d e j e i s 
arrastrar por el mal e j e m p l o , y a u n c u a n d o - t o d o el m u n d o c o r -
r i e s e e n t ropas á las r e u n i o n e s d e p l a c e r , a l b a i l e , á los e s p e c -
tácu los , imi tad al s a n t o T o b í a s , e l cual a u n q u e e s t a b a en u n p a í s 
e s t r a n j e r o , m i e n t r a s q u e t o d o s s u s compatr io tas iban á adorar e l 
b e c e r r o d e o r o , é l s o l o se s e p a r a b a d e la c o m p a ñ í a d e l odos los 
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o t r o s , é iba á J e r u s a l e n al t e m p l o del S e ñ o r , e n d o n d e adoraba 
al D i o s d e Israel . S e g u i d g e n e r o s a m e n t e e s t e e j e m p l o . D e j a d q u e 
v a y a n á los e s p e c t á c u l o s a q u e l l o s á q u i e n e s e l e s p í r i t u d e l m u n -
d o ' b a s e d u c i d o ; por lo q u e h a c e á vosotros pasad e s t o s t re s d i a s 
e n todos l o s e jerc ic ios d e p i e d a d ; v i s i tad los p o b r e s e n l o s h o s p i -
t a l e s , y s o b r e t o d o as i s t id c a d a u n o d e e s t o s d i a s á la orac ion d e 
c u a r e n t a h o r a s . 

2 L a s g e n t e s d e l m u n d o , q u e e s t á n a n i m a d a s d e su e s p í -
r i tu , p e r v i e r t e n á todos l o s q u e p u e d e n p a r a t e n e r m a s c o m p a -
ñ e r o s e n s u s d e s ó r d e n e s , y e n g r o s a r e l n ú m e r o d e l o s q u e se 
p i e r d e n ; p o r v u e s t r a p a r l e t e n e d todav ía m a s z e l o p o r la g l o -
r i a d e D i o s , q u e el q u e l o s m u n d a n o s t i e n e n p o r e l serv ic io 
d e l s e ñ o r á q u i e n s i r v e n . G a n a d t o d o s c u a n t o s p u d i e r e i s para 
e l S e ñ o r , e m p e ñ á n d o l o s c o n p i a d o s a indus tr ia á e m p l e a r e s t e 
t i e m p o prec ioso e n s a n t o s e jerc ic ios . N o d e j é i s d e c o n f e s a r y c o -
m u l g a r p o r lo m e n o s u n o d e e s t o s tres d ias . As i s t id con f r e -
c u e n c i a á l o s s e r m o n e s , á l a b e n d i c i ó n d e l S a n t í s i m o S a c r a -
m e n t o , y á todos los e jerc ic ios p iadosos . C u a n t o m a y o r e s e l 
n ú m e r o d e los q u e s e p i e r d e n , m a s l ibera l e s D i o s c o n s u s 
s i e r v o s f i e l e s . N o t e m á i s q u e p a d e z c a n v u e s t r o s n e g o c i o s t e m p o -
r a l e s , e j e r c i t á n d o o s con f e r v o r e n l o s d e b e r e s d e cr i s t iano . ¡ A h ! 
n o s e t e m e q u e p a d e z c a n c u a n d o s e trata d e d i v e r t i r s e y d e 
p e r d e r s e , 

M I É R C O L E S D E C E N I Z A . 

EMPEZAMOS h o v , h e r m a n o s m i o s , d i ce S B e r n a r d o , e l santo 
t i e m p o d e C u a r e s m a ; e s t e t i e m p o d e c o m b a t e s y d e v i c t o -

r ias p a r a el c r i s t i a n o , p o r m e d i o de las a r m a s d e l a y u n o y d e la 
p e n i t e n c i a . ¡ C o n q u é á n i m o , con q u é c o n f i a n z a , c o n q u e f ervor 
d e b e m o s c o m e n z a r e s t a carrera ! ¡ p e r o c o n q u é r e l i g i ó n y con 
q u é e x a c t i t u d d e b e r n o s observar e s t e a y u n o l o s v i e r n e s ! E s e s t a 
u n a l e y , d i c e S . B e r n a r d o , c o m ú n á todos los f i e l e s . ¿ H a b i e n d o 
J e s u c r i s t o a y u n a d o c u a r e n t a d i a s y c u a r e n t a n o c h e s , s e a t r e v e r í a 
u n cr i s t iano á d i s p e n s a r s e d e l a y u n o d e C u a r e s m a ? S . A g u s t í n 
d i c e q u e el a y u n o d e c u a r e n t a d i a s e s t a b l e c i d o e n la I g l e s i a , 
e s t á a u t o r i z a d o por el a n t i g u o y por el n u e v o T e s t a m e n t o : p o r 
e l a n t i g u o , p u e s t o q u e M o i s é s y E l ia s h a n a y u n a d o u n n ú m e r o 
i g u a l d e d i a s s e g u i d o s ; p o r el n u e v o , p u e s t o q u e e l E v a n g e l i o 
n o s h a c e v e r q u e Jesucr i s to ha a y u n a d o o t r o t a n t o t i e m p o ; por 
d o n d e v e m o s la c o n f o r m i d a d d e l E v a n g e l i o c o n la L e y h g u r a d a 
p o r M o i s é s , y con los P r o f e t a s r e p r e s e n t a d o s p o r E l i a s . S i n d u d a 

por e s t o , a ñ a d e e s t e san to D o c t o r , aparec ió Jesucr is to e n t r e Moi -
s é s y E l ia s e n s u T r a s f i g u r a c i o n , para s igni f icar m a s a u t é n t i c a -
m e n t e lo q u e e l A p ó s t o l d ice d e l Sa lvador , q u e la L e y y los P r o -
f e t a s d a n t e s t i m o n i o d e é l . 

P u e d e dec i r se c o n v e r d a d q u e el a y u n o d e C u a r e s m a e s tan 
a n t i g u o c o m o el E v a n g e l i o , p u e s t o q u e e l Hijo de D i o s n o c o -
m e n z ó á predicar s u E v a n g e l i o s i n o d e s p u e s d e haber a y u n a d o 
c u a r e n t a d í a s y c u a r e n t a n ó c h e s ; p e r o a u n q u e p u e d a d e c i r s e 
q u e f u é e s t a la"pr imera i n s t i t u c i ó n de la C u a r e s m a , p u e s t o q u e 
S . J e r ó n i m o dice q u e Je sucr i s to santi f icó e n t o n c e s e l a y u n o d e 
l o s c r i s t i a n o s , n o s e p u e d e dec ir q u e el e j e m p l o d e Je sucr i s to 
h a y a s ido d e s d e e n t o n c e s u n a l e y i n v i o l a b l e , á la cua l h a y a n 
e s t a d o su je to s todos s u s d i s c ípu los . A u n p o r la m i s m a r e s p u e s t a 
q u e e l S a l v a d o r d ió á l o s f a r i s e o s , p a r e c e q u e n o h a b í a q u e r i d o 
ob l igar á s u s d i s c ípu los á q u e a y u n a s e n , h a s t a d e s p u e s q u e e s -
t u v i e s e n p r i v a d o s d e la p r e s e n c i a d e l E s p o s o c e l e s t i a l : d í a v e n -
d r á , d i c e , e n q u e l e s s e r á q u i t a d o e l E s p o s o , y e n t o n c e s a y u -
n a r á n . E n e f e c t o , a p e n a s e l S a l v a d o r hab ía sub ido al c i e l o , 
c u a n d o l o s a y u n o s f u e r o n m u y f r e c u e n t e s e n t r e l o s a p ó s t o l e s , y 
e n t r e l o s p r i m e r o s fieles. A s í e s q u e a u n q u e el a y u n o s e a de p r e -
c e p t o d i v i n o , e l e s t a b l e c i m i e n t o d e l a C u a r e s m a , e s t o e s , l a 
f o r m a d e l a y u n o , ó l a m a n e r a d e a y u n a r u n n ú m e r o d e d ias r e -
g l a d o antes" d e P a s c u a , e s d e ins t i tuc ión apostó l ica . E l S a l v a d o r , 
d i ce S . J e r ó n i m o , sant i f icó p o r s u a y u n o d e c u a r e n t a d i a s e l 
a y u n o s o l e m n e d e los c r i s t i a n o s , y su e j e m p l o f u é la p r i m e r a i n s -
t i tuc ión d e C u a r e s m a ; p e r o n o h izo e n t o n c e s u n p r e c e p t o e s -
p r e s o : p r o b a b l e m e n t e d e s d e su R e s u r r e c c i ó n b a s t a s u A s c e n s i ó n 
Fué c u a n d o e n s e ñ a n d o á s u s a p ó s t o l e s acerca del m o d o c o n q u e 
d e b í a n formar s u I g l e s i a , y l a s o b s e r v a n c i a s r e l i g i o s a s q u e q u e -
r ía q u e s e e s t a b l e c i e s e n en" e l l a , l e s indicó el t i e m p o y la f o r m a 
d e l a y u n o d e C u a r e s m a . E l e j e m p l o d e l S a l v a d o r d e l "m u n d o fijó 
e l n ú m e r o d e d ias , y e l t i e m p o i n m e d i a t a m e n t e anter ior á l a P a s -
c u a l e s parec ió e l m a s p r o p i o p a r a q u e s i rv iese d e p r e p a r a c i ó n 
á e s t a g r a n fiesta. E n e f e c t o , d i ce S . A g u s t í n , n o p o d r í a e l e -
g i r s e e n todo el año u n t i e m p o m a s c o n v e n i e n t e p a r a e l a y u n o 
d e C u a r e s m a q u e e l q u e t e r m i n a e n la P a s i ó n d e J e s u c r i s t o ; y 
e s t e e s p u n t u a l m e n t e el q u e el Esp ír i tu S a n t o h a fijado en la 
Ig l e s ia . 

C o m o l a s s e i s s e m a n a s d e C u a r e s m a n o c o m p r e n d e n m a s q u e 
t re in ta y s e i s d ias d e a y u n o , la Ig l e s ia , s i e m p r e c o n d u c i d a p o r el 
Espíritu" S a n t o , ha añad ido á e l l a s los c u a t r o d i a s p r e c e d e n t e s , y 
h a fijado e l principio d e e s t a santa c u a r e n t e n a al m i é r c o l e s d e 
Ceniza . E s b ien sabido q u e s e l l ama así e s t e p r i m e r día d e l 



o t r o s , é iba á J e r u s a l e n al t e m p l o del S e ñ o r , e n d o n d e adoraba 
al D i o s d e Israel . S e g u i d g e n e r o s a m e n t e e s t e e j e m p l o . D e j a d q u e 
v a y a n á los e s p e c t á c u l o s a q u e l l o s á q u i e n e s e l e s p í r i t u d e l m u n -
d o ' b a s e d u c i d o ; por lo q u e h a c e á vosotros pasad e s t o s t re s d i a s 
e n todos l o s e jerc ic ios d e p i e d a d ; v i s i tad los p o b r e s e n l o s h o s p i -
t a l e s , y s o b r e t o d o as i s t id c a d a u n o d e e s t o s d i a s á la orac ion d e 
c u a r e n t a h o r a s . 

2 L a s g e n t e s d e l m u n d o , q u e e s t á n a n i m a d a s d e su e s p í -
r i tu , p e r v i e r t e n á todos l o s q u e p u e d e n p a r a t e n e r m a s c o m p a -
ñ e r o s e n s u s d e s ó r d e n e s , y e n g r o s a r e l n ú m e r o d e l o s q u e se 
p i e r d e n ; p o r v u e s t r a p a r l e t e n e d todav ía m a s z e l o p o r la g l o -
r i a d e D i o s , q u e el q u e l o s m u n d a n o s t i e n e n p o r e l serv ic io 
d e l s e ñ o r á q u i e n s i r v e n . G a n a d t o d o s c u a n t o s p u d i e r e i s para 
e l S e ñ o r , e m p e ñ á n d o l o s c o n p i a d o s a indus tr ia á e m p l e a r e s t e 
t i e m p o prec ioso e n s a n t o s e jerc ic ios . N o d e j é i s d e c o n f e s a r y c o -
m u l g a r p o r lo m e n o s u n o d e e s t o s tres d ias . As i s t id con f r e -
c u e n c i a á l o s s e r m o n e s , á l a b e n d i c i ó n d e l S a n t í s i m o S a c r a -
m e n t o , y á todos los e jerc ic ios p iadosos . C u a n t o m a y o r e s e l 
n ú m e r o d e los q u e s e p i e r d e n , m a s l ibera l e s D i o s c o n s u s 
s i e r v o s f i e l e s . N o t e m á i s q u e p a d e z c a n v u e s t r o s n e g o c i o s t e m p o -
r a l e s , e j e r c i t á n d o o s con f e r v o r e n l o s d e b e r e s d e cr i s t iano . ¡ A h ! 
n o s e t e m e q u e p a d e z c a n c u a n d o s e trata d e d i v e r t i r s e y d e 
p e r d e r s e , 

M I É R C O L E S D E C E N I Z A . 

EMPEZAMOS h o v , h e r m a n o s m i o s , d i ce S B e r n a r d o , e l santo 
t i e m p o d e C u a r e s m a ; e s t e t i e m p o d e c o m b a t e s y d e v i c t o -

r ias p a r a el c r i s t i a n o , p o r m e d i o de las a r m a s d e l a y u n o y d e la 
p e n i t e n c i a . ¡ C o n q u é á n i m o , con q u é c o n f i a n z a , c o n q u e f ervor 
d e b e m o s c o m e n z a r e s t a carrera ! ¡ p e r o c o n q u é r e l i g i ó n y con 
q u é e x a c t i t u d d e b e r n o s observar e s t e a y u n o l o s v i e r n e s ! E s e s t a 
u n a l e y , d i c e S . B e r n a r d o , c o m ú n á todos los f i e l e s . ¿ H a b i e n d o 
J e s u c r i s t o a y u n a d o c u a r e n t a d i a s y c u a r e n t a n o c h e s , s e a t r e v e r í a 
u n cr i s t iano á d i s p e n s a r s e d e l a y u n o d e C u a r e s m a ? S . A g u s t í n 
d i c e q u e el a y u n o d e c u a r e n t a d i a s e s t a b l e c i d o e n la I g l e s i a , 
e s t á a u t o r i z a d o por el a n t i g u o y por el n u e v o T e s t a m e n t o : p o r 
e l a n t i g u o , p u e s t o q u e M o i s é s y E l ia s h a n a y u n a d o u n n ú m e r o 
i g u a l d e d i a s s e g u i d o s ; p o r el n u e v o , p u e s t o q u e e l E v a n g e l i o 
n o s h a c e v e r q u e Jesucr i s to ha a y u n a d o o t r o t a n t o t i e m p o ; por 
d o n d e v e m o s la c o n f o r m i d a d d e l E v a n g e l i o c o n la L e y h g u r a d a 
p o r M o i s é s , y con los P r o f e t a s r e p r e s e n t a d o s p o r E l i a s . S i n d u d a 

por e s t o , a ñ a d e e s t e san to D o c t o r , aparec ió Jesucr is to e n t r e Moi -
s é s y E l ia s e n s u T r a s f i g u r a c i o n , para s igni f icar m a s a u t é n t i c a -
m e n t e lo q u e e l A p ó s t o l d ice d e l Sa lvador , q u e la L e y y los P r o -
f e t a s d a n t e s t i m o n i o d e é l . 

P u e d e dec i r se c o n v e r d a d q u e el a y u n o d e C u a r e s m a e s tan 
a n t i g u o c o m o el E v a n g e l i o , p u e s t o q u e e l Hijo de D i o s n o c o -
m e n z ó á predicar s u E v a n g e l i o s i n o d e s p u e s d e haber a y u n a d o 
c u a r e n t a d í a s y c u a r e n t a n ó c h e s ; p e r o a u n q u e p u e d a d e c i r s e 
q u e f u é e s t a la"pr imera i n s t i t u c i ó n de la C u a r e s m a , p u e s t o q u e 
S . J e r ó n i m o dice q u e Je sucr i s to santi f icó e n t o n c e s e l a y u n o d e 
l o s c r i s t i a n o s , n o s e p u e d e dec ir q u e el e j e m p l o d e Je sucr i s to 
h a y a s ido d e s d e e n t o n c e s u n a l e y i n v i o l a b l e , á la cua l h a y a n 
e s t a d o su je to s todos s u s d i s c ípu los . A u n p o r la m i s m a r e s p u e s t a 
q u e e l S a l v a d o r d ió á l o s f a r i s e o s , p a r e c e q u e n o h a b í a q u e r i d o 
ob l igar á s u s d i s c ípu los á q u e a y u n a s e n , h a s t a d e s p u e s q u e e s -
t u v i e s e n p r i v a d o s d e la p r e s e n c i a d e l E s p o s o c e l e s t i a l : d í a v e n -
d r á , d i c e , e n q u e l e s s e r á q u i t a d o e l E s p o s o , y e n t o n c e s a y u -
n a r á n . E n e f e c t o , a p e n a s e l S a l v a d o r hab ía sub ido al c i e l o , 
c u a n d o l o s a y u n o s f u e r o n m u y f r e c u e n t e s e n t r e l o s a p ó s t o l e s , y 
e n t r e l o s p r i m e r o s fieles. A s í e s q u e a u n q u e el a y u n o s e a de p r e -
c e p t o d i v i n o , e l e s t a b l e c i m i e n t o d e l a C u a r e s m a , e s t o e s , l a 
f o r m a d e l a y u n o , ó l a m a n e r a d e a y u n a r u n n ú m e r o d e d ias r e -
g l a d o antes" d e P a s c u a , e s d e ins t i tuc ión apostó l ica . E l S a l v a d o r , 
d i ce S . J e r ó n i m o , sant i f icó p o r s u a y u n o d e c u a r e n t a d i a s e l 
a y u n o s o l e m n e d e los c r i s t i a n o s , y su e j e m p l o f u é la p r i m e r a i n s -
t i tuc ión d e C u a r e s m a ; p e r o n o h izo e n t o n c e s u n p r e c e p t o e s -
p r e s o : p r o b a b l e m e n t e d e s d e su R e s u r r e c c i ó n b a s t a s u A s c e n s i ó n 
Fué c u a n d o e n s e ñ a n d o á s u s a p ó s t o l e s acerca del m o d o c o n q u e 
d e b í a n formar s u I g l e s i a , y l a s o b s e r v a n c i a s r e l i g i o s a s q u e q u e -
r ía q u e s e e s t a b l e c i e s e n en" e l l a , l e s indicó el t i e m p o y la f o r m a 
d e l a y u n o d e C u a r e s m a . E l e j e m p l o d e l S a l v a d o r d e l "m u n d o fijó 
e l n ú m e r o d e d ias , y e l t i e m p o i n m e d i a t a m e n t e anter ior á l a P a s -
c u a l e s parec ió e l m a s p r o p i o p a r a q u e s i rv iese d e p r e p a r a c i ó n 
á e s t a g r a n fiesta. E n e f e c t o , d i ce S . A g u s t í n , n o p o d r í a e l e -
g i r s e e n todo el año u n t i e m p o m a s c o n v e n i e n t e p a r a e l a y u n o 
d e C u a r e s m a q u e e l q u e t e r m i n a e n la P a s i ó n d e J e s u c r i s t o ; y 
e s t e e s p u n t u a l m e n t e el q u e el Esp ír i tu S a n t o h a fijado en la 
Ig l e s ia . 

C o m o l a s s e i s s e m a n a s d e C u a r e s m a n o c o m p r e n d e n m a s q u e 
t re in ta y s e i s d ias d e a y u n o , la Ig l e s ia , s i e m p r e c o n d u c i d a p o r el 
Espíritu" S a n t o , ha añad ido á e l l a s los c u a t r o d i a s p r e c e d e n t e s , y 
h a fijado e l principio d e e s t a santa c u a r e n t e n a al m i é r c o l e s d e 
Ceniza . E s b ien sabido q u e s e l l ama así e s t e p r i m e r día d e l 



a y u n o d e C u a r e s m a , á c a u s a d e l a santa c e r e m o n i a d e p o n e r la 
c e n i z a sobre l a c a b e z a d e l o s l i ó l e s (pie en é l se a c o s t u m b r a . N o 
s o l o e n la n u e v a l e y , s i n o t a m b i é n e n el a n t i g u o T e s t a m e n t o , 
han s ido l a s c e n i z a s e l s í m b o l o d e la p e n i t e n c i a , y la s e ñ a l s e n -
s ib le del dolor y d e la af l icción. Q u e r i e n d o T h a m a f d a r á c o n o c e r 
su p e s a r y s u d o l o r , p u s o c e n i z a sobre su cabeza . ( 1 . lleg. 1 3 . ) 
Yo m e a c u s o á mi m i s m o , d i c e J o b hablando c o n el S e ñ o r , y 
h a g o p e n i t e n c i a e n el p o l v o y e n la ceniza . (Job 4 2 . ) A s u s t a d o s 
los I srae l i tas al acercarse H o l o f e r n e s , y q u e r i e n d o los s a c e r d o t e s 
a p a c i g u a r la có lera d e D i o s , l e o f r e c e n sacrif ic ios c o n la c a b e z a 
c u b i e r t a d e cen iza , f Judith 1 4 . ) M a r d o q u e o c o n s t e r n a d o c o n la 
n u e v a de la desgrac ia q u e a m e u a z a b a á toda su n a c i ó n , s e r e -
v i s te d e u n saco y s e c u b r e l a c a b e z a c o n cen iza . (Esth. L) 
T o d o el p u e b l o h izo lo m i s m o e n l a s provincias . L o s a n c i a n o s d e 
la c iudad d e S i o n , d i ce J e r e m í a s e n s u s L a m e n t a c i o n e s , h a n 
cubier to s u cabeza c o n c e n i z a e n e s p í r i t u d e p e n i t e n c i a . (Jer. 2 . ) 
D a n i e l j u n t ó al a y u n o y á l a o r a c i o n la c e n i z a , p a r a a p a c i g u a r al 
S e ñ o r irritado contra su p u e b l o . ( D a n . 9 . ) D e s e a n d o el r e y d e 
N i n i v e a p a c i g u a r al S e ñ o r , d e s c e n d i ó de s u t r o n o , s e cubr ió c o n 
u n s a c o , y s e s e n t ó s o b r e l a c e n i z a . (Joñas 3 . ) L o s M a c a b e o s 
a c o m p a ñ a r o n s u a y u n o s o l e m n e c o n la c e r e m o n i a d e la c e n i z a 
q u e p u s i e r o n s o b r e la c a b e z a . ( M a á a b . 3 . ) 

N o s e h a u s a d o m e n o s e n l a n u e v a l ev q u e e n la a n t i g u a la c e -
r e m o n i a d e la cen iza . R e p r e n d i e n d o Jesucr is to á l o s d e Corozain 
y d e B e t h s a i d a s u e n d u r e c i m i e n t o y su i n d o c i l i d a d , d i c e , q u e si 
¡os m i l a g r o s q u e se h a n h e c h o e n t r e e l l o s s e h u b i e s e n h e c h o e n 
Tiro y e n S i d o n , habr ia y a m u c h o t i e m p o q u e h u b i e r a n h e c h o 
pen i t enc ia e n el saco y e n l a c e n i z a . (Mattlí. 1 1 . ) N i n g u n a cosa 
f u é m a s c o m ú n e n t r e l o s p e n i t e n t e s d e s d e los p r i m e r o s d ías d e la 
I g l e s i a . L o s P a d r e s y los c o n c i l i o s a n t i g u o s h a n a ñ a d i d o s i e m p r e 
la c e n i z a á la p e n i t e n c i a . O p t a t o reprend ía á los D o n a t i s t a s e l 
haber p u e s t o e n p e n i t e n c i a á l a s v í r g e n e s c o n s a g r a d a s á D i o s , 
p o n i é n d o l e s c e n i z a sobre la c a b e z a . S . A m b r o s i o d i c e q u e la c e -
niza d e b e d i s t i n g u i r a l p e n i t e n t e . (Lib. 1 . ai Virg. laps. 8 . ) . Y 
S. I s i d o r o , arzobispo d e S e v i l l a , d ice , q u e los q u e e n t r a n e n p e -
n i tenc ia p o n e n c e n i z a s o b r e s u c a b e z a , en r e c o n o c i m i e n t o d e 
(pie á c o n s e c u e n c i a d e l p e c a d o n o son m a s q u e p o l v o y c e n i z a ; y 
q u e con just ic ia h a p r o n u n c i a d o D i o s c o n t r a e l los la s e n t e n c i a d e 
m u e r t e . 

R e g i n o n ha t o m a d o d e l o s a n t i g u o s conci l ios e l m o d o c o n (pie 
s e p o n i a la c e n i z a á l o s g r a n d e s p e c a d o r e s , y l a c e r e m o n i a del 
d ia d e ceniza . T o d o s los p e n i t e n t e s , d i c e , s e p r e s e n t a b a n á la 
puer ta d e la ig le s ia cub ier tos c o n u n s a c o , los p i e s d e s n u d o s , y 

con todas las s e ñ a l e s d e u n corazon c o n t r i t o y humi l l ado . E l 
o b i s p o ó e l p e n i t e n c i a r i o les i m p o n í a u n a p e n i t e n c i a p r o p o r c i o -
n a d a á s u s p e c a d o s . D e s p u e s , habiendo rec i tado los s a l m o s p e -
n i t e n c i a l e s , s e les i m p o n í a n l a s m a n o s , s e l e s rociaba c o n a g u a 
b e n d i t a , y se cubr ia s u c a b e z a con ceniza. E s t a e r a la ceremonia 
d e l d ia d e c e n i z a , ó d e los p r i m e r o s dias d e los a y u n o s d e C u a -
r e s m a , para los p e c a d o r e s p ú b l i c o s , c u y o s e n o r m e s pecados h a -
bían h e c h o m u c h o r u i d o v c a u s a d o escándalo . P e r o c o m o todos los 
h o m b r e s s o n p e c a d o r e s , 'dice S . A g u s t í n , t odos d e b e n ser p e n i -
t e n t e s ; e s t o e s lo q u e m o v i ó á los fieles, h a s t a a l o s m a s i n o -
c e n t e s , á dar e n e s t e d ia u n a señal públ ica d e p e n i t e n c i a r e c i -
b i e n d o la c e n i z a s o b r e s u cabeza . N i n g u n o d e los fieles s e e s c e p -
t u ó ; los p r í n c i p e s c o m o s u s v a s a l l o s ; los s a c e r d o t e s , y a u n l o s 
o b i s p o s , d i e r o n al p ú b l i c o d e s d e los pr imeros t i e m p o s e s t e e j e m -
p l o tan ed i f i cante d e p e n i t e n c i a . Y lo que hab ia s ido e n el pr in -
c ip io p e c u l i a r s o l o d e los p e n i t e n t e s p ú b l i c o s , s e h izo p o r fin c o -
m ú n á todos l o s h i jo s d e la I g l e s i a , por la p e r s u a s i ó n e n q u e t o -
d o s d e b e n e s t a r , c o n f o r m e á la palabra de J e s u c r i s t o , q u e n o h a y 
n a d i e p o r i n o c e n t e q u e se c r e a , q u e n o t e n g a n e c e s i d a d de h a -
cer p e n i t e n c i a . L o s m i s m o s p a p a s se s o m e t e n c o m o los d e m á s á 
e s t a c e r e m o n i a h u m i l l a n t e d e la re l ig ión; t o d a la d i s t inc ión r e s -
p e t u o s a q u e s e h a c e al V i c a r i o d e J e s u c r i s t o , c o n s i s t e e n n o d e -
cir n a d a al i m p o n e r l e l a c e n i z a . 

Acuérdate, hombre, que eres polvo, y que te convertirás en polvo. 
E s t a s s o n las m e m o r a b l e s p a l a b r a s que D i o s dijo al p r i m e r h o m -
b r e e n e l m o m e n t o d e su d e s o b e d i e n c i a , y l a s m i s m a s d i r i g e la 
I g l e s i a e n part icu lar á c a d a u n o de n o s o t r o s , p o r b o c a de s u s m i -
n i s t r o s , e n la c e r e m o n i a d e e s t e dia. Palabras d e m a l d i c i ó n e n el 
s e n t i d o q u e D i o s l a s p r o n u n c i ó , dice e l m a s cé l ebre d e los o r a d o -
res c r i s t i a n o s ; p e r o p a l a b r a s d e gracia y d e s a l u d , e n el fin q u e 
s e p r o p o n e la I g l e s i a c u a n d o n o s las d ice . P a l a b r a s terr ib les y 
f u l m i n a n t e s p a r a el h o m b r e p e c a d o r , p o r q u e s ign i f i can el d e -
cre to i rrevocab le d e s u c o n d e n a c i ó n á m u e r t e ; p e r o p a l a b r a s d u l -
c e s y c o n s o l a d o r a s para el pecador p e n i t e n t e , d i ce S . C r i s ó s -
t o m o , p o r q u e l e e n s e ñ a n e l c a m i n o de su c o n v e r s i ó n por la p e -
n i t e n c i a . T o m a d e n la m a n o u n puñado d e c e n i z a , dijo D i o s á 
M o i s é s y á A a r o n , y d e r r a m a d l a sobre e l p u e b l o . (Exod. 9.) 
E s t a c e n i z a así d e r r a m a d a , d i ce la E s c r i t u r a , f u é c o m o la m a -
t e r i a c o n q u e D i o s f o r m ó los azotes q u e a f l i g i eron á todo e l 
E g i p t o , y c a u s a r o n e n é l u n a desolación t a n g e n e r a l . E l e f e c t o 
d e la c e r e m o n i a d e e s t e d i a t i e n e un e f e c t o m u y d i f e r e n t e e n e l 
c r i s t i a n i s m o ; p o r q u e l o s s a c e r d o t e s de l a l e y n u e v a n o d e r r a m a n 
h o y la c e n i z a s o b r e n u e s t r a s c a b e z a s , s i n o para a p a c i g u a r la c ó -



lera del S e ñ o r por c s l e a c l o d e h u m i l l a c i ó n , p a r a a t r a e r n o s las 
grac ias y los favores d e D i o s , p a r a h a c e m o s a c r e e d o r e s d e s u 
b o n d a d , y para esci tar e n n u e s t r o s c o r a z o n e s los s e n t i m i e n t o s 
d e una v e r d a d e r a p e n i t e n c i a ; y e n e s t e e s p í r i t u y con e s t a d i s -
pos ic ión s e d e b e pract icar e n e s t e d i a la c e r e m o n i a d e la c e -
niza. E s t a s e h a c e de la l e ñ a d e l o s r a m o s b e n d i t o s e n el año 
p r e c e d e n t e , y l l e v a d o s e n la p r o c e s i ó n el d o m i n g o d e R a m o s . 
También s e b e n d i c e e s ta c e n i z a p o r e l s a c e r d o t e a n t e s d e p o -
ner la s o b r e la c a b e z a de l o s l í e l e s , y bas ta h a c e r s e c a r g o d e las 
o r a c i o n e s d e q u e la I g l e s i a s e s i r v e e n e s t a b e n d i c i ó n , p a r a c o m -
p r e n d e r c o n q u é e s p í r i t u d e r e l i g i ó n s e d e b e part ic ipar d e e s t a 
s a l u d a b l e c e r e m o n i a . 

C o m i e n z a el s a c e r d o t e la b e n d i c i ó n d e las c e n i z a s p o r e l v e r -
s ículo del sal ino 6 8 : O i d , S e ñ o r , m i s r u e g o s , y a q u e tan to o s 
c o m p l a c é i s e n h a c e r b i e n ; s e g u i d l o s m o v i m i e n t o s d e v u e s t r a i n -
f in i ta m i s e r i c o r d i a , v p o n e d e n m í v u e s t r o s ojos . D i o s o m n i p o -
t e n t e y e t e r n o , c o n t i n u a el s a c e r d o t e , s e d propic io á l o s q u e os 
r u e g a n con c o n f i a n z a , y p e r d o n a d á l o s p e c a d o r e s p e n i t e n t e s . 
D i g n a o s e n v i a r v u e s t r o s a n t o A n g e l d e l c i e l o , o u e b e n d i g a y 
sant i f ique e s tas c e n i z a s , p a r a q u e s e a n u n r e m e d i o s a l u d a b l e á 
todos a q u e l l o s q u e con u n c o r a z o n contr i to y h u m i l l a d o i n v o c a n 
vues tro san to n o m b r e , c o n f i e s a n p ú b l i c a m e n t e q u e s o n p e c a -
d o r e s , y p e n e t r a d o s d e u n v i v o d o l o r d e h a b e r o s o f e n d i d o , s e 
pos tran h o y d e l a n t e d e v o s , i m p l o r a n d o v u e s t r a in f in i ta m i s e -
ricordia. D i g n a o s , D i o s d e b o n d a d , de jaros inc l inar p o r e s -
te acto d e r e l i g i ó n ; v h a c e d p o r la invocac ión d e v u e s t r o 
santo n o m b r e , q u e t o d o s los q u e r e c i b i e r e n e s t a s c e n i z a s s o -
bre s u c a b e z a , a d e m á s d e l p e r d ó n d e s u s p e c a d o s , rec iban 
también la sa lud d e l c u e r p o y d e l a l m a . P o r n u e s t r o S e ñ o r J e -
sucr i s to . 

O D i o s , q u e n o q u e r e i s la m u e r t e , s i n o la c o n v e r s i ó n d e los 
p e c a d o r e s , a p i a d a o s d e la f r a g i l i d a d h u m a n a , c o n t i n ú a el s a c e r -
dote , y d i g n a o s por v u e s t r a m i s e r i c o r d i a b e n d e c i r v o s m i s m o e s -
tas c e n i z a s , q u e q u e r e m o s p o n e r s o b r e n u e s t r a c a b e z a , e n seña l 
de la h u m i l d a d cr i s t i ana d e q u e h a c e m o s p r o f e s i ó n , y p a r a o b t e -
ner por e s t e acto d e p e n i t e n c i a e l p e r d ó n q u e e s p e r a m o s ; á f in 
de q u e , c u a n d o p o r él r e c o n o c e m o s q u e n o s o m o s m a s q u e p o l -
v o , y q u e en cas t i go d e n u e s t r a p r e v a r i c a c i ó n n o s c o n v e r t i r e m o s 
e n p o l v o , o b t e n g a m o s d e v u e s t r a m i s e r i c o r d i a el p e r d ó n d e t o -
dos n u e s t r o s p e c a d o s , v la r e c o m p e n s a q u e h a b é i s p r o m e t i d o á 
los q u e h a c e n u n a v e r d a d e r a p e n i t e n c i a . P o r Je sucr i s to nues tro 
S e ñ o r . As í sea . 

O D i o s , q u e os dejais rendir p o r la h u m i l l a c i ó n , y g a n a r por 

u n a sat i s facc ión s i n c e r a , p r o s i g u e , d i g n a o s escuchar n u e s t r o s 
r u e g o s y n u e s t r o s v o t o s , y m i e n t r a s ( jue la c a b e z a d e v u e s t r o s 
s i e r v o s e s t á c u b i e r t a c o n l a c e n i z a , d e r r a m a d v u e s t r a grac ia e n 
s u s c o r a z o n e s ; á f in d e q u e l o s l l e n é i s d e l e s p í r i t u d e c o m p u n -
c i ó n , l es c o n c e d á i s e l e f e c t o d e s u j u s t a p e t i c i ó n , v q u e y a n o 
p i e r d a n las g r a c i a s q u e l e s h u b i e r e i s conced ido . O s lo s u p l i c a m o s 
p o r Je sucr i s to n u e s t r o S e ñ o r . 

D i o s o m n i p o t e n t e y e t e r n o , q u e os h a b é i s d i g n a d o p e r d o n a r á 
l o s n i n i v i t a s , c u b i e r t o s d e c e n i z a , y r e v e s t i d o s c o n u n saco e n 
seña l d e s u p e n i t e n c i a ; c o n c e d e d n o s , p o r v u e s t r a miser icordia , 
l a g r a c i a d e q u e i m i t á n d o l e s h o y e n las s e ñ a l e s d e n u e s t r a p e n i -
t e n c i a , o b t e n g a m o s c o m o e l l o s e l p e r d ó n d e n u e s t r o s p e c a d o s . 
P o r n u e s t r o S e ñ o r , e tc . L a I g l e s i a t e r m i n a e s t a b e n d i c i ó n d e la 
c e n i z a , e x h o r t a n d o á t o d o s l o s f i e l e s d e u n a m a n e r a p a t é t i c a , y 
e n el s e n t i d o d e l p r o f e t a J o é l , á q u e s e h a g a úti l y e f icaz la c e r e -
m o n i a d e la c e n i z a . N o n o s r e f o r m e m o s s o l o e n lo e s t e r t o r , p o r 
l a m o d e s t i a d e l o s v e s t i d o s , e n l a c e n i z a , y e n e l c i l i c i o : a y u n e -
m o s , y a c o m p a ñ e m o s n u e s t r o s a y u n o s c o n l á g r i m a s d e contr i c ión , 
q u e d e b e m o s derramar d e l a n t e d e l S e ñ o r ; p o r q u e n u e s t r o D i o s 
e s t á l l eno d e b o n d a d y d e m i s e r i c o r d i a , y s i e m p r e p r o n t o á p e r -
d o n a r n o s n u e s t r o s p e c a d o s : corr i jamos las fa l tas q u e h e m o s c o -
m e t i d o ó por flaqueza, ó p o r i g n o r a n c i a , ó p o r m a l i c i a ; y n o 
d i f i ramos e l h a c e r l o , n o s e a q u e s o r p r e n d i d o s p o r la m u e r t e n o 
t e n g a m o s t i e m p o p a r a c o n v e r t i r n o s . 

L a E p í s t o l a d e la m i s a d e e s t e d i a e s t á t o m a d a d e l p r o f e t a 
Joé l a l c a p í t u l o s e g u n d o . N a d a p o d í a c o n v e n i r m e j o r al e s p í r i t u 
y á la c e l e b r i d a d d e e s t e d ía . L o s a z o t e s c o n q u e D i o s c a s t i g a b a 
los p e c a d o s d e s u p u e b l o le o f r e c e n u n a b u e n a o c a s i o n al P r o f e -
t a , para e s t i m u l a r l e á q u e p r o c u r e a p a c i g u a r la c ó l e r a d e D i o s 
por m e d i o d e l a y u n o y d e l a p e n i t e n c i a , p r e d i c i é n d o l e q u e e l 
i í e ñ o r m o v i d o p o r l a h u m i l l a c i ó n , por l a m a c e r a c i o n d e l c u e r p o 
y la o r a c i o n , d e r r a m a r á s u s b e n d i c i o n e s sobre los c o r a z o n e s c o n -
tr i tos y h u m i l l a d o s , y c o l m a r á d e b i e n e s las a l m a s v e r d a d e r a -
m e n t e p e n i t e n t e s . E l e s t i l o d e e s t e P r o f e t a e s p o m p o s o , m a g n í -
fico , v e h e m e n t e , e s p r e s i v o , figurado, y al m i s m o t i e m p o v i v o , 
i n t e r e s a n t e y pa té t i co . L a a l e g o r í a d e l a s l a n g o s t a s , c o m p a r a d a s 
á u n e j é r c i t o , e s t á p e r f e c t a m e n t e b i e n s o s t e n i d a . S u s p i n t u r a s 
s o n v i v a s . P i n t a las cosas d e m o d o q u e p a r e c e q u e s e v e n . R o m -
p e d v u e s t r o s c o r a z o n e s y n o v u e s t r o s v e s t i d o s , y c o n v e r t i o s al 
S e ñ o r v u e s t r o D i o s , porque e s b u e n o y c o m p a s i v o , p a c i e n t e y 
r ico e n m i s e r i c o r d i a , y t odav ía m a s miser i cord ioso q u e n o s o t r o s 
p e r v e r s o s . Era e n t o n c e s u n a c o s t u m b r e m u y ord inar ia el d e s -
garrar los v e s t i d o s e n el luto y e n el t rasporte d e l do lor . I n n u -



m e r a b l e s s o n l o s e j e m p l o s q u e p r e s e n t a l a Escritura. P e r o D i o s 
n o s e c o n t e n t a c o n e s t a s s e ñ a l e s e q u í v o c a s de c o n v e r s i ó n , de 
d o l o r y d e a r r e p e n t i m i e n t o ; q u i e r e u n a c o n v e r s i ó n s i n c e r a , u n 
do lor i n t e r i o r , u n corazon contr i to y d e s p e d a z a d o d e d o l o r ; q u i e -
re la c o n v e r s i ó n d e l c o r a z o n , la r e f o r m a d e las c o s t u m b r e s ; p ide 
f ru tos d i g n o s d e p e n i t e n c i a . ¿ Q u i é n s a b e si se ap lacará c o n 
n u e s t r a s l á g r i m a s , y se ab landará v i é n d o n o s humi l lados ? E l P r o -
fe ta d e s i g n a á la vez t re s d i s p o s i c i o n e s c o n q u e d e b e m o s h a c e r la 
p e n i t e n c i a : la conf ianza e n la b o n d a d d e D i o s , la c o n t r i c i ó n d e 
n u e s t r o s p e c a d o s , y la desconf ianza d e n u e s t r o s prop ios m é r i -
tos . S e anunc iaban las fiestas y las r e u n i o n e s á s o n d e t r o m p e t a , 
s e g ú n e s t á o r d e n a d o e n e l d é c i m o c a p í t u l o d e l o s N ú m e r o s ; y 
e l P r o f e t a e x h o r t a á los j e f e s d e l a n a c i ó n á q u e r e ú n a n e l p u e -
b l o , y e n e s t a r e u n i ó n g e n e r a l o r d e n e n u n a y u n o s o l e m n e , y 
e s t i m u l e n á t o d o s , y e n part icu lar á l o s minis tros del S e ñ o r , á 
a p a c i g u a r la c ó l e r a de D i o s c o n s u s l á g r i m a s y s u p e n i t e n c i a . 
D e r r a m e n l á g r i m a s , d i c e , l o s s a c e r d o t e s p o s t r a d o s e n t r e e l v e s -
t íbulo y e l a l t a r , y e s c l a m e n : P e r d o n a d , S e ñ o r , p e r d o n a d á 
v u e s t r o p u e b l o , y n o p e r m i t á i s q u e v u e s t r a h e r e d a d c a i g a e n e l 
o p r o b i o , y q u e s e a d o m i n a d o p o r l a s n a c i o n e s . ¿ S u f r i r é i s q u e 
los e s t ranjeros d i g a n d e n o s o t r o s : d o n d e e s tá su D i o s ? E n el e s -
tado e n q u e e n t o n c e s s e h a l l a b a e l p a í s , n a d a h u b i e r a s i d o m a s 
fáci l á los e n e m i g o s d e los j u d í o s , q u e e l a p o d e r a r s e de e l los . 
E l p u e b l o c o n s t e r n a d o , abat ido p o r e l e s p a n t o , deb i l i t ado por 
u n a h a m b r e h o r r i b l e , a p e n a s e s t a b a e n e s tado de res i s t i r á u n 
e jérc i to d e as ir ios ó de . c a l d e o s . El P r o f e t a e x h o r t a , p u e s , á l o s 
m i n i s t r o s d e l S e ñ o r , á q u e le p i d a n q u e n o p e r m i t a q u e s u p u e -
blo c a i g a l>ajo d e la d o m i n a c i ó n d e l o s e s t r a n j e r o s , y q u e las n a -
c i o n e s in f i e l e s n o t e n g a n q u e a c u s a r a l D i o s d e I s r a é l , ó d e fla-
q u e z a , ó d e d u r e z a , por h a b e r así a b a n d o n a d o á su p u e b l o á la 
m e r c e d d e s u s e n e m i g o s . N o b i e n e l P r o f e t a ha e x h o r t a d o á t o d o s 
s u s h e r m a n o s á la p e n i t e n c i a , c u a n d o l e s pred ice q u e e l S e ñ o r 
s e dejará a b l a n d a r d e s u s c l a m o r e s . E l S e ñ o r s e ha c o n m o v i d o , 
d i c e , á v i s ta d e s u s l á g r i m a s , y l e s h a p e r d o n a d o ; y á e s t e 
p e r d ó n h a s e g u i d o t o d o g é n e r o d e p r o s p e r i d a d e s , y d e u n a b e n -
dic ión a b u n d a n t e . T a n t a v e r d a d e s q u e la p e n i t e n c i a d e s a r m a 
á D i o s , p o r m a s irritado q u e e s t é , y t r a e la prosper idad y l a 
c a l m a . 

E l E v a n g e l i o de la m i s a d e e s t e d i a e s t á t o m a d o d e l s e x t o c a -
p í t u l o del E v a n g e l i o s e g ú n S . M a t e o , e n d o n d e Je sucr i s to n o s 
e n s e ñ a la pureza de in tenc ión q u e d e b e h a b e r e n el a y u n o . A c a -
b a b a el Sa lvador d e e n s e ñ a r á s u s a p ó s t o l e s c o m o d e b i a n o r a r , 
p r e s c r i b i é n d o l e s el m o d e l o d e la o r a c i o n m a s e s c e l e n t e ; y c o m o 

d e b i a n p e r d o n a r las i n j u r i a s , r e s e r v á n d o s e á sí mismo e l s e r e l 
m o d e l o m a s p e r f e c t o d e u n a car idad tan r e l e v a n t e . D e s p u e s d e 
h a b e r l e s d a d o los p r e c e p t o s sobre la o r a c i o n , y sobre el p e r d ó n 
d e las i n j u r i a s , l e s da t a m b i é n sobre el a y u n o u u e d e b e a c o m -
p a ñ a r y s o s t e n e r la orac ion . ¿ Q u e r e i s s a b e r , les d i c e , c u a l e s 
ayunos" s o n s a n t o s y a g r a d a b l e s á D i o s ? S o n a q u e l l o s q u e s e 
pract ican e n s e c r e t o . N o e s t r a ñ e i s q u e y o os prohiba e l imi tar a 
l o s h ipócr i tas q u e a y u n a n , h a c i e n d o o s t e n t a c i ó n de s u a u s t e r i -
d a d ; s u v i r t u d n o e s t á e n el c o r a z o n s i n o e n el r o s t r o , y por u n a 
c a r a p e n i t e n t e , por u n aire tr i s te y a u s t e r o , por a y u n o s l a r g o s 
y r i g o r o s o s , t r a t a n d e adquir ir r e p u t a c i ó n d e g e n t e s m o r t i f i c a -
d a s , y c o n e s t a s e s t e r i o r i d a d e s a f e c t a d a s é hipócri tas e m b a u c a r á 
l o s h o m b r e s . T e n e d p o r c ier to lo q u e o s h e dicho y a , v o s ( l igo 
a h o r a , q u e la r e c o m p e n s a d e t a l e s s u g e t o s e s tá reduc ida al h o -
n o r v a n o c o n q u e s e a p a c i e n t a n . Y o e s p e r o d e vosotros u n por te 
m u y d i f e r e n t e ; p o r q u e lo q u e y o q u i e r o e s que e n los d í a s d e 
a y u n o os p e r f u m é i s l a c a b e z a , y o s l a v é i s e l r o s t r o , c o m o a c o s -
t u m b r á i s h a c e r l o e n l o s d ias s o l e m n e s y de r e g o c i j o , á f in d e 
q u e á la s o m b r a d e u n rostro f e s t i v o o c u l t é i s la a u s t e r i d a d d e 
v u e s t r o a v u n o : d e m o d o q u e si p u e d e s e r , solo D i o s s e p a q u e 
a y u n a i s , y s i e s n e c e s a r i o , a q u e l l o s á q u i e n e s d e b e i s d a r b u e n 
e j e m p l o . E s t o e s lo q u e D i o s q u i e r e , e s t o lo q u e a p r e c i a ; c u a n t o 
m a s o c u l t a r e i s á los h o m b r e s v u e s t r a s p e n i t e n c i a s , t an to m a s p ú -
b l i ca y g l o r i o s a s erá a l g ú n dia v u e s t r a r e c o m p e n s a . U n c r i s t i a n o 
v e r d a d e r a m e n t e p e n i t e n t e , o c u l t a c o n c u i d a d o á l o s o jos d e los 
h o m b r e s l o s r i g o r e s á q u e se c o n d e n a ; c o m o n o ha o f e n d i d o m a s 
q u e á s u D i o s , á é l so lo e s al q u e q u i e r e a g r a d a r ; le p a r e c e n 
m u y p e q u e ñ a s las p e n a s c o n q u e s e a f l i g e , para n o t e m e r el (p i e 
s e d i s m i n u y a s u m é r i t o , e s p o n i é n d o l a s á la v i s ta de l o s h o m -
bres : p o r t a n t o , s o l o d e b e m o s hacer á l o s h o m b r e s t e s t i g o s d e 
n u e s t r a p e n i t e n c i a , si l es h e m o s h e c h o t e s t i g o s de n u e s t r o s d e s -
ó r d e n e s : e l e s c á n d a l o s o l o s e r e p a r a p o r la c o n v e r s i ó n y la r e -
forma d e l a s c o s t u m b r e s . 

E n e l l u t o y e n e l a y u n o n o s e u s a b a d e baño ni d e p e r f u -
m e s . C u a n d o Jesucristo" m a n d a q u e s e s i r v a n de e l l o s e n el e jer -
c ic io d e la p e n i t e n c i a , n o s e h a d e es tar al sent ido mater ia l d e 
las p a l a b r a s : q u i e r e s o l a m e n t e q u e e s t e m o s tan léjos d e la a f e c -
tac ión d e p a r e c e r a y u n a d o r e s , q u e a n t e s b i e n p a r e z c a m o s todo lo 
c o n t r a r i o , y q u e e n v e z d e l a i re t r i s t e y a u s t e r o d e los f a r i s e o s , 
u s e m o s d e m a n e r a s f r a n c a s , a b i e r t a s , d e u n aire f e s t i v o y c o n -
t e n t o ; q u i e r e q u e o b r e m o s s i n a f e c t a c i ó n , s in v a n i d a d , s i n m á s -
cara , s i n h i p o c r e s í a : á fin, d i ce S . A m b r o s i o , que n o p a r e z c a , por 
dec ir lo a s í , q u e v e n d e m o s á los h o m b r e s n u e s t r o a y u n o , y q u e 
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t r a b a j a m o s e n n u e s t r a s a l u d con tr is teza y c o n p e s a r , t o m a n d o 
u n a s p e c t o sombr ío y l l o r o s o , q u e v a y a d i c i e n d o á todos q u e a y u -
n a m o s . 

T a m b i é n , p r o s i g u e e l S a l v a d o r , h a y e n e l m u n d o o t r a flaqueza 
m u y c o m ú n , q u e e s la g r a n pas ión de adquir ir b i e n e s . El S a l v a -
d o r a ñ a d e el d e s p r e n d i m i e n t o d e los b i e n e s t e r r e n o s al p r e c e p t o del 
a y u n o , p a r a p r e v e n i r al i n d e c e n t e m o t i v o d e a q u e l l o s q u e l l e -
v a d o s d e u n a avar ic ia s ó r d i d a , s o l o a y u n a n p a r a ahorrar . A y u -
n e m o s d e ta l m o d o , d i c e S A g u s t í n , q u e el ahorro d e n u e s t r o s 
a y u n o s e n t r e e n e l t e soro d e Je sucr i s to por las m a n o s d e los p o -
b r e s , y n o v e n g a á s e r e l a l i m e n t o d e n u e s t r a avar ic ia . Y o n o 

* o s i m p i d o , d i c e e l S a l v a d o r á s u s d i s c í p u l o s , e l q u e j u n t é i s 
g r a n d e s t e s o r o s , c o n tal q u e n o s e a n d e la n a t u r a l e z a d e l o s q u e 
se j u n t a n e n la t i e r r a , q u e los c o n s u m e n el o r i n y l o s g u s a n o s , 
y q u e p u e d e n robaros l o s l a d r o n e s . N o o s a f a n é i s p o r j u n t a r 
o t r o s t e s o r o s q u e l o s d e l c i e lo , d o n d e n o h a y o r i n ni g u s a n o s 
q u e los c o n s u m a n , n i l a d r o n e s q u e e s c a v e n ni q u e r o b e n : e n el 
c i e l o d o n d e l o s t e s o r o s q u e j u n t a r e i s s o n i n a l t e r a b l e s , i n a m i s i -
b l e s y e t e r n o s . P o r o tra p a r t e , s i s e g ú n el a n t i g u o p r o v e r b i o , 
d o n d e e s t á e l t e s o r o a l l í e s t á e l c o r a z o n , ¿ n o e s m a s j u s t o y 
m a s út i l l e v a n t a r s i n cesar v u e s t r o corazon al c i e l o , q u e r i d a p a -
tr ia v u e s t r a , q u e a p e g a r l e á la t i e r r a , tr i s te l u g a r d e v u e s t r o 
d e s t i e r r o ? 

S . Hi lar io e s p l i c a n d o e s t a s p a l a b r a s d e J e s u c r i s t o : n o h a g a i s , 
d i c e , v u e s t r o t e s o r o d e la o p i n i o n y d e l a s a l a b a n z a s d e los h o m -
b r e s ; n o e s p e r e i s d e e l l o s v u e s t r a r e c o m p e n s a ; e s p e r a d l a ú n i c a -
m e n t e d e D i o s . ¡ A h ! ¡ a u é poco rac i o na l e s s o n los h o m b r e s ! ¡ q u é 
p o c o c o n o c e n s u s v e r d a d e r o s i n t e r e s e s ! n o n o s e m p e ñ a m o s con 
a c t i v i d a d m a s q u e por los b i e n e s d e l a t i e r r a ; b i e n e s f a l s o s , 
f r i v o l o s , v a c í o s , b i e n e s a p a r e n t e s q u e n a d a t i e n e n d e d u r a -
b l e , y q u e s e n o s d e b e n q u i t a r n e c e s a r i a m e n t e t a r d e ó t e m -
p r a n o . ¡ C u a n c i e g o s s o m o s ! ¿ ñ o r q u é n o d i r i g i m o s todas n u e s -
tras m i r a s y nues t ras s o l i c i t u d e s h a c i a e l c i e l o , h á c i a l a s v e r -
d a d e r a s r i q u e z a s , c u y a p o s e s i o n d e b e s e r e t e r n a , y q u e son 
l a s ú n i c a s q u e p u e d e n p a r a s i e m p r e l l enar n u e s t r o s d e s e o s ? 
El jus to n o t i e n e a l i c ion á la v i d a , p o r q u e c u e n t a c o m o n a d a 
l o s b i e n e s d e q u e g o z a e n e l l a . N o h a t r a b a j a d o , n i trabaja 
m a s q u e p a r a e l c í e lo ; all í e s t á s u t e s o r o , y p o r c o n s i -
g u i e n t e s u corazon. ¡ Q u é s a b i o , q u é d i c h o s o e s e s t e j u s t o , en 
n o a p e g a r s e aquí a b a j o , d o n d e e s e s t r a n j e r o , y e n h a c e r pasar 
t o d o el f r u t o de su trabajo al c i e l o , s u v e r d a d e r a , s u e t e r n a p a -
t r i a ! ¡ Q u é d i f erenc ia e n la m u e r t e e n t r e e l p e c a d o r y e l j u s t o ! 
e l corazon d e l p e c a d o r e s tá t o d o e n l a t ierra , y l e e s p r e c i s o d e -

j a r l a ; e l c o r a z o n d e l j u s t o e s tá e n e l c i e l o , y la m u e r t e le a b r e 
la e n t r a d a e n é l . L a pa labra t e s o r o . d i c e n los i n t é r p r e t e s , s i g -
ni f ica n o so lo e l d i n e r o , s i n o t a m b i é n l o s m u e b l e s , los v e s t i d o s 
p r e c i o s o s , l o s r e p u e s t o s d e g r a n o y d e p r o v i s i o n e s para la v i d a ; 
e l o r i n n o g a s t a m a s q u e el m e t a l , l o s g u s a n o s r o e n los m u e -
b l e s , los v e s t i d o s y e l g r a n o . 

La oracion de la misa de este dia es como sigue : 

Pmsta, Domine, fidelibus S e ñ o r , c o n c e d e d á v u e s t r o s 
luis : ut jejuniorum veneranda fieles l a grac ia d e q u e e n t r e n e n 
solemnia, et congrua pietate l a s o l e m n i d a d s a g r a d a d e l s a n -
suscipiant, et secura devotionc l o a y u n o con la p i e d a d q u e d e -
percurrant. Per Dominum... b e n l l e v a r á e l l a , y q u e s e s o s -

t e n g a e n t o d a la carrera con una 
d e v o c i o n i m p e r t u r b a b l e . P o r 
n u e s t r o S e ñ o r , e t c . 

La Epístola es tomada de la profecía de Joél, cap. 2. 

l/wc dicit Dominas: Conver- H e a q u í lo q u e d i ce e l S e ñ o r : 
tirnini ad me in toto cor de ves- C o n v e r t i o s á m í d e todo v u e s t r o 
tro, in-je.junio, etin fleta, etin c o r a z o n , e n e l a y u n o , e n l a s 
planctu. Et scindite corda ves- l á g r i m a s , y e n "los g e m i d o s . 
tra, et non vestimenta vestra, D e s p e d a z a d v u e s t r o s corazones , 
et convertimini ad Dominum y n o v u e s t r o s v e s t i d o s , y c o n -
Deum vestrum; guia benignas v e r t i o s al S e ñ o r v u e s t r o D i o s ; 
et misericors est, patiens et p o r q u e e s b u e n o y c o m p a s i v o , 
multa misericordice, et pmsta- p a c i e n t e y rico e n ' m i s e n c o r d i a , 
bilis super malitia. Quis scit si y n o s e d e j a v e n c e r por n u e s t r a 
convertatur, et ignoscat, et re- m a l i c i a . ¿ Q u i é n s a b e si s e v o l -
linquat post se benedictionem, v e r á á n o s o t r o s , si n o s p e r d o -
sacrifkium et libamen Domino n a r á , si dejará d e s p u e s d e sí 
Deo vestro? Canite tuba in Sion, la b e n d i c i ó n , á fin de q u e p r e -
sanctifícate jejunium, vocate s e n t e m o s al S e ñ o r n u e s t r o s s a -
ccetum, congrégate populum, or i f ic ios y n u e s t r a s o f r e n d a s ? 
saneHficate Écclesiam, coadu- H a c e d resonar l a t r o m p e t a e n 
nate senes, congrégate parvu- S i o n , o r d e n a d u n a y u n o santo , 
los, et sugentes ubera: egredia- p u b l i c a d u n a r e u n i ó n s o l e m n e , 
tur sponsus de cubili suo, et h a c e d v e n i r á t o d o el p u e b l o , 
sponsa de tkalamo suo. Inter a d v e r t i d l e q u e s e p u r i f i q u e , i u n -
vestibulum et altare plorabunt tad l o s a n c i a n o s , traed t a m b i é n 
sacerdotes ministri Domini, et l o s n i ñ o s , y l o s q u e todavía e s -



dicent: Parce, Domine, mr-
ce populo tuö; et ne des lieredi-
tatem luam in opprobrium, ut 
dominentur eis nationes. Qua— 
re dicunt in populis : Ubi est 
Dens eorum? Zelatus est Domi-
nus terram suam, et-pepercit 
populo suo. Et respondit Do-
minus, et dixit populo suo : 
Ecce cgo mittam vobis frumen-
turn , et vinum et oleum, et re-
plebimini eis : et non dabo vos 
ultra opprobrium in (jentibus : 
dicit Dominus omnipotens. 

t á n al p e c h o ; s a l g a e l e s p o s o d e 
su a p o s e n t o , y l a e s p o s a d e l l e -
c h o n u p c i a l . L l o r a r á n los s a -
c e r d o t e s y l o s m i n i s t r o s d e l S e -
ñ o r , e n t r e e l v e s t í b u l o y e l a l -
t a r , y e s c l a m a r á n : P e r d o n a d , 
S e ñ o r , p e r d o n a d á v u e s t r o 
p u e b l o , y n o d e j e i s q u e v u e s -
t r a h e r e d a d s e a e n t r e g a d a al 
o p r o b i o , de m o d o q u e c a i g a b a -
jo la d o m i n a c i ó n d e las n a c i o n e s . 
¿ S u f r i r é i s q u e l a s n a c i o n e s d i -

Sa n d e n o s o t r o s : d o n d e e s t á s u 
' i o s ? E l S e ñ o r t i e n e u n a m o r 

a r d i e n t e por e s t e p a í s q u e m i r a 
c o m o s u y o , y él ha p e r d o n a d o á 
s u p u e b l o . E l S e ñ o r ha h a b l a d o 
á s u p u e b l o y l e h a d i c h o : Y o 
o s e n v i a r é t r i g o , v i n o y a c e i t e , 
y q u e d a r é i s s a t i s f e c h o s ; y n o os 
a b a n d o n a r é y a á l o s i n s u l t o s d e 
l a s naciones", d ice e l S e ñ o r o m -
n i p o t e n t e . 

«Joé l , hijo d e P h a t u é l , e r a d e l a t r i b u de R u b é n : e s e l s e g u n -
d o d e los d o c e p r o f e t a s m e n o r e s . P r o f e t i z ó h á c i a e l a ñ o 7 8 9 a n -
tes d e J e s u c r i s t o . S u p r o f e c í a c o n t i e n e tres c a p í t u l o s . H a b l a d e 
los a z o t e s c o n q u e D i o s c a s t i g ó á s u p u e b l o , y d e la p e n i t e n c i a 
q u e e s t e p u e b l o d e b i a h a c e r p a r a a p a c i g u a r l a c ó l e r a d e D i o s . l i a 
p r e d i c h o la v e n i d a d e l Esp ír i tu S a n t o , e l ju ic io ú l t i m o , y e l r i -
g o r c o n q u e D i o s j u z g a r á á l o d o s l o s h o m b r e s . » 

R E F L E X I O N E S . 

Convertios á mí de lodo vuestro corazon. D i o s m i s m o e s e l q u e 
n o s i n v i t a , e l q u e n o s u r g e , el q u e n o s m a n d a q u e n o s c o n v i r -
t a m o s á é l d e todo n u e s t r o corazon . D e s p u e s d e e s t o ¿ á q u é p e -
cador p u e d e fa l tar le l a c o n f i a n z a ? p e r o al m i s m o t i e m p o ¿ q u i é n 
p u e d e d i fer ir e l c o n v e r t i r s e ? Si u n p r í n c i p e o f r e c i e s e c o n t a n t a 
f r a n q u e z a e l p e r d ó n á u n c r i m i n a l ; s i é l m i s m o c o n v i d a s e á u n 
c o r t e s a n o d e s g r a c i a d o á q u e v o l v i e s e á la c o r t e , o f r e c i é n d o l e s u 
a m i s t a d , s u s f a v o r e s , ¿ s e h a l l a r í a n m u c h o s q u e s e r e s i s t i e s e n á 
p a r t i r ? ¿ q u e d i f i r i e s e n s u v u e l t a ? ¿A. q u i é n le h a p a r e c i d o q u e 

e r a sobrado c o s t o s o , ó q u e e r a n d e m a s i a d o o n e r o s a s c u a l e s q u i e r a 
c o n d i c i o n e s p a r a c o m p r a r el favor d e u n p r í n c i p e ? ¡ Á h ! ¿ y q u é 
e s e l f a v o r d e u n p r í n c i p e d e la t i e r r a , e n c o m p a r a c i ó n d e l a 
a m i s t a d d e l s o b e r a n o S e ñ o r d e l u n i v e r s o , d e l D i o s o m n i p o t e n t e , 
f u e n t e d e l o d o b i e n , y ú n i c o àrb i tro d e n u e s t r o e t e r n o d e s t i n o ? 
y s i n e m b a r g o ¿ q u i é n s e r i n d e á s u v o z ? ¿ q u i é n r e s p o n d e c o n 
p r o n t i t u d á s u i n v i t a c i ó n ? ¿ q u i é n s e a p r e s u r a á e n t r a r e n s u f a -
v o r , p o r m a s q u e n o s o frezca su a m i s t a d c o n e m p e ñ o ? Q u i e r e n 
c o n v e r t i r s e ; p o r q u e las g e n t e s d e l m u n d o , los p e c a d o r e s m a s 
e s c a n d a l o s o s , las m u j e r e s m u n d a n a s , l o s l iber t inos d e p r o f e s i ó n , 
n o q u e r r í a n m o r i r e n s u d e s g r a c i a ; q u i e r e n p u e s c o n v e r t i r s e , 
p e r o s e t e m e s i e m p r e e l q u e s e a d e m a s i a d o p r o n t o , s i s e h a c e 
i n m e d i a t a m e n t e . D i l a c i ó n d e la c o n v e r s i ó n , p a s o s e g u r o , g a j e 
cuas i c i er to d e l a i m p e n i t e n c i a final. El q u e v i v e c o n u n d e s e o 
inef icaz d e c o n v e r t i r s e , cuas i por lo c o m ú n m u e r e i m p e n i t e n t e . 
V o s , S e ñ o r , c o n v i d á i s , so l ic i tá is al p e c a d o r p a r a q u e s e c o n v i e r -
t a , m a s á él n o l e p l a c e . C u a n d o e s t a r á n d e h u m o r p a r a e l l o , 
e s d e c i r , c u a n d o y a e s t a r á n d i s g u s t a d o s de s u s p l a c e r e s ; c u a n d o 
por e n f e r m e d a d , por l a e d a d , ó p o r a l g ú n a c c i d e n t e f u n e s t o , 
n o e s t a r á n y a e n e s t a d o d e o f e n d e r o s ; c u a n d o s e v e r á n al b o r d e 
d e l a b i s m o , e n q u e v a n á s e r p r e c i p i t a d o s ; c u a n d o y a d e s a g r a -
d e n á los m u n d a n o s ; c u a n d o n o s e r á n y a b u e n o s p a r a n a d a ; 
c u a n d o e l m u n d o á q u i e n h a n s e r v i d o , y d e q u i e n h a n s ido e s -
c l a v o s , n o a d m i t i r á y a s u s s erv i c io s : e n t o n c e s e s o s m u n d a n o s 
r e n d i d o s , e s o s p e c a d o r e s c a n s a d o s , e s a s m u j e r e s c o q u e t a s , e n -
v e j e c i d a s ó d e s g r a c i a d a s , e s o s l i b e r t i n o s arrojados d e l a s a s a m -
b l e a s p r o f a n a s , d e las p a r t i d a s d e p l a c e r , q u e h a n l l e g a d o á s e r 
o d i o s o s e n R a b i l o n i a , p e n s a r á n d e v e r a s e n t o m a r el c a m i n o d e 
J e r u s a l e n , y e n v e n i r á o frecer al S e ñ o r los m i s e r a b l e s r e s t o s d e 
u n a v i d a c o r r o m p i d a . D i o s e s m i s e r i c o r d i o s o , e s v e r d a d ; m a s 
a u n ; e s t o d o m i s e r i c o r d i a ; p e r o n o e s m e n o s j u s t o . ¿ Y c r e e m o s 
q u e e s t o s r e g r e s o s f o r z a d o s , q u e e s t a s p r e t e n d i d a s c o n v e r s i o n e s 
d i l a t a d a s , s e a n de u n g r a n m é r i t o d e l a n t e d e é l ? E l p e c a d o r n o 
d e b e j a m á s d e s e s p e r a r d e s u sa lvac ión ; a u n c u a n d o n o le q u e d a -
s e m a s q u e u n sop lo d e v i d a , d e b e r e a n i m a r t o d a s u c o n f i a n z a 
e n u n S a l v a d o r q u e h a h e c h o t a n g r a n d e s g a s t o s , y q u e h a 
m u e r t o u n i v e r s a l m e n t e p o r todos los p e c a d o r e s ; p e r o u n p e c a -
dor q u e e s i n s e n s i b l e á las a m o r o s a s so l i c i tac iones d e la g r a c i a , 
y q u e s e e n d u r e c e v o l u n t a r i a m e n t e c o n t r a t o d a la i m p r e s i ó n del 
E s p í r i t u S a n t o , ¿ n o t i e n e n a d a q u e t e m e r ? Convertios á mí de 
todo vuestro corazon. Q u i e n d i ce d e todo v u e s t r o c o r a z o n , p i d e 
u n a c o n v e r s i ó n e n t e r a , p e r f e c t a , s in d iv i s ion . N o h a y c o n v e r s i ó n 
v e r d a d e r a si n o e s d e todo corazon . R e f o r m a r e l l u j o d e los ve s -
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t i d o s , cor tar e l j u e g o , r o m p e r los v í n c u l o s c r i m i n a l e s , n o asist ir 
m a s á los e s p e c t á c u l o s p r o f a n o s , pr ivarse de t o d a d i v e r s i ó n p o c o 
c r i s t i a n a , e s u n a c o n v e r s i ó n m u y e d i í i c a n t e ; p e r o si q u e d a t o -
dav ía a l g u n a p a s i ó n d o m i n a n t e q u e s u j e t a r , a l g u n a a l ic ion f a v o -
rita q u e v e n c e r , a l g u n a injuria q u e p e r d o n a r , a l g u n a fr ialdad 
q u e e s t i n g u i r , a l g ú n lazo q u e r o m p e r , l a c o n v e r s i ó n n o e s e n -
tera ; n o h a y c o n v e r s i ó n d e l o d o c o r a z o n , c u a n d o h a y a l g u n a 
r e s e r v a e n la c o n v e r s i ó n . H e p a s a d o á c u c h i l l o , d e c i a S a ú l al 
p r o f e t a , á t o d o s los A m a l e c i t a s ; n a d a h e p e r d o n a d o d e c u a n t o l e s 
p e r t e n e c í a , c o n f o r m e al o r d e n d e l S e ñ o r ; y ¿ q u é s i g n i f i c a , r e -
p o n e S a m u e l , e l bal ido d e e s a s o v e j a s , la voz d e e s e r e b a ñ o q u e 
l ias p e r d o n a d o ? ¡ B u e n D i o s , q u é d e c o n v e r s i o n e s a m b i g u a s , 
i m p e r f e c t a s , d e f e c t u o s a s ! ¡ c u á n p o c o s s e c o n v i e r t e n á D i o s d e 
todo s u c o r a z o n ! 

El Evangelio de la misa es de S. Maleo, tomado del cap. G. 

E n a q u e l t i e m p o dijo J e s ú s á 
s u s d i s c í p u l o s : C u a n d o a y u n a i s , 
n o a f e c t e i s u n a i re t r i s t e c o m o 
los h ipócr i tas . E l l o s p o n e n s u 
rostro m a c i l e n t o p a r a hacer v e r 
á los h o m b r e s q u e a y u n a n . E n 
v e r d a d os d i g o , q u e h a n r e c i -
b ido y a s u r e c o m p e n s a . M a s 
c u a n d o t ú a y u n e s , u n g e t u c a -
b e z a , y lava tu r o s t r o , á f in d e 
q u e n o a p a r e z c a á l o s ojos d e 
los h o m b r e s q u e a y u n a s , s i n o 
á los d e tu P a d r e q u e e s t á e n lo 
o c u l t o ; y tu P a d r e , q u e v e e n lo 
e s c o n d i d o , t e r e c o m p e n s a r á . N o 
j u n t é i s t e s o r o s e n la t i erra , d o n -
d e e l o r i n y los g u s a n o s lo c o n -
s u m e n t o d o , y d o n d e l o s ladro-
n e s s o c a v a n y r o b a n . J u n t a d , 
p u e s , t e s o r o s e n el c i e l o , d o n -
d e n o h a y h e r r u m b r e ni g u s a n o s 
q u e c o n s u m a n , ni l a d r o n e s q u e 
c a v e n ni q u e r o b e n . P o r q u e 
d o n d e e s t á tu t e s o r o , a l l í e s tá 
tu corazon . 

In illo tempore : Dixit Jesus 
discipulis suis: Cum jejunatis, 
nolite fierit sicut hjpocritai tris-
tes ; extenninant enim fades 
sum, ut appareanl hominibus 
jejunantes. Amen dico vobis, 
quia receperunt mercedem suam. 
Tu autem, cum jejunas, unge 
caput tuum, et faciem tuam la-
va, ne videaris hominibus je-
junum, sed Patri tm, qui est 
in abscondito; et Pater tuus, 
qui videt in abscondito, reddet 
tibi. Nolite thesaurizare vobis 
thesauros in terra, ubi (erugo, 
et tinea demolitur, et ubi fures 
effodiunt,ct furantur. Thesau-
rizate autem vobis thesauros in 
ccelo: ubi neque cerugo, neque 
tinea demolitur; el ubi fares 
non effodiuiU, nec furantur. Ubi 
enim est thesaurus tuus, ibi est 
el cor tuum. 

M E D I T A C I O N . 

Sobre la ceremonia de la ceniza. 

P U N T O P R I M E R O . — Cons idera (p i e la c e r e m o n i a d e poner h o y 
l a c e n i z a e n la c a b e z a n o e s p u r a m e n t e u n a c e r e m o n i a e s t e r i o r , 
v a c í a , i n d i f e r e n t e , e s t é r i l ; e s u n a prác t i ca re l ig io sa q u e r e c o r -
d á n d o n o s la m e m o r i a d e l f o r m i d a b l e d e c r e t o p r o n u n c i a d o c o n t r a 
n o s o t r o s por el s o b e r a n o J u e z , e s t a m b i é n e l s í m b o l o d é l a p e -
n i t e n c i a y d e n u e s t r a m o r t a l i d a d . ¿ Q u é h a c e m o s , p u e s , h o y 
c u a n d o p o n e m o s la cen iza s o b r e n u e s t r a s c a b e z a s ? H a c é r n o s l o 
q u e hacia J o s u é , c u a n d o p a r a a p a c i g u a r al D i o s d e l o s e jérc i tos , y 
r e p a r a r el la troc inio d e los d e s p o j o s d e J e r i c ó , é l y los a n c i a n o s 
d e Israe l s e c u b r í a n l a c a b e z a c o n el p o l v o . H a c e m o s lo q u e J e -
r e m í a s r e c o m e n d a b a á l o s p r í n c i p e s d e J u d á e n la deso lac ión d e 
s u p a t r i a , r e c o r d á n d o l e s q u e m o r i r í a n m u y p r o n t o . H a c e m o s 
lo q u e h a c i a E s t h é r , J u d i t h , M a r d o q u e o y e l r e y d e N í n i v e . H a -
c e m o s , e n fin, lo q u e e n l a l e y d e g r a c i a n o s ha d i c h o J e s u c r i s t o 
q u e h a b r í a n h e c h o T i r o v S i d o n , si h u b i e s e o b r a d o á su v i s t a l o s 
m i s m o s p r o d i g i o s q u e h a b i a o b r a d o e n Corozain y e n B e t h s a i d a . 
H a c e m o s lo q u e t a n t o s santos h a n h e c h o . L a s p a l a b r a s h u m i -
l l a n t e s q u e el s a c e r d o t e con l a c e n i z a e n la m a n o pronunc ia h o y 
s o b r e e l h o m b r e pos trado á s u s p i e s , s o n l o s m i s m o s t é r m i n o s 
del d e c r e t o p r o n u n c i a d o c o n t r a e l p r i m e r h o m b r e e n c a s t i g o d e 
su p e c a d o . E l d e s i g n i o de l a I g l e s i a p o n i é n d o n o s la c e n i z a e n l a 
f r e n t e e s e sc i tarnos á la p e n i t e n c i a y al d e s p r e c i o d e n o s o t r o s 
m i s m o s , á l a v i s l a d e e s t e d é b i l r e s t o e n q u e v i e n e n á p a r a r t o -
d o s l o s b i e n e s , los p l a c e r e s , l o s h o n o r e s d e e s t a v i d a , y á q u e 
n o s o t r o s m i s m o s h e m o s de q u e d a r r e d u c i d o s e n la m u e r t e . L a s 
o r a c i o n e s q u e hace la I g l e s i a s o b r e e s t a s c e n i z a s , a l bendec ir las , 
d a n u n a v i r t u d secre ta á e s ta r e l i g i o s a c e r e m o n i a , q u e 110 d e j a d e 
inspirar la c o m p u n c i ó n , y d e a t r a e r la g r a c i a d e la p e n i t e n c i a á 
todos l o s q u e r e c i b e n esta c e n i z a s o b r e su cabeza con d i s p o s i -
c i o n e s santas e n el corazon. ¡ Q u é e f e c t o n o d e b e produc ir e s ta 
prác t i ca d e r e l i g i ó n ! ¡ q u é d e s p r e n d i m i e n t o d e l a v i d a ! ¡ q u é d i s -
g u s t o d e l o s b i e n e s cr iados! ¡ q u é i n d i f e r e n c i a por las d i g n i d a d e s 
m a s b r i l l a n t e s ! ¿ S e p u e d e v e r e s t e p u ñ a d o d e c e n i z a , i m a g e n 
v e r d a d e r a d e lo q u e l l e g a r e m o s á s e r u n d i a ; s e p u e d e o ír e s t e 
d e c r e t o , e s t e oráculo terrible c u y a s a m e n a z a s v e r i f i c a r e m o s n o s -
o t r o s m u y p r o n t o , s in que n u e s t r o o r g u l l o q u e d e h u m i l l a d o , s in 
q u e n u e s t r a mol ic ie s e a c o n f u n d i d a , s i n q u e q u e d e n c o n f u n d i d o s 
n u e s t r o s ambic iosos p r o y e c t o s , s i n q u e n o s l l e n e m o s de v e r g ü e n -
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z a , y t e n g a m o s u n v e r d a d e r o s e n t i m i e n t o de h a b e r h e c h o tanto 
c a s o d e l a s e n g a n o s a s c o n v e n i e n c i a s d e e s ta v i d a ? ¡ Q u é r e m e -
dio tan s a l u d a b l e s o n e s t a s c e n i z a s d e r r a m a d a s sobre la h i n c h a -
^ S r C 0 r f 0 n i ! 5 , a n 0 ¡ ? u é P r o p i a s p a r a abrir los o j o s sobre 
¿ I P ? Q d ° r d e m i 1 0 b J e t 0 s ^ d u c t i v o s ! ¡ q u é b ien ¿ u e p u e -
d e n s a z o n a r las m a s a m a r g a s adv e r s i d a d e s de e s t a v i d a ! 

P U N T O S E G U N D O . - C o n s i d e r a c u a n t o s b u e n o s e f e c t o s p u e d e 
p i o d u c i r e s t a c e n i z a rec ib .da s o b r e n u e s t r a s c a b e z a s con u n e s p í -
r i tu d e r e l i g i ó n , con un c o r a z o n c o n t r i t o y h u m i l l a d o , y con l a s 
d i s p o s i c i o n e s q u e p ide e s t a santa c e r e m o n i a . El p e n s a m i e n t o d e 
la m u e r t e , i n s e p a r a b l e d e e s t a s a n t a c e r e m o n i a , e s e l p r i m e r 
e l e c t o q u e p r o d u c e . A u n c u a n d o u n o f u e s e e l m a s p o d e r o s o m o -
narca del u n i v e r s o ; a u n c u a n d o f u e s e e l h o m b r e m a s d i c h o s o d e l 
s i g l o m o r i r á , y toda a q u e l l a p o m p a , a q u e l l a g r a n d e z a , a q u e l l a 
m a j e s t u o s a r e p u t a c i ó n , a q u e l l a t u m u l t u o s a fe l i c idad q u e t i e n e 
t a n t o s e n v i d i o s o s , todo e s t o se e s t í n g u e e n el s e p u l c r o • e s c u d r i -
nad e s o s s o b e r b i o s m a u s o l e o s , o r g u l l o s o s m o n u m e n t o s d e la v a n i -
dad m u n d a n a ; no e n c o n t r a r é i s e n e l l o s m a s q u e u n p u ñ a d o m u y 
p e q u e ñ o d e c e n i z a s , m e n o s p r e c i o s a s q u e la u r n a q u e las c o n t i e -
n e . H e aquí lo q u e q u e d a p o r fin d e e s o s g r a n d e s p r i n c i p e s , t e r -
ror o admirac ión d e s u s i g l o , d e t o d o s e s o s h é r o e s de l o s s i g l o s 
p a s a d o s , d e todos e s o s favor i to s d e l a f o r t u n a , para hab lar s e j u n 
el l e n g u a j e d e las g e n t e s del m u n d o ; a l g u n o s res tos d e h u e s o s 
c a l c i n a d o s , u n p u ñ a d o d e c e n i z a s f é t i d a s , á e s t o s e r e d u c e t o d o . 
JNo t e n d r e m o s o tra s u e r t e , a u n c u a n d o f u é s e m o s todav ía m a s 
p o d e r o s o s , m a s r i c o s , m a s l l e n o s d e sa t i s facc iones q u e lo h a n 
s i d o todos e s t o s ; a l g ú n día s e d i rá t a m b i é n d e n o s o t r o s lo q u e 
h o y s e d ice d e e s a s v í c t i m a s d e l a a m b i c i ó n h u m a n a , y c a d a u n o 
e s a su v e z u n a p r u e b a s e n s i b l e d e e s t a v e r d a d . L a e s t i m a y e l 
a m o r m i s m o d e la v ir tud e s o t r o e f e c t o d e la c e r e m o n i a de las c e -
nizas . ¡ B u e n D i o s , q u é p r o p i a e s e s t a c e r e m o n i a mis ter iosa p a r a 
d e s e n g a ñ a m o s d e tantas g r a n d e z a s f a l s a s , de t o d a s e s a s o p i n i o -
n e s p o p u l a r e s q u e e n c a n t a n y s e d u c e n ! ¡pero al m i s m o t i e m p o 
q u e eficaz para descubr i rnos e l m é r i t o s ó l i d o , y e l prec io i n e s t i -
m a b l e de l a verdadera v i r t u d ! L o s s a n t o s , se ( f irá / m u e r e n t a m -
b i é n c o m o los pecadores , p e r o ¡ q u é d i f e r e n c i a d e c e n i z a s á c e n i -
zas . Las u n a s son objeto de h o r r o r , l a s o t ras obje to d e v e n e r a -
c ión ; t an to poder v a trac t ivo t i e n e la s a n t i d a d . A q u é l l a s se a r -
rojan a los p i e s , de lan te de é s t a s s e p o s t r a n con v e n e r a c i ó n . L a 
ierra m i s m a q u e lia cubier to los c u e r p o s d e los s a n t o s t i ene v i r -

tud d e h a c e r m i l a g r o s . ¿ Q u é d e b e c o n c l u i r s e d e todo e s t o , s ino 
q u e e s u n a i n s i g n e locura buscar la f e l i c i d a d e n los h o n o r e s e n 
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los p l a c e r e s , e n l o s b i e n e s d e e s t a v i d a , y q u e e s prec iso h a b e r 
perd ido e l juic io p a r a e s t u d i a r e n otra cosa q u e e n h a c e r s e s a n t o ? 

L a t e e s t a m b i é n , S e ñ o r , e l f r u t o q u e y o e s p e r o sacar d e e s t a 
m e d i t a c i ó n c o n e l a u x i l i o d e v u e s t r a g r a c i a . 

J A C U L A T O R I A S . - ¡ V a n i d a d d e v a n i d a d e s , t o d o n o e s ¡ r a i q u e 
v a n i d a d 1 ; Q u é le q u e d a al h o m b r e m u n d a n o d e t o d o s s u s « i lants 
y á q u é q u e d a , e n fin, r e d u c i d o s ino a u n p o c o d e c e n i z a ? 

^ S e ñ o r V y o d e t e s t o c o n l o d o mi c o r a z o n mi vida p a s a d a ; v o m e 
a c u s o a mi m i s m o , y h a g o p e n i t e n c i a e n e l p o l v o y e n la c e n i z a . 
[Job 4 2 . ) 

P R O P O S I T O S . 

1 C o m o l a c e r e m o n i a d e la c e n i z a e s u n a prác t i ca d e r e l i g i ó n , 
h a c e d l a c o n todas las d i s p o s i c i o n e s y c o n el e s p í r i t u q u e p i d e u n a 
c e r e m o n i a t a n s a n t a . E s inút i l q u e s e p o n g a l a - c e n i z a e n . l a c a -
b e z a , si r e i n a el o r g u l l o e n e l corazon D i o s m i r a coa b o n o 
t o d a g a z m o ñ e r í a . Si e l a l m a n o e s t a c o n t r i t a y p e n e t r a d a ^ d e a 
i d e a d e s u n a d a , t o d a e s t a h u m i l l a c i ó n c s t e r . o r n o p a s a d e u n a 
p a n t o m i m a . G u a r d a o s b i e n d e l l evar l a i r r e v e r e n c i a y l a i n d e v o -
c i ó n h a s t a á los e jerc ic ios m a s h u m i l l a n t e s d e la r e l i g i ó n . P r e s e n -
taos á recibir l a ' c e n i z a e n la f r e n t e c o n u n corazon contr i to y 
h u m i l l a d o ; e s c u c h a d el d e c r e t o d e m u e r t e c o n u n a p e . f e c t a e -
s i - n a c i o n , y h a c e d al m i s m o t i e m p o el sacr i f ic io d e v u e s t r a v ida 
a c e p t a d la m u e r t e á q u e D i o s o s h a c o n d e n a d o e n s a t i s acc ión 
d e v u e s t r o s p e c a d o s , y c o m o u n a p e n a q u e h a b é i s m e r e c i d o j u s -
t a m e n t e . E n l a h o r a d e l a m u e r t e a p e n a s e s t a u n o capaz d e h a -
cer u n sacri f ic io m e r i t o r i o ; h o y p r o p i a m e n t e e s , al recibir la c e -
n i z a e n la c a b e z a , c u a n d o el s a c r i h c i o q u e h a r é i s d e v u e s t r a v i d a 
p u e d e s e r m u v a g r a d a b l e á D i o s y de u n g r a n m é r i t o . 
1 2 N o p e r d á i s d e v i s t a la m u e r t e , d e la q u e el s í m b o l o m a s 
n a t u r a l e s la cen iza . E s t e p e n s a m i e n t o p e r s u a d e f á c i l m e n t e l a 
p e n i t e n c i a , v e n d u l z a s u r i g o r . C o m e n z a d a C u a r e s m a con e s -
p ír i tn d e p e n i t e n c i a ; ¡ p a r a c u a n t o s s e r a e s t a la u l t i m a q u e 
c o n s u e l o n o t e n d r é i s d e h a b e r l a o b s e r v a d o c r i s t i a n a m e n t e si d e -
b i e s e ser la ú l t i m a p a r a v o s o t r o s ! U n i d v u e s t r o a y u n o al d e J e -
s u c r i s t o , p a r a h a c é r o s l e por e s t e m e d i o m a s m e r i t o r i o . iJna d o 
las a s t u c i a s m a s pern ic io sas d e l d e m o n i o , e s e l h a c e r n o s mirar las 
c e r e m o n i a s m a s s a n t a s d e la r e l i g i ó n c o m o c o s t u m b r e s i n d i -
f e r e n t e s . A c o m p a ñ a d y a n i m a d é s t a d e u n e s p í r i t u cr ist iano 
y e n todo lo (pie h i c i e r e i s , d e c i r o s á v o s m i s m o : A c u e r d a t e q u e 
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J U E V E S D E S P U E S D E C E N I Z A . 

r i 0 M 0 e l a y u n o d e Cuaresma e s u n r e m e d i o e l icaz para curar 
V J e n f e r m e d a d e s del a l m a , la I g l e s i a n o s p r o p o n e e n e s t e 
d í a d o s c u r a c i o n e s c o r p o r a l e s , m i l a g r o s a m e n t e obradas e n d o s 
p e r s o n a s , d e l a s cua les la una e r a d e la p r i m e r a y m a s nob le 
cua l idad e n t r e los h o m b r e s , y la otra d e u n a cond'icion la m a s 
vi l y m a s a b y e c t a , para h a c e r n o s v e r q u e n o h a y n i n g ú n e s t a d o 
e n e l m u n d o e s c e p t u a d o del b e n e f i c i o d e la r e d e n c i ó n y d e la s a -
lud . lhosquiere óue todos los hombres se salven, y que Hequen 
al conocimiento déla verdad. ( 1 . Timol. 2 . ) El p r i m e r e j e m p l o 
d e e s t a s c u r a c i o n e s mi lagrosas e s e l d e l r e y E z e q u i a s c u v a h i s -
tor ia n o s h a c e l e e r la I g l e s i a e n la E p í s t o l a d e la m i s a . El o tro e s 
e l del cr iado d e u n c e n t u r i ó n , c a p i t a n d e una c o m p a ñ í a de c i e n 
h o m b r e s ; y e s t e m i l a g r o h a c e e l a s u n t o d e l E v a n g e l i o d e e s t e 

E z e q u i a s , r e y d e J u d á , hijo d e A c h a z y d e A b í a s y n i e t o d e 
J o a t n a m , e r a un pr inc ipe re l i g io s í s imo . R e s t a b l e c i ó e n t e r a m e n t e 
e l c u l t o d e l v e r d a d e r o D i o s e n e l r e ino d e J u d á , e n c u y o g o b i e r n o 
e n t r o h a c a el a ñ o 7 2 7 a n t e s d e Je sucr i s to . H a b í a n ca'ido los j u -
d í o s e n la m a y o r parte d e las s u p e r s t i c i o n e s p a g a n a s p o r la n e -
g l i g e n c i a y a c a s o la i rre l ig ión de los q u e l e s g o b e r n a b a n y por e l 
c o m e r c i o q u e hab ían t e n i d o c o n los p a g a n o s . El p i a d o s o p r í n c i p e 
h izo derr ibar t o d o s los a l tares q u e se habían e r i g i d o s o b r e l a s c o -
l m a s e n h o n o r d e los fa lsos d i o s e s ; q u e m ó los b o s q u e s c o n s a -
g r a d o s a e s t a s fa l sas d i v i n i d a d e s , é h izo p e d a z o s la s e r p i e n t e d e 
m e t a l q u e l o s j u d í o s c o n s e r v a b a n , y t o d o e s t o á f in d e q u i t a r l e s 
t o d o m o t i v o d e idolatr ía . E u s e b i o dice q u e s u p r i m i ó m u c h o s l i -
bros d e b a l o m o n , o u e t ra taban d e l a s cosas n a t u r a l e s , á c a u -
sa d e l a b u s o q u e los s enc i l l o s h a c í a n d e e l l o s . D e s p u e s d e 
haber r e s t a b l e c i d o la r e l i g i ó n y e l b u e n o r d e n e n el r e i n o 
h i z o la g u e r r a á los e n e m i g o s del e s t a d o . T a n v a l i e n t e c o m o 
r e l i g i o s o d e s t r o z o á los F i l i s t e o s q u e s e hab ían r e b e l a d o v a c o n -
t r a su p a d r e . 

E n el cuar to v s e x t o año d e su r e i n a d o , S a l m a n a s á r t o m ó á 
•Samaría y p u s o f in al r e ino d e I s r a e l , h a b i e n d o h e c h o pr i s ionero 
al r e y O z i a s , e l cua l m u r i ó e n la pr is ión. P o r el m i s m o t i e m p o 
J e n n a c h e r i b , r e y d e los A s i r i o s , h izo g r a n d e s c o n q u i s t a s e n la 
i a i e s t i n a y e n las p r o v i n c i a s v e c i n a s ; e n t r ó e n E g i p t o v le c o n -

q u i s t ó . Irr i tado c o n t r a E z e q u i a s q u e había r e h u s a d o p a g a r l e e l 
t r ibuto q u e e x i g i a d e é l , e n v i ó á R a b s a c e s , u n o d e s u s o l i c i a l e s , 
c o n o r d e n d e h a c e r l e a m e n a z a s f u l m i n a n t e s , bur lándose de la 
c o n f i a n z a q u e e s t e re l i g io so p r í n c i p e t e n i a e n D i o s c o n t r a l a s 
f u e r z a s d e u n m o n a r c a á q u i e n n i n g ú n p o d e r había res ist ido 
has ta e n t o n c e s . H a b i e n d o o i a o E z e q u i a s e s t a s i n s u l t a n t e s a m e -
n a z a s , r ecurr ió á D i o s , y p a r a implorar s u socorro se v i s t ió d e 
u n s a c o , f u é al t e m p l o , d o n d e h izo l e e r l a s b l a s f e m a s cartas d e 
S e n n a c h e r i b , y p a s ó all í m u c h o t i e m p o e n orac ion . El profe ta 
I s a í a s l e e n v i ó á d e c i r q u e n o t e m i e s e e s t a s a m e n a z a s , y le p r o -
m e t i ó q u e D i o s c o m b a t i r í a e n s u favor . E n e f e c t o , hab iendo 
p u e s t o S e n n a c h e r i b e l s i t io á J e r u s a l e n c o n u n e jérc i to d e m a s 
d e d o s c i e n t o s m i l h o m b r e s , e n v i ó D i o s u n á n g e l d u r a n t e la n o -
c h e , q u e m a t ó á c i e n t o o c h e n t a y c inco mi l d e l e jérc i to d e e s t e 
p r i n c i p e , c o n todos los j e f e s . V i e n d o á l a m a ñ a u a S e n n a c h e r i b 
e s t a g r a n d e r r o t a , h u y ó á s u s e s t a d o s , d e j a n d o t o d o s u e q u i p a j e 
e n p o d e r d e a q u e l l o s c u y a r u i n a c r e í a s e g u r a . 

E z e q u i a s a d m i r ó sí l a m a n o o m n i p o t e n t e d e l D i o s d e l o s e jér -
c i t o s e n e s t a d e r r o t a m i l a g r o s a d e l ejérci to d e l r e y d e los A s i r i o s ; 

e r o la E s c r i t u r a dice q u e e s t e p r í n c i p e n o r e c o n o c i ó , c o m o d e -
i a , las g r a c i a s q u e D i o s le h a b i a h e c h o , y q u e h a b i é n d o s e d e -

j a d o l l evar d e l o r g u j l o , l e hab ia D i o s c a s t i g a d o y h u m i l l a d o . 
P e r o D i o s n o l e c a s t i g ó s i n o c o m o u n p a d r e b u e n o , y s u c a s t i g o 
f u é p a r a é l u n a n u e v a p r u e b a d e s u b o n d a d . E z e q u i a s c a v ó p e -
l i g r o s a m e n t e e n f e r m o . P r e t e n d e n l o s j u d í o s q u e e l h a b e r s ido así 
c a s t i g a d o , f u é p o r n o h a b e r h e c h o s o l e m n e s acc iones d e g r a c i a s 
p o r u n b e n e f i c i o tan s e ñ a l a d o , y n o h a b e r c a n t a d o u n cánt ico d e 
a l a b a n z a al D i o s d e los e j é r c i to s d e s p u e s d e l a d e r r o t a d e S e n -
n a c h e r i b , á imi tac ión d e M o i s é s , d e A n a , m a d r e d e S a m u é l , y 
d e D é b o r a . S e a c o m o q u i e r a , E z e q u i a s s e ha l ló m u y m a l o , y s u 
e n f e r m e d a d s e p r e s e n t ó morta l . H a b i é n d o l e ido á v is i tar e l p r o -
f e t a I s a í a s , l e d i j o : P r í n c i p e , he a q u í lo q u e el S e ñ o r m e m a n d a 
q u e o s d i g a : a r r e g l a d l o s n e g o c i o s d e v u e s t r a c a s a , p o r q u e m o -
riréis y n o sa ldré i s d e e s t a e n f e r m e d a d . E s t e d e c r e t o d e m u e r t e , 
a n u n c i a d o p o r l a boca d e u n tan g r a n p r o f e t a , c o n s t e r n ó al pr in -
c i p e q u e s o l o contaba e n t o n c e s catorce a ñ o s d e r e i n a d o . V o l v i ó 
e l rostro hác ia la p a r e d p a r a rogar con m a s r e c o g i m i e n t o y r e s -
p e t o , y p a r a d e r r a m a r l á g r i m a s e n la a m a r g u r a d e s u c o r a z o n 
c o n m a s l ibertad. S . J e r ó n i m o c r e e q u e s e v o l v i ó d e l l a d o d e l 
t e m p l o . D e r r a m a n d o e n t o n c e s su corazon d e l a n t e d e D i o s : S e -
ñ o r , e s c l a m ó , c o m p a d e c e o s d e v u e s t r o s i e r v o , y d e j a o s e n t e r n e -
c e r d e m i s lágr imas . A c o r d a o s q u e h e c a m i n a d o d e l a n t e d e v o s 
c o n u n corazon rec to y p u r o , con u n a f ide l idad firme y p e r -
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r i 0 M 0 e l a y u n o d e Cuaresma e s u n r e m e d i o e l icaz para curar 
V J e n f e r m e d a d e s del a l m a , la I g l e s i a n o s p r o p o n e e n e s t e 
d í a d o s c u r a c i o n e s c o r p o r a l e s , m i l a g r o s a m e n t e obradas e n d o s 
p e r s o n a s , d e l a s cua les la una e r a d e la p r i m e r a y m a s nob le 
cua l idad e n t r e los h o m b r e s , y la otra d e u n a cond'icion la m a s 
vi l y m a s a b y e c t a , para h a c e r n o s v e r q u e n o h a y n i n g ú n e s t a d o 
e n e l m u n d o e s c e p t u a d o del b e n e f i c i o d e la r e d e n c i ó n y d e la s a -
lud . Diosquiere óue todos los hombres se salven, y que Hequen 
al conocimiento déla verdad. ( 1 . Timol. 2 . ) El p r i m e r e j e m p l o 
d e e s t a s c u r a c i o n e s mi lagrosas e s e l d e l r e y E z e q u í a s c u y a h i s -
tor ia n o s h a c e l e e r la I g l e s i a e n la E p í s t o l a d e la m i s a . El o tro e s 
e l del cr iado d e u n c e n t u r i ó n , c a p i t a n d e una c o m p a ñ í a de c i e n 
h o m b r e s ; y e s t e m i l a g r o h a c e e l a s u n t o d e l E v a n g e l i o d e e s t e 

E z e q u í a s , r e y d e J u d á , hijo d e A c h a z y d e A b í a s v n i e t o d e 
J o a t n a m , e r a un pr inc ipe re l i g io s í s imo . R e s t a b l e c i ó e n t e r a m e n t e 
e l c u l t o d e l v e r d a d e r o D i o s e n e l r e ino d e J u d á , e n c u y o g o b i e r n o 
e n t r o h a c a el a ñ o 7 2 7 a n t e s d e Je sucr i s to . H a b í a n ca'ido los j u -
d í o s e n la m a y o r parte d e las s u p e r s t i c i o n e s p a g a n a s p o r la n e -
g l i g e n c i a y a c a s o la i rre l ig ión de los q u e l e s g o b e r n a b a n y por e l 
c o m e r c i o q u e hab ían t e n i d o c o n los p a g a n o s . El p i a d o s o p r í n c i p e 
h izo derr ibar t o d o s los a l tares q u e se habían e r i g i d o s o b r e l a s c o -
l m a s e n h o n o r d e los fa lsos d i o s e s ; q u e m ó los b o s q u e s c o n s a -
g r a d o s a e s t a s fa l sas d i v i n i d a d e s , é h izo p e d a z o s la s e r p i e n t e d e 
m e t a l q u e l o s j u d í o s c o n s e r v a b a n , y t o d o e s t o á fin d e q u i t a r l e s 
t o d o m o t i v o d e idolatr ía . E u s e b i o dice q u e s u p r i m i ó m u c h o s l i -
bros d e b a l o m o n , o u e t ra taban d e l a s cosas n a t u r a l e s , á c a u -
sa d e l a b u s o q u e los s enc i l l o s h a c í a n d e e l l o s . D e s p u e s d e 
haber r e s t a b l e c i d o la r e l i g i ó n y e l b u e n o r d e n e n el r e i n o 
h i z o la g u e r r a á los e n e m i g o s del e s t a d o . T a n v a l i e n t e c o m o 
r e l i g i o s o d e s t r o z o á los F i l i s t e o s q u e s e hab ían r e b e l a d o v a c o n -
t r a su p a d r e . 

E n el cuar to v s e x t o año d e su r e i n a d o , S a l m a n a s á r t o m ó á 
•Samaría y p u s o f in al r e ino d e I s r a e l , h a b i e n d o h e c h o pr i s ionero 
al r e y O z i a s , e l cua l m u r i ó e n la pr is ión. P o r el m i s m o t i e m p o 
J e n n a c h e r i b , r e y d e los A s i r i o s , h izo g r a n d e s c o n q u i s t a s e n la 
i a i e s t i n a y e n las p r o v i n c i a s v e c i n a s ; e n t r ó e n E g i p t o v le c o n -

q u i s t ó . Irr i tado c o n t r a E z e q u í a s q u e había r e h u s a d o p a g a r l e e l 
t r ibuto q u e e x i g i a d e é l , e n v i ó á R a b s a c e s , u n o d e s u s o f i c i a l e s , 
c o n o r d e n d e h a c e r l e a m e n a z a s f u l m i n a n t e s , bur lándose de la 
c o n f i a n z a q u e e s t e re l i g io so p r í n c i p e t e n i a e n D i o s c o n t r a l a s 
f u e r z a s d e u n m o n a r c a á q u i e n n i n g ú n p o d e r había res ist ido 
has ta e n t o n c e s . H a b i e n d o o i a o E z e q u í a s e s t a s i n s u l t a n t e s a m e -
n a z a s , r ecurr ió á D i o s , y p a r a implorar s u socorro se v i s t ió d e 
u n s a c o , f u é al t e m p l o , d o n d e h izo l e e r l a s b l a s f e m a s cartas d e 
S e n n a c h e r i b , y p a s ó all í m u c h o t i e m p o e n orac ion . El profe ta 
I s a í a s l e e n v i ó á d e c i r q u e n o t e m i e s e e s t a s a m e n a z a s , y le p r o -
m e t i ó q u e D i o s c o m b a t i r í a e n s u favor . E n e f e c t o , hab iendo 
p u e s t o S e n n a c h e r i b e l s i t io á J e r u s a l e n c o n u n e jérc i to d e m a s 
d e d o s c i e n t o s m i l h o m b r e s , e n v i ó D i o s u n á n g e l d u r a n t e la n o -
c h e , q u e m a t ó á c i e n t o o c h e n t a y c inco mi l d e l e jérc i to d e e s t e 
p r i n c i p e , c o n todos los j e f e s . V i e n d o á l a m a ñ a u a S e n n a c h e r i b 
e s t a g r a n d e r r o t a , h u y ó á s u s e s t a d o s , d e j a n d o t o d o s u e q u i p a j e 
e n p o d e r d e a q u e l l o s c u y a r u i n a c r e i a s e g u r a . 

E z e q u í a s a d m i r ó sí l a m a n o o m n i p o t e n t e d e l D i o s d e l o s e jér -
c i t o s e n e s t a d e r r o t a m i l a g r o s a d e l ejérci to d e l r e y d e los A s i r i o s ; 

e r o la E s c r i t u r a dice q u e e s t e p r í n c i p e n o r e c o n o c i ó , c o m o d e -
i a , las g r a c i a s q u e D i o s le h a b i a h e c h o , y q u e h a b i é n d o s e d e -

j a d o l l evar d e l o r g u j l o , l e hab ia D i o s c a s t i g a d o y h u m i l l a d o . 
P e r o D i o s n o l e c a s t i g ó s i n o c o m o u n p a d r e b u e n o , y s u c a s t i g o 
f u é p a r a é l u n a n u e v a p r u e b a d e s u b o n d a d . E z e q u í a s c a v ó p e -
l i g r o s a m e n t e e n f e r m o . P r e t e n d e n l o s j u d í o s q u e e l h a b e r s ido así 
c a s t i g a d o , f u é p o r n o h a b e r h e c h o s o l e m n e s acc iones d e g r a c i a s 
p o r u n b e n e f i c i o tan s e ñ a l a d o , y n o h a b e r c a n t a d o u n cánt ico d e 
a l a b a n z a al D i o s d e los e j é r c i to s d e s p u e s d e l a d e r r o t a d e S e n -
n a c h e r i b , á imi tac ión d e M o i s é s , d e A n a , m a d r e d e S a m u é l , y 
d e D é b o r a . S e a c o m o q u i e r a , E z e q u í a s s e ha l ló m u y m a l o , y s u 
e n f e r m e d a d s e p r e s e n t ó morta l . H a b i é n d o l e ido á v is i tar e l p r o -
f e t a I s a í a s , l e d i j o : P r í n c i p e , he a q u í lo q u e el S e ñ o r m e m a n d a 
q u e o s d i g a : a r r e g l a d l o s n e g o c i o s d e v u e s t r a c a s a , p o r q u e m o -
riréis y n o sa ldré i s d e e s t a e n f e r m e d a d . E s t e d e c r e t o d e m u e r t e , 
a n u n c i a d o p o r l a boca d e u n tan g r a n p r o f e t a , c o n s t e r n ó al pr in -
c i p e q u e s o l o contaba e n t o n c e s catorce a ñ o s d e r e i n a d o . V o l v i ó 
e l rostro hác ia la p a r e d p a r a rogar con m a s r e c o g i m i e n t o y r e s -
p e t o , y p a r a d e r r a m a r l á g r i m a s e n la a m a r g u r a d e s u c o r a z o n 
c o n m a s l ibertad. S . J e r ó n i m o c r e e q u e s e v o l v i ó d e l l a d o d e l 
t e m p l o . D e r r a m a n d o e n t o n c e s su corazon d e l a n t e d e D i o s : S e -
ñ o r , e s c l a m ó , c o m p a d e c e o s d e v u e s t r o s i e r v o , y d e j a o s e n t e r n e -
c e r d e m i s lágr imas . A c o r d a o s q u e h e c a m i n a d o d e l a n t e d e v o s 
c o n u n corazon rec to y p u r o , con u n a f ide l idad firme y p e r -



s e v e r a n t e , v q u e a u n q u e s e a p e c a d o r n o p o r eso o s h e p r e -
t e n d i d o n u n c a d e s a g r a d a r d e l i b e r a d a m e n t e , y s i e m p r e h e p r o -
c u r a d o hacer lo b u e n o y agradab le d e l a n t e d e vos . A b a n d o -
n á n d o s e e n s e g u i d a al d o l o r , d e r r a m ó l á g r i m a s c o n g r a n d e 
a b u n d a n c i a . . 

L o s j u s t o s del a n t i g u o T e s t a m e n t o h a n d ir ig ido m u c h a s v e c e s 
á D i o s r u e g o s e n q u e l e supl icaban s e acordase d e s u s b u e n a s 
obras . D a v i d e n sus sa l inos recuerda m a s d e u n a v e z s u i n o c e n -
c i a , s u d u l z u r a , s u jus t ic ia ; y N e h e m í a s le p i d e á D i o s q u e n o 
o l v i d e las obras de p i edad que" h a h e c h o p a r a el r e s t a b l e c i m i e n t o 
del t e m p l o y de las c e r e m o n i a s d e l a l e y . E s t e m o d o d e p e d i r 
podia t e n e r u n s e n t i d o b u e n o , s o b r e t o d o - e n u n p u e b l o g r o -
sero v del todo m a t e r i a l , has ta e n l a s cosas m a s e s p i r i t u a l e s . 
Jesucristo nos h a e n s e ñ a d o u n a m a n e r a d e p e d i r m a s j u s t a , m a s 
espir i tual v m a s s a n t a ; nos h a e n s e ñ a d o d e u n m o d o m u v d i s -
t into la neces idad c o n t i n u a q u e t e n e m o s d e (pie la g r a c i a del S e -
ñ o r nos p r e v e n g a , u o s f o r t i f i q u e v n o s d é la p e r s e v e r a n c i a ; r e -
c o n o c e m o s c o n jus t i c ia q u e c u a n d o D i o s c o r o n a y r e c o m p e n s a 
n u e s t r o s m é r i t o s , r e c o m p e n s a y c o r o n a s u s p r o p i o s d o n e s y s u s 
benef ic ios . , , 

Podria s o r p r e n d e r n o s e l v e r u n o d e l o s r e y e s m a s s a n t o s , tan 
ze loso por hacer florecer la r e l i g i ó n e n s u s e s t a d o s , y q u e h a 
l l evado una v i d a t a n i n o c e n t e y t a n l l e n a de o b r a s b u e n a s , t e -
m e r tanto el m o r i r , a b a t i r s e V e n t r e g a r s e al do lor e n las c e r -
canías de la m u e r t e , a l p a s o q u e v e m o s t a n t o s s a n t o s e n la ley-
n u e v a mirar la m u e r t e c o n a l e g r í a , s a l t a r d e g o z o c u a n d o v e n 
q u e se les acaba s u d e s t i e r r o , y n o t e m e r e n l a a p r o x i m a c i ó n d e 
la m u e r t e n a d a t a n t o c o m o e l q u e n o s e v e r i f i q u e ¡ L u á n b i e n 
p r u e b a e s ta di ferencia d e l o s s a n t o s d e l u n o y d e l o t r o t e s t a -
m e n t o la eseclencia d e la l e y n u e v a s o b r e la a n t i g u a ! E s p r e c i s o 
c o n v e n i r (pie el a n t i g u o T e s t a m e n t o n o s p r o p o n e g r a n d e s e j e m -
p l o s d e v irtudes e n s u s s a n t o s y p a t r i a r c a s ; p e r o t a m b i é n e s i n -
d i spensab le reconocer q u e su v i r t u d p o r m a s v e r d a d e r a , por m a s 
g r a n d e q u e f u e s e , era todavía t o s c a y e n a l g ú n m o d o terrena . 
S o l o la s a n g r e de Jesucr i s to e s la q u e h a produc ido e n los s a n -
t o s d e la n u e v a a l ianza s e n t i m i e n t o s m u c h o m a s n o W e s y m a s 
e l e v a d o s , y u n a v irtud mas d e p u r a d a y m a s s u b l i m e . E r a n e c e -
sar io u n h o m b r e D i o s para hacer e s p i r i t u a l e s a los h o m b r e s , y 
s o l o e n la re l ig ión cr is t iana es e n la q u e s e e n c u e n t r a la idea j u s t a 

Ú Q L T t m ¡ \ \ ó á la oracion y á l a s l á g r i m a s d e E z e q u í a s : N o 
h a b í a a u n sal ido el pro fe ta <W p a t i o d e l palac io c u a n d o D i o s le 
m a n d ó q u e v o l v i e s e á la habitación d e l r e y , y l e d i j e s e q u e el 

D i o s d e D a v i d , s u p a d r e , habia o í d o s u o r a c i o n , y a t e n d i d o á 
s u s l á g r i m a s . Q u e n o mor ir ía d e e s t a e n f e r m e d a d ; q u e v iv ir ía 
todav ía q u i n c e a ñ o s , y q u e n o t endr ía y a m a s q u e t e m e r de los 
Asir ios . Corrió I s a í a s á l l evar e s t a a g r a d a b l e not ic ia al r e y , e l 
cual rec ibió tan to g o z o c o n e l l a , q u e le parec ía d u d o s a su c u r a -
c i ó n ; tan to la d e s e a b a . ¿ P e r o q u é seña l m e d a s , le dijo e l p r í n -
c i p e , q u e m e a s e g u r e e s a p a l a b r a ? E r a d e s p u e s d e m e d i o d í a , y 
e l so l e s t a b a y a cerca d e s u ocaso . ¿ Q u e r e i s por p r u e b a d e mi 
p r e d i c c i ó n , r e s p o n d i ó I s a í a s , q u e la s o m b r a del so l a d e l a n t e 
diez l í n e a s , ó q u e las a t r a s e ? M u y fácil e s , dijo e l r e y , q u e la 
s o m b r a a d e l a n t e diez l í n e a s ; p e r o haz q u e l a s re t roceda . H a -
b i é n d o s e p u e s t o i n m e d i a t a m e n t e el p r o f e t a e n o r a c i o n , s e v ió la 
s o m b r a q u e h a b í a p a s a d o y a d i ez l í n e a s , v o l v e r hácía a trás igua l 
n u m e r o d e g r a d o s e n el re lo j d e A c h a z . E z e q u í a s v iv ió todavía 
q u i n c e a ñ o s d e s p u e s d e e s t e m i l a g r o ; y h a b i e n d o r e i n a d o v e i n t e 
y n u e v e a ñ o s , e s c laro q u e e s t o s u c e d i ó el d e c i m o c u a r t o d e s u 
r e i n a d o . 

L o s i n t é r p r e t e s d i f i e r e n b a s t a n t e s o b r e el m o d o e n q u e e s t a b a 
d i s p u e s t o el re loj d e A c h a z . S . J e r ó n i m o al p a r e c e r c r e e q u e e r a 
u n a e s c a l e r a d i s p u e s t a c o n a r t e , sobre la cual s eña laba l a s h o r a s 
l a s o m b r a del so l . S . Ciri lo d e A l e j a n d r í a l e h a c o n c e b i d o t a m -
b i é n c o m o u n a e sca lera q u e A c h a z , p a d r e d e E z e q u í a s , hab ía 
h e c h o c o n s t r u i r con tal art i f ic io y p r o p o r c i o n , q u e p o r la s o m -
bra d e los e s c a l o n e s s e d e s i g n a b a n l a s h o r a s y e l c u r s o d e l so l . 
E s d e p r e s u m i r t a m b i é n q u e e l r e y p o d i a v e r e s t o s e s c a l o n e s 
d e s d e s u c á m a r a y a u n d e s d e s u l e c h o , d e m o d o q u e p u d i e s e 
s e r t e s t i g o d e l re troceso d e l s o l . A l g u n o s o t r o s q u i e r e n q u e e s t e 
re lo j h a y a s i d o u n v e r d a d e r o c u a d r a n t e , ó u n a m u e s t r a s o l a r , 
s e m e j a n t e á las p r i m e r a s q u e s e usaron e n la Grec ia y e n la 
I t a l i a , e n d o n d e u n a p e q u e ñ a c o l u m n a , co locada s o b r e u n p l a n o 
h o r i z o n t a l , ó p e r p e n d i c u l a r , d e s i g n a b a p o r m e d i o d e s u s o m b r a , 
s o b r e d i f e r e n t e s l í n e a s , las d i v e r s a s h o r a s d e l d ia . 

P o r lo q u e h a c e á la r e t r o g r a d a c í o n , c l a r a m e n t e dice e l p r o -
f e t a , n o s o l o q u e f u é l a s o m b r a la q u e r e t r o c e d i ó d i ez l í n e a s , s i n o 
q u e e l sol re troced ió d i ez g r a d o s p o r l o s c u a l e s hab ia y a b a j a d o , 
y p o r c o n s i g u i e n t e e s t e d i a d e b i ó s e r d i ez h o r a s m a s " largo q u e 
los d i a s ordinar ios . N o c u e s t a m a s trabajo á D i o s e l hacer r e t r o -
c e d e r d i e z h o r a s e n u n m o m e n t o la s o m b r a del s o l , q u e hacer 
r e t r o g r a d a r al sol m i s m o e n t a n p o c o t i e m p o ; y t o d o s los s i s -
t e m a s , las c o n s e c u e n c i a s , y los r a z o n a m i e n t o s d e l o s filósofos 
d e b e n d e s v a n e c e r s e c u a n d o s e t ra ta d e m i l a g r o . T o d o el u n i -
v e r s o q u e d ó s o r p r e n d i d o por u n a c o n t e c i m i e n t o tan e s traord inar ío 
y tan marav i l l o so . L a fama d e él s e e sparc ió e n t r e los p u e b l o s v e -
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c i n o s , y q u e el c i e lo había h e c h o e s t e prodig io e u f a v o r d e E z e -
quías.' fterodach-Baladan, r e y d e B a b i l o n i a , l e e n v i ó s u s e m b a -
jadores p a r a c u m p l i m e n t a r l e p o r el r e s t a b l e c i m i e n t o d e su s a l u d , 
y al m i s m o t i e m p o p a r a in formarse d e él acerca d e l p r o d i g i o que 
había s u c e d i d o e n la t ierra. ( 2 . Paralip. 3 2 . ) 

El E v a n g e l i o d e la m i s a d e e s t e d ía c u e n t a l a h is tor ia de la 
o t r a curac ión m i l a g r o s a o b r a d a e n favor d e l s i ervo d e u n c e n t u -
r i ó n . H a b i e n d o bajado e l Hijo d e D i o s d e la m o n t a ñ a e n q u e 
h a b í a pred icado c o n tanta admirac ión y f r u t o , v i n o á C a f a r n a u m , 
s e g u i d o d e u n a m u c h e d u m b r e q u e n o s e c a n s a b a d e oirle . Los 
m i s m o s g e n t i l e s q u e o i a n hab lar d e las m a r a v i l l a s q u e o b r a b a , 
l e p r o f e s a b a n u n a v e n e r a c i ó n y u n a e s t i m a c i ó n s in l í m i t e s ; hasta 
e l c e n t u r i ó n q u e m a n d a b a la g u a r n i c i ó n r o m a n a e n C a f a r n a u m 
l e sal ió al e n c u e n t r o , y h a b i é n d o l e s a l u d a d o c o n u n a p r o f u n d a 
r e v e r e n c i a : S e ñ o r , l e d i j o , t e n g o u n cr iado e n m i c a s a , q u e se 
h a l l a e n l a c a m a p a r a l í t i c o , y s u f r e g r a n d e s do lores . B e l l a l e c -
c i ó n para l o s a m o s cr i s t ianos ' sobre l a car idad c o n s u s d o m é s t i c o s . 
D e b e n e n t e r n e c e r s e por s u s m a l e s , b u s c a r los m e d i o s d e a l i -
v i a r l e s , y n o d e s c a n s a r d e tal m o d o sobre l o s o tros , q u e n o h a g a n 
t a m b i é n p e r s o n a l m e n t e a l g u n a s d i l i g e n c i a s . S u p e r i o r e s á los que 
o s s i r v e n , t a m b i é n v o s o t r o s p e r t e n e c e i s al m i s m o S e ñ o r : u s a d de 
v u e s t r o s d e r e c h o s sobre e l l o s , c o m o q u e r e i s q u e D i o s u s e d e los 
s u y o s sobre v o s o t r o s . ¡ Q u é d u r e z a echar d e casa á los q u e han 
ca ído e n f e r m o s e n n u e s t r o s erv i c io ! L o s p a g a n o s s e h u b i e r a n 
a v e r g o n z a d o d e echar f u e r a d e su casa á los q u e h u b i e r a n ca ido 
e n f e r m o s e n s u serv ic io . A p r e n d e d d e e s t e c e n t u r i ó n p a g a n o á 
obrar c o m o cr i s t ianos . Y o iré á tu c a s a , le r e s p o n d e e l S a l v a -
d o r , y c u r a r é al e n f e r m o . ¡ Q u é b i e n s i gn i f i cada e s t á aquí la 
d i spos ic ión d e Je sucr i s to p a r a al iviar n u e s t r o s n i a l e s ! ¡ Q u e n o 
t e n g a y o t a n t o e m p e ñ o por la curac ión d e m i a l m a , c o m o vos 
t endr ía i s fac i l idad p a r a d e c i r m e , si y o o s la p i d i e s e , y o iré y la 
c u r a r é ! E l q u e Jesucr i s to q u i e r e ir á c u r a r e n p e r s o n a e s u n s i m -
p l e d o m é s t i c o : ¿ d e b e r á n , p u e s , l o s m i n i s t r o s d e l S e ñ o r e n el e jer-
cicio de l a s f u n c i o n e s d e s u min i s ter io d i s t i n g u i r m a s al rico q u e al 
p o b r e , a l h o m b r e d e ca l idad q u e al a r t e s a n o , al s e ñ o r q u e al 
s i e r v o ? . . . 

S e ñ o r , r e p o n e e l c e n t u r i ó n , ¿ vos q u e r e i s v e n i r a mi c a s a / 
¡ A h ! y o n o m e r e z c o q u e m e h a g a i s e s t e h o n o r , ni q u e o s tomé i s 
e s t e t rabajo ; n o t e n e i s m a s q u e dec ir u n a p a l a b r a all í d o n d e os 
ha l l é i s , y y o e s t o y s e g u r o q u e c o n e s t o q u e d a r á c u r a d o mi criado. 
Y o s de n a d i e rec ib í s ó r d e n e s , p o r q u e n o h a y n i n g u n o q u e sea 
super ior á v o s . T o d a la n a t u r a l e z a o s o b e d e c e c o m o á su Señor 
s o b e r a n o , y n o t e n e i s m a s q u e decir q u e u n e n f e r m o s e a c u r a d o , 



v lo s erá i n m e d i a t a m e n t e . Y o q u e n o s o y m a s q u e u n oficial s u -
b a l t e r n o , n o t e n g o m a s q u e dec ir á m i s s e r v i d o r e s y á m i s s o l -
d a d o s : v e n a c á , v e s a l l á , haz l o q u e y o te m a n d o ; y s o y o b e -
d e c i d o s i n r é p l i c a e n el m o m e n t o . E s t e d i scurso a g r a d ó al S a l -
v a d o r , y n o p u d o m e n o s d e c o n f e s a r su admirac ión . N o p o r q u e 
la a d m i r a c i ó n q u e m a n i f e s t ó p r o c e d i e s e d e i g n o r a n c i a ó d e s o r -
p r e s a , p u e s é l lo sab ia t o d o , todo lo p r e v e í a , y n a d a pod ia c o -
g e r l e d e n u e v o ; e s t a a d m i r a c i ó n a p a r e n t e , e r a m a s b i e n u n e f e c -
to d e la e s t r e m a sat i s facc ión q u e t u v o por la f e d e e s t e oficial r o -
m a n o , y q u e l e h izo d e c i r á todo el p u e b l o q u e l e s e g u i a : E n 
v e r d a d q u e n o h e h a l l a d o tanta fe e n todo l s r a é l , e n n i n g u n o d e 
a q u e l l o s á q u i e n e s h e h e c h o m a s b i e n , y q u e e s t á n o b l i g a d o s á 
c r e e r y á conf iar e n m í . N o ; e s t á m u y l e jos d e q u e v u e s t r a f e s e a 
tan p u r a , t a n firme, t a n p e r f e c t a , c o m o la de e s t e es tranjero . P e -
ro t a m b i é n d e b e i s t e n e r p o r c i e r t o , y y o os l o p r e d i g o n o y , q u e 
m u c h o s q u e h a n v e n i d o d e l o s e s t r e ñ i o s d e O r i e n t e y d e O c c i d e n t e , 
s e r á n c o l o c a d o s , c o n A b r a h a m , Isaac y Jacob e n e l r e i n o d e los 
c i e l o s ; m i e n t r a s q u e los h i jos d e la c a s a , q u e p o d í a n p r e t e n d e r 
l o s p r i m e r o s p u e s t o s e n e s t e r e i n o , c o m o h e r e n c i a q u e s e l e s d e s -
t i n a b a c o n p r e f e r e n c i a á o t r o s , s erán arrojados al a b i s m o , d o n d e 
n o v e r á n j a m á s la l u z , d o n d e n o h a b r á p a r a e l l o s m a s q u e d e -
s e s p e r a c i ó n , q u e cruj ir d e d i e n t e s , q u e l á g r i n i a s a m a r g a s . D e 
e s t e m i s m o m o d o r e c i b e n t o d a v í a h o y los hijos in f i e l e s la luz d e l 
E v a n g e l i o , y h a c e n r e v i v i r e n O r i e n t e y e n O c c i d e n t e e l f ervor 
d e los p r i m e r o s c r i s t i a n o s , a l p a s o q u e v e m o s deb i l i tarse y cuasi 
e s t i n g u i r s e l a fe e n t r e n o s o t r o s . ¿ D e q u é n o s s i r v e h a b e r nac ido h i -
jos del R e y , s i p o r n u e s t r a s in f ide l idades d e j a m o s p a s a r á o tras 
m a n o s la h e r e n c i a d e l o s h i j o s ? L a f e se e s t i n g u e a e s d e q u e las 
c o s t u m b r e s s e c o r r o m p e n . S e c o m i e n z a o r d i n a r i a m e n t e por la cor -
r u p c i ó n d e l c o r a z o n , a n t e s q u e s e v e a n nacer l o s e r r o r e s d e l e n t e n -
d i m i e n t o ; e l l o s n a c e n todos d e la corrupc ión d e l a s c o s t u m b r e s . 
P o c o s h e r e j e s , p o c o s c i smát icos , p o c o s sec tar ios h a y q u e n o t e n g a n 
l a s c o s t u m b r e s d a ñ a d a s . D i s f r á c e s e cuanto s e q u i e r a e l d e s a r r e g l o , 
e n m a s c á r e s e la p a s i ó n : s i e m p r e las pas iones m a s v e r g o n z o s a s s o n 
ó e l o r i g e n , ó á lo m e n o s el e f e c t o d e la here j ía y d e l error. Los 
j e f e s d e p a r t i d o , los heres iarcas h a n t o m a d o la m á s c a r a d e la 
p i e d a d , h a n a f e c t a d o m o t i v o s e s p e c i o s o s y s e d u c t i v o s d e s u r e -
b e l i ó n c o n t r a la I g l e s i a , para e n g r o s a r s u p a r t i d o , p a r a i m p o -
n e r á los s e n c i l l o s ; p e r o n o h a y s e c t a q u e n o p r o d u z c a , q u e n o 
insp ire la r e l a j a c i ó n , y tarde ó t e m p r a n o la d i so luc ión . F u e n t e 
e t e r n a será d e l lanto y d e rabia e n el in f i erno p a r a a q u e l l o s h i -
jos d e s h e r e d a d o s , e l h a b e r t e n i d o t a n cerca e l r e ino d e l o s c i e -
los , y v e r s e p r i v a d o s d e é l por su c u l p a . N o q u e r i e n d o el S a l v a -



d o r dejar s in recompensa la v i v a fe del c e n t u r i ó n : Y e , le d i j o , 
s u c e d a todo s e g ú n q u e has c r e i d o ; y e n a q u e l l a m i s m a hora q u e -
d ó s a n o el cr iado. E n e fecto , h a b i é n d o s e v u e l t o á su a lo jamiento 
a q u e l oficial y los de su c o m i t i v a , ha l laron e l e n f e r m o p e r f e c t a -
m e n t e c u r a d o d e su parál is is . 

C u a n d o el E v a n g e l i o d ice q u e Jesucr i s to se m a n i f e s t ó a d m i r a -
d o , e s s o l o u n m o d o d e hablar para e s p r e s a r la sat i s facc ión q u e 
t u v o el S a l v a d o r de encontrar e n e s t e e s t r a n j e r o u n a f e tan v iva y 
tan f i r m e . S u p o n i e n d o s i e m p r e el a s o m b r o y la admirac ión a l g u n a 
i g n o r a n c i a , ó a l g u n a sorpresa , j a m á s se p o d r a n atr ibuir con p r o -
p i e d a d á a q u e l q u e nada i g n o r a . C u a n d o el S a l v a d o r m i s m o dice 
q u e n o l ia e n c o n t r a d o u n a f e t a n g r a n d e e n I s r a e l , d e b e s i e m p r e 
e s c c p l u a r s e la Sant í s ima Y í r g e n y los A p ó s t o l e s , y e s t a e s c e p c i o n 
n o i m p i d e q u e la fe d e e s t e e s t r a n j e r o n o f u e s e c a p a z d e c o n f u n -
dir la i n c r e d u l i d a d de la n a c i ó n jud ía . S e v e b i e n q u e a q u e l l a s 
p a l a b r a s : muchos vendrán del Occidente y del Oriente, e s l o e s , 
d e todas las p a r t e s d e l m u n d o , s i g n i f i c a n v i s i b l e m e n t e la v o c a -
c i ó n d e l o s g e n t i l e s , l o s c u a l e s por su doc i l idad e n rec ib ir e l 
E v a n g e l i o h a n m e r e c i d o sus t i tu i r á l o s j u d í o s y s u c e d e r l e s e n t o -
d o s s u s d e r e c h o s , c o m o s e h a ver i f i cado . Los j u d í o s e r a n los v a -
s a l l o s n a t u r a l e s del re ino d e l M e s í a s : h a b i é n d o s e e l l o s m i s m o s e s -
c l u i d o por su i n g r a t i t u d y p o r s u p u r a mal i c ia d e l a I g l e s i a d e J e -
sucristo , h a n m e r e c i d o s e r d e s t e r r a d o s para s i e m p r e d e la sala d e l 
b a n q u e t e ce l e s t ia l y ser p r e c i p i t a d o s e n e l f u e g o d e l in f i erno . 

La oracion de la misa de este dia escomo sigue: 

Deus, qui culpa offendms, O D i o s , á q u i e n o f e n d e el 
pwnitentia placaris, preces po- p e c a d o , y a p l a c a la p e n i t e n c i a , 
pul i tui supplicantis propúius e s c u c h a d f a v o r a b l e m e n t e los 
respice: et flagella tuw, iracun- r u e g o s d e v u e s t r o p u e b l o p o s -
di(B, quee pro peccatis nostris t r a d o e n v u e s t r a p r e s e n c i a , y 
meremur, averte. Per Domi- a p a r t a d d e s o b r e n u e s t r a s e a -
mm nostrum... h e z a s los a z o t e s d e v u e s t r o e n o -

jo q u e tan j u s t a m e n t e h e m o s 
m e r e c i d o p o r n u e s t r a s c u l p a s . 
P o r n u e s t r o S e ñ o r , e tc . 

La Epístola es tomada del capitulo 58 del profeta Isaías. 

In diebus illis: /Egrotavit E n a q u e l l o s d i a s , c a y ó Ezc-
Ezechias usque ad mortem: et qu ía s e n f e r m o m o r t a l m e n t e , y 
introivit ad eum Isaías filius e l p r o f e t a I s a í a s , h i jo d e Aiuós , 

v i n o á v is i tar le y le d i j o : H e 
aquí lo q u e d i ce e l S e ñ o r : A r -
r e g l a tu c a s a , porque morirás , 
y n o sa ldrás d e e s t a e n f e r m e -
dad . E n t o n c e s E z e q u í a s vo lv ió 
s u ros tro á la p a r e d , v oró al 
S e ñ o r , d i c i e n d o : A c o r d a o s , S e -
ñ o r , o s r u e g o , q u e h e c a m i n a -
d o d e l a n t e d e v o s e n l a v e r d a d , 
y con u n corazon p e r f e c t o , y 
q u e h e h e c h o s i e m p r e lo q u e 
e r a b u e n o y a g r a d a b l e á v u e s -
tros ojos . Y E z e q u í a s d e r r a m ó 
a b u n d a n t e s l á g r i m a s . E n t o n c e s 
e l S e ñ o r h a b l ó á I sa ías y l e d i -
j o : V é , y d i l e á E z e q u í a s : H e 
aquí lo q u e d i ce e l S e ñ o r D i o s 
d e D a v i d , tu p a d r e : H e o i d o 
t u oracion y h e v i s t o t u s l á g r i -
m a s , y h e ' a q u í q u e y o a ñ a d i -
ré t o d a v í a q u i n c e a ñ o s á tu v i -
d a , y te l ibraré d e l p o d e r d e l 
r e y d e l o s A s i r i o s ; l ibraré t a m -
b i é n e s ta c iudad y l a p r o t e g e -
r é , d i ce e l S e ñ o r " o m n i p o t e n t e . 

«El n o m b r e d e P r o f e t a s i g n i f i c a s e g ú n la pa labra g r i e g a el q u e 
p r e d i c e lo f u t u r o . L o s h e b r e o s l e d a b a n el n o m b r e d e V i d e n t e , 
e s t o e s , e l q u e t i e n e r e v e l a c i o n e s y v i s i o n e s d i v i n a s . I s a í a s , e l 
p r i m e r o d e l o s c u a t r o P r o f e t a s m a y o r e s , e r a d e la tr ibu d e J u d á , 
y d e la e s t i r p e real d e D a v i d . S e dice q u e su p a d r e A m o s e r a 
hijo d e l r e y J o a s , v h e r m a n o d e A m a s i a s , r e y a e J u d á . E m p e z ó 
á profe t i zar hácia e l año v i g é s i m o q u i n t o d e O s í a s , r e y d e J u d á , 
e l 4 7 8 4 a n t e s d e Jesucr i s to .» 

R E F L E X I O N E S . 

Arregla los negocios de tu casa, porque morirás. N o s o l o s e 
d i r i g e n e s t a s p a l a b r a s al r e y E z e q u í a s , hablan t a m b i é n c o n todos 
los q u e v i v e n sobre la t ierra . G r a n d e s d e l m u n d o , f e l i ces del s i -
g l o , r icos n e g o c i a n t e s , g e n t e s d e n e g o c i o s , p o b r e s a r t e s a n o s , 
c u a l q u i e r a q u e s e á i s , d e c u a l q u i e r e s t a d o , e n c u a l q u i e r a c o n d i -
c ión , v i e jos y j ó v e n e s , h e aquí lo q u e d i ce e l S e ñ o r : p o n e d e n 

DOM.-I. 18" 

Amos propheta, et dixit ei: 
Hcec dicit Dominus: Dispone 
donmi turn, quia morieris lu, 
et non vives. Et convertit Eze-
chias faciem suam ad parietem, 
et oravit ad Dominum, et di-
xit: Obsecro, Domine, me-
mento qumo quomodo ambula-
verim coram te in veritate, et 
in corde perfecto, et quod bo-
num est in oculis tuis fecerim. 
Et flevit Ezechias fletu magno. 
Et factum est verbum Domini 
ad Isaiam, dicens: Vade, et die 
Ezechice: Hcec dicit Dominus 
Deus David pair is tui: Audivi 
orationem tuam, et vidi lacry-
mas tuas: ecce ego adjiciam su-
per dies tuos quindecim annos: 
et de mam regis Assyriorum 
eruam te, et civitatem istam, et 
protegam earn: ait Dominus 
omnipotens. 



o r d e n los n e g o c i o s de vues t ra c a s a ; ó c o n f o r m e á u n s e n t i d o t o -
d a v í a m a s j u s t o , s e g ú n el e sp ír i tu d e la E s c r i t u r a : p o n e d e n o r -
d e n l o s n e g o c i o s d e v u e s t r a c o n c i e n c i a , p o r q u e mor iré i s n i u v 
p r o n t o , y s i e m p r e m a s p r o n t o d e lo q u e pensá i s . N o h a y n e -
c e s i d a d d e u n profeta para a n u n c i a r n o s e s t e d e c r e t o : E s c r i t u r a 
s a n t a , l ibros e s p i r i t u a l e s , o r á c u l o s d i v i n o s , luz d e la g r a c i a , 
n i rac iones s a n t a s , todo lo p u b l i c a ; y á pesar d e e s t a p u b l i c í -

¿ c u á n t o s m u e r e n s in h a b e r p u e s t o e n orden los n e g o c i o s d e 
s u c o n c i e n c i a , y s i n es tar d i s p u e s t o s p a r a e l l o ? N a d a h a y d u r a n -
te la v ida d e q u e s e d u d e m e n o s , d e q u e j a m a s s e h a y a n a d i e 
a t r e v i d o á d u d a r , q u e d e la m u e r t e . N a c e m o s con la c e r t i d u m b r e 
d e q u e h e m o s de morir . N o e s u n a c e r t i d u m b r e q u e s e a d q u i e r e ; 
p u e d e dec irse q u e e l la p r e v i e n e , e n a l g ú n m o d o , a l u s o de la r a -
zón . Es tamos s e g u r o s d e q u e e s p r e c i s o m o r i r , y s e v i v e c o m o si 
la muer te f u e s e incierta. ¿ S e v i v i r í a c o n m a s l i c e nc i a é i r r e g u l a -
r idad , e n u n o l v i d o d e D i o s m a s l a r g o y m a s i r r e l i g i o s o , e n u n a 
indolencia m a s c o n s t a n t e por su s a l v a c i ó n , e n u n c a o s m a s e m -
brol lado y m a s e s p a n t o s o d e c o n c i e n c i a q u e lo q u e s e v i v e ? ¿ S e 
v iv ir ía d e u n m o d o m e n o s c r i s t i a n o , s i n o s e d e b i e s e n u n c a m o -
r i r ? S e e s p e r a arreg lar lo todo e n l a h o r a d e la m u e r t e ; ¿ p e r o e s 
a q u e l e l t i e m p o ? ¿ S e tra tan así l o s n e g o c i o s t e m p o r a l e s ? ¿ S e 
deja para la h o r a d e la m u e r t e e l t o m a r c u e n t a s á u n a r r e n d a d o r ? 
¿ S e d i f iere para la m u e r t e e l r e g l a r s u s n e g o c i o s , e x a m i n a r la 
g a n a n c i a ó la p é r d i d a con u n a s o c i a d o ? ¿ S e d i l a tan h a s t a e n t o n -
c e s los n e g o c i o s d e l c o m e r c i o , la v e n t a ó l a c o m p r a d e u n a t i erra , 
l a d i s c u s i ó n d e sus d e r e c h o s s o b r e u n a h e r e n c i a , la ins trucc ión 
d e un p r o c e s o ? ¿ Q u i é n n o t i e n e p o r la locura m a s i n s i g n e , y la 
imbec i l idad d e e n t e n d i m i e n t o m a s b i e n m a r c a d a , e l dejar p a r a 
la ú l t i m a e n f e r m e d a d u n n e g o c i o d e a l g u n a c o n s e c u e n c i a ? U n o 
de los p r i m e r o s a v i s o s d e u n m é d i c o , u n o de los p r i m e r o s c u i -
dados d e los p a r i e n t e s , d e los a m i g o s , y h a s t a d e l a s p e r s o -
n a s m a s s a b i a s , e s q u e n o se h a b l e d e n i n g ú n n e g o c i o á u n e n -
fermo , i m p e d i r a u n q u e p i e n s e e n é l , p o r q u e "no e s t á e n e s -
tado d e o ír hab lar ni a u n d e b a g a t e l a s : ¿ y s e d e j a p a r a a q u e l 
t i e m p o corto é i n c i e r t o , p a r a a q u e l t i e m p o d e d o l o r , d e e s -
p a n t o , de t u r b a c i ó n , d e flaqueza d e c u e r p o y d e e s p í r i t u , e l 
n e g o c i o de la s a l v a c i ó n , q u e e s e l q u e p i d e m a y o r a p l i c a c i ó n , 
m a s t ranqui l idad , pene trac ión y f u e r z a ? E n el t i e m p o e n q u e s e 
g o z a d e per fec ta sa lud , e s c u a n d o s e d e b e p e n s a r , c u a n d o e s p r e -
c iso arreg lar los negocios de la c o n c i e n c i a ; p e r o e n t o n c e s s e a l e -
g a q u e e s tá uno fa t igado , a t o l o n d r a d o , a p u r a d o : ¿ y e n l a m u e r -
te s e t endrá toda la l ibertad , l o d o e l e s p a c i o , toda la apl icación 
y fuerza necesar ias? Q u é e s t u d i o , q u é p e n e t r a c i ó n , q u é p a c i e n -

c í a , c u a n d o e s prec i so d e s e m b r o l l a r u n a conc ienc ia c a r g a d a d e 
r e s t i t u c i o n e s , de r e p a r a c i o n e s , d e c i r c u n s t a n c i a s , de injust ic ias : 
¿ y s erá t i e m p o d e hacer todo e s t o e n l a m u e r t e ? ¡ Q u é e r r o r ! 
¡ q u é e s t r a v a g a n c i a ! ¡ q u é l o c u r a ! S i n e m b a r g o n a d a h a y m a s c o -
m ú n e n el d ía q u e e s t a c o n d u c t a tan l a m e n t a b l e . 

El Evangelio de la misa es de S. Mateo, del cap. 8. 

In ilio tempore : Cimi in-
troisset Jesus Capharnaum, ac-
cessit ad eum centuno, rogans 
cum, et dicens: Domine, puer 
mais jacet in domo paralyticus, 
et male torquetur. Et ait UH 
Jesus : Ego veniam, et curabo 
eum. Et respondens centuno, 
ait : Domine, non sum dignus 
ut intres sub tectum meum; sed 
taiilhm die verbo, et sanabitur 
puer mens. Nam et ego homo 
sum sub potestate constitutus, 
liabens sub me milites: et dico 
huic, Vade, et vadit; et olii, 
Veni, et venit; et servo meo, 

Eac hoc, et facit. Audiens au-
tem Jesus, miratus est, et se-
quentibus se dixit: Amen dico 
vobis, non imeni tantum fidem 
in Israel. Dico autem vobis, 
quòil multi ab Oriente et Occi-
dente venient, et recumbent cum 
Abraham, et Isaac, et Jacob in 
regno ccelorum : filii autem reg-
ni ejicientur in tenebras exte-
riores : ibi erit fletus et stridor 
dentium. Et dixit Jesus cen-
turioni: Vade: et sicut credi-
disti, fìat libi. Et sanatus est 
puer in illa hora. 

H a b i e n d o e n t r a d o J e s ú s , e n 
a q u e l t i e m p o , e n C a f a r n a u m , 
se l l e g ó á é l u n c e n t u r i ó n , r o -
g á n d o l e e n e s t o s t é r m i n o s : S e -
ñ o r , t e n g o u n cr iado e n mi 
casa q u e e s tá e n la c a m a p a r a -
lít ico , y s u f r e g r a n d e s d o l o r e s . 
Y J e s ú s le d i j o : Yo iré y le 
c u r a r é : á lo cua l r e s p o n d i o e l 
c e n t u r i ó n : S e ñ o r , y o n o m e -
rezco q u e e n t r e i s e n m i c a s i , 
m a s dec id so lo u n a pa labra y 
m i criado q u e d a r á s a n o . P o r -
q u e y o q u e s o y u n oficial s u -
b a l t e r n o , q u e t e n g o s o l d a d o s á 
m i s ó r d e n e s , d i g o á u n o , y e , y 
v a ; y á o t r o , v e n , y v i e n e ; 
y á íni c r i a d o , haz e s t o , y lo 
hace . O y e n d o J e s ú s e s t e d i s c u r -
s o s e a d m i r ó , y dijo á los q u e le 
s e g u í a n : E n v e r d a d os d i g o q u e 
n o h e h a l l a d o t a n t a f e e n I s raé l , 
P e r o t a m b i é n o s a s e g u r o q u e 
m u c h o s v e n d r á n d e O r i e n t e y 
O c c i d e n t e , y s e r á n c o l o c a d o s 
e n el f e s t in c o n A b r a h a m , I saac 
y Jacob e n el r e ino d e los c i e -
l o s ; m a s los hijos d e l re ino s e -
rán arro jados f u e r a á las t i n i e -
b l a s : all í n o h a b r á o tra cosa q u e 
l l a n t o y crujir de d i en te s . D e s -
p u e s dijo J e s ú s al c e n t u r i ó n : 
V e , y s u c é d a t e s e g ú n h a s c r e í -
d o . i e n a q u e l l a m i s m a hora 
q u e d ó s a n o el cr iado . 



M E D I T A C I O N . 

Sobre la fe viva. 

P U N T O P R I M E R O . — Cons idera q u e la f e v iva e s s i e m p r e p o d e -
rosa p o r q u e o b l i g a á D i o s á q u e n a d a l e n i e g u e E l l a c o n t i e n e 
e n sí u n a tan a l t a y tan j u s t a idea d e las p e r f e c c i o n e s d e D i o s , 
d e s u b o n d a d , d e su s a b i d u r í a , d e su o m n i p o t e n c i a , d e s u v o -
l u n t a d s incera p a r a h a c e r n o s b i e n , d e s u t e r n u r a p a t e r n a l , q u e 
n o e s pos ib le á D i o s , si e s lícito h a b l a r a s í , res is t irse a s u s r e p e -
t idas so l ic i tac iones . Y á l a v e r d a d so lo e s t a fe v i v a e s la q u e h o n -
ra á D i o s c o n u n c u l t o r e a l , r e l i g io so , y p r o p o r c i o n a d o e n a l -
g u n a m a n e r a á n u e s t r o s e r , y al ser inf in i to e i n c o m p r e n s i b l e de 
n u e s t r o D i o s . N o h a y n i n g ú n o t r o m e d i o s a l u d a b l e para conocer 
á D i o s , para a m a r á D i o s , p a r a adorar á D i o s q u e la t e . Sin 
e l l a n o h a y v i r t u d a l g u n a , n i n g u n a v e r d a d e r a r e l i g i ó n , n i n g ú n 
v e r d a d e r o c u l t o . N o h a y v ir tud , s in q u e e s te a n i m a d a d e l a le , 
f u n d a d a s o b r e l a f e , e m a n a d a , por decir lo a s í , d e a q u e l l a le 
v i v a , so la q u e c o n s t i t u y e l o s fieles. S i n la f e , n o h a y e s p e r a n z a , 
n o h a y d e v o c i o n , n o h a y car idad c r i s t i a n a , n o h a y cu l to re l ig ioso 
d i v i n o . Q u e r i e n d o D i o s d a r s e á c o n o c e r , hacerse a m a r , y q u e -
r i e n d o s e r h o n r a d o y s e r v i d o p o r cr ia turas racionales, d e b í a n e -
c e s a r i a m e n t e e s t a b l e c e r u n a r e l i g i ó n , y no pod ía al p a r e c e r e s -
tab lecer la s i n o s o b r e la f e . L a fe e s la q u e h a jus t i f i cado a A b r a -
h a m , y á todos l o s s a n t o s d e la a n t i g u a l ey y d e la n u e v a ; e l la 
e s la q u e f o r m a t o d o s los h é r o e s c r i s t i a n o s , e s c o m o e l a l m a d e 
los e l e g i d o s . A l a f e h a q u e r i d o Je sucr i s to atr ibuir t o d o s s u s mi -
l a g r o s : n o s o l o e s u n a d i s p o s i c i ó n n e c e s a r i a p a r a la g r a c i a , s ino 
q u e e l S a l v a d o r l a h a c o n s i d e r a d o c o m o la causa y e l d e t e r m i n a -
t ivo d e s u s b e n e f i c i o s . P e r o e s p r e c i s o q u e s e a u n a fe v i v a , es to 
e s , u n a fe d i v i n a , q u e n o t e n g a por pr inc ip io y por obje to m a s 
q u e á D i o s ; u n a f e a n i m a d a d e la c a r i d a d ; u n a fe f e c u n d a en 
b u e n a s o b r a s ; u n a f e c o n s t a n t e , g e n e r o s a , u n i v e r s a l , q u e no 
s a b e lo q u e e s d u d a r , c o n s u l t a r , t e m e r ; u n a f e , e n fin , tal c o -
m o la d e u n S . P e d r o , l a d e l C e n t u r i ó n , d e la C a n a n e a ; u n a le 
q u e e l e v á n d o s e s o b r e l o s s e n t i d o s , v sobre la razón m i s m a , n o 
e n c u e n t r e n a d a d i f í c i l , n a d a i m p o s i b l e para D i o s . ¿ E s n u e s t r a f e 
d e e s t e c a r á c t e r ? ¿ T i e n e t o d a s e s t a s c u a l i d a d e s ? ¿ T e n e m o s u n a 
f e v i v a ? C o n s u l t e m o s s u s e fec tos . ¿ T e n e m o s u n a f e g e n e r o s a a 
p r u e b a d e t o d a s las t e n t a c i o n e s , d e t o d o s los e n c a n t o s d e l o s s en -
t idos , d e t o d o s l o s e s f u e r z o s d e las p a s i o n e s , d e todas las e j e c u -
t ivas s o l i c i t a c i o n e s d e l a m o r p r o p i o ? C o n s u l t e m o s n u e s t r a c o n -
d u c t a y n u e s t r a cobardía . 

P U N T O S E G U N D O . — C o n s i d e r a q u e el o r i g e n d e n u e s t r a p o c a 
d e v o c i o n , p o c o f e r v o r y poco z e l o , q u e el pr inc ip io d e n u e s t r a 
c o b a r d í a , e l e n u e s t r a s i n f i d e l i d a d e s , d e n u e s t r o s d e s a r r e g l o s , d e 
n u e s t r a s r e c a í d a s , n o e s o tro q u e n u e s t r a p o c a f e . N o c r e e m o s 
m a s q u e á m e d i a s , d u d a m o s , t e m e m o s , n o t e n e m o s conf ianza e n 
D i o s , d e s c o n f i a m o s a u n d e s u b o n d a d , d e s u m i s e r i c o r d i a , de s u 
t e r n u r a p a t e r n a l : ¿ d e b e m o s e s t rañar si á la m e n o r a g i t a c i ó n d e 
l a s o l a s , al m e n o r v i e n t o , á la m e n o r t e m p e s t a d p e r d e m o s e l 
á n i m o , n o s s u m e r g i m o s ? ¿ E n q u é c o n s i s t e q u e c r e e m o s tan 
poco ? ¿ D e q u é p r o v i e n e q u e e s t a n d o p e r s u a d i d o s , q u e c o n f e -
s a n d o n o s o t r o s m i s m o s , q u e si s o m o s t a n i m p e r f e c t o s , t a n i n d e -
v o t o s , tan c o b a r d e s e n e l s erv ic io d e D i o s , n o e s s i n o p o r q u e n o 
t e n e m o s m a s q u e u n a fe l á n g u i d a , u n a s o m b r a d e f e , n o se a v i v a 
m a s n u e s t r a f e , n o s e h a c e m a s g e n e r o s a , m a s per fec ta ? E s t o 
c o n s i s t e e n q u e n o q u e r e m o s d e s c o m p a d r a r con n u e s t r o s s e n t i d o s , 
r o m p e r c o n n u e s t r a s p a s i o n e s , e n t r i s t e c e r n u e s t r o a m o r prop io . 
N o q u e r e m o s r o m p e r los l a z o s q u e n o s a t a n á la cr ia tura . S o m o s 
e s c l a v o s d e n u e s t r a s p a s i o n e s , y nos c o m p l a c e m o s e n n u e s t r o s 
y e r r o s y e n n u e s t r a e s c l a v i t u d . A r d o r o s o s para sa t i s facernos e n 
t o d o , r e h u s a m o s á D i o s l o s m e n o r e s s a c r i f i c i o s ; y h e aquí lo q u e 
e s t i n g u e n u e s t r a f e , lo q u e deb i l i t a t a n t o n u e s t r a c o n f i a n z a : D i o s 
s e h a d i g n a d o d e c l a r a r n o s d e m i l m o d o s d i f e r e n t e s , q u e d e n a d a 
t i e n e tan to d e s e o c o m o d e h a c e r n o s b i e n : s e ha d i g n a d o i n v i t a r -
n o s , so l i c i tarnos , u r g i m o s á q u e p o n g a m o s e n é l t o d a n u e s t r a 
c o n f i a n z a ; s e h a d i g n a d o i m p o n e r n o s u n p r e c e p t o d e q u e le p i -
d a m o s t o d o lo q u e n e c e s i t e m o s , h a s t a r e p r e n d e r n u e s t r a t i m i d e z , 
y q u e j a r s e d e n u e s t r a g r a n r e s e r v a e n p e d i r l e . E n f i n , p a r a e s c i -
tar , p a r a a v i v a r n u e s t r o d e s e o n o s p r o m e t e oir n u e s t r o s v o t o s , y 
c o n c e d e r n o s n u e s t r a s p e t i c i o n e s ; y t o d a s e s t a s so l i c i tac iones a m o -
r o s a s , t odas e s t a s e s p r e s i o n e s tan i n t e r e s a n t e s n o bas tan p a r a r e -
a n i m a r n u e s t r a conf ianza . ¿ E n q u é c o n s i s t e t a n es traord inar ía t i -
m i d e z ? ¿ E n q u é e s t a fa l ta d e c o n f i a n z a ? T o d o e s t o p r o c e d e d e 
la m e m o r i a e s p e r i m e n t a l d e n u e s t r a s i n g r a t i t u d e s c o n u n D i o s tan 
b u e n o , t a n l i b e r a l , t a n b e n é f i c o . N o s o t r o s le r e h u s a m o s todo lo 
q u e n o s p i d e ; aun c u a n d o n a d a n o s p i d a q u e n o s e a m u y fác i l , 
<pie n o s e a p a r a n u e s t r o b i e n , para h a c e r n o s f e l i c e s , n o s o t r o s s e 
lo r e h u s a m o s t o d o ; y h e a q u í lo q u e debi l i ta n u e s t r a fe , l o q u e 
su foca t o d a n u e s t r a conf ianza . ¿ Q u e r e m o s t e n e r u n a f e v i v a ; 
q u e r e m o s ped ir á D i o s c o n v a l e n t í a y con c o n f i a n z a ; q u e r e m o s 
q u e Dios n o s c o n c e d a n u e s t r a s p e t i c i o n e s , u u e o i g a n u e s t r a s s ú -
p l i c a s , q u e p r e v e n g a n u e s t r a s n e c e s i d a d e s ? S i r v á m o s l e con z e l o , 
con f e r v o r , c o n f i d e l i d a d ; c u m p l a m o s las o b l i g a c i o n e s d e n u e s t r o 
e s t a d o ; g u a r d e m o s con p u n t u a l i d a d n u e s t r a s r e g l a s m a s p e q u e -



ñ a s . E n t o n c e s s e n t i r e m o s crecer n u e s t r a f e , rev iv ir n u e s t r a c o n -
f ianza , y n o s v e r e m o s co lmados l o d o s los d ias y c o n la m a y o r 
a b u n d a n c i a d e s u s benef ic ios . 

Y o reconozco, S e ñ o r , la tr iste c a u s a d e mi poca fe . E n vano 
os p e d i r i a q u e la a l i m e n t a s e i s , si y o 110 cesase e n mi ingrat i tud 
c o n v o s . Y o v , m e d i a n t e v u e s t r a g r a c i a , á serv iros c o n una f i d e -
l idad e s t r e m a , y e s t o y s e g u r o q u e e n t o n c e s a u m e n t a r é i s m i c o n - > 
f ianza y mi fe . 

J A C U L A T O R I A S . — L o h e jurado , S e ñ o r ; h e r e s u e l t o guardar 
v u e s t r o s m a n d a m i e n t o s c o n u n a fidelidad invio lable . ( . P s a l m . 1 1 8 . ) 

S e ñ o r , a u m e n t a d e n n o s o t r o s la fe. [Luc. 1 7 . ) 

P R O P O S I T O S . 

1 N o o m i t á i s n a d a p a r a e sc i tar v u e s t r a c o n f i a n z a , y r e a n i -
m a r v u e s t r a fe por m e d i o d e u n a c o r t a oracion y d e r e f l e x i o n e s 
s a l u d a b l e s . C i e r t a m e n t e s e r í a m o s m u y pronto f e r v o r o s o s , m o r t i -
f icados , d e v o t o s , d e s e n g a ñ a d o s d e l o s b ienes cr iados , f i e l e s ob-
s e r v a n t e s d e la l e y cr i s t iana , s i t u v i é s e m o s u n a f e v i v a . P i d á -
m o s l a m u c h a s v e c e s á D i o s , y s i e m p r e por l a i n t e r c e s i ó n d e la > 
S a n t í s i m a V i r g e n y d e l a p ó s t o l S . P e d r o . A c o s t u m b r a o s á obrar 
por u n e s p í r i t u d e fe . D a d con f r e c u e n c i a s e ñ a l e s d e v u e s t r a fe 
e n v u e s t r a s palabras y e n t o d a v u e s t r a conducta . C u a n t o m a s 
m o l e s t o s s o n l o s a c c i d e n t e s , t a n t o m a s g e n e r o s a y c o n s t a n t e d e -
b e m o s t r a r s e v u e s t r a fe . E n m e d i o d e las o las a g i t a d a s y d e las 
t e m p e s t a d e s e s c u a n d o e s p r e c i s o q a e bril le v u e s t r a fe . ' P r i n c i -
p a l m e n t e d e b e m a n i f e s t a r s e e n la i g l e s i a e n p r e s e n c i a d e l S a n t í -
s i m o S a c r a m e n t o ; v u e s t r o r e s p e t o r e l i g i o s o y v u e s t r a m o d e s t i a 
d e b e n ser u n a p r u e b a v i s ib le d e e l l a . L o m i s m o d e b e í s p r o c u -
rar q u e s e v e a e n v u e s t r a s o r a c i o a e s y e n todos los a c t o s de 
r e l i g i ó n . 

2 H a c e d m u c h a s v e c e s ac tos d e f e , de e s p e r a n z a y d e c a r i -
dad. C o m e n z a d t o d a s v u e s t r a s a c c i o n e s , v u e s t r a s b u e n a s o b r a s , 
y sobre todo v u e s t r o s e jerc ic ios d e p a c i e n c i a y d e p i e d a d con una v 
f e v i v a . Al dar l i m o s n a , p r a c t i c a n d o a l g u n a p e n i t e n c i a , mort i -
f i cándoos , s u f r i e n d o c o n p a c i e n c i a a l g u n a injur ia , rean imad vues -
tra f e ; por m e d i o d e e s t a s p i a d o s a s i n d u s t r i a s v u e s t r a f e se hará 
d e dia e n día m a s v i v a , y s e n t i r e i s q u e se o s a u m e n t a . 

V I E R N E S D E S P U E S D E C E N I Z A . 

T A I g l e s i a s i e m p r e a t e n t a á l a s n e c e s i d a d e s e s p i r i t u a l e s d e s u s 
L h i jo s , e m p e ñ a d a e n procurar le s todas las v e n t a j a s q u e p u e d a n 
sacar d e l a s práct icas y d e b e r e s d e r e l i g i ó n q u e e l l a l e s p r e s c r i -
be , s e ap l ica e n e s t o s p r i m e r o s d ias d e C u a r e s m a á p r e v e n i r l e s 
sobre t o d o lo q u e podr ía h a c e r s u a y u n o i n f r u c t u o s o , v á e n s e -
ñ a r l e s e l s e c r e t o y e l m e d i o d e hacer su p e n i t e n c i a s a l u d a b l e . T o -
d a la m i s a d e e s t e d i a n o s e d i r i g e m a s q u e á e s t o . E l intro i to , 
la E p í s t o l a y e l E v a n g e l i o s o n u n a l ecc ión i m p o r t a n t e , p o r la cual 
e l E s p í r i t u S a n t o nos i n s t r u y e acerca d e lo q u e d e b e m o s e v i t a r , 
v d e lo q u e d e b e m o s h a c e r , p a r a q u e n u e s t r o a y u n o s e a a g r a -
d a b l e a l S e ñ o r , y q u e h a g a m o s e n e s t e san to t i e m p o f r u t o s d i g -
n o s d e p e n i t e n c i a . 

L a m i s a e m p i e z a p o r e s t a s conso la tor ia s pa labras d e l s a l m o 2 9 : 
E l S e ñ o r m e h a o i d o , se h a c o m p a d e c i d o de m í ; e l S e ñ o r m e ha 
s o c o r r i d o : t a m b i é n y o o s a l a b a r é , ó D i o s m i ó , p o r q u e h a b é i s 
c u i d a d o d e m í , y n o h a b é i s c o n s e n t i d o q u e m i s e n e m i g o s t u v i e -
s e n e l p l a c e r d e v e r m e s u c u m b i r . C u a l q u i e r a q u e s e a e l s e n t i d o 
l i teral de e s t e s a l m o , y a q u e s e a u n c á n t i c o d e acc ión d e grac ia s , 
c o m p u e s t o p a r a c a n t a r s e , ó e n l a d e d i c a c i ó n d e l t a b e r n á c u l o d e 
S i o n e r i g i d o p o r D a v i d , ó e n l a d e d i c a c i ó n d e l t e m p l o edi f icado 
p o r S a l o m o n , ó e n la d e d i c a c i ó n d e l s e g u n d o t e m p l o e n t i e m p o 
d e Z o r o b a b e l , ó p a r a la d e d i c a c i ó n d e su p a l a c i o q u e c o n s t r u y ó 
e n e l m o n t e S i o n d e s p u e s d e h a b e r t o m a d o á J e r u s a l e n ; ó e n fin, 
c o n m o t i v o d e l a d e d i c a c i ó n d e l a e r a d e A r á n , p a r a l a e r e c c i ó n 
d e u n al tar q u e D a v i d h i z o l e v a n t a r d e s p u e s d e h a b e r c e s a d o l a 
p e s t e q u e h a b i a aso lado l o d o s u r e i n o ; s e g ú n l a s d i f e r e n t e s o p i -
n i o n e s d e l o s i n t é r p r e t e s , e l s e n t i d o m o r a l y a l e g ó r i c o , a l cua l 
a t i e n d e la I g l e s i a , e s dar g r a c i a s á D i o s por la p r o t e c c i ó n e s p e -
cial q u e e l S e ñ o r c o n c e d e á a q u e l l o s q u e l e s i r v e n c o n fideli-
d a d , y q u e n a d a o m i t e n p a r a sat i s facer á s u jus t i c ia p o r la 
p e n i t e n c i a . 

L a E p í s t o l a e s u n a d e las m a s i m p o r t a n t e s l e c c i o n e s q u e d a 
D i o s á su p u e b l o por b o c a d e I sa ías p a r a q u e e v i t e t o d o lo q u e 
p u e d e h a c e r inút i l y d e f e c t u o s o e l a y u n o , y p a r a e n s e ñ a r l e c o n 
q u é e s p í r i t u s e d e b e a y u n a r y mort i f i carse , á fin d e q u e s e v e r i -
f i q u e q u e s e h a c e n d i g n o s f ru tos d e p e n i t e n c i a . E s m u y tr i s te e l 
m a c e r a r s u c a r n e v mort i f i car s u s s e n t i d o s para h a c e r s e t o d a v í a 
m a s c r i m i n a l e s d e l a n t e d e D i o s , é irritar a u n m a s su jus t i c ia y 
su c ó l e r a e n l u g a r de a p a c i g u a r l a p o r los r i g o r e s d e la p e n í t e n -



ñ a s . E n t o n c e s s e n t i r e m o s crecer n u e s t r a f e , rev iv ir n u e s t r a c o n -
f ianza , y n o s v e r e m o s co lmados l o d o s los d ias y c o n la m a y o r 
a b u n d a n c i a d e s u s benef ic ios . 

Y o r e c o n o z c o , S e ñ o r , la tr iste c a u s a d e mi poca fe . E n vano 
os p e d i r i a q u e la a l i m e n t a s e i s , si y o 110 cesase e n mi ingrat i tud 
c o n v o s . Y o v , m e d i a n t e v u e s t r a g r a c i a , á serv iros c o n una f i d e -
l idad e s t r e m a , y e s t o y s e g u r o q u e e n t o n c e s a u m e n t a r é i s m i c o n - > 
f ianza y mi fe . 

J A C U L A T O R I A S . — L o h e jurado , S e ñ o r ; h e r e s u e l t o guardar 
v u e s t r o s m a n d a m i e n t o s c o n u n a fidelidad invio lable . (Psalm. 1 1 8 . ) 

S e ñ o r , a u m e n t a d e n n o s o t r o s la fe. [Luc. 1 7 . ) 

P R O P O S I T O S . 

1 N o o m i t á i s n a d a p a r a e sc i tar v u e s t r a conf ianza , Y r e a n i -
m a r v u e s t r a fe por m e d i o d e u n a c o r t a oracion y d e r e f l e x i o n e s 
s a l u d a b l e s . C i e r t a m e n t e s e r í a m o s m u y pronto f e r v o r o s o s , m o r t i -
f icados , d e v o t o s , d e s e n g a ñ a d o s d e l o s b ienes cr iados , f i e l e s ob-
s e r v a n t e s d e la l e y cr i s t iana , si t u v i é s e m o s u n a f e v i v a . P i d á -
m o s l a m u c h a s v e c e s á D i o s , y s i e m p r e por l a i n t e r c e s i ó n d e la > 
S a n t í s i m a V i r g e n y d e l a p ó s t o l S . P e d r o . A c o s t u m b r a o s á obrar 
por u n e s p í r i t u d e fe . D a d con f r e c u e n c i a s e ñ a l e s d e v u e s t r a fe 
e n v u e s t r a s palabras y e n t o d a v u e s t r a conducta . C u a n t o m a s 
m o l e s t o s s o n l o s a c c i d e n t e s , t a n t o u i - a s g e n e r o s a y c o n s t a n t e d e -
b e m o s t r a r s e v u e s t r a fe . E n m e d i o d e las o las a g i t a d a s y d e las 
t e m p e s t a d e s e s c u a n d o e s p r e c i s o q o e bril le v u e s t r a fe . "Pr inc i -
p a l m e n t e d e b e m a n i f e s t a r s e e n la i g l e s i a e n p r e s e n c i a d e l S a n t í -
s i m o S a c r a m e n t o ; v u e s t r o r e s p e t o r e l i g i o s o y v u e s t r a m o d e s t i a 
d e b e n ser u n a p r u e b a v i s ib le a e e l l a . L o m i s m o d e b e i s p r o c u -
rar q u e s e v e a e n v u e s t r a s o r a c i o n e s y e n todos los a c t o s de 
r e l i g i ó n . 

2 H a c e d m u c h a s v e c e s ac tos d e f e , de e s p e r a n z a y d e c a r i -
dad. C o m e n z a d t o d a s v u e s t r a s a c c i o n e s , v u e s t r a s b u e n a s o b r a s , 
y sobre todo v u e s t r o s e jerc ic ios d e p a c i e n c i a y d e p i e d a d con una v 
f e v i v a . Al dar l i m o s n a , p r a c t i c a n d o a l g u n a p e n i t e n c i a , mort i -
f i cándoos , s u f r i e n d o c o n p a c i e n c i a a l g u n a injur ia , rean imad vues -
tra f e ; por m e d i o d e e s t a s p i a d o s a s i n d u s t r i a s v u e s t r a f e se hará 
d e dia e n dia m a s v i v a , y s e n t i r e i s q u e se o s a u m e n t a . 

V I E R N E S D E S P U E S D E C E N I Z A . 

T A I g l e s i a s i e m p r e a t e n t a á l a s n e c e s i d a d e s e s p i r i t u a l e s d e s u s 
L h i jo s , e m p e ñ a d a e n procurar le s todas las v e n t a j a s q u e p u e d a n 
sacar d e l a s práct icas y d e b e r e s d e r e l i g i ó n q u e e l l a l e s p r e s c r i -
be , s e ap l ica e n e s t o s p r i m e r o s d ias d e C u a r e s m a á p r e v e n i r l e s 
sobre t o d o lo q u e podr ía h a c e r s u a y u n o i n f r u c t u o s o , v á e n s e -
ñ a r l e s e l s e c r e t o y e l m e d i o d e hacer su p e n i t e n c i a s a l u d a b l e . T o -
d a la m i s a d e e s t e d i a n o s e d i r i g e m a s q u e á e s t o . E l intro i to , 
la E p í s t o l a y e l E v a n g e l i o s o n u n a l ecc ión i m p o r t a n t e , p o r la cual 
e l E s p í r i t u S a n t o nos i n s t r u y e acerca d e lo q u e d e b e m o s e v i t a r , 
y d e lo q u e d e b e m o s h a c e r , p a r a q u e n u e s t r o a y u n o s e a a g r a -
d a b l e a l S e ñ o r , y q u e h a g a m o s e n e s t e san to t i e m p o f r u t o s d i g -
n o s d e p e n i t e n c i a . 

L a m i s a e m p i e z a p o r e s t a s conso la tor ia s pa labras d e l s a l m o 2 9 : 
E l S e ñ o r m e h a o i d o , se h a c o m p a d e c i d o de m í ; e l S e ñ o r m e ha 
s o c o r r i d o : t a m b i é n y o o s a l a b a r é , ó D i o s m i ó , p o r q u e h a b é i s 
c u i d a d o d e m í , y n o h a b é i s c o n s e n t i d o q u e m i s e n e m i g o s t u v i e -
s e n e l p l a c e r d e v e r m e s u c u m b i r . C u a l q u i e r a q u e s e a e l s e n t i d o 
l i teral de e s t e s a l m o , y a q u e s e a u n c á n t i c o d e acc ión d e grac ia s , 
c o m p u e s t o p a r a c a n t a r s e , ó e n l a d e d i c a c i ó n d e l t a b e r n á c u l o d e 
S i o n e r i g i d o p o r D a v i d , ó e n l a d e d i c a c i ó n d e l t e m p l o edi f icado 
p o r S a l o m o n , ó e n la d e d i c a c i ó n d e l s e g u n d o t e m p l o e n t i e m p o 
d e Z o r o b a b e l , ó p a r a la d e d i c a c i ó n d e su p a l a c i o q u e c o n s t r u y ó 
e n e l m o n t e S i o n d e s p u e s d e h a b e r t o m a d o á J e r u s a l e n ; ó e n fin, 
c o n m o t i v o d e l a d e d i c a c i ó n d e l a e r a d e A r á n , p a r a l a e r e c c i ó n 
d e u n al tar q u e D a v i d h i z o l e v a n t a r d e s p u e s d e h a b e r c e s a d o l a 
p e s t e q u e h a b i a aso lado l o d o s u r e i n o ; s e g ú n l a s d i f e r e n t e s o p i -
n i o n e s d e l o s i n t é r p r e t e s , e l s e n t i d o m o r a l y a l e g ó r i c o , a l cua l 
a t i e n d e la I g l e s i a , e s dar g r a c i a s á D i o s por la p r o t e c c i ó n e s p e -
cial q u e e l S e ñ o r c o n c e d e á a q u e l l o s q u e l e s i r v e n c o n fideli-
d a d , y q u e n a d a o m i t e n p a r a sat i s facer á s u jus t i c ia p o r la 
p e n i t e n c i a . 

L a E p í s t o l a e s u n a d e las m a s i m p o r t a n t e s l e c c i o n e s q u e d a 
D i o s á su p u e b l o por b o c a d e I sa ías p a r a q u e e v i t e t o d o lo q u e 
p u e d e h a c e r inút i l y d e f e c t u o s o e l a y u u o , y p a r a e n s e ñ a r l e c o n 
q u é e s p í r i t u s e d e b e a y u n a r y mort i f i carse , á fin d e q u e s e v e r i -
f i q u e q u e s e h a c e n d i g n o s f ru tos d e p e n i t e n c i a . E s m u y tr i s te e l 
m a c e r a r s u c a r n e v mort i f i car s u s s e n t i d o s para h a c e r s e t o d a v í a 
m a s c r i m i n a l e s d e l a n t e d e D i o s , é irritar a u n m a s su jus t i c ia y 
su c ó l e r a e n l u g a r de a p a c i g u a r l a p o r los r i g o r e s d e la pen i t e n -



cia. S i n e m b a r g o e s t o e s lo q u e h a c e n t o d o s los q u e a y u n a n con 
m a l a s d i s p o s i c i o n e s , p o r m o t i v o s poco p u r o s , c o n pas iones poco 
morti f icadas. S e a y u n a ; p e r o ¿ d e q u e s i r v e e s t a m a c e r a c i o n del 
c u e r p o , e s t a abs t inenc ia o b s e r v a d a has ta c o n r igor , s i s e m a n -
t i e n e e n el corazon u n a codic ia q u e todo lo q u i s i e r a d e v o r a r , pa-
s iones q u e e n todo s e s a t i s f a c e n , u n d e s e o d e v e n g a n z a q u e c o n -
s u m e ? ¿ d e q u é s i rve a y u n a r c u a n d o s e h a c e o s t e n t a c i ó n del a y u -
n o ? Hipócr i tas , todo c u a n t o o s mort i f i cá i s e s p e r d i d o . Clama 
sin cesar, d i c e D i o s á s u P r o f e t a : h a z r e s o n a r tu voz c o m o u n a 
t e m p e s t a d q u e s e o i g a por todas p a r t e s , para anunc iar á mi 
pue&lo q u e v o miro m a s al corazon q u e á u n e s t e r i o r i m p o n e n t e 
q u e s o l o p u e d e e n g a ñ a r á los h o m b r e s . V o s o t r o s e s t á i s c a r g a d o s 
de c r í m e n e s , v u e s t r o c o r a z o n e s t á m a n c h a d o c o n mil c u l p a s , las 
pas iones r e i n a n e n él c o n i m p e r i o . El a m o r d e l m u n d o ha e s t i n -
g u i d o e n él e l a m o r d e D i o s , e s t á i s d e l todo h i n c h a d o s d e o r g u -
llo , u n vi l i n t e r é s , u n a v e n g a n z a i n v e t e r a d a o s h a c e n obje tos 
de horror á m i s o j o s , y v o s o t r o s p r e t e n d e i s a g r a d a r m e y g a n a r -
m e por u n es ter ior e n l u c i d o , por u n a art i l i c iosa p e n i t e n c i a . S e 
p r e t e n d e e n v a n o h o n r a r m e c o n u n a m á s c a r a d é p i e d a d , c o m o 
si v o f u e s e capaz d e d e j a r m e e n g a ñ a r , y d e t o m a r u n a c o s a por 
otra. E s t o s h ipócr i tas s e l i s o n j e a n d e b u s c a r m e d e d i a e n d ía , 
c u a n d o m e o b l i g a n á a l e j a r m e m a s d e e l l o s ; e l l o s q u i e r e n c o n o -
cer mis c a m i n o s , b i e n r e s u e l t o s á n o s e g u i r l o s . ¿ Q u i é n n o v e 
q u e h a y u n m o d o d e buscar á D i o s q u e e s m a l o , c o m o c u a n d o 
uno p r e t e n d e b u s c a r l e , y s e busca á sí m i s m o ; y q u e s e l e b u s -
ca e n a p a r i e n c i a , c u a n d o s e c o n s e r v a e n el c o r a z o n lo q u e nos 
i m p i d e el e n c o n t r a r l e ; c u a n d o d e d í a e n d i a n o s a l e j a m o s mas d e 
él por el d e s a r r e g l o d e l c o r a z o n , y p o r l a in iquidad d e la c o n -
ducta q u e o b s e r v a m o s ? E l l o s m e b u s c a n s i n q u e r e r m e e n c o n t r a r , 
p u e s t o q u e n o q u i e r e n d o m a r las p a s i o n e s ( jue l e s d o m i n a n , r e -
formar las c o s t u m b r e s tan poco r e l i g i o s a s q u e l e s h a c e n c a d a dia 
m a s c r i m i n a l e s á m i s o j o s : m e b u s c a n , p e r o e s d e u n d i a p a r a 
el o t r o , d i la tando s i e m p r e á otro t i e m p o s u c o n v e r s i ó n ; d i c e n 
q u e q u i e r e n c o n o c e r m i s c a m i n o s , s a b e r mi v o l u n t a d , e n t e n d e r 
lo q u e m a n d o y lo q u e ex i jo d e e l l o s ; d e v o c i o n p u r a m e n t e e s p e -
c u l a t i v a , c o n o c i m i e n t o i n f r u c t u o s o , v a n o s y fr ivo los d e s e o s : se 
q u i e r e n saber los c a m i n o s d e D i o s ; ¿ e s p a r a s e g u i r l o s ? ¿ p u e s 
e n q u é c o n s i s t e q u e n o s a p a r t a m o s t a n t o d e e l l o s ? E l E v a n g e l i o 
n o s e n s e ñ a c o n bas tante c lar idad l o s c a m i n o s d e l S e ñ o r , p o c o s los 
i g n o r a n , t odos l o s dias n o s l o s p r e d i c a n : c o n f e s e m o s q u e n o nos 
a l e j a m o s d e e l l o s por i g n o r a n c i a , s i n o p o r p u r a m a l i c i a , por un 
esp ír i tu d e l ibert inaje . S e q u i e r e n c o n o c e r l o s c a m i n o s d e Dios , 
y para e s t o n o s d i r ig imos á d i r e c t o r e s i l u s t r a d o s , á d o c t o r e s h a -

h i l e s ; p e r o sí e s l e d e s e o e s s i n c e r o , ¿ e n q u é c o n s i s t e q u e s e s a -
c a t a n p o c o fruto d e t a n t a s d i r e c c i o n e s ? Ellos quieren acercar-
se á Dios. N a d a m a s l a u d a b l e q u e e s t e d e s e o a r d i e n t e d e la 
p e r f e c c i ó n : ¿ p e r o s e i g n o r a q u e s o l o n o s s a n t i f i c a m o s por l a 
i n o c e n c i a , la p u r e z a d e c o r a z o n , l a v ic tor ia d e todas l a s p a s i o -
n e s , la r e g u l a r i d a d d e las c o s t u m b r e s , por el ejercic io d é l a p e -
n i t e n c i a , y q u e e s prec i so n e c e s a r i a m e n t e q u e nos a l e j e m o s d e l 
m u n d o sí q u e r e m o s s i n c e r a m e n t e acercarnos á D i o s ? 

P e r o i p o r q u é h e m o s a y u n a d o , s i n q u e os h a y a i s d i g n a d o 
hacer caso d e e l l o , d i cen á D i o s e s a s a l m a s c o b a r d e s , e s o s d e -
v o t o s n o m a s q u e d e d e s e o ? H e m o s h u m i l l a d o n u e s t r a s cabezas 
bajo d e la c e n i z a : n u e s t r o a i re y n u e s t r a m o d e s t i a s o n la seña l 
d e n u e s t r a h u m i l l a c i ó n , y v o s n o h a b é i s fijado v u e s t r a a t e n c i ó n , 
ni h e c h o a l to sobre n o s o t r o s , i D e s g r a c i a d o e l q u e p u e d a q u e j a r -
s e d e e s t e m o d o ! p e r o tal e s l a miserab le s u e r t e d e l o s h e r e j e s , 
d e l o s c i s m á t i c o s , d e l o s h i p ó c r i t a s , d e todos los q u e p u e d e n 
l l a m a r s e j u g u e t e s d e la i l u s i ó n y d e l error , y d e l a s tr i s tes v i c -
t i m a s d e la p a s i ó n d o m i n a n t e . N o h a y here j ía q u e n o h a y a a f ec -
tado la s e v e r i d a d e n s u m o r a l , y q u e n o h a y a h e c h o o s t e n t a c i ó n 
d e u n aire d e p e n i t e n c i a e n su p r e t e n d i d a r e f o r m a . E l c i s m a 
v l a here j ía c l a m a n s i e m p r e d e c o n c i e i t o c o n t r a l a re la jac ión . T o -
d a v í a se a v u n a a l g u n a v e z e n t r e los p r o t e s t a n t e s ; l o s g r i e g o s 
c i s m á t i c o s a v u n a n a u n h o y r i g o r o s í s í m a m e n t e m u c h a s c u a r e s m a s : 
n i n g u n o de" e l l o s a u n q u e m u e r a e n e l c i s m a ó e n e l error d e j a 
de e s c l a m a r : ¿Por qué hemos ayunado, y no habéis hecho caso 
de ello? ; E r a p r e c i s o su fr i r t a n t o p a r a p e r d e r m e ? ¿ D e s p u e s 
d e tan to a v u n a r , n o d e b i a t e n e r p o r t o d a r e c o m p e n s a m a s q u e el 
i n f i e r n o ? Hemos ayunado. ¿ Y por q u é , S e ñ o r , n o o s h a b é i s 
d i g n a d o mirar n u e s t r a p e n i t e n c i a ? P o r q u e n o e r a i s d e ini r e b a -
ñ o ; p o r q u e e s t a b a i s f u e r a d e mi c a s a ; p o r q u e h a b é i s v i v i d o y 
h a b é i s m u e r t o s e p a r a d o s , c o r t a d o s d e la I g l e s i a . ¡ C u a n t o s m a -
l o s catól icos t e n d r á n i g u a l s u e r t e ! H e m o s o b s e r v a d o c o n t o d a r e -
g u l a r i d a d el a y u n o s o l e m n e , t a m b i é n h e m o s h u m i l l a d o r e l i g i o -
s a m e n t e nues t ras a l m a s bajo d e la cen iza . Por m a s d e l i c a d a q u e 
h a y a e s t a d o n u e s t r a s a l u d , por m a s a v e r s i ó n q u e h a y a m o s t e n i -
d o al p e c a d o , v o s s a b é i s q u e n o n o s h e m o s d i s p e n s a d o d é l a 
abs t inenc ia d e C u a r e s m a , h e m o s o b e d e c i d o á la I g l e s i a , h e m o s 
o b s e r v a d o r e l i g i o s a m e n t e s u s p r e c e p t o s y s u v o z ; y s i n e m b a r -
g o ; e s t a pen i t enc ia n o v a l e n a d a , n o n o s s i r v e d e m n g u n m é -
r i t o ? S iervos i n f i e l e s , d i ce e l S e ñ o r , v o s o t r o s habé i s a y u n a d o ; 
p e r o a y u n a n d o , ¿ o s h a b é i s abs ten ido d e v u e s t r a s i n i q u i d a d e s , d e 
v u e s t r a s i m p u r e z a s , d e v u e s t r o s v i c i o s ? a y u n a n d o , ¿ h a b é i s r e s -
t i tuido la hac i enda m a l a d q u i r i d a , habé i s e s t i n g u i d o e l f u e g o d e 
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la c o n c u p i s c e n c i a de q u e es tá i s a b r a s a d o s ? a y u n a n d o , ¿ habé i s 
s o f o c a d o e l e s p í r i t u d e v e n g a n z a y d e p l e i t o s ? ¿ e l e sp ír i tu d e 
a g r u r a y d e m a l i g n i d a d c o n v u e s t r o s h e r m a n o s ? a y u n a n d o , ¿ h a -
b é i s r o t o e s e c o m e r c i o c r i m i n a l , e s o s l azos tan f u n e s t o s á l a i n o -
c e n c i a ? ¿ h a b é i s c o m e n z a d o v u e s t r o s a y u n o s por p a g a r los o p e -
rarios , los d o m é s t i c o s , los m e r c a d e r e s , á q u i e n e s v u e s t r a l e n t i -
tud e n pagar causa u n n o t a b l e p e r j u i c i o ? e n l i n , h u m i l l á n d o o s 
bajo l a c e n i z a , ¿ o s habé i s h u m i l l a d o d e l a n t e d e D i o s , y o s h a -
lléis reconc i l iado con él por u n a santa c o n f e s i o n , p o r u n a p e r -
f ec ta c o n t r i c i ó n , por u n a c o n v e r s i ó n s i n c e r a ? Y o 110 m e p a g o de 
u n e s t e r i o r mort i f i cado , d ice e l S e ñ o r , ni d e u n a p e n i t e n c i a p u -
r a m e n t e es ter ior . E s a s s e ñ a l e s y esas m o j i g a n g a s d e p e n i t e n c i a , 
110 s i r v e n m a s q u e para hacer a l h o m b r e m a s h i p ó c r i t a , y por 
c o n s i g u i e n t e m a s cr imina l . A y u n a r , y p e r m a n e c e r s i e m p r e tan 
i r r e g u l a r e n su c o n d u c t a , tan i n d e v o t o e n s u cond ic ion , tan i r -
re l i g io so e n s u s s e n t i m i e n t o s , tan e s c a n d a l o s o e n s u s c o s t u m -
bres , tan d u r o con los p o b r e s , tan c o l é r i c o c o n s u s d o m é s t i c o s , 
tan injus to e n su c o m e r c i o , t a n v o l u p t u o s o , tan mal c r i s t i a n o ; 
¿ e s e s t o lo q u e l lamais a y u n o , y d í a s a g r a d a b l e s al S e ñ o r ? El 
a y u n o q u e y o a p r u e b o , y q u e m e e s d e v e r d a d a g r a d a b l e , e l 
q u e y o miro con c o m p l a c e n c i a , y q u e y o r e c o m p e n s o c o n l i b e r a -
l i d a d , e s e l q u e c o m i e n z a s i e m p r e p o r la p e n i t e n c i a d e l c o r a z o n , 
por r o m p e r todos los v í n c u l o s d e i n i q u i d a d , por l a r e f o r m a d e 
las c o s t u m b r e s , por u n a v ida i n o c e n t e . N o bas ta t o d a v í a , c o n -
t i n u a el S e ñ o r , r o m p e r los lazos c r i m i n a l e s ; n o b a s t a s u s t r a e r 
á la sensua l idad sus a l i m e n t o s ; para h a c e r v u e s t r o a y u n o f r u c -
tuoso , p a r a h a c é r m e l e a g r a d a b l e , d a d á l o s p o b r e s lo (pie q u i -
tá i s á la m e s a ; a c o m p a ñ a d vues tro a y u n o c o n e l e jerc ic io de las 
o b r a s de miser icordia . L o q u e d e b e i s q u i t a r e n e s t e s a n t o t i e m p o 
al j u e g o , al lujo , á v u e s t r o s p l a c e r e s , e m p l e a d l o e n ves t i r e s o s 
p o b r e s v e r g o n z a n t e s q u e p o r falta d e v e s t i d o n o s e d e t e r m i n a n 
á p r e s e n t a r s e e n p ú b l i c o , y m u c h a s v e c e s ni a u n s e a t r e v e n á 
comparecer e n l a ig les ia . Y n o t e m á i s p a d e c e r e s c a s e c e s , n i e m -
pobrecer v u e s t r a fami l ia , p o r q u e h a g a i s l i m o s n a s y o b r a s d e c a -
ridad ; an te s b i e n todo g é n e r o d e p r o s p e r i d a d e s lucirá e n t o n c e s , 
brillará e n vues t ra f a m i l i a , c o m o el so l e n s u o r i e n t e . L a a l e g r í a 
q u e causa natura lmente e l n a c i m i e n t o d e e s t e a s t r o , n o e s m a s 
q u e e l s ímbolo de la q u e causarán e n v u e s t r o corazon las b e n -
d i c i o n e s d e du lzura que D i o s d e r r a m a r á sobre vosotros . D i o s n o 
se de ia vencer e n l iberal idad. A y u n a d , m o r t i f i c a o s , e n t r a d e n el 
e s p í r i t u de la I g l e s i a , acompañando v u e s t r o a y u n o y v u e s t r a p e -
n i t e n c i a con las obras de la c a r i d a d , y y o , d i ce e l S e ñ o r , o s c o l -
m a r é de todo g é n e r o de b i e n e s . Léjos d e q u e la a b s t i n e n c i a y el 

a v u n o a l t eren v u e s t r a s a l u d , p o r e l contrar io n u n c a la h a b r é i s 
d i s f r u t a d o t a n p e r f e c t a , ni tan floreciente : v u e s t r a s orac iones 
s erán i n f a l i b l e m e n t e o i d a s , y y o m i s m o p r e v e n d r é v u e s t r o s d e -
s e o s y v u e s t r o s v o t o s . ¡ B u e n D i o s , q u é a s t u t o e s e l d e m o n i o ! 
¡ q u é b i e n s a b e el ar t e de e n g a ñ a r n o s , y d e inut i l i zarnos l o s 
m e d i o s m a s á p r o p ó s i t o p a r a sa t i s faceros ! P a r e c e á m u c h o s el 
s a n t o t i e m p o d e C u a r e s m a u n t i e m p o e s p a n t o s o , s o m b r í o , y fe-
c u n d o en t r i s t e z a ; tal e s , e n v e r d a d , p a r a a q u e l l o s q u e n o le 
o b s e r v a n , ó q u e n o le o b s e r v a n c o m o d e b e n . P e r o e s u n t i e m -
p o d e b e n d i c i o n e s , d e c o n s u e l o s y d e grac ias para los q u e h a c e n 
d e é l u n t i e m p o d e sa lud , u n i e n d o las o b r a s d e p i e d a d y de c a -
r idad á l a p e n i t e n c i a : e s c u c h e m o s al m i s m o P r o f e t a : Si as ist ís 
al p o b r e c o n t o d a g e n e r o s i d a d , y si acud í s al c o n s u e l o d e l a l m a 
a f l i g i d a , v u e s t r a l u z se de jará v e r e n m e d i o de l a s t in ieblas ; 
v u e s t r a r e l i g i ó n , v u e s t r a v i r t u d br i l lará á p e s a r d e v u e s t r a m o -
d e s t i a y de e s e a ire d e r e f o r m a ; y v u e s t r a s t i n i e b l a s , e s t o e s , 
e s e a s p e c t o d e r e c o g i m i e n t o , d e re t i ro y d e r e f o r m a , a p a r e c e r á n 
c o m o el m e d i o d í a . N o h a y n i n g u n a p e r s o n a r e l i g i o s a , y a u n p o -
cos c r i s t i a n o s , q u e n o a y u n e n la C u a r e s m a ; ¿ e n q u é c o n s i s t e 
q u e s e v e n t a n p o c o s f ru tos d e e s t e a y u n o ? E s t o p r o c e d e de q u e 
n o s e a v u n a s e g ú n e l espíri tu de J e s u c r i s t o , s e g ú n la i n t e n c i ó n d e 
la I g l e s i a . N o a y u n é i s e n a d e l a n t e , d ice e l P r o f e t a , c o m o lo h a -
b é i s h e c h o hasta"ahora. A y u n a d d e h o y m a s e n e s p í r i t u de p e n i -
t e n c i a , e n i n o c e n c i a , y c o n u n e s p í r i t u d e caridad. 

C o m o e l p e r d ó n d e las i n j u r i a s , y e l p r e c e p t o d e a m a r á s u s 
e n e m i g o s , s o n p e c u l i a r e s y e s e n c i a l e s d e la l e y n u e v a ; y c o m o 
t o d a s las b u e n a s o b r a s , y la p e n i t e n c i a m a s a u s t e r a d e n a d a 
s i r v e n s in e s t e a m o r , l a I g l e s i a , q u e n a d a d e s e a t a n t o c o m o la 
s a l v a c i ó n d e s u s h i j o s , y p r e v e n i r t o d o c u a n t o p u d i e r a h a c e r in-
f r u c t u o s o ó inút i l e l a y u n o d e C u a r e s m a , r e c u e r d a e n e l E v a n -
g e l i o d e e s t e d ía e l m a n d a m i e n t o q u e D i o s n o s i m p o n e d e a m a r 
á n u e s t r o s e n e m i g o s , y p e r d o n a r d e lo í n t i m o d e n u e s t r o c o r a -
z o n todas las i n j u r i a s ; ' y t r a t a n d o al m i s m o t i e m p o d e i n s p i r a r -
n o s horror á l a h i p o c r e s í a , n o s e n s e ñ a c o n q u é e s p í r i t u y c o n 
q u é d i s p o s i c i o n e s d e b e m o s c u m p l i r t odos los d e b e r e s d e la c a -
r i d a d . , . 

H a b é i s o i d o , d e c i a Jesucr i s to á s u s d i sc ípu los y a t o d o e l 
p u e b l o , q u e s e h a d i c h o : a m a r é i s á a q u e l c o n q u i e n e s t á i s d e 
a l g ú n m o d o u n i d o , y a b o r r e c e r é i s á v u e s t r o e n e m i g o ( e s t a s u l -
t i m a s p a l a b r a s n o s e e n c u e n t r a n e n la l e y a n t i g u a , al m e n o s e n 
t é r m i n o s f o r m a l e s ; por e s t o a l g u n o s i n t é r p r e t e s q u i e r e n q u e e s t a 
s e a u n a g l o s a d e l o s E s c r i b a s y d e los F a r i s e o s : t a m p o c o e l 
S a l v a d o r ref iere e s t a m á x i m a c o m o u n ar t í cu lo d e la l e y , s i n o 



c o m o u n a tradic ión p o p u l a r ) : tal v e z m e d i r é i s , d i ce e l S a l v a -
d o r , lo q u e m u c h a s v e c e s h a b é i s o ído d e c i r , q u e la l e y m a n d a 
a m a r á su p r ó j i m o ; pero q u e e s p e r m i t i d o aborrecer á su e n e -
m i g o . L a l e v p r o h i b e á la v e r d a d t e n e r comerc io con l o s pueb los 
v e c i n o s , idolatras y e n e m i g o s d e l v e r d a d e r o D i o s ; m a n d a aun 
q u e se t ra te c o n e l l o s c o m o si s e l e s a b o r r e c i e s e , p o r q u e q u i e r e 
q u e s e l e s e s t e r m i n e . S i n e m b a r g o , e l la n o q u i e r e q u e e n el cora -
z o n s e a b r i g u e la e n e m i s t a d contra e l l o s , a n t e s o r d e n a todo lo 
c o n t r a r i o , p r o h i b i e n d o e s p r e s a i n e n t e á l o s H e b r e o s q u e s e v e n -
g u e n , n i s e a c u e r d e n d e las injurias . M a s t a m p o c o creá i s voso tros 
q u e m e e s c u c h á i s q u e e s bas tante e l hacer e s t o . 

El p r e c e p t o q u e v o o s i m p o n g o , y l a l e y q u e os p r e s c r i b o , e s 
q u e d e b e i s a m a r á v u e s t r o s e n e m i g o s , d e s e a r e l b i e n á los q u e 
os q u i e r e n m a l , h a b l a r b i e n d e los q u e o s d e s a c r e d i t a n , hacer 
b u e n a s o b r a s e n f a v o r d e l o s q u e os m a l t r a t a n , rogar p o r los 
q u e os p e r s i g u e n : Yo soy e l q u e i m p o n g o e s t a n u e v a l e y : y o el 
q u e os lo m a n d o . O b r a n d o d e e s t e m o d o s e g u i r é i s e l e j e m p l o 
d e v u e s t r o P a d r e q u e e s t á e n los c i e l o s , y m e r e c e r é i s q u e os r e -
conozca c o m o h i jo s l e g í t i m o s s u y o s . E s t e P a d r e a m a b l e h a c e q u e 
todos los d í a s s a l g a e l sol p a r a los m a l o s c o m o para l o s b u e n o s , 
y la l l u v i a q u e e n v i a d e l c i e lo cae sobre las t ierras d e s u s s e r -
v i d o r e s , d e l m i s m o m o d o q u e sobre las d e l o s q u e le o f e n d e n . 
N o amar m a s q u e á a q u e l l o s q u e os a m a n , n o e s u n acto d i g n o 
d e u n a g r a n r e c o m p e n s a ; e s t o e s obrar c o m o l o s p u b l í c a n o s y los 
u s u r e r o s c u y a p r o f e s i ó n c o n d e n á i s v o s o t r o s , y c u y a s injust ic ias 
de t e s tá i s t o d o s los dias . ¿ Q u é p e c a d o r , q u é bárbaro a u n , n o 
a m a a q u e l d e q u i e n e s a m a d o ? ¿ q u i é n n o p r e s t a á a q u e l l o s q u e 
c r e e le p o d r á n p a g a r con u n i n t e r é s crec ido ? Si voso tros n o h a -
cé is nada m a s q u e e s t o , ¿ q u é o b l i g a c i ó n c r e e i s c o n t r a e r c o n los 
h o m b r e s , ó q u é m é r i t o e s p e r á i s t e n e r d e l a n t e d e D i o s ? en l i n , si 
voso tros n o s a l u d a i s m a s q u e á l o s de v u e s t r a n a c i ó n , c o m o a c o s -
t u m b r a n h a c e r l o l a m a y o r par te d e l o s j u d í o s , e s t o n o e s m a s 
q u e u n a a t e n c i ó n p u r a m e n t e c i v i l , una v i r t u d d e p a g a n o S e d 
p u e s p e r f e c t o s , c o m o lo e s v u e s t r o P a d r e c e l e s t i a l , d i ce e l Sa l -
vador , imi tad e n la práct ica d e v u e s t r a caridad la c o n d u c t a d e 
v u e s t r o P a d r e c e l e s t i a l , y procurad , c u a n t o v u e s t r a flaqueza os 
lo p e r m i t a , arr ibar á la m a y o r per fecc ión d e la v i r t u d . E l e j e m -
plo d e l o s s a n t o s n o s e s p a n t a , y d e s e s p e r a m o s d e l l e g a r á e l l o s ; 
a t e n d a m o s á o t r o m o d e l o q u e J e s u c r i s t o n o s p r o p o n e , d á n d o n o s 
l a per fecc ión d e D i o s m i s m o por r e g l a d e la n u e s t r a , p a r a d a r -
n o s á e n t e n d e r por la in f in i ta s u b l i m i d a d d e l m o d e l o , q u e c o n el 
aux i l i o de la grac ia d e b e m o s s i e m p r e asp irar á u n a v ir tud mas 
perfecta . 



C o m o la h i p o c r e s í a m a s p e l i g r o s a e s l a q u e contrahace la 
p i e d a d , y n a d a a l e j a tan to d e la s a l u d c o m o u n a d e y o c i o n f i n -
g i d a , e l "Salvador n i n g u n a cosa r e c o m i e n d a t a n t o , n i t a n f r e -
c u e n t e m e n t e á s u s d i s c í p u l o s , c o m o e l q u e e s t é n precav idos c o n -
t r a e l d e s e o d e la v a n a g l o r i a , y la nec ia p a s i ó n d e q u e r e r p a -
r e c e r m e j o r q u e lo q u e u n o e s : lo b u e n o q u e h ic iere i s g u a r d a o s 
b i e n de h a c e r l o d e l a n t e d e los h o m b r e s p a r a s e r v i s t o s de e l l o s , d e 
o t r o m o d o n o e s p e r e i s r e c o m p e n s a d e l a n t e d e l P a d r e ce les t ia l . 
¡ B u e n D i o s , q u é d e a c c i o n e s s a n t a s , á n o m i r a r m a s q u e la c o r -
t e z a , las c u a l e s s e r á n p e r d i d a s p a r a el c í e lo p o r n o h a b e r e s t a d o 
a n i m a d a s d e u n a i n t e n c i ó n p u r a ! ¡ C u a n t o s p a s a n la v ida e n e jer -
c i c i o s d e p i e d a d v d e z e l o , á q u i e n e s s e d irá e n l a h o r a d e la 
m u e r t e : h a b é i s r e c i b i d o v u e s t r a r e c o m p e n s a ! A u n c u a n d o h u b i é -
s e m o s t e n i d o e l d o n d e p r o f e c í a y e l d o n d e m i l a g r o s , si fa l ta 
l a p u r e z a d e i n t e n c i ó n , se n o s dirá : r e t í r a o s , n o s e s a b e q u i e n 
s o i s , n o s e o s c o n o c e . C u a n d o h a c é i s l i m o s n a , n o c u i d é i s d e a n u n -
c iar la á s o n d e t r o m p e t a . E s e s t e u n m o d o d e hab lar p a r a i n -
d icar q u e d e b e e v i t a r s e t o d a o s t e n t a c i ó n e n las b u e n a s obras . H a y 
a q u í u n a a lus ión á lo q u e prac t i caban l o s c h a r l a t a n e s p a r a a traer 
e l p u e b l o á s u s e s p e c t á c u l o s . P o r lo q u e h a c e á v o s o t r o s , c o n -
t i n u a e l S a l v a d o r , c u a n d o dais l i m o s n a , s e a t a n o c u l t a v u e s t r a 
c a r i d a d , q u e i g n o r e v u e s t r a m a n o i zqu ierda lo q u e h a c e la d e -
r e c h a . Si la obra b u e n a s e h a c e s o l o por D i o s , n o h a y n e c e s i d a d 
d e q u e l o s h o m b r e s se e n t e r e n d e e l l a : c o m o n o s e e s p e r a la r e -
c o m p e n s a m a s q u e d e D i o s , n o se, d e s e a n t a m p o c o o tros t e s t i g o s . 
E l justo a u n á sí m i s m o s e o c u l t a s u s b u e n a s o b r a s , n o p e n s a n d o 
e n e l l a s , o l v i d á n d o l a s , ó s i p i e n s a e n e l l a s , n o e s m a s q u e p a r a 
r e p r e n d e r s e lo p o c o q u e l i a c e por, D i o s , la flojedad c o n q u e lo 
h a c e , e l p o c o a m o r d e D i o s c o n q u e a n i m a s u s a c c i o n e s ; n o lija 
s u a t e n c i ó n m a s q u e e n las i m p e r f e c c i o n e s d e q u e s i e m p r e c r e e 
l l e n a s s u s b u e n a s obras . N i t a m p o c o e s t á s i e m p r e m a n d a d o , s o -
b r e todo á l o s r i c o s , e l q u e se o c u l t e n las l i m o s n a s ; las d e e s t o s 
p u e d e n s e r p ú b l i c a s , si e s p ú b l i c o q u e p o s e e n g r a n d e s b i e n e s . 
E s u n e s c á n d a l o e l v e r á u n cr i s t iano a u e v i v e e n la o p u l e n c i a , 
y n o saber s i a s i s t e á s u s h e r m a n o s p o b r e s é i n d i g e n t e s . M a s e n 
e s t a car idad p ú b l i c a , la i n t e n c i ó n d e b e s e r p u r a : c o m o n o d e b e 
e s p e r a r s e r e c o m p e n s a m a s q u e d e D i o s , n o d e b e t e n e r s e o t ra m i r a 
q u e a g r a d a r á D i o s . D e t o d o s los v i c i o s e l m a s o d i o s o , e l m a s 
d e s p r e c i a b l e s e l m a s d e s p r e c i a d o , e s l a v a n a g l o r i a ; a u n c u a n -
d o todos a d m i r a s e n la b u e n a obra q u e h a b é i s h e c h o , ¿ q u e o s r e -
s u l t a n a d e cllo6^ 

E n a l g u n a s i g l e s i a s s e ce l ebra h o y l a f ies ta d e l a s c inco l l a g a s 
de n u e s t r o S e ñ o r Jesucr i s to . E n Par í s e s t a m b i é n ^ a n t i g u o t i -

D O M . - I . 



tu lar d e la ig le s ia d e S . R o q u e , q u e e s u n a de las parroquias 
d e la c iudad ."Pues to q u e e l S a l v a d o r s e ha d i g n a d o c o n s e r v a r , 
d e s p u e s d e su t r i u n f a n t e R e s u r r e c c i ó n y d e s u Ascens ión g l o -
riosa , e s a s l lagas r e s p l a n d e c i e n t e s , s e ñ a l e s c o n s o l a d o r a s , g a j e s 
p r e c i o s o s , m o n u m e n t o s e t e r n o s d e la b o n d a d i n c o m p r e n s i b l e del 
R e d e n t o r c o n los h o m b r e s ; ¿ q u é cosa m a s j u s t a q u e h o n r a r con 
u n a fiesta part icu lar e s t o s s i g n o s p e r m a n e n t e s é i n d e l e b l e s de nues -
tra s a l v a c i ó n ? J e s u c r i s t o , d i ce S . B e r n a r d o , h a q u e r i d o c o n s e r -
v a r e t e r n a m e n t e e s t a s d i v i n a s c icatr ices , para q u e s e a n c o m o 
o tras tantas b o c a s q u e a l e g u e n s i n cesar p o r n o s o t r o s cerca del 
d i v i n o J u e z , y q u e i m p l o r e n la d i v i n a miser icordia e n favor de 
los pecadores." P e r o d e f e n d i e n d o c o n tanta e locuenc ia n u e s t r a 
c a u s a , r e p r e n d e r á n e t e r n a m e n t e á los reprobos su n e g r a ingra-
t i t u d , su i m p e r d o n a b l e m a l i c i a , y s u i m p i e d a d . S e h a e l e g i d o 
para la E p í s t o l a d e la m i s a d e e s t a fiesta el pasa je d e l profe ta 
Z a c a r í a s , d o n d e s e dice , q u e c u a n d o D i o s h u b i e r e d e r r a m a d o 
sobre los h a b i t a n t e s de J e r u s a l e n u n esp ír i tu d e g r a c i a y de 
o r a c i o n , fijarán s u s ojos sobre a q u e l á q u i e n e l l o s m i s m o s h a b r á n 
t raspasado d e l l a g a s , y l lorarán s o b r e a q u e l á q u i e n e l l o s h i r i e -
r o n , c o m o s e l lora un* hijo u n i g é n i t o . (Zachar. 1 2 . ) E s t a s p a -
labras d i cen re lac ión d i r e c t a m e n t e al S a l v a d o r e n el p r i m e r l i -
teral sent ido q u e e s e l ú n i c o e n e s t e p a s o . El E v a n g e l i o re f i ere 
la h i s tor ia d e la cruci f icac ion d e l S a l v a d o r , y e n p a r t i c u l a r a q u e l 
pasaje d e l E v a n g e l i o d e S . J u a n , e n q u e s e d i c e , q u e u n o d e los 
s o l d a d o s l e abrió e l cos tado con una l a n z a d a , é i n m e d i a t a m e n t e 
sal ió s a n g r e y a g u a . 

La oracion de la misa de este día es como sigue: 

Inchoata jejunia , qucesu- F a v o r e c e d , S e ñ o r , c o n v u e s -
mus, Domine, benigno fatore tra g r a c i a los a y u n o s q u e h e -
prosequere : ut observantiam, m o s c o m e n z a d o , á fin d e q u e 
quam corporalíter exhibemus, c o n t i n u á n d o l o s por l a a b s t i n e n -
mentibus etiam sinceris exer- c i a c o r p o r a l , l o s o b s e r v e m o s al 
cere valeamus. Per Dominum... m i s m o t i e m p o c o n fidelidad s i n -

ce r a d e n u e s t r a s a l m a s . P o r 
n u e s t r o S e ñ o r , e t c . 

La Epístola es tomada del profeta Isaías, cap. 38. 

Ilcec dicit Dominus Deus : H e a q u í lo q u e d i c e e l S e -
Clama, ne cesses : quasi tuba ñ o r : C l a m a s i n c e s a r , haz r e -
exalta vocem tuam, ct annun- sonar tu v o z c o m o u n a t r o m -

lia populo meo scelera eorum , 
et aomui Jacob peccata eorum. 
Me etenirn de die in dicrn quw-
runt, et scire vías meas volunt, 
quasi gens, quce justiti am fece-
rit, et judicium Dei sui non 
dereliqwrit: rogant me judicia 
justitice : appropinquare Deo 
volunt. Quare jejunavimus, et 
non aspexisli : humiliavimus 
animas nostras , et nescisti ? 
Ecce in die jejunii vestri inve-
nitur voluntas vestra, et omnes 
debitores vestros repetitis. Ecce 
ad lites et contentiones jejuna-
tis, et percutitis pugno impié. 
Nolite jejunare sicut usque ad 
hane diem, ut audiatur in ex-
celso clamor vester: Numauid 
tale est jejanium, quod etegi, 
per diem affligere hominem ani-
mam suam? numquid contor-
quere quasi circulum caput 
suum ; et saccum et cinerem 
slernere? Numquid istud voca-
bisjejunium, et diem accepta-
bilem Domino ? Nome hoc est 
rnagis jejunium , quod elegí ? 
dissolve colligationes impietatis, 
solve fascículos deprimentes, di-
mitte eos, qui confracti sunt, 
liberos, et omne onus dismm-
pe. Frange esurient i panem 
tuum , etegenos, vagosque indue 
in domum tuam : cum videris 
nudum, operi eum, et carncm 
tuam ne despexeris. Tunc erum-
pet quasi mané lumen tuum, et 
sanilas tua citiiis orietur, et 
anteibit faciem tuam justitia 
tua, et gloria Domini colliget 
te. Tunc invocahis, et Dominus 
exaudiet: damabis, et dicet: 

p e l a ; a n u n c i a á mi p u e b l o l o s 
c r í m e n e s q u e h a c o m e t i d o , y á 
l a casa d e J a c o b los pecados e n 
q u e h a incurr ido . E l lo s p u e s m e 
buscan d e d í a e n d í a , y q u i e -
r e n saber m i s c a m i n o s , c o m o 
si f u e s e u n p u e b l o q u e h u b i e s e 
obrado s e g ú n la j u s t i c i a , y n o 
h u b i e s e a b a n d o n a d o l a l ey d e 
s u D i o s . E l l o s m e p i d e n razón 
d e los ju i c io s d e mi justicia y 
q u i e r e n acercarse á D i o s . ¿ Poi-
q u é l i e m o s a y u n a d o , d i c e n , y 
n o h a b é i s a p r e c i a d o n u e s t r o s 
a y u n o s ? ¿ P o r q u é h e m o s h u -
m i l l a d o n u e s t r a s a l m a s , y n o 
h a b é i s h e c h o caso d e noso tros ? 
E s t o h a s ido p o r q u e e n v u e s t r o 
a y u n o v a t a m b i é n e n v u e l t a 
v u e s t r a p r o p i a v o l u n t a d , y p o r -
q u e p e d í s c o n dureza lo q u e o s 
d e b e n v u e s t r o s d e u d o r e s . A y u -
n á i s p a r a p o n e r p l e i t o s y q u e -
rel las , y m a l t r a í a i s á v u e s t r o s 
h e r m a n o s c o n una v io l enc ia i m -
p lacab le . N o a y u n é i s e n a d e -
l a n t e c o m o h a s t a a q u í , h a c i e n d o 
resonar v u e s t r o s g r i t o s e n e l 
a ire . ¿ P o r v e n t u r a e l a y u n o 
q u e y o p i d o , cons is te e n q u e e l 
h o m b r e af l i ja por un d i a su a l -
m a ? ¿ P o r v e n t u r a e n q u e d é 
m u c h a s v u e l t a s á su c a b e z a , y 
q u e s e cubra c o n el s a c o y l a 
c e n i z a ? ¿ E s e s t e e l q u e l l a m a i s 
a y u n o , y d ia aceptab le d e l a n t e 
del S e ñ o r ? ¿ N o e s m a s b i e n 
e s t e e l a y u n o q u e y o h e a p r o -
b a d o ? r o m p e d las " c a d e n a s d e 
la impiedad , a l iv iad la c a r g a á 
los q u e e s t á n a b r u m a d o s , d e -
jad l ibres á l o s q u e o p r i m e la 
s e r v i d u m b r e , y haced pedazos 



Ecce adsum : quia misericors todo lo q u e c a r g a sobre l o s 
sum, Dominas Deus tum. o tros . D a p a r t e d e tu p a n al 

q u e t i e n e h a m b r e , y da p o s a d a 
e n tu c a s a á los p o b r e s y á los 
q u e n o t i e n e n d o n d e re t i rarse . 
C u a n d o v i e r e s al d e s n u d o , v í s -
t e l e , y n o d e s p r e c i e s á tu p r o -
p í a c a r n e . E n t o n c e s t u l u z b r i -
l l a r á c o m o l a a u r o r a , r e c o b r a -
r á s m u y p r o n t o tu s a l u d , t u 
j u s t i c i a caminará d e l a n t e d e t í , 
y la g l o r i a d e l S e ñ o r te p r o t e -
g e r á . E n t o n c e s invocarás al S e -
ñ o r , y te o i r á ; c l a m a r á s á é l , 
y t e dirá : Y e d m e a q u í ; p o r -
S u e y o s o y e l S e ñ o r t u D i o s , 

e n o " d e b o n d a d y d e m i s e r i -
cordia . 

« E l g r a n d e obje to q u e o c u p a b a p r i n c i p a l m e n t e á I s a í a s e r a 
l a c a u t i v i d a d d e B a b i l o n i a , v la v u e l t a d e e s t a c a u t i v i d a d : e s t e 
p a r e c e s e r el s e n t i d o literal"; p e r o e n las pro fec ía s q u e m i r a n 
á e s t a c a u t i v i d a d y á esta l iber tad d e l p u e b l o , I sa ías t e n i a s i e m -
p r e p o r p r i m e r o y pr inc ipal obje to la c a u t i v i d a d d e l g é n e r o h u -
m a n o d e s p u e s d e l p e c a d o , la v e n i d a del M e s í a s y e l m i s t e r i o 
d e la R e d e n c i ó n ; y e s t e e s e l s e n t i d o a l e g ó r i c o d e t o d a s e s t a s 
profec ías . » 

R E F L E X I O N E S . 

¿ Por qué hemos ayunado, y no habéis apreciado nuestros ayu-
nos? ¿Por qué hemos humillado nuestras almas, y no habéis 
hecho caso de nosotros ? ; Q u é triste e s y q u é do loroso h a b e r h e c h o 
e n v a n o g r a n d e s g a s t o s ! A y u n a r , m a c e r a r s u c a r n e , l l e v a r u n a 
v i d a d u r a y a u s t e r a , e s t o e s lo q u e h a c e n todav ía h o y m u c h o s 
b o n z o s e n el J a p ó n , a l g u n o s h e r e j e s e n E u r o p a , y t o d o s "los fa l sos 
d e v o t o s y p e n i t e n t e s e n e l m u n d o cr i s t iano ; ¿ p e r o q u é r e c o m -
p e n s a s a c a n d e todas e s t a s e s t e r i o r i d a d e s a f l i g e n t e s ? ¿ q u é f r u t o 
d e t o d a s e s t a s farsas d e r e l i g i ó n ? ¿ q u é p r e m i o de todas e s t a s 
o b r a s i n c ó m o d a s ? Si D i o s n o a t i e n d e á todas e s t a s art i f ic iosas a u s -
t e r i d a d e s , p o r q u e n o e s é l e l m o t i v o d e e l l a s ; si n o s e d i g n a , ni 
a u n m i r a r l a s , p o r q u e n o e s t á n marcadas c o n su s e l l o ; ¿ q u é v a -
lor e s e l s u y o , q u é p r e c i o , q u é m é r i t o ? S e p a r a d o s d e l a I g l e s i a , 

so lo s o n u n o s p e n i t e n t e s r e p r o b a d o s . P r i v a d o s , d e s n u d o s d e l a 
g r a c i a sant i f i cante por el e s tado d e p e c a d o , v u e s t r a s obras y 
v u e s t r a s a u s t e r i d a d e s n o s erán j a m á s el objeto d e sus r e c o m p e n -
sas . Q u e os s a t i s f a g a v u e s t r a fa lsa p e n i t e n c i a e l m u n d o , por el 
cual o s h a b é i s m o r t i f i c a d o ; l o s h o m b r e s p o r q u i e n e s o s h a b é i s 
i n c o m o d a d o ; e l par t ido por c u y o s i n t e r e s e s o s habéis sacrif icado. 
El d e m o n i o t i e n e sus m á r t i r e s ; ¿ por q u é n o t e n d r á t a m b i é n s u s 
c o n f e s o r e s y s u s p e n i t e n t e s ? L a h e r e j í a , e l c i s m a t i e n e n s u s p a r -
t idarios , q u e s o n s i e m p r e s u s v í c t imas . S e a y u n a e n L o n d r e s , e n 
G i n e b r a , e n A m s t e r d a m ; ¿ p u e d e m i r a r D i o s c o n . a g r a d o u n a 
o f r e n d a h e c h a por u n a m a n o e n e m i g a ? L e m u e v e poco al s o b e -
rano P a s t o r lo q u e s u f r e n l a s o v e j a s q u e n o s o n d e su r e d i l : s e l e 
da m u y poco al P a d r e d e fami l ias d e los q u e n o p e r t e n e c e n á e l l a . 
A los q u e l e s toca l a d e s g r a c i a d e v i v i r y morir f u e r a d e l s e n o d e 
la I g l e s i a , n i n g ú n d e r e c h o l e s a s i s t e á ios m é r i t o s y á las r e c o m -
p e n s a s d e Je sucr i s to . N i bas ta es tar e n el s e n o de la I g l e s i a p a r a 
q u e los a y u n o s y l a s p e n i t e n c i a s s e a n m e r i t o r i a s ; e s n e c e s a r i o 
a d e m á s e s t a r e n g r a c i a del S a l v a d o r . I n ú t i l m e n t e s e m a c e r a e l 
c u e r p o , s i e l e s p í r i t u s e a l i m e n t a c o n el o r g u l l o , si e l c o r a z o n 
n o se c o m p a d e c e d e las mi ser ia s d e s u s h e r m a n o s . E n v a n o e s u n o 
duro c o n s i g o m i s m o , s i e s t a m b i é n duro c o n los d e m á s . El fin 
de mi p r e c e p t o , d ice e l S e ñ o r , n o e s e l d e a f l ig iros c o n e s t a a u s -
ter idad ; a l o r d e n a r o s q u e a y u n é i s , n o i n t e n t o q u e e s t e n u e i s 
v u e s t r o c u e r p o c o n el a y u n o ; lo q u e y o h e p r e t e n d i d o e s q u e 
m a c e r a n d o v u e s t r a carne p o r la p e n i t e n c i a h i c i e se i s a y u n a r , p o r 
decir lo a s í , v u e s t r a s p a s i o n e s ; q u e a f l i g i e n d o v u e s t r a a l m a con 
e s t o s i n o c e n t e s r i g o r e s t u v i e s e i s e n t r a ñ a s d e c o m p a s i o n c o n v u e s -
tros h e r m a n o s á q u i e n e s v i e r e i s e n l a miser ia . H e q u e r i d o q u e 
contr i tos p o r h a b e r m e d e s a g r a d a d o , n a d a o m i t i e s e i s p a r a a g r a -
d a r m e . Q u é ¿ n o e s e l a y u n o q u e v o a p r u e b o e s t e ? R o m p e d 
l o s l a z o s d e la i m p i e d a d ; v iv id e n l a " i n o c e n c i a ; e jerc i taos e n l a 
práct ica d e la car idad; l l e n a d todas las o b l i g a c i o n e s d e v u e s t r o 
e s tado con f e r v o r , con p u n t u a l i d a d ; s e d c r i s t i a n o s , s e d r e l i g i o s o s 
e n loda v u e s t r a c o n d u c t a . ¡ B u e n D i o s ! ¡ q u é s e n t i m i e n t o , q u é 
d e s e s p e r a c i ó n p a r a a q u e l l a s p e r s o n a s c o n s a g r a d a s s o l e m n e m e n t e 
al s erv ic io d e D i o s , q u e h a c e n profes ión d e u n a v i d a p e n i t e n t e , 
u n a v i d a a u s t e r a , si por n o haber d o m a d o s u s p a s i o n e s , p o r h a -
ber les fa l tado la d e v o c i o n , p o r h a b e r s e g u i d o s u i n c l i n a c i ó n , 
por h a b e r s e e n t r e g a d o á los e r r o r e s d e l e sp ír i tu v á la c o r r u p -
c i ó n d e l c o r a z o n , p o r n o haber t e n i d o bastante" d e l i c a d e z a d e 
c o n c i e n c i a , por n o h a b e r o b s e r v a d o s u s v o t o s , s e v e n r e p r o -
b a d a s ! 



El Eoangelio es tornado 

In iUo tempore : Dixit Jesus 
discipulis suis : Audistis, quia 
dictum est : Diliges proximum 
tuum, et odio habebis inimicum 
tuum. Ego autem dico vobis: 
diligite inimicos vestros, bene— 
facile his, qui oderunt vos, et 
orate pro persequentibus, et ca-
lumniantibus vos : ut sitis filii 
Pair is vestri, qui in ccelis est: 
qui solem suum oriri facit su-
per bonos et malos , et plait 
super justos et injustox. Si 
enim diligitis eos, qui vos di-
ligunt, quam mereeaem habebi-
tis ? nonne et publicani hoc fa-
ciunt? Et si salutttveritis fra-
tres vestros tantum, quid am-
pliiis facitis? nonne et etlinici 
hoc faciunt? Estote ergo vos 
perfccti, sicut et Paler vester 
ccelestis perfectus est. Atlendite 
nejustitiam vestram facialis co-
ram hominibus, ut videamini 
ab eis : alioquin menedem non 
habebitis apud Patrem vestrum, 
qui in ccelis est. Cum ergo facis 
eleemosijnam, noli tuba ca-
nereante te, sicut hypocritw fa-
ciunt in synagogis, et in vicis , 
ut honor ificentur ab hominibus. 
Amen dico vobis, receperunt 
mercedem suam. Te autem fa-
ciente eleemosijnam, nesciat si-
nistra tua quid faciat dextera 
tua rutsiteleemosynutua in abs-
condito, et Pater tms, qui vi-
det in abscondito, reddet libi. 

del cap. 8 de S. Maleo. 

E n a q u e l t i e m p o dijo J e s ú s á 
s u s d i s c í p u l o s : H a b é i s o ido q u e 
s e h a d i c n o : A m a r á s á tu p r ó j i -
m o , y a b o r r e c e r á s á tu e n e m i -
g o . M a s y o os d i g o : a m a d á 
v u e s t r o s e n e m i g o s , h a c e d b ien 
á los q u e o s a b o r r e c e n , y orad 
p o r l o s q u e o s . p e r s i g u e n y os 
c a l u m n i a n , p a r a q u e así s eá i s 
h i jos d e v u e s t r o P a d r e c e l e s -
t ial , q u e h a c e n a c e r e l sol s o -
b r e l o s b u e n o s y l o s m a l o s , y 
l l o v e r p a r a l o s j u s t o s y l o s q u e 
n o lo s o n . P o r q u e s i so lo a m a i s 
á l o s q u e o s a m a n , ¿ q u é r e -
c o m p e n s a m e r e c e i s ? ¿ n o h a c e n 
e s t o t a m b i é n los p u b l í c a n o s ? 
Y si so lo s a l u d á r e i s á v u e s t r o s 
h e r m a n o s , ¿ q u é hacé i s d e e s -
t raord inar io e n e s t o ? ¿ n o lo 
h a c e n t a m b i é n l o s p a g a n o s ? S e d , 
p u e s , v o s o t r o s p e r f e c t o s , c o m o 
lo e s v u e s t r o P a d r e q u e e s t á e n 
l o s c i e lo s . G u a r d a o s d e n o h a -
c e r lo b u e n o q u e h i c i ere i s d e -
l a n t e d e los h o m b r e s p a r a s e r 
v i s t o s de e l l o s , p o r q u e d e otro 
m o d o n o t e n d r e i s r e c o m p e n s a 
d e p a r t e d e v u e s t r o P a d r e q u e 
e s t á e n el c i e l o . C u a n d o h i c i e -
r e i s l i m o s n a , n o h a g a i s tocar la 
t r o m p e t a d e l a n t e d e v o s o t r o s , 
c o m o lo h a c e n los h i p ó c r i t a s e n 
las s i n a g o g a s y e n las encruc i -
j a d a s , á fin d e s e r h o n r a d o s por 
l o s h o m b r e s . E n v e r d a d os digo 
q u e rec ib i eron y a s u r e c o m p e n -
sa . C u a n d o , p u e s , v o s o t r o s deis 
l i m o s n a , q u e i g n o r e vues t ra 
m a n o i z q u i e r d a lo q u e hace 

v u e s t r a d e r e c h a , para q u e v u e s -
t r a l i m o s n a s e a o c u l t a , y q u e 
v u e s t r o P a d r e , q u e v e 10 e s -
c o n d i d o , o s r e c o m p e n s e . 

M E D I T A C I O N . 

Del amor que debemos tener á nuestros enemigos. 

P U N T O P R I M E R O . — C o n s i d e r a q u e e l a m o r á n u e s t r o s e n e -
m i g o s e s u n a v ir tud tan p e c u l i a r d e n u e s t r a r e l i g i ó n , q u e los 
m i s m o s p a g a n o s l a h a n m i r a d o c o m o la v i r t u d carac ter í s t i ca del 
c r i s t i a n i s m o , y por l a m a y o r par te n o s e d e s i g n a b a n los fieles d e 
a q u e l t i e m p o , s i n o d i c i endo : v e d e s a s g e n t e s q u e a m a n a u n á 
s u s m a y o r e s e n e m i g o s . T a n l u e g o c o m o s o m o s c r i s t i a n o s , d e b e -
m o s v iv ir p e r s u a d i d o s q u e s e g ú n los pr inc ip ios d e l E v a n g e l i o n o 
h a y s a l v a c i ó n p a r a a q u e l l o s q u e r e h u s a n e l p e r d o n a r á s u s e n e -
m i g o s . S e tra ta a q u í d e u n a l e y p a r t i c u l a r á todos l o s c r i s t i a n o s ; 
n i n g u n a s e c t a , n i n g u n a s o c i e d a d , la r e l i g i ó n m i s m a d e l o s j u -
d í o s , a u n q u e la ún ica v e r d a d e r a , n o ha l l e v a d o t a n l é jos s u m o -
ral . E l p e r d ó n s incero d é l a s i n j u r i a s , e l a m o r v e r d a d e r o á l o s 
e n e m i g o s e s u n g r a d o d e p e r f e c c i ó n a d o n d e n o podr ía l l e g a r la 
n a t u r a l e z a s o l a ; so lo la l e y d e g r a c i a e r a la q u e pod ia e s t a b l e c e r 
u n a mora l t a n s a n t a , t a n j u s t a , t a n p e r f e c t a ; t a m b i é n s e t ra ta 
a q u í d e u n m a n d a m i e n t o e s p e c i a l y d i s t in t ivo de J e s u c r i s t o : Es-
te es mi precepto. H a s t a aquí e r a b a s t a n t e a m a r á s u p r ó j i m o , 
hacer b i e n á l o s q u e os lo n a c i a n , á l o s q u e os a m a n ; p e r o y o q u e 
s o y v u e s t r o s o b e r a n o S e ñ o r , v u e s t r o S a l v a d o r y v u e s t r o D i o s , y o 
os d i g o q u e e s t o n o b a s t a y a para l a s a l v a c i ó n ; y o o s i m p o n g o 
u n m a n d a m i e n t o n u e v o ; y o q u i e r o q u e a m é i s a u n á todos los q u e 
os h u b i e r e n d e s o b l i g a d o , q u e os h u b i eren a g r a v i a d o , á todos los 
q u e o s a b o r r e c e n . ¿ E s n e c e s a r i o p r e s e n t a r l e á u n cr i s t iano o tra 
razón d e u n m a n d a m i e n t o t a n e s p r e s o , m a s q u e el q u e J e s u -
cristo lo o r d e n a t a n p o s i t i v a m e n t e ? ¿ D e s p u e s d e e s t o d e b e h a -
ber d i f i cu l tad e n o b e d e c e r ? ¿ H a b r á q u i e n s e a t r e v a á c r e e r q u e 
e l m a n d a m i e n t o d e u n D i o s e s i m p o s i b l e ? Y p a r a qui tar t o d o 
p r e t e s t o á la p a s i ó n , t o d a e s c u s a , t o d o s u b t e r f u g i o al a m o r p r o -
p io , e l Hijo d e D i o s dec lara q u e n o t i e n e q u e e s p e r a r la sa lud 
c u a l q u i e r a q u e r e h u s e e l p e r d o n a r l a s injurias . El S a l v a d o r n o s e 
h a c o n t e n t a d o c o n p r e d i c a r n o s e s t a i m p o r t a n t e v e r d a d ; h a h e c h o 
d e e l la u n p r e c e p t o t a n e s e n c i a l , t a n i n d i s p e n s a b l e , c o m o e l de 
a m a r á D i o s m i s m o . N o s dec lara q u e el m a n d a m i e n t o d e a m a r á s u 
pró j imo e s e n t o d o s e m e j a n t e al d e amar á Dios . D i o s n o m a n d a 



n a d a i m p o s i b l e , d i cen l o s s a n t o s P a d r e s ; p e r o m a n d a lo q u e os 
p e r f e c t o : lo q u e u n D a v i d h a h e c h o con r e s p e c t o á S a ú l s u ene 
m i g o m o r t a l , y á A b s a l o n , h i j o r e b e l d e ; lo q u e J e s u c r i s t o m i s -
m o h a h e c h o con los q u e le h a b í a n e l e v a d o e n la c r u z ; lo q u e un 
í>. f l e t e n y t a n t o s o tros s a n t o s á e j e m p l o d e Je sucr i s to h a n h e -
d i ó ronlos q u e tra taban d e q u i t a r l e s la v i d a , ¿ d e b e hacérsenos 

P U N T O S E G U N D O . - Cons idera q u e el Hijo d e D i o s n o so lamente 

T l í l - T T i U " F W 0 e s P r e s o d e l a m o r ^ l o s e n e m i g a 
í s f , f í l d C a ? m J u l ' ! a s i s i n o q u e h a h e c h o d e él u n artícu o 
e s p e c i a l - d e la o r a c i o n q u e d e b e m o s h a c e r á D i o s c a d a dia P e r -
d ó n a n o s n u e s t r a s o f e n s a s , r e m í t e n o s n u e s t r a s d e u d a s , romo 0 
h a c e m o s n o s o t r o s c o n n u e s t r o s d e u d o r e s . ; C o n qué i m p u d e n c i a 
c o n q u e i m p i e d a d s e a t r e v e r á c u a l q u i e r a á h a c e r á D ^ c s t a ora-

' c u a n d o t i e n e el c o r a z o n d a ñ a d o contra s u h e r m a n o cuando 

s p i d e á Z l r Z 0 Q l a a v e r s i 0 n y 6 1 0 d i 0 c o n t r a 
> 0 s < s 0 l ° q u e s e m u e s t r e i n d i f e r e n t e con n o s o t r o s como 

n o s o t r o s lo e s t a m o s c o n los d e m á s ; s e l e p i d e q u e n o s t r a t e ' como 
n o s o t r o s n o s p o r t a m o s c o n los q u e n o s h a n m a l t r a t a d o A l a v e r d a d 
a ^ r t t S 3 8 i n ' e l Í § Í O n - S í ' m i D i O S ' v o s m e m t l Ü s q S 
T n \ u e n e . m i g 0 ' y m e a m e n a z a i s con v u e s t r a d e s g r a c i a v 
con el f u e g o e t e r n o , si n o p e r d o n o d e b u e n a g a n a e l a - r a v i o v ' l ¿ 
injurias q u e s e m e h a n h e c h o ; y y o t e n i e n d o ^ e l a n e d e Z o o l 
e l e j e m p o q u e v o s m e h a b é i s < ü > y el p r e c e p t ú e m e i m p o -
n é i s q u i e r o d e c i d i d a m e n t e d e s o b e d e c e r o s : y o o s S o os P K 

c o r a z o n , q n e o s a c o r d é i s d e v ¿ s t ? o p S p t o ^ H 
v e r o s S d T m S r r m ° 0 8 1 0 r e c u e r d 0 ' r e p i t i é n d o o s l i e n 
rln n L L ' C m e t r a t e i s c o m o y a t r a t o á m i s e n e m i g o s . O s p i -
m i r i í m e y ° l 0 S a b ° r r e z C 0 ; ^ 1 1 0 0 3 d i g n é i s 
S m a r n k r ^ ° T / V l t 0 s u • P r e s e n c i a ; q u e n o q u e r á i s s i n o 
ei m a l p a r a m , c o m o y o lo qu iero p a r a e l l o s ; q u e os n e ^ u e i s -i 
a s i s t i r m e e n m . s n e c e s i d a d e s / c o m o v o r e h u s o el s e r v i r l e s en í ^ 
S a s p ; ¿ : i u é i m p i e í d ' , b u e n D i o s ! ¡ ( l u é m a l i g n i d a d ! ; q u é r a ^ 
bia E c h e m a n o e n n o r a b u e n a n u e s t r o e n t e n d i m i e n t o d e todas las 
l U í n n & ; . ; ' T r p r e t e , e s l a i.'11 pía c o n d u c t a en tod t n t l ; n u n c 
s e l e p o d r a dar a e s t a o r a c i o n otra i n t e r p r e t a c i ó n m a s b e n e n a 
P e r o ¿ p u e d e h a c e r s e á D i o s u n a orac ion m a s e x e c r a b l e ? v E 
Z Z Z Z V Z t ? ¿ P U t t r a t a m o s ' d e b e t r a t a r n o s ^ d e o t i a manera . ' ' t e n g a m o s p r e s e n t e q u e n o s e trata aquí s o l a m e n -
n o t 3 T v l d t J l g Í ü n ' i ? , S t a m b Í e n u n m í f f l i S t X -
n o üe c a n d a d y d e sab idur ía . El p r e c e p t o e s u n i v e r s a l v Dios 
lo h a prescr i to e n favor n u e s t r o . ¿ ' l e ñ e m o s e n v i d S é m a l o ^ 

e n e m i g o s ? si h a y q u i e n e s n o s a g r a v i e n y n o s h a g a n m a l , n o s o -
m o s noso tros m a s i n d u l g e n t e s c o n los d e m á s . ¿ A q u e l e s mi e n e -
m i g o , y y o lo s o y s u y o ? T e n g o v o t a m b i é n p a r t e e n e l b e n e f i -
cio d e l p r e c e p t o . S i y o e s t o y o b l i g a d o c o m o cr i s t iano á p e r d o -
n a r l e y a m a r l e , n o e s t á é l m e n o s o b l i g a d o á obrar c o n m i g o del 
m i s m o m o d o . ¿ M e c u e s t a á mí r e p u g n a n c i a el p e r d o n a r l e ? n o 
t i e n e é l m a y o r faci l idad e n h a c e r u n sacrif icio s e m e j a n t e . E n f i n , 
y o q u i e r o , y o d e s e o c o n ardor q u e D i o s m e p e r d o n e t a n t o s c r í -
m e n e s como" h e c o m e t i d o c o n t r a él y t o d a s las injurias q u e le h e 
h e c h o ; ¿ p o r q u é m e h e d e n e g a r á p e r d o n a r p o r a m o r s u y o t o -
d a s las q u e s e m e h a n h e c h o á m í ? ¿ P o d í a m o s e scog i tar u n m e -
d io m a s fácil y q u e e s t u v i e s e m a s á n u e s t r a d i spos i c ión p a r a o b -
t e n e r el p e r d ó n d e n u e s t r o s p e c a d o s , q u e e s t e p e q u e ñ o s a c r i f i -
c io q u e D i o s e x i g e d e n o s o t r o s , p u e s t o q u e s e o b l i g a á t r a t a r n o s 
c o m o n o s o t r o s t r a t á r e m o s á n u e s t r o s h e r m a n o s ? ¡ Q u é m a l i c i a , 
q u é i m p i e d a d e l res is t ir á r o s t r o f i r m e , p o r dec ir lo a s í , a l S a l v a -
dor m i s m o ! ¡ e l d e s o b e d e c e r a b i e r t a m e n t e á u n m a n d a m i e n t o tan 
v e n t a j o s o , tan i n t e r e s a n t e , t a n j u s t o ! ¡ e l m o f a r s e a u n c o n r e -
f l e x i ó n d e e s t e d i v i n o m a n d a m i e n t o ! 

N o p e r m i t a D i o s q u e y o s e a n u n c a c u l p a b l e d e u n c r i m e n s e -
m e j a n t e . S í , S e ñ o r , y o c o n s i e n t o e n q u e v o s n o m e p e r d o n é i s , y 
q u e n o m e traté i s s i n o c o m o y o t ra táre d e h o y e n a d e l a n t e á 
mis e n e m i g o s ; y o e s p e r o n o t e n e r u n a p r u e b a "mas m a r c a d a d e 
mi p e r d ó n . 

J A C U L A T O R I A S . — S í , D i o s m i ó , y o e s t o y c o n v e n c i d o q u e si p e r -
d o n o á m i s e n e m i g o s las o f e n s a s q u e m e h u b i e r e n h e c h o , v o s 
m e p e r d o n a r é i s las m í a s ; y q u e s i n o l o s p e r d o n o , n o m e p e r -
d o n a r á e l P a d r e ce l e s t ia l . (Mat. 6 . ) 

P e r d o n e m o s á n u e s t r o p r ó j i m o el m a l q u e n o s h a h e c h o , y 
n u e s t r o s p e c a d o s n o s s e r á n p e r d o n a d o s c u a n d o p i d i é r e m o s p e r -
don . ¡ B u e n D i o s , q u é conso ladora e s e s t a v e r d a d ! ( E c c l . 2 8 . ) 

P R O P O S I T O S . 

1 E n t r e t o d o s los m e d i o s d e s a l v a c i ó n , e n t r e todas las s e ñ a -
l e s d e p r e d e s t i n a c i ó n n o s é si h a y a l g u n a m a s s e g u r a ni m e j o r 
e s t a b l e c i d a , y p u e d e t a m b i é n añad ir se q u e n o h a y tal v e z v i r t u d 
m a s h e r o i c a , m a s n o b l e y q u e h a g a m a s h o n o r al cr i s t ian i smo , 
q u e e l p e r d ó n d e las injurias v e l a m o r á los e n e m i g o s ; ¿ p e r o 
h a y a l g u n a otra e n la q u e s e "dé m a s á c o n o c e r n u e s t r o a m o r á 
D i o s , y e n q u e s e h a g a m a s s e n s i b l e l a s incer idad de e s t e a m o r ? 
H a c e o s , p u e s , u n p u n t o d e r e l i g i ó n el sobresa l i r en e s l a v ir tud. 

tiOM.-i. 2 0 



R e s p e t o s h u m a n o s , c o n s i d e r a c i o n e s s o b r e e l e s t a d o , la e d a d , la 
c u a l i d a d , la a t r o c i d a d , la m a l i c i a , l a in jus t i c ia d e la i n j u r i a , 
r a z o n e s f r i v o l a s , r e f l e x i o n e s m i s e r a b l e s , p r o t e s t o s i n d i g n o s d e un 
cr i s t i ano : h a c e o s s u p e r i o r e s á t o d a s e s t a s s u g e s t i o n e s d e la m a -
l i g n i d a d ; n i n g u n a o c a s i o n m a s b r i l l a n t e d e d a r p r u e b a s d e v u e s -
tra f e . N o e s p e r e i s q u e v u e s t r o e n e m i g o s e a d e l a n t e , o s q u i t a -
r í a e n t o n c e s e l m é r i t o d e v u e s t r a a c c i ó n ; ni a u n e s p e r e i s q u e o s 
d é a l g ú n m o t i v o p a r a v o l v e r á v e r l e , q u e h a g a é l a l g u n a d i l i -
g e n c i a p a r a b u s c a r o s , e s t e n u a r í a v u e s t r o m é r i t o ; p r e v e n i d l e 
v o s o t r o s ; d a d l e s e ñ a l e s s e n s i b l e s d e v u e s t r a a m i s t a d ; c r e a d , 
p o r dec ir lo a s í , o c a s i o n e s e n q u e s e r v i r l e . ¡ C u a n t o a s e g u r a e n la 
h o r a d e l a m u e r t e u n a c o n d u c t a t a n c r i s t i a n a ! 

2 R o g a d l o d o s l o s d i a s p o r v u e s t r o s e n e m i g o s . S i t e n e i s e l 
h o n o r d e e s t a r e l e v a d o al S a c e r d o c i o , dec id t o d o s l o s m e s e s u n a 
m i s a p o r e l l o s . Si o s ha l l a i s e n e l e s t a d o r e l i g i o s o , h a c e d cada 
m e s a l g u n a p e n i t e n c i a p o r e l l o s . Si e s t á i s e n e l m u n d o , c o m u l -
g a d c a d a m e s u n a v e z p o r e l l o s : h a c e d p o r e l l o s a l g u n a l i m o s n a . 
Q u e e l l o s c o r r e s p o n d a n a v u e s t r a h o n r a d e z , ó n o , q u e s e h a -
g a n m a s f i e r o s , m a s i n s o l e n t e s , ó m a s m a l i g n o s , o b r a d c o m o 
v e r d a d e r o s c r i s t i a n o s : n o s o n s u s b u e n o s m o d o s l o s q u e d e b e n 
s e r e l ob je to d e v u e s t r a g e n e r o s i d a d , e s D i o s m i s m o . A m a n d o á 
v u e s t r o e n e m i g o , a m a i s á D i o s c o n u n a m o r p u r o , s o b r e n a t u -
r a l , h e r o i c o . C u a n t o m a s b r u t a l f u e r e v u e s t r o e n e m i g o , m a s 
d e b e i s h a c e r a l a r d e d e c r i s t i a n o . 

S Á B A D O P R I M E R O D E C U A R E S M A . 

ESTE día n a d a t i e n e d e p a r t i c u l a r , n i c o n r e s p e c t o á la c i r -
c u n s t a n c i a d e l t i e m p o , n i e n o r d e n á s u o f i c i o ; s e h a d icho 

y a e n o tra p a r t e , q u e c o m o n o h a y m a s q u e t r e i n t a y s e i s d ias 
d e a y u n o d e s d e e l p r i m e r d o m i n g o "de C u a r e s m a h a s t a ' í a P a s c u a , 
la I g l e s i a h a a ñ a d i d o lo s c u a t r o ú l t i m o s d i a s d e e s t a s e m a n a , 
p a r a q u e e l n ú m e r o d e lo s c u a r e n t a d i a s d e a y u n o , á e j e m p l o 
d e M o i s é s , d e E l i a s , y s o b r e t o d o d e J e s u c r i s t o , f u e s e c o m -
p l e t o . 

E l s á b a d o q u e e s el s é p t i m o d ia d e l a s e m a n a , s e h a c o n s i d e -
r a d o s i e m p r e e n l a I g l e s i a c o m o e l q u e s e a c e r c a m a s e n d i g -
n i d a d al d o m i n g o . S e l e h a q u i t a d o , c o m o al d o m i n g o , e l n o m -
b r e d e l p l a n e t a q u e l e d e s i g n a b a e n t r e l o s p a g a n o s ' , ' p a r a dar le 
u n o m a s c o n v e n i e n t e á n u e s t r a r e l i g i ó n , ó m a s b i e n p a r a c o n -
s e r v a r l e e l q u e t e n i a e n e l a n t i g u o p u e b l o d e D i o s m u y p r o p i o p a r a 
s i gn i f i car e l fin d e t o d a s l a s o b r a s d e l a c r e a c i ó n , 'hecha e n lo s 

s e i s p r i m e r o s d i a s , y e l r e p o s o d e l Cr iador e n e l s é p t i m o L a 
E s c r i t u r a a ñ a d e que" e l S e ñ o r b e n d i j o e s t e d ia s é p t i m o , y l e 
s a n t i f i c ó , p o r q u e n a b i a c e s a d o e n é l d e p r o d u c i r t o d a s l a s o b r a s 
q u e h a b í a c r i a d o . ( E x o d . 2 0 . ) E l m i s m o l e l l a m ó sábado , o d i a 
d e l r e p o s o de l S e ñ o r ; y c u a n d o p r e s c r i b i ó l a s l e y e s d e s u c u l t o 
a l p u e b l o q u e s e h a b i a e l e g i d o , q u i s o q u e s e l l a m a s e d ia s a n i o 
(Lev. 2 3 . ) , p o r q u e e r a e l s á b a d o d e l S e ñ o r . P r o h i b i ó á s u p u e -
b l o e l . h a c e r o b r a a l g u n a e n e s t e d ia y l e m a n d ó q u e l e s a n t i f i -
c a s e , p o r q u e s e l e h a b i a c o n s a g r a d o p a r a s í . E s t e dia t a n s a n t o 
d e l ' r e p o s o de l C r i a d o r , e r a la figura d e l v e r d a d e r o d i a d e l r e -
p o s o de l R e d e n t o r , e s t o e s , de l g l o r i o s o d i a d e s u t r i u n f a n t e r e -
s u r r e c c i ó n , e n e l c u a l e s t e d i v i n o S a l v a d o r h a b i e n d o a c a b a d o la 
g r a n d e o b r a d e n u e s t r a r e d e n c i ó n , i n f i n i t a m e n t e m a s g l o r i o s a á 
D i o s q u e la c r e a c i ó n de l m u n d o , s e p u e d e d e c i r q u e r e p o s ó : p o r -
q u e c o n c l u i d a e s t a g r a n d e o b r a , n o t e n i a v a m a s t r a b a j o s q u e 
s u f r i r , m a s c u i d a d o s n i f a t i g a s q u e t o m a r . É l d ia d e s u r e s u r r e c -
c ión f u é p r o p i a m e n t e y p o r e s c e l e n c i a e l v e r d a d e r o s á b a d o , d e l 
c u a l s e p u e d e d e c i r c o n m o c h a m a s razón q u e de l p r i m e r o : y 
descansó de todas las obras que había hecho. E s t o e s l o q u e h a 
o b l i g a d o á la I g l e s i a á tras fer ir e l s á b a d o y t o d a s u s o l e m n i d a d 
al d o m i n g o , p a r a h o n r a r e n é l la R e s u r r e c c i ó n d e l S a l v a d o r . H a -
b i e n d o p a s a d o e l p u e b l o d e D i o s d e la s i n a g o g a á la I g l e s i a , l l e -
v ó á e l l a la c e l e b r a c i ó n de l s á b a d o , e s t o e s , la c e l e b r a c i ó n d e l 
d ia d e l S e ñ o r . E s t a t r a s l a c i ó n n o i m p i d i ó e n lo s p r i n c i p i o s q u e 
n o q u e d a s e s i e m p r e e n e l e s p í r i t u y e n e l c o r a z o n d e lo s j u d í o s 
c o n v e r t i d o s u n f o n d o d e v e n e r a c i ó n a l s á b a d o , q u e h a s t a e n t o n -
c e s s e h a b i a m i r a d o p o r r e l i g i ó n c o m o d ia d e fiesta p o r e s c e -
l enc ia . P o r e s t o n o i n t e r r u m p i ó la I g l e s i a la f i e s t a d e e s t e d ia e n 
lo s p r i n c i p i o s , e n q u e a u n n o e s t a b a c o m p u e s t a m a s q u e d e j u -
d í o s c o n v e r t i d o s , a c o s t u m b r a d o s á s o l e m n i z a r l e c o n c e l e b r i d a d 
p o r la c e s a c i ó n d e t o d a o b r a s e r v i l ; d e s u e r t e q u e e n l o s p r i m e -
r o s t i e m p o s s e f e s t e j a b a e l s á b a d o cuas i c o m o e l d o m i n g o ; y p o r 
u n a c o n s e c u e n c i a d e r e l i g i ó n , e s t a b a p r o h i b i d o e l a y u n a r e l s á -
h a d o c o m o e l d o m i n g o , á fin d e q u e n a d a fa l tase á la a l e g r í a d e 
la fiesta, y á l a v e n e r a c i ó n d e e s t e d ia . C o m o la I g l e s i a p r i m i -
t i v a e s t a b a c i r c u n s c r i t a a l O r i e n t e , t o l e r ó e s t a c o s t u m b r e , y a u n 
p a r e c e q u e e s t a p r o h i b i c i ó n d e a y u n a r f u é m a s e s p r e s a q'ue la 
d e la c e s a c i ó n d e l a s o b r a s s e r v i l e s , y d e a q u í h a v e n i d o la t e n a -
c idad d e lo s o r i e n t a l e s e n n o q u e r e r q u e s e a y u n a s e e l s á b a d o . S e 
e n c u e n t r a n a l g u n o s c á n o n e s a n t i g u o s l l e n o s ' d e a m e n a z a s c o n t r a 
l o s q u e a y u n a s e n e l s á b a d o y e l d o m i n g o . E r a e s t a u n a p r e c a u -
c i ó n q u e p a r e c e h a b e r c r e í d o c o n v e n i e n t e l o m a r la I g l e s i a d e 
O r i e n t e c o n t r a l o s m a r c í o n i t a s y o t r o s h e r e j e s , q u e p r o c u r a b a n 



R e s p e t o s h u m a n o s , c o n s i d e r a c i o n e s s o b r e e l e s t a d o , la e d a d , la 
c u a l i d a d , la a t r o c i d a d , la m a l i c i a , l a in jus t i c ia d e la i n j u r i a , 
r a z o n e s f r i v o l a s , r e f l e x i o n e s m i s e r a b l e s , p r o t e s t o s i n d i g n o s d e un 
cr i s t i ano : h a c e o s s u p e r i o r e s á t o d a s e s t a s s u g e s t i o n e s d e la m a -
l i g n i d a d ; n i n g u n a o c a s i o n m a s b r i l l a n t e d e d a r p r u e b a s d e v u e s -
tra f e . N o e s p e r e i s q u e v u e s t r o e n e m i g o s e a d e l a n t e , o s q u i t a -
r í a e n t o n c e s e l m é r i t o d e v u e s t r a a c c i ó n ; ni a u n e s p e r e i s q u e o s 
d é a l g ú n m o t i v o p a r a v o l v e r á v e r l e , q u e h a g a é l a l g u n a d i l i -
g e n c i a p a r a b u s c a r o s , e s t e n u a r í a v u e s t r o m é r i t o ; p r e v e n i d l e 
v o s o t r o s ; d a d l e s e ñ a l e s s e n s i b l e s d e v u e s t r a a m i s t a d ; c r e a d , 
p o r dec ir lo a s í , o c a s i o n e s e n q u e s e r v i r l e . ¡ C u a n t o a s e g u r a e n la 
h o r a d e l a m u e r t e u n a c o n d u c t a t a n c r i s t i a n a ! 

2 R o g a d l o d o s l o s d i a s p o r v u e s t r o s e n e m i g o s . S i t e n e i s e l 
h o n o r d e e s t a r e l e v a d o al S a c e r d o c i o , dec id t o d o s l o s m e s e s u n a 
m i s a p o r e l l o s . Si o s ha l l a i s e n e l e s t a d o r e l i g i o s o , h a c e d cada 
m e s a l g u n a p e n i t e n c i a p o r e l l o s . Si e s t á i s e n e l m u n d o , c o m u l -
g a d c a d a m e s u n a v e z p o r e l l o s : h a c e d p o r e l l o s a l g u n a l i m o s n a . 
Q u e e l l o s c o r r e s p o n d a n a v u e s t r a h o n r a d e z , ó n o , q u e s e h a -
g a n m a s fieros, m a s i n s o l e n t e s , ó m a s m a l i g n o s , o b r a d c o m o 
v e r d a d e r o s c r i s t i a n o s : n o s o n s u s b u e n o s m o d o s l o s q u e d e b e n 
s e r e l ob je to d e v u e s t r a g e n e r o s i d a d , e s D i o s m i s m o . A m a n d o á 
v u e s t r o e n e m i g o , a m a i s á D i o s c o n u n a m o r p u r o , s o b r e n a t u -
r a l , h e r o i c o . C u a n t o m a s b r u t a l f u e r e v u e s t r o e n e m i g o , m a s 
d e b e i s h a c e r a l a r d e d e c r i s t i a n o . 

S Á B A D O P R I M E R O D E C U A R E S M A . 

ESTE día n a d a t i e n e d e p a r t i c u l a r , n i c o n r e s p e c t o á la c i r -
c u n s t a n c i a d e l t i e m p o , n i e n o r d e n á s u o f i c i o ; s e h a d icho 

y a e n o tra p a r t e , q u e c o m o n o h a y m a s q u e t r e i n t a y s e i s d ias 
d e a y u n o d e s d e e l p r i m e r d o m i n g o "de C u a r e s m a h a s t a l a P a s c u a , 
la I g l e s i a h a a ñ a d i d o lo s c u a t r o ú l t i m o s d i a s d e e s t a s e m a n a , 
p a r a q u e e l n ú m e r o d e lo s c u a r e n t a d i a s d e a y u n o , á e j e m p l o 
d e M o i s é s , d e E l i a s , y s o b r e t o d o d e J e s u c r i s t o , f u e s e c o m -
p l e t o . 

E l s á b a d o q u e e s el s é p t i m o d ia d e l a s e m a n a , s e h a c o n s i d e -
r a d o s i e m p r e e n l a I g l e s i a c o m o e l q u e s e a c e r c a m a s e n d i g -
n i d a d al d o m i n g o . S e l e h a q u i t a d o , c o m o al d o m i n g o , e l n o m -
b r e d e l p l a n e t a q u e l e d e s i g n a b a e n t r e l o s p a g a n o s ' , ' p a r a dar le 
u n o m a s c o n v e n i e n t e á n u e s t r a r e l i g i ó n , ó m a s b i e n p a r a c o n -
s e r v a r l e e l q u e t e n i a e n e l a n t i g u o p u e b l o d e D i o s m u y p r o p i o p a r a 
s i gn i f i car e l fin d e t o d a s l a s o b r a s d e l a c r e a c i ó n , 'hecha e n lo s 

s e i s p r i m e r o s d i a s , y e l r e p o s o d e l Cr iador e n e l s é p t i m o L a 
E s c r i t u r a a ñ a d e que" e l S e ñ o r b e n d i j o e s t e d ia s é p t i m o , y l e 
s a n t i f i c ó , p o r q u e n a b i a c e s a d o e n é l d e p r o d u c i r t o d a s l a s o b r a s 
q u e h a b í a c r i a d o . ( E x o d . 2 0 . ) E l m i s m o l e l l a m ó sábado , o d i a 
d e l r e p o s o de l S e ñ o r ; y c u a n d o p r e s c r i b i ó l a s l e y e s d e s u c u l t o 
a l p u e b l o q u e s e h a b i a e l e g i d o , q u i s o q u e s e l l a m a s e d ia s a n t o 
(Lev. 2 3 . ) , p o r q u e e r a e l s á b a d o d e l S e ñ o r . P r o h i b i ó á s u p u e -
b l o e l . h a c e r o b r a a l g u n a e n e s t e d ia y l e m a n d ó q u e l e s a n t i f i -
c a s e , p o r q u e s e l e h a b i a c o n s a g r a d o p a r a s í . E s t e dia t a n s a n t o 
d e l ' r e p o s o de l C r i a d o r , e r a la figura d e l v e r d a d e r o d i a d e l r e -
p o s o de l R e d e n t o r , e s t o e s , de l g l o r i o s o d i a d e s u t r i u n f a n t e r e -
s u r r e c c i ó n , e n e l c u a l e s t e d i v i n o S a l v a d o r h a b i e n d o a c a b a d o la 
g r a n d e o b r a d e n u e s t r a r e d e n c i ó n , i n f i n i t a m e n t e m a s g l o r i o s a á 
D i o s q u e la c r e a c i ó n de l m u n d o , s e p u e d e d e c i r q u e r e p o s ó : p o r -
q u e c o n c l u i d a e s t a g r a n d e o b r a , n o t e n i a v a m a s t r a b a j o s q u e 
s u f r i r , m a s c u i d a d o s n i f a t i g a s q u e t o m a r . É l d ia d e s u r e s u r r e c -
c ión f u é p r o p i a m e n t e y p o r e s c e l e n c i a e l v e r d a d e r o s á b a d o , d e l 
c u a l s e p u e d e d e c i r c o n m o c h a m a s razón q u e de l p r i m e r o : y 
descansó de todas las obras que había hecho. E s t o e s l o q u e h a 
o b l i g a d o á la I g l e s i a á tras fer ir e l s á b a d o y t o d a s u s o l e m n i d a d 
al d o m i n g o , p a r a h o n r a r e n é l la R e s u r r e c c i ó n d e l S a l v a d o r . H a -
b i e n d o p a s a d o e l p u e b l o d e D i o s d e la s i n a g o g a á la I g l e s i a , l l e -
v ó á e l l a la c e l e b r a c i ó n de l s á b a d o , e s t o e s , la c e l e b r a c i ó n d e l 
d ia d e l S e ñ o r . E s t a t r a s l a c i ó n n o i m p i d i ó e n lo s p r i n c i p i o s q u e 
n o q u e d a s e s i e m p r e e n e l e s p í r i t u y e n e l c o r a z o n d e lo s j u d í o s 
c o n v e r t i d o s u n f o n d o d e v e n e r a c i ó n a l s á b a d o , q u e h a s t a e n t o n -
c e s s e h a b i a m i r a d o p o r r e l i g i ó n c o m o d ia d e fiesta p o r e s c e -
l enc ia . P o r e s t o n o i n t e r r u m p i ó la I g l e s i a la fiesta d e e s t e d ia e n 
lo s p r i n c i p i o s , e n q u e a u n n o e s t a b a c o m p u e s t a m a s q u e d e j u -
d í o s c o n v e r t i d o s , a c o s t u m b r a d o s á s o l e m n i z a r l e c o n c e l e b r i d a d 
p o r la c e s a c i ó n d e t o d a o b r a s e r v i l ; d e s u e r t e q u e e n l o s p r i m e -
r o s t i e m p o s s e f e s t e j a b a e l s á b a d o cuas i c o m o e l d o m i n g o ; y p o r 
u n a c o n s e c u e n c i a d e r e l i g i ó n , e s t a b a p r o h i b i d o e l a y u n a r e l s á -
h a d o c o m o e l d o m i n g o , á fin d e q u e n a d a fa l tase á la a l e g r í a d e 
la fiesta, y á l a v e n e r a c i ó n d e e s t e d ia . C o m o la I g l e s i a p r i m i -
t i v a e s t a b a c i r c u n s c r i t a a l O r i e n t e , t o l e r ó e s t a c o s t u m b r e , y a u n 
p a r e c e q u e e s t a p r o h i b i c i ó n d e a y u n a r f u é m a s e s p r e s a q'ue la 
d e la c e s a c i ó n d e l a s o b r a s s e r v i l e s , y d e a q u í h a v e n i d o la t e n a -
c idad d e lo s o r i e n t a l e s e n n o q u e r e r q u e s e a y u n a s e e l s á b a d o . S e 
e n c u e n t r a n a l g u n o s c á n o n e s a n t i g u o s l l e n o s " d e a m e n a z a s c o n t r a 
l o s q u e a y u n a s e n e l s á b a d o y e l d o m i n g o . E r a e s t a u n a p r e c a u -
c i ó n q u e p a r e c e h a b e r c r e í d o c o n v e n i e n t e l o m a r la I g l e s i a d e 
O r i e n t e c o n t r a l o s m a r c í o n i t a s y o t r o s h e r e j e s , q u e p r o c u r a b a n 



d e s h o n r a r el d ia d e l s á b a d o , a fec tando a y u n a r e n é l , e n odio ó 
e n mofa d e l Cr iador; poco m a s ó m e n o s , c o m o l o s ca lv in i s tas de 
n u e s t r o s d í a s , q u e s e g ú n parece h a c e n u n e s t u d i o e n a s ignar sus 
a y u n o s s o l e m n e s al san to d ia d e l d o m i n g o , e n d e s p r e c i o , al p a -
recer de la I g l e s i a , q u e p r o h i b e a b s o l u t a m e n t e a v u n a r e n este 
s a n t o d ía . 

. f s t e r e g l a m e n t o d e la I g l e s i a d e O r i e n t e n o e r a s i n e m b a r c o 
ni tan universa l ni tan abso lu to q u e n o f u e s e p e r m i t i d o á los s o -
l i tarios y a todos l o s q u e hab ían a b r a z a d o la v i d a ascé t i ca , el 
e l d o m i n g o s ¿ l ) a " o s ' Y D 0 i n t e r r u m p i r s u a y u n o m a s - q u e 

L a c o s t u m b r e d e l a I g l e s i a l a t i n a h a s i d o s i e m p r e d i f e r e n t e , 
t a n t o e n o r d e n al a y u n o , c o m o con r e s p e c t o á l a l i e s ta d e l s á -
bado . L o m o n o había e n R o m a la m i s m a r a z ó n d e c o s t u m b r e y 
d e nac ión a l i a d a q u e e n e l O r i e n t e , n o s e d u d a q u e el u s o de 
a y u n a r c s a b a d o n o f u e s e v a e s tab lec ido p o r S . P e d r o m i s m o , 
d e l cua l has ta d io e l e j e m p l o , h a b i e n d o a y u n a d o y prescr i to u n 
av u n o a todos l o s l í e l e s e l s á b a d o q u e era la v í s p e r a d e l tr iunfo 
(pie d e b í a c o n s e g u i r s o b r e l o s p r e s t i g i o s d e S i m ó n el M a g o , lo 
c u a l s u c e d i ó e n d o m i n g o . N o se p u e d e d e c i r , e n e f e c t o , q u e la 
o b s e r v a n c i a d e la l i e s t a d e l s á b a d o f u e s e v e r d a d e r a m e n t e d e i n s -
t i t u c i ó n apos tó l i ca , p u e s t o q u e las d o s p r i m e r a s i g l e s i a s d e l m u n -
d o e s t o e s la d e R o m a f u n d a d a p o r e l P r í n c i p e d e l o s A p ó s -
t o l e s S . P e d r o , y la d e A l e j a n d r í a e n E g i p t o f u n d a d a por s a n 
M a r c o s , n o s e g u í a n e s t a práct ica . E s t o e s l o q u e h a n o t a d o el 
h i s tor iador S ó c r a t e s , q u e e s c r i b í a e n el q u i n t o s i g l o , y q u e p r e -
t e n d e q u e e n su t i e m p o la m a y o r p a r t e d e l a s i g l e s i a s s o l e m n i -
z a b a n todavía e l s á b a d o : A escepcion, d i c e , de la de Roma y de 
Alejandría, que rechazaban esta práctica, según la antigua tra-
dición. Era e s t o e s c c p t u a r m a s d e d o s t erceras p a r t e s de las i g l e -
s ia s d e l m u n d o d e u n a c o s t u m b r e q u e a p e n a s s u b s i s t í a m a s q u e 
e n el O r i e n t e . 

S . I g n a c i o m á r t i r , d i s c í p u l o d e los A p ó s t o l e s , e s c r i b i e n d o á 
los h e l e s d e M a g n e s i a , l e s d i c e : N o s o t r o s n o d e b e m o s o b s e r v a r 
el s á b a d o al m o d o d e l o s j u d í o s , c o m o si h i c i é s e m o s d e él u n a 
fiesta d e oc ios idad . E l v e r d a d e r o s á b a d o d e los c r i s t i a n o s , e s e l 
d í a d e la Resurrecc ión d e l S e ñ o r . E x h o r t a e n s e g u i d a á l o s q u e 
e s t a b a n t o d a v í a a p e g a d o s á l a s o b s e r v a n c i a s d e los j u d í o s , á (pie 
t rasporten e l r e p o s o y la a l e g r í a del s á b a d o al d o m i n g o . L a c o s -
t u m b r e d e a y u n a r el s a b a d o e n el c u r s o del a ñ o , o s m u y a n t i g u a 
e n m u c h a s c o m u n i d a d e s r e l i g i o s a s y e n t r e los so l i tar ios . La I g l e -
s ia e m p e r o n o h a h e c h o d e e l l a u n a l e y para todos l o s fieles , y 
se h a c o n t e n t a d o con la a b s t i n e n c i a d e "carne e l v i e r n e s y e l s á -

b a d o , e n m e m o r i a d e l a p a s i ó n , d e la m u e r t e , de la s e p u l t u r a 
d e l S a l v a d o r . El s á b a d o s e ha mirado s i e m p r e c o n part icular v e -
n e r a c i ó n e n t r e l o s f i e l e s , sobre todo d e s d e q u e ha s ido p a r t i c u -
l a r m e n t e c o n s a g r a d o e n h o n o r d e la s a n t í s i m a V i r g e n , y la I g l e -
s i a le h a d e s i g n a d o u n of ic io s i n g u l a r p a r a r e z a r s e e n e s t e dia. 
P o r a n t i g u a q u e s e a e n O c c i d e n t e la ded icac ión d e e s t e dia e n 
h o n o r d e la M a d r e d e D i o s , a l g u n o s q u i e r e n q u e todav ía h a y a 
s i d o m a s a n t i g u a e n O r i e n t e ; y p r e t e n d e n q u e m u c h o t i e m p o 
a n t e s e s taba e s t a b l e c i d a e n C o n s t a n t i n o p l a , r e g u l a r m e n t e para 
todos los s á b a d o s e n la i g l e s i a d e S t a . M a r í a Hodegettria, e s t o 
e s , d e n u e s t r a S e ñ o r a d e las G u i a s , y q u e deb ia s u o r i g e n al 
c u l t o part icu lar q u e all í s e t r i b u t a b a á la c é l e b r e i m a g e n d e la 
s a n t í s i m a V i r g e n , q u e c o n s t i t u í a la m a s c é l e b r e r e l i q u i a , y e l 
pr inc ipa l o r n a m e n t o d e a q u e l l a i g l e s i a , e n razón d e q u e s e la 
miraba c o m o o b r a d e la m a n o d e S . L u c a s , y c o m o e l i n s t r u -
m e n t o d e d i v e r s o s m i l a g r o s . D e s d e el siglo" v u i s e h a l l a e n 
O c c i d e n t e u n a m i s a v o t i v a e n h o n o r d e la s a n t í s i m a V i r g e n p a -
r a el s á b a d o , c o m o h a y t a m b i é n u n a d e la s a n t í s i m a T r i n i d a d , 
d e l E s p í r i t u S a n t o , d e la C r u z , y d e l o s s a n t o s A n g e l e s , p a r a 
los d e m á s d ias d e l a s e m a n a . E s , p o r fin, m u y c i e r t o q u e el 
s á b a d o h a s i d o p a r t i c u l a r m e n t e c o n s a g r a d o e n la I g l e s i a , d e s d e 
los p r i m e r o s t i e m p o s , para h o n r a r d e u n m o d o espec ia l á l a s a n -
t í s i m a V i r g e n . E s t a d e v o c i o n tan r e l i g i o s a e s c o m ú n á todos los 
v e r d a d e r o s fieles, y e l l a subs i s t i rá h a s t a e l fin de ios s i g l o s e n t r e 
los e l e g i d o s del S e ñ o r . 

El in tro i to d é l a m i s a d e e s t e d i a e s tá t o m a d o del vers í cu lo 1 3 
d e l s a l m o 1 9 , y e s e l m i s m o q u e el d e l a m i s a d e l d ía p r e c e -
d e n t e . C o m o e s t e d ia h a e s t a d o l a r g o t i e m p o s in t e n e r u n of ic io 
par t i cu lar , s e h a t o m a d o d e la m i s a d e l v i e r n e s e l i n t r o i t o , y la 
c o n t i n u a c i ó n d e s u E p í s t o l a . El p r o f e t a I sa ías c o n t i n u a h a c i e n d o 
v e r q u e e s p r e c i s o r e n u n c i a r á la i m p i e d a d , á la h i p o c r e s í a , y á 
su p r o p i a v o l u n t a d , p a r a q u e D i o s a g r a d e z c a n u e s t r a s o b r a s d e 
jus t i c ia y de miser i cord ia , y e n s e ñ a á los i srae l i tas e l m o d o d e 
honrar y d e sant i f i car e l s á b a d o , q u e e s e l d ia del S e ñ o r . 

Si q u i t á i s , l e s d i c e , d e e n m e d i o d e voso tros la c a d e n a , ó s e -
g ú n e l H e b r e o , e l y u g o c o n q u e o p r i m í s á v u e s t r o s d e u d o r e s , á 
los p o b r e s , á v u e s t r o s d o m é s t i c o s , y á t o d o s los q u e d e p e n d e n 
d e v o s o t r o s ; si c e s á i s d e e s t e n d e r e l d e d o y decir p a l a b r a s v a -
n a s , e s t o e s , si cesá i s d e s e ñ a l a r con el d e d o á v u e s t r o s h e r m a -
n o s , y de usar c o n t r a e l l o s de d i scursos b u r l e s c o s y d e s p r e c i a n -
t e s , d e c e n s u r a r l o s m a l i g n a m e n t e , y d e s a c r e d i t a r l o s p o r una 
e n v i d i a s e c r e t a ; c u a n d o a s i s t i e r e i s al p o b r e con g r a n d e z a d e a l m a , 
y l l e n á r e i s d e c o n s u e l o al a l m a a f l i g i d a ; e n t o n c e s r e s p l a n d e c e r á 
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vuestra luz e u medio d e l a s t i n i e b l a s , y v u e s t r a s t in ieb las se 
conver t i rán e n u n m e d i o d í a . Mil contrad icc iones s e cruzan en esta 
v i d a , p o c o s son e n e l la los d í a s s e r e n o s , p o c o s e n los q u e se g o -
ce de ca lma. Las a d v e r s i d a d e s s o n prop ias d e todas las edades , 
de todas las c o n d i c i o n e s , t o d o e s n e b u l o s o , t o d o e s t á sembrado 
de e s p i n a s . V o s o t r o s e s t a r é i s a t r i b u l a d o s , p e r o al l in vuestra 
luz r e s p l a n d e c e r á e n las t i n i e b l a s : los d i a s d e tr i s teza s e c o n -
vert irán e n d i a s d e p r o s p e r i d a d v a l e g r í a , y v u e s t r a s h u m i l l a -
c iones s e r á n u n o r i g e n d e g l o r i a . V o s o t r o s so i s e x a c t o s e n el a v u -
n o , d i ce D i o s p o r su p r o f e t a ; p e r o n o c o n t é i s c o n v u e s t r o s a y u -
n o s , ni c o n la observanc ia d e v u e s t r a s c e r e m o n i a s e s t e r i o r e s de 
r e l i g i ó n , si n o t e n e i s c a r i d a d c o n v u e s t r o s h e r m a n o s . ¿ Q u e r e i s 
q u e v u e s t r a s mort i f i cac iones m e s e a n a g r a d a b l e s ? ¿ q u e r e i s c o m 
p l a c e r m e c o n vues t ros a c t o s d e r e l i g i ó n ? A c o m p a ñ a d l o s con 
obras d e miser i cord ia , c o m p a d e c e o s d e l a s n e c e s i d a d e s d e v u e s -
tros h e r m a n o s , tomad p a r t e e n s u s p e n a s , a l i v i a d l e s e n s u s ne-
ces idades , e n l u g a r d e i n s u l t a r l e s y d e p o r t a r o s c o n d u r e z a con 
l o s q u e s e ha l lan en la m i s e r i a . S i e r e s c o m p a s i v o , d u l c e , c a r i -
ta t ivo , b e n é f i c o , y o te c o l m a r é d e t o d a e s p e c i e d e b i e n e s , nada 
turbará tu r e p o s o ; D i o s c o l m a r a t u a l m a d e l a s m a s d u l c e s c o n -
s o l a c i o n e s , e s tarás e x e n t o d e a q u e l l a t r i s teza q u e s eca l o s h u e -
s o s ; l l e g a r á s á s e r c o m o u n jard ín s i e m p r e r e g a d o , s i e m p r e l l o -
r ido. S e r á s c o m o una f u e n t e c u v a s a g u a s n o s e a g o t a n . N o e s -
p e r i m e n t a r á s n i n g u n a s e q u e d a c f , n i n g u n a ar idez e n mi serv ic io . 
N o t e f o r m e s u n a idea e s p a n t o s a d e la v i d a s a n t a ; n o h a y e s t a -
do tan d i c h o s o sobre la t i erra c o m o e l d e l a s g e n t e s d e bien; 
n a d a e s c o m p a r a b l e á l a s de l i c ias p u r a s q u e s e g o z a n e n mi s e r -
vicio. El p r o f e t a D a v i d hab ía d e c l a r a d o lo m i s m o q u e Isaías 
c u a n d o d e c i a : D ichoso a q u e l á q u i e n s u c o i n p a s í o n h a c e a t e n t o á 
las n e c e s i d a d e s d e l p o b r e y d e l a f l i g i d o ; si é l m i s m o s e e n c u e n t r a 
e n la a f l i cc ión , e l Señor v e n d r á á socorrer le . El S e ñ o r le f o r t i -
ficará y le c o n s e r v a r á e n todos los p e l i g r o s d e la v i d a ; l e hará 
fel iz sobre la t i e r r a , á pesar d e todo lo q u e e l e n c o n o de s u s e n e -
m i g o s t e n t á r e p a r a perder l e . Y si la e n f e r m e d a d l e e n t r e g a al 
d o l o r , e l m i s m o Señor v e n d r á á c o n s o l a r l e y socorrer le . Lo q u e 
s i g u e de e s t a Epí s to la n o e s m a s q u e u n a p r o m e s a c o n t i n u a de 
todo g é n e r o d e b i e n e s v d e p r o s p e r i d a d e s , (p i e h a c e D i o s por 
boca d e su p r o f e t a , á todos los q u e g u a r d a r e n s u s m a n d a m i e n t o s , 
y le s i r v i e r e n con fidelidad. E n s e g u i d a l e s r e c o m i e n d a la o b -
servanc ia d e l dia d e l sábado q u e q u i e r e dec ir r e p o s o : Si o s abs-
tené i s d e v iajar el dia del s á b a d o . S e h a d i c h o (p ie e l s ép t imo 
dia d e la s e m a n a , q u e e s e l s á b a d o , e r a u n d i a c o n s a g r a d o al 
S e ñ o r , c o m o lo e s en tre los c r i s t i a n o s e l s a n t o d i a d e l do iu in-

g o . N o s o l a m e n t e h a b í a p r o h i b i d o D i o s q u e se hic iese n i n g u n a 
o b r a servi l e n todo e s t e d i a , s i n o q u e t a m p o c o era p e r m i t i d o 
c a m i n a r m a s d e m e d i a l e g u a ; d e d o n d e v i e n e q u e S . Lucas p a -
ra s igni f icar la d i s t a n c i a e n t r e l a m o n t a ñ a l lamada Ol íve te y la 
c i u d a d d e J e r u s a l e n , d i c e q u e n o hab ia m a s q u e el c a m i n o d e u n 
d i a d e sábado . E l d o m i n g o e s e l d ia d e l S e ñ o r , é l s e le ha r e -
s e r v a d o , q u i e r e q u e s e l e c o n s a g r e e n t e r a m e n t e , n o d e b e , p u e s , 
s a n t i f i c a r s e c o n m e n o s r e l i g i ó n , con m e n o s d e v o c i o n q u e el s á -
b a d o . ¿ C u a n t o n o s e r á n r e p r e n s i b l e s a q u e l l o s q u e e m p r e n d e n 
l o s v iajes m a s l a r g o s e l d o m i n g o ? Si v o s o t r o s n o hacé i s v u e s t r a 
v o l u n t a d e n el d i a q u e m e e s t á p a r t i c u l a r m e n t e c o n s a g r a d o , d ice 
e l S e ñ o r ; e s d e c i r , si n o sa t i s facé i s v u e s t r a s p a s i o n e s , si n o s e -
g u í s v u e s t r a s p e r v e r s a s i n c l i n a c i o n e s , s i n o o s a b a n d o n a i s á 
v u e s t r o s a p e t i t o s , si n o p r o f a n a i s e s t e d ia tan s a n t o con s u n t u o -
s o s b a n q u e t e s , c o n d i v e r s i o n e s i r r e l i g i o s a s , c o n d e s ó r d e n e s ; e n 
l i n , si le mirá i s c o m o u n r e p o s o de l i cado y d e l i c i o s o , co ino e l 
d i a s a n t o y g l o r i o s o d e l S e ñ o r : l l a m a D i o s e l d ia del S e ñ o r , u n 
dia d e l i c a d o , e s t o e s , u n dia s a g r a d o , q u e r e q u i e r e ser s a n t i -
ficado, c o n d i l i g e n c i a , c o n f e r v o r , con de l i cadeza d e r e l i g i ó n y d e 
c o n c i e n c i a ; u n dia s a n t o q u e n o s u f r e la m e n o r pro fanac ión , la 
m e n o r i n d e c e n c i a ; u n d i a q u e D i o s s e h a r e s e r v a d o , y q u e q u i e r e 
q u e s e e m p l e e todo e n su s e r v i c i o ; d i a r e s p e t a b l e q u e n o s e v i o -
la j a m á s i m p u n e m e n t e . ¿ Q u é n o t i e n e n q u e t e m e r a q u e l l o s fieles 
q u e e m p l e a n t a n mal e l d i a s a n t o d e l d o m i n g o y las fiestas! E l 
d o m i n g o v l a s fiestas s o n d i a s d e r e p o s o , e s t o e s , d e c e s a c i ó n 
d e t o d a o b r a s e r v i l ; p e r o e s t e r e p o s o n o s e n o s h a c o n c e d i d o 
para pasar el d i a e n d i v e r s i o n e s pro fanas . L o s q u e c r e e n q u e s e 
h a sa t i s f echo al p r e c e p t o c u a n d o s e h a oido u n a m i s a , ¿ t e n d r á n 
l a m i s m a o p i n i o n , e s t a r á n t r a n q u i l o s sobre e s t e p u n t o e n l a b o -
ra d e l a m u e r t e ? Si g u a r d a i s , p o r ú l t i m o , c o n t i n u a el S e ñ o r , 
m i s p r e c e p t o s , ha l l aré i s v u e s t r a a l e g r í a e n m í . G r a n d e s d e l m u n -
d o , d i chosos del s i g l o , p u e b l o s a n s i o s o s d e p l a c e r e s , d e s e n g a -
ñ a o s , n o ha l l aré i s v e r d a d e r o s regoc i jos m a s q u e e n e l S e ñ o r . 
F u e r a d e s u servic io , n o h a y m a s q u e e n f a d o s , d i s g u s t o s , a m a r -
g u r a , d e s a z o n e s . E s t a d e n h o r a b u e n a r i c o s , s e d p o d e r o s o s , t e n e d 
a m i g o s , a m b i c i ó n , m é r i t o s : D i o s so lo e s e l q u e p u e d e h a c e r a 
u n h o m b r e d i c h o s o , s o l o e n s u serv ic io e s e n d o n d e se p u e d e n a -
c e r for tuna . Yo, os d a r é , p r o s i g u e el S e ñ o r , p a r a a l i m e n t a r o s , 
la h e r e d a d d e Jacob v u e s t r o p a d r e . C o m o e s t e p u e b l o carnal y 
- r o s e r o á q u i e n D i o s h a b l a b a , n o perc ib ía c o n v i v e z a m a s q u e 
l o s m a l e s t e m p o r a l e s , t a m p o c o D i o s l e p r o m e t e m a s q u e r e -
c o m p e n s a s t empora le s . P e r o ¿ q u i é n n o v é q u e e s t a s r e c o m p e n -
s a s t e m p o r a l e s eran l a figura d e los b i e n e s e t e r n o s q u e n o s e s -



y a c o m p a ñ a r e s t e a y u n o c o n l a i n n ^ f ? a y u n a r , a f ' ^ m a , 
ñ a s o b r a . s , y u n a a r d i e n t e ¿ r i d ^ ^ ' ^ p n M S l , c a d c , a s b u e I 

C S l á l r d 0 d e l - ' o c a -
d e h a b e r h e c h o e l r ú S s o m í 4 n t \ T c d S a , v a d o r d e s P « < * 
s o l a m e n t e y d o s p e c S s a c é r e a H Í ^ C O n c i n c o P a n e s 

q u e todo e p u e K a s n o r h l n í T ° m Ú P e r s o n a s ; v i e n d ° 
q u e fl f u e s e e l M e s í a s p X e U d o v Í T ' 0 " , ' n ° d u d a b a 

s o l u c i ó n de arrebatar l e S a r a í l á ^ i / q u e í 0 r m a b a e i l , r e s í I a re-
d a d o á s u s A p ó s t a t e w t S S S h ! , ™ * - ' ° C V Í Í b a b i e n d 0 " i a D -
d e pasar á f in 
y a t r a v e s a r e n s e g u i i Pl h l ^ 0 d c B e t h s a ' d a á C a f a r n a u m , 
a la t ierra d e S t l ^ a d f Z T ' " S á > ° t r a o r i l l a 

a p r e s u r ó á d e s p e d i r al p u e b l o v h a h ¿ a S U d f , f n , 0 ; P e r o 8 6 

'-••ó á a q u e l l a m i s m a m o S a ' d ^ t ^ T Í T d a d o s o l ° ' s e re-
c u e n t r o d e l p u e b l o , v p e r s e v e r ó i f l í p 0 h a b , a

l
v e n i d o a l 

A c e r c á b a s e la n o c h e c u a n d o w ? i ; - e , n o r a c i o n h a s t a l a ' a r d e , 
r i d o M a e s t r o l i j a r o n £ e ] L v í t S , e p a r a d ? s d e s u 

s u b a r c a t o m a r o n la r u f a d e c S ™ L m S ° ^ á C D t r a r e Q 

l a n o s a t e m p e s t a d q u e a m e n a i t e h S ¿ J ° b r e V , n o e n t o n c e s u n a 

e l l o s c o n t o d a s s u s U z m - ^ r o roíS? f 8 . p e r e C e r ; r c r a a b a n 

t e n í a n e l v i e n t o c o n t S \ ? e s a b a n c n » H a m a r , v 
s u n i e r g i r s e e n t r e l a s o1aS •' e l fiTr T h b a , C a i b a a 

t e m o r , y p a r a c o h n o d e s u d e S h a ¿ n w a u , n e n t a b a 

r e f u g i o , n o e s t a b a a l l í . N o e r a n ¡ 5 ¿ ¿ 2 £ * m f Ú m c o 

r a s e n ; p e r o e l socorro e s t a l a m a s S I T q U e ? e s e ^ e " 
s u c r i s t o n o p i e r d e j a m á s d e ¡ s f á í ñ l ° ( ' u e P e n s a b a n . J e -
c o n f ide l idad . E l s i S r v e i a d e i ^ l T ' 6 f ? a n ^ , e s i r v e n 

e s t a b a p a r a d o , s u i n q u i e L v e l S [ ' l a y a d e l m a r e n d o n d e 
m a r contra e l V i e n S S t n o U a d ^ 3 ^ ^ C ° S t a b a e I r e ~ 
a b a n d o n a r l e s ; p e r o e s p e f f i ¿ D ' t a m P o c o f l u e r i a 

c a m i n a d o d o s L S s ^ V m ^ ™ ? ' * ' c u a n d o ' " d i e s e n 
fin d e q u e c o n o S e S n á 

n e c e s i d a d q u e t e n i a n do 7 1 1 , l i i , d flue l e n i a d e e l l o s , la 
¡as t c m p e s L e s Vino P u e / r e d l S O b e r

1
a U O s o b r e , a s o l a W 

d e l pa í s l l a m a b a n la c u a r t a v i ¿ l a de S J ¿ ' f'u-e los 

ron a l o l é jos m a r c h a n d o sobre a s L t , ®' E , l ° S l e , p e r c i b i e " 
p n s a a u e p a r e c í a q u e n o B f a q S r i t ^ ^ ^ t a n d e 

m a s a d e l a n t e , y g a r l o s a t rás . C u a n t o ^ s ^ ' t v S , ^ 
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t e m b l a b a n d e m i e d o , n o p e n s a n d o q u e f u e s e é l ; y su e s p a n t o 
f u é tan g r a n d e y t a n g e n e r a l , q u e l o m á n d o l e por u n l a n t a s m a , 
s e pus i eron t o d o s á g r i t a r : i n m e d i a t a m e n t e l e s a s e g u r o d i c i e n -
d o l e s : A n i m a o s , n o t e n g á i s m i e d o ; s o y y o : e n t r o e n s e g u i d a e n 
s u b a r c a , y c e s ó e l v i e n t o , lo q u e l e s a d m i r ó todav ía m a s , s o r -
p r e n d i é n d o l e s d e tal m o d o e s t e n u e v o m i l a g r o q u e e s t a b a n c o m o 
f u e r a d e sí m i s m o s . Y a n o p e n s a b a n e n el de la m u l t i p l i c a c i ó n 
d e los p a n e s , o á lo m e n o s n o l e s parec ía n a d a e n c o m p a r a c i ó n 
d e e s t e , y e s t o f u é lo q u e h i z o , q u e por u n r e p e n t i n o t r a s p o r -
t e s e g ú n S. M a t e o , s e arrojáran á sus p i e s , y l e d i j eran t o d o s 
á u n a v o z : E n v e r d a d q u e e r e s e l Hi jo de D i o s . H i z o s e l u e g o la 
t r a v e s í a , y l l e g a r o n e n u n i n s t a n t e á la c o s t a d e G e n e z a r e t n . i n -
m e d i a t a m e n t e q u e d e s e m b a r c a r o n , corrió p o r t o d o e l p a í s la n o 
t ic ia d e q u e J e s ú s h a b í a l l e g a d o . N o f u é n e c e s a r i o m a s ; al m o -
m e n t o l e t ra jeron e n l o s l e c h o s y e n angar i l l a s u n a in f in idad d e 
e n f e r m o s . A d o n d e q u i e r a q u e f u e s e , y a f u e s e n c i u d a d e s y a a l -
d e a s , e n c o n t r a b a s i e m p r e u n g r a n n u m e r o d e e l l o s q u e l e p o 
n i a n d e l a n t e e n m e d i o d e a s c a l l e s y t o d a a g r a c i a q u e s e t 
p e d i a e r a q u e s e les permitiese tocar l a or la de s u v e ido. p o r 
q u e e s t o e m b a s t a n t e p a r a q u e d a r todos c ^ 0 8 ; ^ 
r e f l e x i o n e s á cua l m a s c o n s o l a d o r a s n o o f r e c e e s t e E v a n g e l i o ! J e 
s » S o o r a b a e n la m o n t a ñ a , v á p e s a r d e s u a l e j a m i e n t o n o 
S h a de v e r e l e m b a r a z o y l a f a t i g a d e sus d i sc ípu los q u e l u -
d i a I n n c o n t r a las o las . N o t e m a m o s q u e Je sucr i s to i g n o r e n u n c a 
n iK^tros p e h g r o s y n u e s t r a s n e c e s i d a d e s . N o t e m a m o s t a m p o c o 
q u e nos a W n d o n e E l c u e n t a t a m b i é n c o m o noso tros e l t i e m p o 

¡ e n a c a os e n las p r u e b a s , e n la t e n t a c i ó n , e n el s u f r i m i e n t o ; 
e r o S S r q u e Nosotros e l t i e m p o q u e l a t e m p e s t a d d e b e d u -

n r v e l m o m e n t o e n q u e d e b e socorrernos . P a r e c e a l g u n a v e z 
Ü U E ' n o p i é n s a e n n o s o t o s , n o s a g i t a n fa l sas i d e a s , la p o q u e d a d 
T n u e s t a conf ianza a c r e c i e n t a n u e s t r a t u r b a c i ó n , n o s c r e e m o s 
í i e r d i d o s n o p e r d a m o s , p u e s , e l á n i m o , n o c e s e m o s d e b o g a r 
c o n t r a el 'v iento contrarío y l a s o l a s a g i t a d a s a v a n c e m o s s i e m p r e 
S e r / a d e r e m o s , si n o p o d e m o s ir á la v e l a ; c o n t e m o s c o n a 
Í ada que j a m á s n o s f a l t a : c u a n d o n o s c r e a m o s p e r d i d o s , s e r a 
u í s t a m e n t e a q u e l e l m o m e n t o d e n u e s t r a l ibertad . S o y y o , n o s 
d e l f e n t o n c e s e s t e a m a b l e S a l v a d o r , s o y y o e l q u e v i e n e a s a c a -
r o s d e l p e l e r o y p o n e r fin á v u e s t r a s p e n a s . N o t e m o s q u e m . e n -

S s l o s S í U s d e Je sucr i s to n o l e r — o n t o r n e o e 
ñ o r n n f a n t a s m a , s u p r e s e n c i a n o c a l m o las o l a s . l u t n e c e s a n o 
j i a r a e s t o q u e é í l e s h a b l a s e , q u e e l l a s l e r e c o n o c i e s e n y q u e 
e n t r a d c o n e f l o s e n la barca . D i o s E S T A s i e m p r e c o n n o s o t , ^ ^ 
n u e s t r a s p e n a s ; p e r o p a r a recobrar la c a l m a e n e l las e s prec iso 



La oracion de la misa de este dia es como sigue: 

t ^ J r T ^ c o Z t ^ D Í g D a 0 S ' •Señ°r' b c" hoc s o l e m n e , j ^ í S S ^ nueSfts huraild<* 
«fléw corporibwme curandis ^ f 8 ' ^ c«ncededfl0f! ,a 

s a M n í e r S¡tíhuS! ? c , a d c ( l " e o b s e r v e m o s c o n d e -
to servido cele ZZ Pe, Z H T / ^ T™ Solemne' 'l"e 

minum h a s l d o s a n t a m e n t e ins t i tu ido 
p a r a la curac ión d e n u e s t r a s a l -
m a s y d e n u e s t r o s c u e r p o s . P o r 
n u e s t r o S e ñ o r , e tc . 

La Epístola es tomada de laprofecia de Isaías, cap. S8. 

a & S i S r ^ n S T ^ i d i c f R l í r r 

el desieris extendere diaitum ¡3" , qi",ais la cadena de cn 

t R r t z é í S W 

tuam, el animamamZTlT S , n u t ' l e s > " 8 1 a s i s l í s al p o b r e 

mendtes Et requiera Ubi dabit rned o d e S i n i e l l v v e n 

S S W Ü f i ! s r - á S S B í K 

» F v u e s t r o s 
deserta se JSm^mdaZl S f ; y * r e i s t e j a n t e s a u n 
p u r a / i u * * qeneSS? r d n - s i e r a P r e ™ g a d o , y á u n a 
« M i s : * « E S I t a n r C ' ¡ y a s a S u a s n o s c a g o -
• ) * » . a X t a d o d e s ^ q " 6 ^ ^ 
P M f e m . S í a m - f m s ó „ s ° ™ " t o s P o r , m u c h ° s s i -
pedem tuum, ¡acere volult iZ l l e n o s d f S m T Z » 
tuam m die sánelo meo et m ! , e d l , l c ' ° s v o s o t r o s v o l -
« sabbZm Muatl et '°S fundamen-
sanetum Domini gloriZm, £ S P01' una ,rePe-
glorificaveris eum, dum ñon v s e d i í f , g e n e r a c i o n e s ; 

tur voluntas tua, ut loquaris b l e c i d o l a s e g u r i d a d d e los c a -
sermonem: tune delectaberis su- m i n o s . S i o s a b s t e n e i s d e viajar 
per Domino, et sustollam te e l s á b a d o , y d e h a c e r v u e s t r a 
super altiludines teme, et ciba- v o l u n t a d e n e l d ia q u e m e e s t á 
bote heredítate Jacobpatris tui. c o n s a g r a d o ; s i l e m i r á i s c o m o 
Os emm Domini locutum est. u n r e p o s o d e l i c a d o , romo e l d ia 

s a n t o y g l o r i o s o d e l S e ñ o r , e n 
e l cual l e rend í s e l h o n o r q u e le 
e s deb ido , n o s i g u i e n d o v u e s t r a s 
inc l inac iones , n o h a c i e n d o v u e s -
tra prop ia v o l u n t a d , ni d i c i endo 
pa labras v a n a s , e n t o n c e s hal la-
ré is v u e s t r a a l e g r í a e n el S e ñ o r . 
Yo o s e l e v a r é sobre las a l t u r a s 
d e la t i e r r a , y o s daré para a l i -
m e n t a r o s la h e r e d a d de Jacob 
v u e s t r o p a d r e . P o r q u e la boca 
d e l S e ñ o r ha h a b l a d o . 

« Las profec ías de Isaías e s t á n l l e n a s d e a m e n a z a s y d e p r o m e -
s a s , y todas s u s p i n t u r a s se e n c o n t r a r í a n f a l s a s ó e s t r e m a d a s si 
s e las l imí tase á lo q u e ha s u c e d i d o e n e l e s t a d o d e los j u d í o s . N o 
se las p u e d e , p u e s , ap l i car s i n o f i g u r a t i v a m e n t e . J e s u c r i s t o , s u 
p a s i ó n , s u m u e r t e , s u s v i c t o r i a s , su I g l e s i a , e n e s t o e s e n d o n -
d e s e ver i f i can t o d a s las g r a n d e s y n o b l e s e s p r e s i o n e s d e I s a í a s . » 

R E F L E X I O N E S . 

Si os absteneis de viajar el sábado y de hacer vuestra voluntad 
en el dia que me está consagrado; si le miráis como un reposo 
delicado, e tc . H a b i e n d o s ido t ras ladada la s o l e m n i d a d del s á b a d o 
al d ia san to del d o m i n g o , s e h a tras ladado t a m b i é n á é l la o b l i -
g a c i ó n d e s a n t i f i c a r l e , d e r e s p e t a r l e , de c e l e b r a r l e con r e l i g i o -
s idad ; y si l a s p r o h i b i c i o n e s n o s o n e n él tan un iversa l e s n i tan 
r igorosas , las o b l i g a c i o n e s d e c o n s a g r a r l e t o d o e n t e r o al cu l to d i -
v i n o y á los e jerc ic ios d e r e l i g i ó n n o s o n e n él ni m e n o s e s p r e s a s , 
n i m e n o s i n d i s p e n s a b l e s . N o s e n o s prescr ibe p r e c i s a m e n t e e l n ú -
m e r o de l o s p a s o s e n l o s p a s e o s p e r m i t i d o s c o m o e n la a n t i g u a 
l e y , n o s e n o s in terd icen c i er tas o b r a s s e r v i l e s q u e p i d e n las n e -
c e s i d a d e s d e l a v i d a ; m a s i lus trados , m a s i n s t r u i d o s , m a s e s p i r i -
t u a l e s q u e a q u e l p u e b l o g r o s e r o y m a t e r i a l , e s s u f i c i e n t e q u e s e 
n o s d i g a e n l a n u e v a l e y q u e e l d ia d e l s á b a d o de los c r i s t i a n o s , 
e s t o e s , e l d o m i n g o , es" u n dia s a n t o q u e e l S e ñ o r s e ha r e s e r -



v a d o , y q u e q u i e r e q u e s e c o n s a g r e e n t e r a m e n t e á s u serv ic io . 
Basta q u e se n o s d i g a q u e e s t e e s e l d i a d e l S e ñ o r , y q u e h a -
b iéndose d i g n a d o Dios dejar los s e i s d i a s de l a s e m a n a para q u e 
n o s d e d i q u e m o s á los n e g o c i o s t e m p o r a l e s , se h a re servado 
para sí s o l o e s t e p r i m e r d i a , p a r a honrar l e e n él c o n u n c u l -
to e s p e c i a l y p ú b l i c o , c o m o á n u e s t r o C r i a d o r , n u e s t r o R e d e n -
tor , n u e s t r o s o b e r a n o D u e ñ o . ¡ Q u é c r i m e n y q u é i m p i e d a d el 
fa l tar á u n d e b e r d e re l ig ión tan e s e n c i a l ! ¡ Q u é sacr i l eg io a u n el 
profanar u n d i a t a n santo y t a n s a g r a d o c o n u n a i rre l ig ión y una 
deso l i ed íenc ia tan marcada! Si h a y a l g ú n viaje q u e hacer por 
n u e s t r o in terés t e m p o r a l ó por n u e s t r o p l a c e r , s e d e j a e s t e v ia-
j e p a r a el d o m i n g o . Si s e n o s antoja t e n e r u n a l i e s t a d e c a m p o , 
a r m a r u n a d i v e r s i ó n , dar u n b a n q u e t e , todo s e deja p a r a l o s dias 
d e l ies ta ó para el d o m i n g o . L o s se i s d i a s d e l a s e m a n a s o n para 
e m p l e a r l o s e n n u e s t r o s a s u n t o s t e m p o r a l e s , s o n d i a s n u e s t r o s , y 
n o h a y q u e tocar á e l l o s ; ú n i c a m e n t e e l d o m i n g o e s e l d í a del 
S e ñ o r : ¿ y q u é trabajo n o s c u e s t a e l a p r o p i á r n o s l e , y e m p l e a r l e 
t o d o e n t e r o en p r o v e c h o n u e s t r o ? ¿ Q u é n o s i m p o r t a e l p r o f a n a r -
l e ? Si no os absteneis de hacer vuestra voluntad, d i c e e l S e ñ o r , 
en el dia que me está consagrado. H a c e m o s l a v o l u n t a d d e otro 
d u r a n t e la s e m a n a , n o s a p l i c a m o s , t rabajamos , o b e d e c e m o s . ¿ N o 
s e dir ía q u e D i o s n o n o s h a proh ib ido e l trabajo e n e s t e d í a s o -
l e m n e , s i n o para i n d e m n i z a r n o s e n e s t e s a n t o d ia d e la v i o l e n -
c ia q u e n o s h e m o s h e c h o d u r a n t e l a s e m a n a ? ¡ A h ! e n e s t e s a n -
to d ía n o n o s a p l i c a m o s m a s q u e á hacer lo q u e n o s a g r a d a . J u e -
g o s , p a s e o s , r o m e r í a s , b a n q u e t e s , e s p e c t á c u l o s , p a r t i d a s d e caza, 
¿ q u é o tros s o n los e jerc ic ios d e la m a y o r p a r t e d e l a s g e n t e s 
e n e s t e d ia s a g r a d o ? ¡ B u e n D i o s , q u é m a n a n t i a l d e r e m o r d i -
m i e n t o s c r u e l e s y d e s e n t i m i e n t o s a l g ú n dia para u n o s crist ianos 
t a n irre l ig iosos , ' t a n p o c o fieles! L a cesac ión d e t o d a o b r a servil 
d e b e c o n s i d e r a r s e , s e g ú n la e s p r e s i o n d e l P r o f e t a , c o m o u n r e -
p o s o d e l i c a d o , e s t o e s , fácil d e p r o f a n a r ; e s u n d e s c a n s o i n d i s -
p e n s a b l e m e n t e d e s t i n a d o á honrar al S e ñ o r , á s e r v i r l e , á e s c u -
c h a r l e , á g a s t a r l e e n la m e d i t a c i ó n , e n l a orac ion . A p r o v e c h a d 
e l r e p o s o q u e o s procuro e n e s t e d i a , n o s d i ce D i o s , para c o n -
t e m p l a r m i s b e n e f i c i o s , p a r a admirar mí p o d e r , p a r a c o n o c e r mi 
v o l u n t a d , p a r a r e n d i r m e el cu l to re l ig ioso q u e m e e s d e b i d o , 
p a r a e jecutar m i s ó r d e n e s . ¿ H a y h o y m u c h o s q u e al fin d e e s t e 
d i a tan s a n t o s e e n c u e n t r e n m a s d e v o t o s , m a s r e l i g i o s o s , mas 
c r i s t i a n o s , m a s fieles? L a profanación d e l d ia s a n t o d e l d o m i n g o 
e s u n c r i m e n ; ¿ q u i é n h a y q u e p i e n s e e n d e t e s t a r l e , e n hacer 
p e n i t e n c i a d e é l , e n confesarse d e é l ? ¡ y se e s t r a ñ a d e s p u e s de 
e s t o el q u e t a n t o s se c o n d e n e n ! 

El Evangelio de la misa es de S. Marcos, cap. 6. 

In illo tempore: Cüm sero E n a q u e l t i e m p o : S i e n d o d e 
csset, crat navis in medio mari, n o c h e e s t a b a la barca e n medio 
et Jesús solus in térra, Et vi- d e l m a r , y J e s ú s s o l o e n t i erra . 
dens discipulos suos laborantes Y v i e n d o á s u s d i s c í p u l o s q u e 
in remigando ferat enim ventus r e m a b a n con m u c h o trabajo 
contrarius eis) et circaquartam ( p o r q u e t e n í a n e l v i e n t o c o n -
vigiliam noctis venit ad eos am- trario) hác ia la c u a r t a v i g i l i a 
bulans supra mare: et volebat d e la n o c h e s e d ir ig ió á e l l o s 
prceterire eos. At illi ut vide- c a m i n a n d o sobre e l m a r , v q u e -
runt eum ambulantem supra r í a al p a r e c e r pasar d e ' d o n d e 
mare , putaverunt phantasma e l l o s e s t a b a n . M a s c u a n d o e l l o s 
esse, et exclamaverunt. Omnes l e v i e r o n q u e a n d a b a sobre e l 
enim viderunt eum, et contar- m a r , c r e y e r o n q u e e r a u n l á n -
bati sunt. Et statim locutus est t a s m a , y " s e p u s i e r o n á g r i t a r . 
cum eis, et dixit eis: Conñdite, T o d o s , p u e s , le v i e r o n , y q u e -
ego sum, nolite timere. Et as- daron t u r b a d o s , é inme"díala-
cendit ad illos in navim , et m e n t e habló c o n e l l o s , y l e s 
cessavit ventus. Et plus magis d i jo : C o n f i a d , y o s o y , n o t e n -
intra se stupebanl: non enim g a i s m i e d o ; y e n s e g u i d a e n t r ó 
intellexerunt depanibus: erat e n s u b a r c a , " y e l v i e n t o c e s ó , 
enim cor eorum obctecatum, Et l o cual l e s a s o m b r ó todav ía m a s ' 
cüm transfretassent, venerunt p o r q u e n o h ic ieron e n t o n c e s r e -
in terram Genesaretli, et appli- flexión sobre e l m i l a g r o d e l o s 
cuerunt. Cümque egressi essent p a n e s , y su c o r a z o n e s t a b a fas -
de navi, continuo cognoverunt c i n a d o . D e s p u é s d e e s t o , h a -
eum: et percurrentes universam h i e n d o a t r a v e s a d o el l a g o , lie— 
regionem illam, cceperunt in g a r o n á d e s e m b a r c a r "al ' p a í s 
grabatis eos, qui se malc habe- d e G e n e z a r e t h . I n m e d i a t a m e n t e 
bant, cimimferré, ubi audie- q u e sa l i eron d e la b a r c a , f u é 
bant eum esse. Et quocumque conoc ido J e s ú s , y c u a n d o r e -
introibat, in vicos, vel in vil- corr ían a q u e l l a r e g i ó n , los l i a -
tas, auteivitates, in pialéis po- h i tantes t ra ían los e n f e r m o s e n 
nebant infirmos, et deprecaban- s u s l e c h o s , y los p o n í a n p o r 
tur eum, ut velfimbriam vestí- d o n d e q u i e r a q u e o ian q u e p a -
menti ejustangerent, et quotquot saba . E n d o n d e q u i e r a q u e e n -
tangebant eum, sdlvi fiebant. t r a b a , y a e n l o s c a s e r í o s , y a 

e n las a l d e a s , ó y a e n l a s c i u -
d a d e s , p o n í a n l o s e n f e r m o s e n 
las p lazas p ú b l i c a s , y solo le 
s u p l i c a b a n q u e les dejase s í -
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q u i e r a tocar la or la d e s u v e s -
tido ; v e n e l e c t o t o d o s l o s q u e 
l e tocaban q u e d a b a n c u r a d o s . 

M E D I T A C I O N . 

De las persecuciones y tempestades que han agitado á la Iglesia 
en todos los siglos. 

P O N T O P R I M E R O . - C o n s i d e r a q u e u n a d e las D r u e b a s m a s sen 

fifrák S K i ? ? C ° n C l u i C D t e S A 
e l D u i M r o V la niaHHad ET* r e , i « i 0 n s o n , a s p e r s e c u c i o n e s , 

S S S Í ^ 
s e s u m e v o p a r a s o f o c a r l a e n s u c i s m a . T o d a v í a n o t e n i a m a s s e -
c u a c e s q u e d o c e p o b r e s p e s c a d o r e s s in nobí a , s i n n l b i ? s in 

S m a ? r g u n n S T ' * * * " « ¿ 5 ° m a s q u e u n p u ñ a d o d e b e e s , t o d a s g e n t e s s e n c i l l a s 

S F S ^ ^ ^ ^ f ^ h a c i a ffSiSIÍa 
m a s p o b r e s , c u a n d o l o s g r a n d e s d e m u n d o , l o s s a b i o s d e la 
G r e c a , los e m p e r a d o r e s , t o d o s l o s g o b i e r n o s d e l a s p o r c i a s 
c u a n d o t o d o e l u n i v e r s o c o n s p i r a r o n á s u p é r d i d a . E m S a f i t 
p o r la i n c o m p r e n s i b i l i d a d d e s u s d o g m a s e s p a n t a d o s ñ o r b n m f 
z a , l a s a n t i d a d la a u s t e r i d a d d e J ^ ^ S S ^ S l 
q u e z a a s i m p l i c i d a d , l a p o b r e z a d e e s t o s n u e v o s S c a d o e s 
y d e e s t o s d o c t o r e s d e u n a r e l i g i ó n t a n s o r p r e n d e n e 7 m i é no 
s e h a h e c h o , q u é n o s e h a e m p l e a d o , p L d e s t r « ¡ r n a ^ S m 
lar l a r e l i g i ó n cr i s t iana ? ¡ C u á n t o s s u p S s Y 
Yantado c u á n t a s h o g u e r a s s e h a n J e e f f i w S r u a r p i r a 
hacer o l v i d a r h a s t a e l n o m b r e d e c r i s t i a n o ! ; v í ^ q u é h a v e S 
a parar e s t a e s p a n t o s a , e s t a u n i v e r s a l c o n s p i r a c i ó n S í l u T , a ^ h T a p u r a d o ¿ S 
n a z a s , las c r u e l d a d e s , l o s t o r m e n t o s , a s p o t e s t a d e s m u n d a n a s 
han p a s a d o , y J a I g l e s i a s u b s i s t e s i e m p r e h u s m a L o s p a t í 
bu lo s s e h a n c a í d o J e v i e j o s ; l a s r u e d a v l o s c a b a l l e t e s » han 
g a s t a d o p o r e l l argo y f r e c u e n t e u s o que s e h a h e c h o d e e l l o s h s 
h o g u e r a s s e h a n c o n s u m i d o , y l o s ¿ o s s e h a n A ? I n 
u ñ a s d e h ierro y las e s p a d a s s e h a n ffiadS f S fe d e í 
g a r r a r v í c t i m a s i n o c e n t e s ; m a s d e d i e z y S m i l l o n e s d e m á í 

t i r e s , d e t o d o s e x o , d e toda e d a d , d e t o d a c o n d i c i o n , h a n d e r -
r a m a d o a r r o y o s d e s a n g r e e n t o d a s l a s p r o v i n c i a s , e n t o d a s l a s 
c i u d a d e s d e l m u n d o ; y e s t a s a n g r e d e l o s m á r t i r e s h a s ido c o m o 
u n a s e m i l l a d e n u e v o s c r i s t i a n o s . L a r e l i g i ó n c r i s t i a n a s e h a acre -
c e n t a d o , s e h a f o r t i f i c a d o , h a t r i u n f a d o d e l p a g a n i s m o . L a G r e c i a 
h a s o m e t i d o s u p r e t e n d i d a s a b i d u r í a , t a n p o n d e r a d a , á la s a n t a 
l o c u r a d e la cruz . E s t a cruz h a s t a e n t o n c e s m i r a d a c o m o u n o b -
j e t o d e i n f a m i a y d e horror e s e n s a l z a d a , e l l a h a s ido e l e v a d a h a s t a 
s o b r e e l t r o n o d e l i m p e r i o r o m a n o ; t o d o s l o s p u e b l o s d e l m u n d o , 
l o s m a s s e n s u a l e s , l o s m a s d i s o l u t o s , h a n rec ib ido e l v u g o d e la 
f e ; l o s m a s e s p a n t o s o s d e s i e r t o s , las s o l e d a d e s m a s h o r r i b l e s , s e 
h a n p o b l a d o d e s a n t o s p e n i t e n t e s . L a I g l e s i a s e h a l e v a n t a d o por 
s u p r o p i a v i r t u d , p o r s u p u r a s a n t i d a d , s o b r e l a s r u i n a s s o b e r b i a s 
d e t a n t o s t e m p l o s d e í d o l o s . B u s c a d u n m o t i v o d e cred ib i l idad 
m a s d i v i n o . E s c o g e d u n a p r u e b a d e n u e s t r a r e l i g i ó n m a s c o n c l u -
y e m e y m a s i n v e n c i b l e . ¡ Q u é d i c h a la n u e s t r a d e e s t a r c r i a d o s 
e n e s t a s a n t a r e l i g i ó n ! ¡ q u é g r a c i a y q u é c o n s u e l o e l v i v i r y m o -
rir e n e l s e n o d e e s t a I g l e s i a ! ¡ P e r o q u é d e s g r a c i a e l s e r cr i s t ia -
n o , y n o g u a r d a r las l e y e s d e t a l ! ¡ q u é d e s d i c h a e l s e r h i jo s d e 
la I g l e s i a , y n o v i v i r s e g ú n la s m á x i m a s d e l E v a n g e l i o ! 

P U N T O S E G U N D O . — C o n s i d e r a q u e d e t o d a s l a s p e r s e c u c i o n e s 
q u e h a s u f r i d o la I g l e s i a , l a s m a s c r u e l e s y l a s m a s f o r m i d a b l e s 
h a n s ido la s q u e l e h a n s u s c i t a d o s u s p r o p i o s h i j o s ; y q u e la s t e m -
p e s t a d e s q u e h a s u f r i d o m a s p e l i g r o s a s y m a s t e m i b l e s s o n la s q u e 
s e h a n f o r m a d o y h a n n a c i d o e n e l s e n o m i s m o d e la I g l e s i a . S u s 
e n e m i g o s d o m é s t i c o s h a n s i d o m a s t e m i b l e s q u e los e s t r a ñ o s ; 
¿ a u é s o c i e d a d p o d r á j a m á s s o s t e n e r s e , si s u s c o l u m n a s s e b a m -
b o l e a n , s e d e s m o r o n a n ? S i n e m b a r g o la I g l e s i a s e h a s o s t e n i d o 
s i e m p r e c o n t r a e s t a p e r s e c u c i ó n d o m é s t i c a . L o s v i e n t o s m a s f u -
r i o s o s , l a s o l a s m a s i r r i t a d a s , l a s t e m p e s t a d e s m a s v i o l e n t a s n o 
h a n p o d i d o e s t r e m e c e r l a ; l é j o s d e s u m e r g i r s e , e l l a h a v i s t o l e -
v a n t a r s e y c o n c l u i r s e las t e m p e s t a d e s q u e d e b í a n h a b e r l a t r a g a -
d o c i e n v e c e s ; h á v i s t o n a c e r y h a v i s t o m o r i r t o d a s l a s s e c t a s q u e 
h a b í a n j u r a d o s u p é r d i d a . N i n g u n a h a h a b i d o q u e n o s e h a y a 
v a n a g l o r i a d o d e q u e era l a v e r d a d e r a I g l e s i a . N i n g u n a q u e a l 
r e b e l a r s e c o n t r a la I g l e s i a d e J e s u c r i s t o , n o h a y a m i r a d o c o m o 
u n p u n t o cap i ta l e l d e g r a d a r a l V i c a r i o d e J e s u c r i s t o , y d e s t r u i r 
l a s a n t a S e d e . N i n g u n a q u e e n g a ñ a n d o á l o s i n c a u t o s , y g a n a n -
d o á lo s l i b e r t i n o s n o s e h a y a h e c h o u n par t ido p o d e r o s o , v n o 
h a y a e m p e ñ a d o e n s u s i n t e r e s e s á l a s m i s m a s p o t e s t a d e s . ' Q u é 
d e p r í n c i p e s p o d e r o s o s , q u é d e h o m b r e s s a b i o s , q u é d e g r a n d e s 
p r e l a d o s , r e s p e t a b l e s p o r su. s a b e r , p o r u n a e s t e r i o r r e g u l a r i d a d 



d e c o s t u m b r e s , por la d ign idad d e s u s s i l las se han s u b l e v a d o 
d e s d e los p r i m e r o s s i g l o s contra la I g l e s i a : su t r a m a , su rebe l ión 
e n g r o s a d a por u n p u e b l o in l in i to s e h a n h e c h o tanto m a s t e m i -
b l e s , c u a n t o q u e s u s pre tes tos l ian s i d o s i e m p r e m a s e s p e c i o s o s , 
y s u s m o t i v o s m a s p laus ib l e s . E l l o s a c u s a b a n á la I g l e s i a d e que 
había ca ído e n e l e rror . E l l o s 110 a t a c a b a n , á c r e e r l e s , m a s q u e al 
error y á l a r e l a j a c i ó n ; n o c l a m a b a n todos m a s q u e por la r e f o r -
m a . _ A r r í a n o s , n e s l o r i a n o s , e u t i q u i a n o s , p e l a g i a n o s , l u t e r a n o s , 
c a l v i n i s t a s , ¿ q u é n o s e p r o m e t í a e s t a n u b e d e e n e m i g o s d e la 
I g l e s i a ? ¿ q u é m á q u i n a s n o h a n m o v i d o ? ¿ q u é a r t i f i c i o s n o han 
p u e s t o ñor o b r a ? T o d o e l in f i erno s e h a s u b l e v a d o , se ha armado 
c o n t r a la I g l e s i a e n su f a v o r ; e s t a p o b r e navec i l la a g i t a d a en 
m e d i o d e las o l a s , b a t i d a p o r v i e n t o s f e r o c e s , parec ía q u e debía 
s u m e r g i r s e á c a d a p a s o . S e h u b i e s e a u n d i c h o q u e el S a l v a d o r la 
hab ía a b a n d o n a d o al furor d e l o s v i e n t o s y d e las o l a s , ó al m e -
n o s q u e d o r m i a d u r a n t e la m a y o r t e m p e s t a d : Confiad, no temáis. 
L a s p u e r t a s d e l i n f i e r n o n o p r e v a l e c e r á n j a m á s contra e l la . En 
e f e c t o , t odos e s t o s v i e n t o s i m p e t u o s o s h a n c a l m a d o , todas estas 
n u b e s h a n e s t a l l a d o y s e h a n d i s ipado . L a s s e c t a s h e r é t i c a s y c is-
m á t i c a s s e h a n l e v a n t a d o c o n g r a n r u i d o , s e han estendido"conio 
t o r r e n t e s , y d e s p u e s d e u n n ú m e r o d e d i a s h a n s ido d e s t r u i d a s , 
s in q u e la I g l e s i a d e Je sucr i s to h a y a rec ib ido la m e n o r mancha . 
N i n g u n a h a d e j a d o d e s e r e n e m i g a d e la s a n t a S e d e , p o r q u e del 
Vat icano e s d e d o n d e p a r t e n los r a y o s c o n t r a todos los errores . 
P e r o ¿ q u é h a n p r o d u c i d o d e s p u e s * d e d i ez v ocho s i g l o s tantos' 
par t idos y t a n t o s e r r o r e s ? la I g l e s i a n o ha p e r d i d o n a d a d e su 
p r i m e r b r i l l o ; e l l a c o n s e r v a la m i s m a v e r d a d d e s u s d o g m a s , la 
m i s m a p u r e z a d e s u m o r a l , l a m i s m a s a n t i d a d d e s u s prác t i cas , 
l a m i s m a p e r s e v e r a n c i a e n su u n i d a d , l a m i s m a invar íab i l idad en 
la f e , la m i s m a i n t e g r i d a d e n s u doc tr ina . T a n t o s e n e m i g o s no 
h a n h e c h o ni h a r á n o t r a cosa q u e d e m o s t r a r m a s su infal ibi l idad. 
Je sucr i s to s e h a o b l i g a d o s o l e m n e m e n t e á d e f e n d e r l a ; t a n t a s v i c -
torias c o n s e g u i d a s s o b r e todo el i n f i e r n o p r u e b a n i n v e n c i b l e m e n t e 
s u s a n t i d a d , s u u n i d a d , su u n i v e r s a l i d a d , y n o s i r v e n m a s que 
p a r a su t r i u n f o . 

Grac ias i n f i n i t a s o s s e a n d a d a s , S e ñ o r , por h a b e r m e colocado 
e n v u e s t r a I g l e s i a , e n e s t a b a r c a s i n l a q u e y fuera d e l a q u e 
n o se p u e d e l l e g a r a l p u e r t o d e s a l v a c i ó n . Y o d e c l a r o , S e ñ o r , 
q u e q u i e r o v i v i r y m o r i r v e r d a d e r o h i jo d e e s t a so la v e r d a d e r a 
I g l e s i a : q u e d e t e s t o todas l a s s e c t a s r e b e l d e s al p a p a , v u e s t r o v i -
cario e n la t i e r r a , v q u e e s t o y p e r s u a d i d o y c r e o firmemente que 
f u e r a d e la s a n t a I g l e s i a c a t ó l i c a , a p o s t ó l i c a , r o m a n a , n o p u e d e 
haber s a l v a c i ó n . 

JACULATORIAS.—Señor, ¿ á q u i é n i r é m o s ? V o s t e n e i s p a l a -
b r a d e v ida e t e r n a , y so lo habíais e n la v e r d a d e r a I g l e s i a 
[Joan. 0.) 

A c o r d a o s , S e ñ o r , d e v u e s t r a I g l e s i a , q u e h a b é i s formado , 
v a l a cua l h a b é i s p r o m e t i d o vues t ra as i s tenc ia p a r t i c u l a r , v 
c o n la q u e os h a b é i s o b l i gado á e s t a r has ta e l fin de los s i g lo s 
(Psalín. 73.) 

P R O P O S I T O S . 

1 N o h a y s a l v a c i ó n f u e r a d e l a I g l e s i a ; n o h a y hijo a l g u n o 
d e la I g l e s i a q u e n o e s t é e n t e r a m e n t e s u m i s o á s u s orácu los y á 
s u s d e c i s i o n e s . E n e s t e redi l e s d o n d e e s t á n las o v e j a s d e l d i v i n o 
1 a s t o r ; f u e r a d e é l n o o y e n y a su v o z , y larde ó t e m p r a n o s o n 
i n f a l i b l e m e n t e d e v o r a d a s . A q u e l l o s á q u i e n e s s i g u e n n o s o n m a s 
( p i e m e r c e n a r i o s q u e s e l e s d a m u y poco d e su tr i s te s u e r t e . L u e g o 
q u e n o o y e u n o y a l a v o z d e l P a s t o r , s e e s trav ia ; y ¿ q u é s a l u d 
t i e n e q u e e s p e r a r e s t a n d o descarr iado ? A n t e s m o r i r , q u e sa l ir 
j a m á s d e e s t e red i l . M a n t e n g á m o n o s t o d a n u e s t r a v ida e n e s t a 
b a r c a , e l la n o t i e n e n a d a q u e t e m e r , ni d e las o l a s , n i d e l o s 
v i e n t o s . E l Hi jo d e D i o s h a p r o m e t i d o su e sp ír i tu al p i lo to q u e la 
c o n d u c e , e s t o e s , a l s o b e r a n o pont í f i ce s u v icar io . H a b r á v i e n t o s 
c o n t r a r i o s q u e l a a g i t a r á n h o r r i b l e m e n t e ; s e e n c o n t r a r á a l g u n a 
v e z cubierta p o r las o l a s ; c o n f i e m o s : l a s d e m á s barcas p e r e c e r á n ; 
p e r o e s t a n a d a t i e n e q u e t e m e r . A t e n g á m o n o s firmemente á e s t a 
c o l u m n a d e l a v e r d a d ; l o s e s f u e r z o s d e todo el i n f i e r n o a r m a d o 
s e r á n s i e m p r e v a n o s ; p u e d e hacer- g r a n r u i d o , p u e d e g r i t a r , 
a m e n a z a r , n a d a s e r á capaz d e t ras tornar la I g l e s i a . C r e á m o n o s 
d i c h o s o s p o r q u e s o m o s d e l n ú m e r o d e s u s h i j o s , t e n g a m o s u n a 
s u m i s i ó n p r o l u n d a á todas s u s d e c i s i o n e s , á todos s u s orácu los . 
T e n g a m o s toda n u e s t r a v i d a u n r e s p e t o h u m i l d í s i m o al s o b e r a n o 
p o n t í f i c e su j e f e ; s e a n n u e s t r a l e y todos s u s p r e c e p t o s . N o h a b l e -
m o s j a m á s d e l p a p a s i n o c o n v e n e r a c i ó n , e s c u c h é m o s l e c o m o al 
m i s m o Jesucr i s to d e q u i e n e s v icar io . E s t e r e s p e t o , e s t a doci l idad, 
e s t a p r o f u n d a s u m i s i ó n , e s t a re l i g io sa d e f e r e n c i a han c a r a c t e r i -
z a d o e n todos t i e m p o s á l o s e l e g i d o s d e D i o s . 

2 N o t e n g á i s c o m e r c i o c o n los q u e e s t á n f u e r a d e la I g l e s i a , 
á m e n o s q u e s e á i s e n c a r g a d o d e D i o s para tratar d e c o n v e r t i r l o s 
y reducir los . L a s c o n v e r s a c i o n e s f r e c u e n t e s con los e n e m i g o s d e 
la I g l e s i a s o n s i e m p r e d e t e m e r , p o r q u e s i e m p r e s o n c o n t a g i o -
s a s ; ev i tad las c u i d a d o s a m e n t e si q u e r e i s c o n s e r v a r una f e pura. 
El error y e l c i s m a e s u n v e n e n o s u t i l , q u e s e in s inúa igualmente , 
e n e l e n t e n d i m i e n t o y e n el corazon por m a s precav ido q u e uno 
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e s t e c o n t r a la sorpresa . El e n t e n d i m i e n t o d e l a s p e r s o n a s del otro 
s e x o e s m a s s u s c e p t i b l e d e é l ; y los e s p í r i t u s v a n o s , l o s c o r a z o -
n e s o r g u l l o s o s ó dañados por a l g u n a p a s i ó n s e c r e t a y d o m i n a n t e , 
s e d e f i e n d e n d e él con di f icul tad. S i e m p r e h a y a l g ú n pre te s to e s -
p e c i o s o q u e i m p o n e ó q u e s e d u c e . R e n o v a d d i a r i a m e n t e los actos 
d e f e y d e s u m i s i ó n á la Ig les ia . A t e n e o s al t r o n c o ; l a s r a m a s s e 
d o b l a n y s e r o m p e n , e l tronco e s t á s i e m p r e f i r m e y res i s te á 
todos los v i e n t o s . ¿ S o i s i g n o r a n t e ? s o m e t e o s c i e g a m e n t e á la 
I g l e s i a y dec id s i n c e s a r : y o c r e o t o d o lo q u e la I g l e s i a c r e e , 
y o d e t e s t o t o d o lo q u e la I g l e s i a c o n d e n a . ¿ S o i s s a b i o ? d e s -
c o n f i a d d e v u e s t r a s l u c e s , n a d a h a y m a s suje to al error q u e e l 
e s p í r i t u part icular , s o m e t e d v u e s t r a s l u c e s y v u e s t r a s r a z o -
n e s á las d e c i s i o n e s d e la I g l e s i a ; e l l a so la t i e n e , c o m o pro-
pio p a t r i m o n i o , e l e s p í r i t u d e D i o s ; s i g u i e n d o u n a g u i a s e m e -
j a n t e n o p o d r é i s e s t r a v i a r o s ; n o l e á i s n u n c a n i n g ú n l ibro s o s p e -
c h o s o . 

D O M I N G O P R I M E R O D E C U A R E S M A . 

E L p r i m e r d o m i n g o d e C u a r e s m a e s c e l e b r a d o e n l a I g l e s i a 
c o n u n a ce lebr idad y v e n e r a c i ó n s i n g u l a r ; e s uno d e l o s d i a s 

m a s p r i v i l e g i a d o s y m a s s o l e m n e s . S u o f i c io n o c e d e al d e n i n -
g u n a otra f i e s t a ; todo e n él e s i n s t r u c t i v o y m i s t e r i o s o ; t o d o 
p r e d i c a la p e n i t e n c i a , de la cua l v i e n e á s e r c o m o la f ies ta so-
l e m n e : e n la I g l e s i a la t ina s e l l a m a s i m p l e m e n t e d o m i n g o d e 
C u a r e s m a ; e n t r e los g r i e g o s d o m i n g o d e l o s s a n t o s a y u n o s ó de 
la o r t o d o x i a . 

A n t e s d e l s i g l o x d e la I g l e s i a e r a c o s t u m b r e e n Occ idente 
l l a m a r á e s t e d ía e l d o m i n g o d e l o s blandones, e s t o e s , de las 
l u c e s , á c a u s a d e q u e e r a el d ia e n e l q u e los q u e se h a b í a n di -
v e r t i d o c o n a l g ú n esceso d u r a n t e e l c a r n a v a l v e n í a n á p r e s e n -
tarse e n la ig le s ia c o n u n cirio ó a n t o r c h a e n l a m a n o , c o m o 
para dar sat i s facc ión públ ica de l o s m a l o s e j e m p l o s q u e hab ían 
d a d o , y ped ir q u e l e s pur i f i casen p o r l a p e n i t e n c i a q u e se l e s i m -
p o n í a por l o s p a s t o r e s p o r toda la C u a r e s m a h a s t a e l j u e v e s san to 
e n q u e rec ibían la abso luc ión ordinar ia . A u n c u a n d o e s t a c e r e m o -
n i a se h a y a d e s p u e s a d e l a n t a d o al m i é r c o l e s d e c e n i z a e n q u e se 
c o m i e n z a e l a y u n o de la s a n t a c u a r e n t e n a , n o ha de jado d e c o n -
s e r v a r e s t e p r i m e r d o m i n g o d e C u a r e s m a e l n o m b r e d e d i a d e los 
b l a n d o n e s , p o r q u e s i e m n r e se h a s u p u e s t o q u e e n él l o s v e r d a -
d e r o s fieles n o ao jaban a e pur i f i carse d e s u s m a n c h a s p o r m e d i o 
d e u n a s a n t a c o n f e s i o n . 

A u n q u e la pen i t enc ia sea prop ia d e t o d o s l o s d i a s d e la v i d a , 

p u e s t o q u e n o h a y d i a e n la v i d a e n q u e 110 s e a m o s p e c a d o r e s , 
c o n todo la C u a r e s m a s e p u e d e c o n s i d e r a r c o m o la es tac ión d e l a 
p e n i t e n c i a , e s d e c i r , c o m o el t i e m p o e n q u e p r o d u c e m a s f r u t o s ; 
s e a á c a u s a d e la m u l t i p l i c i d a d d e l a s o r a c i o n e s y de los socorros 
e s p i r i t u a l e s , s e a p o r l a o b l i g a c i ó n q u e l a I g l e s i a ha v incu lado á 
e l l a d e los c u a r e n t a d ias d e a y u n o . L o s c u a r e n t a d ias d e a y u n o 
d e Jesucr i s to n o s o n s o l o u n e j e m p l o , s i n o t a m b i é n u n p r e c e p t o 
p a r a todos los c r i s t i a n o s . N o h a y n i n g u n o q u e n o e s t é su je to á 
e s t a l e y , y la re lajac ión n o c o n s t i t u y ó j a m á s u n d e r e c h o para 
d i s p e n s a r s e d e e l l a . E l f e r v o r p u e d e en t ib iarse , l a f e p u e d e d e -
bi l i tarse p o r la c o r r u p c i ó n d e las c o s t u m b r e s ; p e r o la doc tr ina y 
la moral d e Je sucr i s to j a m á s s e a l t erarán . P o r m a s flojos q u e 
s e a n los fieles, la l e y a e l a y u n o y d e la p e n i t e n c i a n o p o d r á 
p e r d e r n u n c a n a d a ' d e s u v i g o r , y l a e s t r e c h a ob l igac ión d e 
a y u n a r la C u a r e s m a bajo p e n a d e p e c a d o mortal s i e m p r e e s la 
m i s m a . 

S . E p i f a n í o d i ce (Her. 7 5 . ) q u e e l h e r c s i a r c a Arr io f u é c o n -
d e n a d o p o r q u e q u e r í a q u e l o s a y u n o s d e C u a r e s m a f u e s e n a r b i -
trarios . El conci l io d e L a n g r e s f u l m i n a e l a n a t e m a c o n t r a los q u e 
s i n n e c e s i d a d s e d i s p e n s a n d e e l l o s . S . Ciri lo p r e g u n t a á su p u e -
b l o , si q u i e r e m e j o r arder e t e r n a m e n t e q u e a y u n a r la C u a r e s m a ; 
y S . A m b r o s i o dice q u e el q u e b r a n t a r e l a y u n o u n s o l o d i a e s 
u n p e c a d o m o r t a l ; p e r o q u e el n o a y u n a r l a C u a r e s m a e s u n 
sacr i l eg io . ( S e r m . 3 7 . ) L a C u a r e s m a , ' d i c e e l C r i s ó l o g o , n o e s 
u n a ins t i tuc ión h u m a n a , e s D i o s m i s m o el q u e la h a o r d e n a d o ; 
y y o c r e o , d ice S . A g u s t í n , q u e lo q u e h a o b l i g a d o al S e ñ o r á 
i m p o n e r n o s u n a l e y e s p r e s a d e l a y u n o e s , q u e así c o m o A d á n e n 
el paraíso t e r r e n a l ' h a b i a p e r d i d o ' l a g l o r i a d e la inmorta l idad 
p o r la i n t e m p e r a n c i a , h a q u e r i d o e l s e g u n d o A d á n q u e f u e s e r e -
p a r a d a e s t a p é r d i d a p o r la a b s t i n e n c i a y e l a y u n o . (Serm. 7 7 . 
de temp.) 

N a d a f u é m a s r e l i g i o s a m e n t e o b s e r v a d o e n toda la I g l e s i a d e s d e 
el t i e m p o d e los a p ó s t o l e s q u e e l a y u n o d e C u a r e s m a . L o s pri -
m e r o s cr i s t ianos d e A l e j a n d r í a del t i e m p o d e S . M a r c o s , s e g ú n 
E u s e b i o , l e o b s e r v a b a n c o n u n f e r v o r q u e s e r v i a d e m o d e l o á 
t o d o s los fieles. S o z o m e n o a s e g u r a q u e e n la H i r i a , en el O c c i -
d e n t e , e n t o d a el A f r i c a , e n el E g i p t o y e n la P a l e s t i n a , q u e 
c o m p o n í a n e n t o n c e s t o d a la I g l e s i a , s e a y u n a b a c o n u n a r ig idez 
re l ig io sa las s e i s s e m a n a s e n l a C u a r e s m a , y m u c h o s a u n a y u -
n a b a n s i e te . (Lib. 7 . ) N o h a y v a r i a c i ó n , n o h a y d ivers idad d e 
o p i n i o n e n c u a n t o á la e x a c t a é i n d i s p e n s a b l e ' o b s e r v a n c i a d e 
u n a p e n i t e n c i a tan m a r c a d a . N o s o t r o s a y u n a m o s u n a C u a r e s m a , 
d i ce S . J e r ó n i m o , s e g ú n la tradic ión a p o s t ó l i c a , y a y u n a m o s 



e s t e c o n t r a la sorpresa . El e n t e n d i m i e n t o d e l a s p e r s o n a s del otro 
s e x o e s m a s s u s c e p t i b l e d e é l ; y los e s p í r i t u s v a n o s , l o s c o r a z o -
n e s o r g u l l o s o s ó dañados por a l g u n a p a s i ó n s e c r e t a y d o m i n a n t e , 
s e d e f i e n d e n d e él con di f icul tad. S i e m p r e h a y a l g ú n pre te s to e s -
p e c i o s o q u e i m p o n e ó q u e s e d u c e . R e n o v a d d i a r i a m e n t e los actos 
d e f e y d e s u m i s i ó n á la Ig les ia . A t e n e o s al t r o n c o ; l a s r a m a s s e 
d o b l a n y s e r o m p e n , e l tronco e s t á s i e m p r e firme y res i s te á 
todos los v i e n t o s . ¿ S o i s i g n o r a n t e ? s o m e t e o s c i e g a m e n t e á la 
I g l e s i a y dec id s i n c e s a r : y o c r e o t o d o lo q u e la I g l e s i a c r e e , 
y o d e t e s t o t o d o lo q u e la I g l e s i a c o n d e n a . ¿ S o i s s a b i o ? d e s -
c o n f i a d d e v u e s t r a s l u c e s , n a d a h a y m a s suje to al error q u e e l 
e s p í r i t u part icular , s o m e t e d v u e s t r a s l u c e s y v u e s t r a s r a z o -
n e s á las d e c i s i o n e s d e la I g l e s i a ; e l l a so la t i e n e , c o m o pro-
pio p a t r i m o n i o , e l e s p í r i t u d e D i o s ; s i g u i e n d o u n a g u i a s e m e -
j a n t e n o p o d r é i s e s t r a v i a r o s ; n o l e á i s n u n c a n i n g ú n l ibro s o s p e -
c h o s o . 

D O M I N G O P R I M E R O D E C U A R E S M A . 

E L p r i m e r d o m i n g o d e C u a r e s m a e s c e l e b r a d o e n l a I g l e s i a 
c o n u n a ce lebr idad y v e n e r a c i ó n s i n g u l a r ; e s uno d e l o s d ías 

m a s p r i v i l e g i a d o s y m a s s o l e m n e s . S u o f i c io n o c e d e al d e n i n -
g u n a otra f i e s t a ; todo e n él e s i n s t r u c t i v o y m i s t e r i o s o ; t o d o 
p r e d i c a la p e n i t e n c i a , de l a cua l v i e n e á s e r c o m o la fiesta so-
l e m n e : e n la I g l e s i a la t ina s e l l a m a s i m p l e m e n t e d o m i n g o d e 
C u a r e s m a ; e n t r e los g r i e g o s d o m i n g o d e l o s s a n t o s a y u n o s ó de 
la o r t o d o x i a . 

A n t e s d e l s i g l o x d e la I g l e s i a e r a c o s t u m b r e e n Occ idente 
l l a m a r á e s t e d ía e l d o m i n g o d e l o s blandones, e s t o e s , de las 
l u c e s , á c a u s a d e q u e e r a el d ía e n e l q u e los q u e se h a b í a n di -
v e r t i d o c o n a l g ú n esceso d u r a n t e e l c a r n a v a l v e n í a n á p r e s e n -
tarse e n la ig le s ia c o n u n cirio ó a n t o r c h a e n l a m a n o , c o m o 
para dar sat i s facc ión públ ica de l o s m a l o s e j e m p l o s q u e hab ían 
d a d o , y ped ir q u e l e s pur i f i casen p o r l a p e n i t e n c i a q u e se l e s i m -
p o n í a por l o s p a s t o r e s p o r toda la C u a r e s m a h a s t a e l j u e v e s san to 
e n q u e rec ibían la abso luc ión ordinar ia . A u n c u a n d o e s t a c e r e m o -
n i a se h a y a d e s p u e s a d e l a n t a d o al m i é r c o l e s d e c e n i z a e n q u e se 
c o m i e n z a e l a y u n o de la s a n t a c u a r e n t e n a , n o ha de jado d e c o n -
s e r v a r e s t e p r i m e r d o m i n g o d e C u a r e s m a e l n o m b r e d e d i a d e los 
b l a n d o n e s , p o r u u e s i e m p r e se h a s u p u e s t o q u e e n él l o s v e r d a -
d e r o s fieles n o ao jaban a e pur i f i carse d e s u s m a n c h a s p o r m e d i o 
d e u n a s a n t a c o n f e s i o n . 

A u n q u e la pen i t enc ia sea prop ia d e t o d o s l o s d i a s d e la v i d a , 

p u e s t o q u e n o h a y d i a e n la v i d a e n q u e n o s e a m o s p e c a d o r e s , 
c o n todo la C u a r e s m a s e p u e d e c o n s i d e r a r c o m o la es tac ión d e l a 
p e n i t e n c i a , e s d e c i r , c o m o el t i e m p o e n q u e p r o d u c e m a s f r u t o s ; 
s e a á c a u s a d e la m u l t i p l i c i d a d d e l a s o r a c i o n e s y de los socorros 
e s p i r i t u a l e s , s e a p o r l a o b l i g a c i ó n q u e l a I g l e s i a ha v incu lado á 
e l l a d e los c u a r e n t a d ias d e a y u n o . L o s c u a r e n t a d ias d e a y u n o 
d e Jesucr i s to n o s o n s o l o u n e j e m p l o , s i n o t a m b i é n u n p r e c e p t o 
p a r a todos los c r i s t i a n o s . N o h a y n i n g u n o q u e n o e s t é su je to á 
e s t a l e y , y la re lajac ión n o c o n s t i t u y ó j a m á s u n d e r e c h o para 
d i s p e n s a r s e d e e l l a . E l f e r v o r p u e d e en t ib iarse , l a f e p u e d e d e -
bi l i tarse p o r la c o r r u p c i ó n d e las c o s t u m b r e s ; p e r o la doc tr ina y 
la moral d e Je sucr i s to j a m á s s e a l t erarán . P o r m a s flojos q u e 
s e a n los fieles, la l e y d e l a y u n o y d e la p e n i t e n c i a n o p o d r á 
p e r d e r n u n c a n a d a ' d e s u v i g o r , y l a e s t r e c h a ob l igac ión d e 
a y u n a r la C u a r e s m a bajo p e n a d e p e c a d o mortal s i e m p r e e s la 
m i s m a . 

S . E p i f a n i o d i ce (Her. 7 5 . ) q u e e l h e r c s i a r c a Arr io f u é c o n -
d e n a d o p o r q u e q u e r í a q u e l o s a y u n o s d e C u a r e s m a f u e s e n a r b i -
trarios . El conci l io d e L a n g r e s f u l m i n a e l a n a t e m a c o n t r a los q u e 
s i n n e c e s i d a d s e d i s p e n s a n d e e l l o s . S . Ciri lo p r e g u n t a á su p u e -
b l o , si q u i e r e m e j o r arder e t e r n a m e n t e n u e a y u n a r la C u a r e s m a ; 
y S . A m b r o s i o dice q u e el q u e b r a n t a r e l a y u n o u n s o l o d i a e s 
u n p e c a d o m o r t a l ; p e r o q u e el n o a y u n a r Ja C u a r e s m a e s u n 
sacr i l eg io . ( S e r m . 3 7 . ) L a C u a r e s m a d i c e e l C r i s ó l o g o , n o e s 
u n a ins t i tuc ión h u m a n a , e s D i o s m i s m o el q u e la h a o r d e n a d o ; 
y y o c r e o , d ice S . A g u s t í n , q u e lo q u e h a o b l i g a d o al S e ñ o r á 
i m p o n e r n o s u n a l e y e s p r e s a d e l a y u n o e s , q u e así c o m o A d á n e n 
el paraíso t e r r e n a l ' h a b í a p e r d i d o ' l a g l o r i a d e la inmorta l idad 
p o r la i n t e m p e r a n c i a , h a q u e r i d o e l s e g u n d o A d á n q u e f u e s e r e -
p a r a d a e s t a p é r d i d a p o r la a b s t i n e n c i a y e l a y u n o . (Serm. 7 7 . 
de temp.) 

N a d a f u é m a s r e l i g i o s a m e n t e o b s e r v a d o e n toda la I g l e s i a d e s d e 
el t i e m p o d e los a p ó s t o l e s q u e e l a y u n o d e C u a r e s m a . L o s pri -
m e r o s cr i s t ianos d e A l e j a n d r í a del t i e m p o d e S . M a r c o s , s e g ú n 
E u s e b i o , l e o b s e r v a b a n c o n u n f e r v o r q u e s e r v i a d e m o d e l o á 
t o d o s los fieles. S o z o m e n o a s e g u r a q u e e n la H i r i a , en el O c c i -
d e n t e , e n t o d a el A f r i c a , e n el E g i p t o y e n la P a l e s t i n a , q u e 
c o m p o n í a n e n t o n c e s t o d a la I g l e s i a , s e a y u n a b a c o n u n a r ig idez 
re l ig io sa las s e i s s e m a n a s e n l a C u a r e s m a , y m u c h o s a u n a y u -
n a b a n s i e te . (Lib. 7 . ) N o h a y v a r i a c i ó n , n o h a y d ivers idad d e 
o p i n i o n e n c u a n t o á la e x a c t a é i n d i s p e n s a b l e ' o b s e r v a n c i a d e 
u n a p e n i t e n c i a tan m a r c a d a . N o s o t r o s a y u n a m o s u n a C u a r e s m a , 
d i ce S . J e r ó n i m o , s e g ú n la tradic ión a p o s t ó l i c a , y a y u n a m o s 



en e l t i e m p o q u e la I g l e s i a h a j u z g a d o á propós i to p a r a e s l o 
(Epist. ai Marc.) Por e s p i r i t u a l , por loable q u e f u e s e e l s e n -
t ido d e a q u e l l o s q u e s e p r o p o n í a n o frecer á D i o s el d i e z m o de 
t o d o el a n o c o n el a y u n o d e t re in ta y se i s d í a s e n l a s s e i s s e -
m a n a s , n o era s in e m b a r g o c a p a z cíe a s e g u r a r l e s á v i s t a del 
e j e m p l o d e l Sa lvador q u e h a b í a a y u n a d o c u a r e n t a . Y e s t o f u é , 
c o m o s e h a d i c h o y a , lo q u e o b l i g ó á la I g l e s i a á a ñ a d i r c u a -
tro d í a s , fijando el pr inc ip io d e C u a r e s m a al m i é r c o l e s d e c e -
n i z a . 

N a d a c o n d e n a m a s n u e s t r a f lo jedad y n u e s t r a d e l i c a d e z a que 
la r e l i g i ó n y e l r igor de l o s a y u n o s d e l o s p r i m e r o s cr i s t ianos . No 
s o l o n o s e hac ia m a s q u e u n a s o l a c o m i d a al d í a y s i e m p r e por 
la tarde d e s p u é s de la h o r a d e v í s p e r a s , s ino q u e léjos d e tratar 
d e l i sonjear e l g u s t o y la s e n s u a l i d a d , s o l o s e c o m í a lo p r e c i s a -
m e n t e n e c e s a r i o para n o m o r i r . N o s o l o s e h a cre ído cons i s t i r la 
e x a c t i t u d d e l a y u n o de C u a r e s m a e n la c e r c e n a c i o n , la d i m i n u -
c i ó n y e l r e t r a s o d e la c o m i d a , s i n o t a m b i é n e n la abs t inenc ia 
d e a l i m e n t o s d e m a s i a d o c r a s o s , y d e v i a n d a s q u e l i s o n j e e n el 
g u s t o . M u c h a s p e r s o n a s e n e l m u n d o n o h a c e n m a s q u e u n a c o -
m i d a al d i a por p u r o p r i n c i p i o d e s a l u d , por g u s t o , s i n q u e p r e -
t e n d a n a y u n a r p o r e s t o . P o r c o m e r m e n o s m u c h a s v e c e s , n o son 
ni m e n o s s e n s u a l e s ni m a s s o b r i o s . L a abs t inenc ia e s i n s e p a r a b l e 
del a y u n o ; l a m a s g e n e r a l m e n t e r e c i b i d a h a s ido s i e m p r e la de 
e s c l u i r e l uso d e la c a r n e , d e la l e c h e , d e los h u e v o s y d e l v ino . 
S . A g u s t í n c o n s t i t u y e e l a y u n o e n e s ta d o b l e a b s t i n e n c i a , p r e -
t e n d i e n d o q u e e s t a a b s t i n e n c i a c o m p r e n d í a la d e t o d a s u e r t e de 
d e l i c a d e z a e n la c o m i d a . E n e s l o c o n s i s t í a , s e g ú n p a r e c e , todo lo 
q u e h a c i a e l c o m ú n d e l o s fieles; p e r o los q u e d e s e a b a n l l evar el 
a y u n o has ta la p e r f e c c i ó n , s e p r i v a b a n has ta d e l p e s c a d o y del 
u s o d e l a c e i t e , r e d u c i e n d o al p a n y al a g u a la única re fecc ión 
d e l d í a , q u e 110 s e t o m a b a n u n c a b a s t a la tarde . E s l e e r a , al p a -
r e c e r de S . J e r ó n i m o , e l m a y o r r i g o r c o n q u e s e l ia p o d i d o o b -
s e r v a r el a y u n o l e g í t i m o y r e g l a d o por la p r u d e n c i a (Ep. ad 
Nepot.); n o a p r o b a n d o l a prác t i ca d e a q u e l l o s q u e p a s a b a n los 
d o s y l o s t re s d í a s s i n c o m e r ni b e b e r , e n razón d e q u e p o r e s ta 
i m p r u d e n t e s i n g u l a r i d a d , s e v e i a n o b l i g a d o s d e s p u e s á buscar 
a l i m e n t o s m e n o s c o m u n e s y m a s d e l i c a d o s ; u n a mort i f i cac ión 
m a s c o n s t a n t e , n o i n t e r r u m p i d a v m e n o s s e ñ a l a d a , e s s i e m p r e 
d e m a y o r m é r i t o d e l a n t e d e D i o s . Y sí e n la s u c e s i ó n d e los 
t i e m p o s s e h a c r e í d o q u e d e b í a d i s p e n s a r s e e n ó r d e n á l a a b s t i -
n e n c i a d e l v i n o , n o así e n ó r d e n á la d e la c a r n e , q u e s i e m p r e 
lia p e r m a n e c i d o e n t o d a e s p e c i e d e a y u n o s ; y S . J e r ó n i m o alaba 
á S ta . M a r c e l a , p o r q u e e s t a n d o p r e c i s a d a á ' b e b e r v i n o á causa 

de s u s g r a n d e s e n f e r m e d a d e s , l o t o m a b a e n tan poca c a n -
t idad q u e a p e n a s s e e n r o j e c í a e l a g u a . L o s l icores y t o d a e s -
p e c i e d e b e b i d a s d e l i c i o s a s n o e s t á n m e n o s proscri tos q u e e l 
v i n o . Contra e s t e a b u s o e s c l a m a f u e r t e m e n t e S . J e r ó n i m o . 
Jlay también, d i ce e l S a n t o , quienes no beben vino; pero mas 
por placer que por causa de salud, se procuran sustancias y li-
cores de manzanas y otros. C o n d e n a t a m b i é n l a i n t e m p e r a n c i a 
d e los q u e n o a l i m e n t á n d o s e m a s q u e c o n l e g u m b r e s , e s c e d e n 
e n la c a n t i d a d . F á c i l m e n t e s e v e q u e p r o h i b i e n d o el u s o de la 
c a r n e y d e l v i n o e n el a y u n o , s e h a n p r e t e n d i d o prohib ir todas 
l a s d e l i c a d e z a s d e l g u s t o y l o s e s m e r o s d e la s e n s u a l i d a d ; t a m -
b i é n s e c o n d e n a b a n l a s s a l s a s d e m a s i a d o exquis i tas e n l a s l e -
g u m b r e s , n o s i endo la i n t e n c i ó n d e la I g l e s i a t a n t o e l s u s t r a e r 
al c u e r p o s u a l i m e n t o p o r e l a y u n o , c o m o e l c e r c e n a r al c u e r -
io y al a l m a l o s a t r a c t i v o s d e l d e l e i t e . L a s e n s u a l i d a d p u e d e 
tal larse e n la a b s t i n e n c i a m i s m a . P e r o la I g l e s i a c o n d e n a t o -

d a s las d e l i c a d e z a s , d e c i a c o n i n d i g n a c i ó n S . G r e g o r i o d e N i s a . 
L a flojedad y la d e l i c a d e z a d e los cr i s t ianos d e e s t o s ú l t i m o s 

t i e m p o s s e e spantar ía si s e re f i r i e se con q u é e x a c t i t u d y con q u é 
s e v e r i d a d a y u n a b a n l a C u a r e s m a l o s fieles d e los p r i m e r o s s i g l o s . 
N o s o l o las p e r s o n a s r e l i g i o s a s , s ino t a m b i é n las g e n t e s ' del 
m u n d o d e t o d a e d a d , d e t o d o s e x o , d e t o d a c u a l i d a d , l o s g r a n -
d e s c o m o e l p u e b l o , e l p r í n c i p e c o m o el a r t e s a n o , s e p r i v a b a n 
c o n f r e c u e n c i a h a s t a d e l u s o del p e s c a d o ; m u c h o s a y u n a b a n t o d a 
la C u a r e s m a á p a n v a g u a ; e n los s e i s d í a s d e l a ' s e m a n a santa 
n o se t o m a b a otro a l i m e n t o , d i ce S . E p i f a n i o , s i n o p a n s e c o , sa l 
y a g u a , lo cua l se l l a m a b a xerofagia, y a l g u n o s pasaban a u n 
d o s d i a s s i n c o m e r . ¡ Q u é d i f e r e n c i a , b u e n D i o s , d e a v u n o á 
a y u n o , si s e c o m p a r a el a y u n o d e los p r i m e r o s fieles c o n e l a y u n o 
d e los cr i s t i anos d e e s t e t i e m p o ! L o s m a s r e g u l a r e s n o s o n s i e m -
p r e l o s m a s a u s t e r o s ; ¡ q u é d i v e r s i d a d e n los m a n j a r e s ! ¡ q u é 
s u n t u o s i d a d e n la a b s t i n e n c i a m i s m a ! ¡ q u é s e n s u a l i d a d e n l o s 
g u i s o s ! ¿ b a s t a a c a s o la d i v e r s i d a d de a l i m e n t o s para el a v u n o , sí 
e l g u s t o , si la v o l u p t u o s i d a d m i s m a , l l e v a n á e l l a la de l i cadeza 
has ta l a d e m a s í a ? 

H a s t a pr inc ip ios d e l s i g l o X I I I n o h a permi t ido la I g l e s i a q u e 
s e a d e l a n t a s e al m e d i o d í a la c o m i d a q u e todavía e n t o n c e s n o se 
hac ia e n l o s d ias d e a y u n o d e C u a r e s m a has ta la tarde d e s p u e s 
d e v í s p e r a s . S . B e r n a r d o y P e d r o d e B l o i s , q u e v iv ían e n el s i -
g l o x u , a s e g u r a n q u e d u r a n t e la s a n t a c u a r e n t e n a t o d o s los fie-
l e s a y u n a b a n c o m o e l l o s h a s t a la t a r d e , s in q u e n a d i e d e c u a l -
q u i e r a cond ic ion q u e f u e s e s e a t r e v i e s e á c o m e r á hora m a s c ó -
m o d a . (Serm. 3 . in Quadrag.) P a r a c o n s e r v a r s i e m p r e la ¡dea 



d e e s t a a n t i g u a d i s c i p l i n a o r d e n a l a I g l e s i a q u e d u r a n t e la C u a -
r e s m a s e d i g a n v í s p e r a s a n t e s de c o m e r e n los d i a s d e a y u n o . 
E s t a i n d u l g e n t e a n t i c i p a c i ó n d e l a h o r a d e la c o m i d a , h a ' d a d o 
ocas ion á lo q u e s e l l a m a co lac ion e n los d ias d e a y u n o . A l p r i n -
c ipio n o s e p e r m i t i ó m a s q u e el beber u n t r a g o d e v i n o á l a n o -
c h e , b i e n p e r s u a d i d o s de q u e e l e s p í r i t u del a y u n o ec l e s iá s t i co 
r e q u i e r e q u e s e a y u n e n las v e i n t e y cuatro horas . E l t e m o r d e 
q u e d a ñ a s e á la sa lud si s e b e b í a s in c o m e r , h izo q u e s e a ñ a d i e s e 
u n pedac i to d e p a n . S e l l a m ó co lac ion e s t a p e q u e ñ a t e m p l a n z a , 
d e s d e (p i e l o s r e l i g i o s o s la f i jaron al t i e m p o d e la n o c h e q u e p r e -
c e d í a á l a l e c t u r a d e las c o l a c i o n e s ó c o n f e r e n c i a s d e l o s a n t i -
g u o s m o n g e s , q u e s e hac ia todas las n o c h e s a n t e s d e c o m p l e t a s . 
C o n d u c i d o s por u n esp ír i tu d e u n a r e g u l a r i d a d m a s e x a c t a , s e 
e s t a b l e c i ó e n l o s m a s s a n t o s m o n a s t e r i o s , s o b r e t o d o e n e l d e 
C l u n i , q u e en l u g a r d e h a c e r e s t a l e c t u r a e n los d i a s d e a y u n o , 
e n e l c l a u s t r o , ó e n e l c a p í t u l o , c o m o se h a c i a e n l o s d e m á s 
d i a s , se h i c i e se e n el r e f e c t o r i o ; y d e s d e e n t o n c e s la p a l a b r a 
c o l a c i o n s e c o m u n i c ó i n s e n s i b l e m e n t e d e l a l e c t u r a d e l a s c o n f e -
r e n c i a s ó co lac iones á e s t a p e q u e ñ a c o m i d a q u e p r e c e d i a i n m e -
d i a t a m e n t e á la l e c tura . Establecemos, d i cen l o s e s t a t u t o s d e la 
C o n g r e g a c i ó n d e C l u n i , y mandamos que todos acudan á la ho-
ra de la bebida nocturna que entre ellos se llama colacion. L a 
t o l e r a n c i a d e la I g l e s i a autor i za s u f i c i e n t e m e n t e e l uso u m v e r -
s a l m e n t e rec ib ido d e l a co lac ion ; p e r o n o p r e t e n d e q u e e s t a c o -
lac ion s e a u n a s e g u n d a c o m i d a : y n o b a v d u d a q u e la c o l a c i o n , 
tal c o m o la h a c e n m u c h o s e n e l d i a , q u e b r a n t a el a y u n o . San-
Car los e n las r e g l a s q u e h izo p a r a s u s d o m é s t i c o s , l e s p e r m i t e s o -
lo o n z a y m e d i a d e p a n y u n p o c o d e v i n o p a r a su co lac ion e n 
C u a r e s m a . S e c u e n t a d e S . E s p i r i d i o n , ob i spo d e T r e m i t u n t a e n 
C h i p r e , y del san to sol i tario M a r c i a n o , q u e q u e b r a n t a r o n el a y u -
n o por c a r i d a d , con m o t i v o d e a l g u n o s e s t ranjeros q u e h a b í a n 
v e n i d o á v i s i t a r l o s ; p e r o e s t e era u n a y u n o d e d e v o c i o n v d e 
r e g l a s . E l a y u n o d e la r e g l a e s l i b r e , s e le r e s p o n d i ó al a b a d 
C a s i a n o ; p e r o la car idad e s l a p e r f e c c i ó n de la l e y d i v i n a . As í 
lo q u e s e l l a m a l a r e g l a del m a e s t r o , p o r q u e e s ' Jesucr i s to e l 
q u e hab la e n e l l a , d ice p o s i t i v a m e n t e o u e los a y u n o s d e C u a r e s -
m a s o n i n v i o l a b l e s , s i n q u e los e s c u s e n i n g ú n pro te s to , ni v a l -
g a p a r a e l lo cons iderac ión n i n g u n a p o r la l l e g a d a d e h u é s p e d e s 
a l g u n o s . 

N i s o n t a m p o c o los ú n i c o s d e b e r e s d e r e l i g i ó n q u e D i o s e x i g e 
d e l o s cr i s t ianos d u r a n t e la C u a r e s m a , la a b s t i n e n c i a y e l a y u -
n o . L a o r a c i o n , e l uso f r e c u e n t e d e l o s S a c r a m e n t o s , l a l i m o s n a , 
d e b e n a c o m p a ñ a r al a y u n o , y s i n g u l a r m e n t e la i n o c e n c i a v la 

pureza . A b s t e n g á m o n o s p a r t i c u l a r m e n t e d e l pecado , d i ce s a n 
A g u s t í n , n o s e a que n u e s t r o s a y u n o s s e a n infructuosos c o m o los 
d e los j u d í o s , y D i o s n o los apruebe . ¿ Q u e r e i s santif icar e l a y u n o , 
d i ce e n o tra par te ? l l enad los d e b e r e s d e miser icordia y de c a r i -
dad. L o q u e cercenáis á v u e s t r a s e n s u a l i d a d , d ice S . Gregor io d e 
N i z a , lo q u e ahorrais por v u e s t r o a y u n o , dadlo al p o b r e q u e 
p a d e c e h a m b r e . El a y u n o , dice S . C r i s ó s t o m o , no d e b e m i r a r s e 
c o m o u n tráfico i n d e c e n t e : n o e s e l fin d e la a b s t i n e n c i a e l a h o r -
rar , e s prec i so que el p o b r e s e a l i m e n t e c o n lo q u e voso tros 
d i s m i n u í s á v u e s t r a mesa . D e e s t e m o d o sacaré i s de v u e s t r o a y u -
n o u n a v e n t a j a d o b l e , p o r u n a par te e l h a b e r a y u n a d o , y por 
otra e l h a b e r satisfecho a l pobre . P o r fin e l a y u n o , d i ce san 
A g u s t í n , n o consiste s o l a m e n t e e n a b s t e n e r s e "de los m a n j a r e s 
q u e d e s e a m o s , s ino de t o d o s los p l a c e r e s y l a s d i v e r s i o n e s , las 
c u a l e s d e b e m o s considerar c o m o e n t r e d i c h a s para n o s o t r o s e n el 
s a n t o t i e m p o de pen i tenc ia . H a y m u c h o s , a ñ a d e el m i s m o S a n -
to , q u e s o n m a s b i e n v o l u p t u o s o s q u e re l ig iosos o b s e r v a d o r e s d e 
la C u a r e s m a . ( S e r r n . 1 7 1 . dedivers.) ¡ Q u é error m a s l a m e n t a -
b l e ! N o e s e s t o guardar l a a b s t i n e n c i a , e s sí m u d a r los a l i m e n -
tos d e l d e l e i t e . 

L a m i s a d e e s t e d ia c o n t i e n e todo el m i s t e r i o d e l san to t i e m p o 
d e C u a r e s m a . Comienza p o r e s t e vers í cu lo d e l s a l m o 9 0 : El jus-
to me llamará en su ayuda, y yo le oiré; e s t a r é c o n é l e n el 
t i e m p o d e la tr ibulación, y l e sacaré de e l la con g l o r i a . N o h a v 
u n a cosa m a s á propósi to q u e todo e s t e s a l m o p a r a inspirar áni-r 
•1110 á los fieles e n la p e n o s a carrera d e C u a r e s m a , v en el e j e r c i -
c io d e la pen i t enc ia y d e la t e n t a c i ó n . 

L a E p í s t o l a e s una v i v a y paté t i ca exhor tac ión á fin d e q u e 
n o i n u t i l i c e m o s los días c o n s a g r a d o s á la p e n i t e n c i a , y u n t i e m -
p o q u e p u e d e l lamarse e l re inado por esce lenc ia d e l a m i s e r i -
cord ia d e l S e ñ o r . Está t o m a d a d e l s e x t o cap í tu lo de la s e c u n -
da car ta d e S. Pablo á los Corintios. H e aquí l e s d ice e l 
t i e m p o d e g r a c i a , ahora s o n los d ias d e sa lud . ' l o o s e x h o r -
to c o n todo mi c o r a z o n , á que n o recibáis e n v a n o l a g r a -
cia de D i o s . N o obstante q u e D i o s s e a miser icordioso e n todos 

l e m p o s , con todo la C u a r e s m a es u n t i empo p r i v i l e g i a d o e n q u e 
todo c o n c u r r e a mover m a s á Dios e n f a v o r n u e s t r o : l a s o r a c i o -
nes mul t ip l i cadas de t o d a la I g l e s i a , la abs t inenc ia y el a y u n o 
con el cua l e s s i empre m a s eficaz la o r a c i o n ; t o d o c o n c u r r e á h a -
cer m a s s e g u r a y mas fácil n u e s t r a c o n v e r s i ó n . 

Jil E v a n g e l i o de este d í a cont i ene l a h i s tor ia d e la C u a r e s m a de 
Jesucr i s to e n el d e s i e r t o , c o m o q u e e l l a e s e l o r i g e n , y debe ser 
el m o d e l o d e la nuestra. J e s ú s acababa d e rec ib ir e l baut i smo de 



m a n o d e S . J u a n , c u a n d o e l Esp ír i tu S a n t o , d e q u i e n é l era t e m -
p l o v i v o , l e inc l inó á q u e se re t i rase al d e s i e r t o p a r a p r e p a r a r s e 
all í á su v i d a púb l i ca por u n re t i ro y u n a y u n o c o n t i n u o d e cua-
renta d ias y d e c u a r e n t a n o c h e s , y por u ñ a v ic tor ia i n s i g n e del 
t en tador v d e todas s u s as tuc ias . E s t e d e s i e r t o s e e s t e n d i a en la 
tribu d e B e n j a m í n , d e s d e la ribera d e l J o r d á n , h a s t a el territo-
rio d e J e r i c ó por u n a p a r t e , y h a s t a el m a r M u e r t o p o r la otra. 
S e l l amaba R u b a n , y e n lo s u c e s i v o le d i e r o n los o r i e n t a l e s el 
n o m b r e d e c u a r e n t e n a , para indicar e l t i e m p o (pie h a b i a estado 
al l í e l S a l v a d o r . Be l la l e cc ión p a r a todos los h o m b r e s a p o s t ó l i -
c o s , e n q u e l e s e n s e ñ a q u e el r e t i r o , e l a y u n o y la o r a c i o n , 
d e b e n s e r c o m o e l p r e l u d i o d e s u s f u n c i o n e s , y c o m o los pr ime-
r o s e n s a y o s d e la v ida apos tó l i ca . El Hi jo d e D i o s h a b i a venido 
all í para* e n t r a r e n l id c o n e l d e m o n i o , y c o m e n z a r su misión 
p o r a terrar le . Q u i s o s e r t e n t a d o , d i ce S . A g u s t í n , p a r a e n s e -
ñ a r n o s á v e n c e r l e . ( / » Psalm. 9 0 . ) E l S a l v a d o r p a s ó allí c u a r e n -
ta d í a s y c u a r e n t a n o c h e s s i n c o m e r ni b e b e r . E s t e a y u n o d e cua-
r e n t a d í a s a n t e s d e la pred icac ión del E v a n g e l i o , h a b i a s ido f i -
g u r a d o por e l a y u n o d e M o i s é s sobre e l m o n t e S i n a í , d u r a n t e 
¡os c u a r e n t a d i a s q u e p r e c e d i e r o n á la p r o m u l g a c i ó n d e la a n t i -
g u a l e v . P a r a honrar y p a r a imi tar e n a l g ú n m o d o e s t a a b s t i -
nencia* del S a l v a d o r , s e n a ins t i tu ido y o b s e r v a d o e n t o d o s t i e m -
Í o s e n la I g l e s i a la C u a r e s m a . Al cabo d e e s t e a y u n o tan l a r g o , 

e s u s t u v o h a m b r e , e s d e c i r , h izo cesar el m i l a g r o , e n f u e r z a del 
q u e n o la h a b í a s e n t i d o h a s t a e n t o n c e s . E s t e m o m e n t o f u é como 
la s e ñ a l d e l p e r m i s o q u e e l S a l v a d o r d ió al d e m o n i o p a r a q u e v i - ' 
n i e s e á t e n t a r l e , p a r a s a b e r si é l e r a el M e s í a s ; p o r q u e dudaba 
d e e l l o , y q u e r í a t e n e r p r u e b a s m a s c i er tas d e su d i v i n i d a d , d i -
c e S . J e r ó n i m o . S . A g u s t i n c r e e q u e e r a el p r í n c i p e d e l o s d e -
m o n i o s e l q u e s e a t r e v i ó á t e n t a r á Jesucr i s to p a r a s a b e r quién 
e r a , y q u e e l Sa lvador n o descubr ió á e s t e p r í n c i p e d e las t inie-
b l a s m a s d e lo q u e j u z g ó á p r o p ó s i t o . ( L i b . 9 . de Civ.) E l d e m o -
nio n o conoc ió p e r f e c t a m e n t e q u e J e s u c r i s t o era D i o s é h i j o de 
D i o s h a s t a d e s p u e s de su re surrecc ión . E s t e e sp ír i tu m a l i g n o se 
p r e s e n t ó al S a l v a d o r b a i o u n a f o r m a h u m a n a , y l e d i jo : ¿Por 
q u é te de jas c o n s u m i r d e h a m b r e ? ¿ S i e r e s Hijo d e D i o s , por 
q u é n o c o n v i e r t e s e s t a s p i e d r a s e n p a n ? El m a y o r d e los m i l a -
g r o s n o te cos tará m a s a u e u n a palabra . El S a l v a d o r s e contentó 
c o n r e s p o n d e r l e q u e e s t a b a e scr i to q u e 110 era e l p a n so lo e l que 
m a n t e n í a la v ida d e l h o m b r e , s i n o t a m b i é n t o d a p a l a b r a q u e s a -
le d e la b o c a d e D i o s ; e s t o e s , u n a o b e d i e n c i a p e r f e c t a á todo lo 
q u e D i o s m a n d a . P o r e s t a r e s p u e s t a , s in n e g a r Jesucr i s to q u e 
f u e s e D i o s , prueba m u y b i e n q u e era h o m b r e , y d e s p i d e al t e n -



tador tan inc ierto d e s u d i v i n i d a d c o m o es taba a n t e s . E l d e m o n i o 
e n s e g u i d a le l l e v ó á l a c iudad s a n t a , l e p u s o s o b r e e l p ináculo 
del t e m p l o , v l e dijo q u e si e r a l l i j o de D i o s s e e c h a s e a b a j o , 
p u e s n a d a t e n i a q u e t e m e r e n razón d e q u e e s t a b a escri to : q u e 
D i o s h a b í a e n c a r g a d o á s u s á n g e l e s q u e cu idasen d e s u p e r s o n a , 
é imped ir ían q u e s e h ic i e se m a l a l g u n o . P e r o J e s ú s r e s p o n d i o a 
e s t e pasaje d e la Escr i tura por o t r o , v l e dijo : q u e la m i s m a E s -
cr i tura p r o h i b í a e l t e n t a r á Dios . E s admirab le q u e e l Hijo d e 
D i o s h a v a p e r m i t i d o al d e m o n i o q u e l e l l e v a s e p o r e l a ire h a s t a 
lo m a s a l to d e l t e m p l o ; p e r o e l p o d e r q u e e l Sa lvador d io d e s -
p u é s á los v e r d u g o s m i n i s t r o s d e S a t a n á s sobre su p e r s o n a , e s 
tan a d m i r a b l e c o m o e l q u e d ió aquí al d e m o n i o . Por lo d e m á s 
e s veros ími l q u e e n las d o s últimas t e n t a c i o n e s s e h izo Je sucr i s to 
inv i s ib l e á a q u e l l o s j u d í o s q u e h u b i e r a n p o d i d o adver t i r lo . E l 
d e m o n i o , a u n q u e c o n f u s o , n o des i s t ió : v o l v i o a t o m a r a J e s u -
cr i s to , v le l l e v ó todav ía s o b r e u n a m o n t a n a m u y a l t a , y d e s d e 
allí m o s t r á n d o l e d e u n a p a r t e e l i m p e r i o r o m a n o , d e o t r a e l i m -
per io d e los p e r s a s , aqu í l a S i r i a , a l ia las I n d i a s , e t c . : l o s o y 
el d u e ñ o d e e s t o s e s t a d o s , l e d i j o , c o m o pr ínc ipe d e l m u n d o , y 
d i s p o n g o de e l l o s á mi a n t o j o ; s e r á n t u y o s d e s d e a h o r a si q u i e r e s 
p o s t r a r t e d e l a n t e d e m í , y a d o r a r m e c o n e l cu l to d e latr ía . L a 
faci l idad con q u e e l S a l v a d o r s e h a b i a dejado l l evar y v o l v e r a 
l l evar p o r e l d e m o n i o , d ió á e s t e e n c a n t a d o r la d e s v e r g ü e n z a y 
la inso lenc ia d e hacer e s l a i m p í a propos i c ion á aquel q u e por e n -
tonces cre ia u n p u r o h o m b r e . M a s Jesucr i s to i n d i g n a d o a v i s t a d e 

•un a t r e v i m i e n t o t a n a b o m i n a b l e , le dijo c o n f i r m e z a : R e t í r a t e , 
S a t a n á s , p o r q u e e s t á e scr i to : a d o r a r á s a tu D i o s y S e ñ o r , y a 
él s o l o serv irás . E n t o n c e s e l d e m o n i o d e s a p a r e c i ó l l e n o de c o n -
f u s i ó n por s u d e r r o t a , Y t a n p o c o i n s t r u i d o a c e r c a d e lo q u e d e -
s e a b a s a b e r , c o m o a n t e s d e l a t e n t a c i ó n . A s i e s q u e n o c e s o d e 
p e r s e g u i r al Sa lvador h a s t a q u e prec ip i tó á l o s j u d í o s a q u e le 
q u i t a s e n la v ida . I n m e d i a t a m e n t e v i n i e r o n los a n g e l e s y le s i r -
v i e r o n d e c o m e r . D e e s t e m o d o n o s c o l m a D i o s d e c o n s o l a c i o n e s 
v d e a legr ía d e s p u e s q u e h e m o s c o m b a t i d o por e l c o n e s t u e r z o . 
'Tengamos p r e s e n t e e n la t e n t a c i ó n q u e e l c ie lo t o m a p a r t e e n 
n u e s t r o s c o m b a t e s , y q u e él d e b e coronar n u e s t r a s v ic tor ias El 
e s p í r i t u m a l i g n o p u e d e m u y b i e n l a d r a r , a u l l a r , a m e n a z a r , d i ce 
S . A g u s t í n , p e r o n o p o d r á n u n c a m o r d e r n o s si noso tros n o q u e -
r e m o s . 

DOM.-I. m 



HIMNO DE VÍSPERAS EN EL OFICIO CUADRAGESIMAL, 

POR SAN GREGORIO. 

Audi , benigne Conditor, 
Nostras preces cum íletibus 
In hoc sacro jejunio 
Fusas quadragenario. 

Scrutator alme cordium, 
Infirma tu se is virium : 
Ad te reversis exhibe 
Remissionis gratiam. 

Multum quidem p e c c a v i m u s , 
Sed parce confitentibus ; 
Ad nominis laudem tui 
Confer medelam languidis. 

Concedí nostrum conteri 
Corpus per abstinentiam, 
Culpas ut relinquat pabulum 
Jejuna corda criminum. 

Praista, beala Trinitas, 
Concede, simplex l 'n i tas , 
Ut fructuosa sint tuis 
Jejuniorum muñera. Amen. 

Benigno Criador, o y e piadoso 
Nuestros ruegos mezclados con el 

l lanto, 
Hechos en este ayuno sacrosanto 
Del tiempo de Cuaresma mis te -

rioso. 
T ú , que patentes v e s los c o r a -

zones , 
Conoces de las fuerzas la flaqueza; 
Al que á tí se convierte y e n d e -

r e z a , 
T e pedimos humi ldes , le perdones. 

Mucho en realidad h e m o s p e -
cado , 

Perdona al que confiesa arrepen-
tido ; 

D a salud al enfermo desvalido 
En honor de tu nombre tan s a -

grado. 
Concédenos que el cuerpo s e 

marchite 
Con la abstinencia y falta de a l i -

mento , 
Para que el corazon de culpa' 

exento 
El cebo y el manjar del v ic io evite. 

Concédenos, Señor , Dios Trino 
y U n o , 

Que sean á tus s iervos provecho-
s o s , 

Meritorios, aceptos y fructuosos 
Estos humildes dones del ayuno . 

Amen. 

La oration de la misa de este dia es como sigue : 

Beus, qui Ecclesiam tuam 
annua quadragesimali observa-
tione purificas: prcesta familia; 
tuce : ut quod a te obtinere abs-
tinendo nititur, hoc bonis ope-

O D i o s , q u e pur i f i cá i s v u e s t r a 
I g l e s i a por e l s a g r a d o t i e m p o 
de C u a r e s m a q u e e l l a o b s e r v a 
r e l i g i o s a m e n t e e n c a d a u n a ñ o ; 
haced q u e v u e s t r o s h i jos se e s -

ribus exequátur, 
num... 

Per Domi- f u e r c e n á o b t e n e r por m e d i o d e 
las b u e n a s o b r a s , la g r a c i a q u e 
os p i d e n por s u abst inenc ia . P o r 
n u e s t r o S e ñ o r , e tc . 

La Epístola es lomada del capitulo 6 de la segunda carta 
apóstol S. Pablo á los Corintios. 

del 
ipóstol 

Fratres , exhortamur vos, 
ne in vacuum gratiam Bei re-
cipiatis. kit enim : Tempore 
accepto exaudivi le, et in die 
salutis adjuvi le. Ecce nunc 
tempus acceptabile, ecce nunc 
dies salutis. Nemini dantes 
ullam ofl'ensionem, ut non vi-
luperetur m inisterium nostrum : 
sed in omnibus exhibeamus nos-
metipsos sicut Bei ministros, in 
multa patientia, intribulationi-
bus, in necessitaiibus, in an-
gustiis, in plagis, in carceri-
bus , in seditionibus, in labori-
bus , in vigiliis, in jejuniis, in 
castitate, in scicntia, in lon-
ganimilate, in munitale, in Spi-
ri tu sancto, in charitate non 
fida, in verbo veritatis, in vir-
tute Bei, per arma justitice a 
d extris et asini stris, per glo-
riarli etignobiiitatem, per infa-
nt iam et bonam fumani : ut se-
ductores, et veraces, sicut qui ig-
noti, et cogniti : quasi morientes, 
et ecce vivimus : ut castigati, et 
non mortificati : quasi tristes, 
semper autem gaudentes : sicut 
egentes, multos autem locuple-
tantes : tamquam nihil habentes, 
et omnia possidentes. 

H e r m a n o s m i o s , o s e x h o r t a -
m o s á q u e n o recibáis e n v a n o 
la g r a c i a d e D i o s . P o r q u e n o s 
dice : O s h e oido e n el t i e m p o 
d e g r a c i a , v o s h e a y u d a d o e n 
el d ía d e sa lud . H e aquí ahora 
el t i e m p o d e g r a c i a , ahora son 
l o s d i a s d e sa lud . N o d e m o s á 
n i n g u n o m o t i v o a l g u n o d e e s -
cánda lo , p a r a q u e n o s e a v i t u -
p e r a d o n u e s t r o m i n i s t e r i o ; m o s -
t r é m o n o s a l contrar io e n t o d o 
ta le s c o m o d e b e n ser l o s m i n i s -
tros d e D i o s , m a n i f e s t a n d o m u -
c h a p a c i e n c i a e n las t r i b u l a c i o -
n e s , e n las m i s e r i a s , e n las a n -
g u s t i a s , e n las l l a g a s , e n las 
p r i s i o n e s , e n m e d i o d e las s e -
d ic iones , e n t r e los t r a b a j o s , por 
las v i g i l i a s , por los a y u n o s , 
p o r l a c a s t i d a d , por la c i e n c i a , 
por l a cons tanc ia e n sufrir lo to-
d o , por la d u l z u r a , por la v i r -
t u d d e l E s p í r i t u S a n t o , por u n a 
car idad s i n c e r a , por l a p a l a b r a 
d e v e r d a d , p o r el poder q u e 
v i e n e d e D i o s , p o r l a s a r m a s 
de la jus t i c ia á d e r e c h a é i z -
q u i e r d a ; y a e s t e m o s tratados 
con h o n o r , ó c o n a b y e c c i ó n ; y a 
s e a m o s d i famados o t e n g a m o s 
b u e n a r e p u t a c i ó n , c o m o si f u é -
s e m o s t e n i d o s por s e d u c t o r e s , 
por m a s v e r a c e s q u e s e a m o s ; 
c o m o si f u é s e m o s d e s c o n o c i d o s , 



a u n q u e todos n o s c o n o z c a n ; co-
m o p r o n t o s á m o r i r , n o d e j a n -
d o d e v i v i r ; c o m o g e n t e s á 
q u i e n e s s e c a s t i g a , p e r o n o se 
m a t a ; c o m o t r i s t e s , p e r o s i e m -
p r e a l e g r e s ; c o m o p o b r e s , pero 
e n r i q u e c i e n d o á m u c h o s ; c o m o 
q u i e n n o t i ene n a d a , y todo lo 
p o s e e . 

• t v 
«La s e g u n d a car ta q u e S . P a b l o escribió d e s d e F i l i p o s e n M a -

c e d o n i a á los C o r i n t i o s , s e la l l e v ó s u q u e r i d o d i sc ípu lo T i t o , 
a c o m p a ñ a d o d e T i m o t e o y d e otro d i sc ípu lo c u y o n o m b r e n o se 
s a b e . E n el c a p í t u l o d e d o n d e e s t á sacada la E p í s t o l a d e e s t e día, 
e x h o r t a S . P a b l o á l o s C o r i n t i o s á q u e n o d e s a t i e n d a n l a gracia 
q u e h a n r e c i b i d o , y t e s t i f i ca c u a n t o le h a cos tado á é l el s o s t e -
n e r la cua l idad d e s i e r v o d i g n o d e D i o s . » 

R E F L E X I O N E S . 

Os exhortamos á que no recibáis en vano la gracia de Dios. 
N a d a h a y tan i m p o r t a n t e ni t a n prec io so c o m o ía grac ia ; e s e l 
p r e c i o de la s a n g r e y d e l a m u e r t e d e Jesucr i s to : l u e g o e s d e 
u n prec io in f in i to ; s i n e l l a las acc iones m a s l a u d a b l e s n o t i e n e n 
m é r i t o p a r a el c i e l o ; c o n e l la las m e n o s br i l l an te s son preciosas . 
E l la e s a q u e l l a s e m i l l a d i v i n a q u e t i e n e la v irtud de produc ir el 
c é n t u p l o p a r a l a b i e n a v e n t u r a d a e t e r n i d a d , e s a q u e l l a a g u a v iva 
q u e sa l ta h a s t a la v i d a e t e r n a . L a g r a c i a e s p r o p i a m e n t e e l t a -
l en to d a d o á t o d o s , p u e s t o q u e s in e l la n o se p u e d e h a c e r b ien 
a l g u n o , a u n q u e d a d o m a s ó m e n o s l i b e r a l m e n t e , c o n f o r m e á la 
sab idur ía y á la e c o n o m í a a d m i r a b l e d e la d i v i n a P r o v i d e n c i a . 
Q u e se rec iba poca ó m u c h a , la ob l igac ión ind i spensab le d e h a -
cer la v a l e r e s l a m i s m a p a r a todos . El s i ervo b u e n o y f iel q u e n o 
h a n e g o c i a d o m a s q u e c o n los dos t a l e n t o s q u e habia r e c i b i d o , 
e s tan a labado y á p r o p o r c i o n tan r e c o m p e n s a d o c o m o el q u e ha-
b í a g r a n j e a d o con los c i n c o y aun c o n los d iez . M a s la pr i s ión 
d e las t in ieb las e s e l p a t r i m o n i o d e l s i e r v o i n f i e l , q u e h a b i e n d o 
rec ib ido u n o , l o e n t e r r ó , y así lo h izo in fructuoso por su p e r e -
za. ¡ Q u é p é r d i d a , b u e n D ' i o s , m a s t e m i b l e v d e m a v o r c o n s e -
c u e n c i a q u e l a de la m e n o r d e las g r a c i a s ! ¡ C u á n t o s h a y repro-
b a d o s p o r h a b e r rec ib ido e n v a n o e s t e prec ioso d o n ! L a f a l t a d o 
f ide l idad y d e c o r r e s p o n d e n c i a á u n a inspirac ión s a n t a , á u n pia-
d o s o m o v i m i e n t o i n t e r i o r , á u n a g r a c i a p a s a j e r a , n o condena 

p r e c i s a m e n t e por sí m i s m a , p u e s t o q u e n o s i e m p r e e s u n p e c a -
d o g r a v e ; p e r o a l g ú n dia se v e r á n u e a q u e l l a p e q u e fu ta c e n t e -
l la era la q u e d e b i a e n c e n d e r e n e l c o r a z o n el f u e g o d iv ino q u e 
d e b í a h a b e r l e a b r a s a d o ; se v e r á q u e a q u e l l a p e a u e ñ a luz , q u e 
a p a g a m o s , d e b i a s e r s e g u i d a d e u n a g r a n luz , de q u e n o s h e -
m o s pr ivado . S e v e r á q u e e s t a g o t a d e a g u a q u e s e ha de jado 
secar , d e b i a ser e n l o s d e s i g n i o s d e la Prov idenc ia u n a f u e n t e 
i n a g o t a b l e , so la capaz d e r e f r i g e r a r n o s , la cual d e b i a sa l tar has-
ta la v ida e t e r n a . E l l a e r a c o m o el p r i m e r ani l lo q u e j u n t o á los 
d e m á s , deb ia f o r m a r el e n c a d e n a m i e n t o d e t o d a la e c o n o m í a d e 
n u e s t r a s a l u d : s e h a dejado c a e r , por dec ir lo a s í , e s t e pr imer 
a n i l l o , y c o n é l h a ca ido toda la c a d e n a . ¡ Q u é d e s g r a c i a h u b i e r a 
s ido p a r a l a S a m a r i t a n a , si n o h u b i e s e ido á sacar e l a g u a e n el 
m o m e n t o q u e el S a l v a d o r e s t a b a s e n t a d o a l borde d e la f u e n t e ! 
¡ Q u é d e s g r a c i a p a r a los r e y e s M a g o s , si e n el m o m e n t o q u e v i e -
ron la e s t r e l l a , h u b i e s e n h e c h o lo q u e t a n t o s o t r o s , n u e h a b i e n -
d o a d v e r t i d o e s t e n u e v o f e n ó m e n o , n o s e cu idaron d e p e n e t r a r 
s u s e n t i d o y m u c h o m e n o s d e s e g u i r l e ! ¡ Q u é d e s g r a c i a e n lin 
)ara los A p ó s t o l e s m i s m o s , si e n el ins tante e n q u e el Sa lvador 
e s l l a m a b a , h u b i e s e n dejado p a r a otro d i a e l r e s p o n d e r á la v o -

c a c i ó n ! H a y m o m e n t o s fe l ices e n la v i d a , e n q u e la l u z d e la 
g r a c i a luce", e n q u e se d e j a o i r la v o z d e l d i v i n o Pas tor: n o p e r -
d a m o s d e v i s t a d e c u á n t a c o n s e c u e n c i a e s p a r a n u e s t r a s a l v a c i ó n 
el n o recibir e s t a g r a c i a e n v a n o . Si e l c i e g o q u e esta l la cerca 
d e Jer ieó n o s e h u b i e r a a p r o v e c h a d o del m o m e n t o a f o r t u n a d o 
e n q u e Jesucr i s to p a s a b a , ¡ a h ! él h u b i e r a viv ido v h u b i e r a m u e r -
to c i e g o ; y s i la m u j e r C a n a n e a h u b i e s e d e f e r i d o á las a m o n e s -
tac iones poco s a l u d a b l e s d e l o s (p i e t ra taban e s torbar la e l q u e 
i m p o r t u n a s e al S a l v a d o r , j a m á s h u b i e s e o b t e n i d o su c o n v e r s i ó n , 
ni la curac ión de s u h i ja . D i o s e s b u e n o , D i o s e s miser icordioso 
e n t o d o t i e m p o ; p e r o n o todos los t i e m p o s s o n i g u a l m e n t e d e s -
t inados para e l t r i u n f o de su miser icordia . H a y t i e m p o s d e g r a -
c i a , h a y dias de s a l u d ; tal e s por e s c e i e n c i a e l s a n t o t i e m p o d e 
C u a r e s m a . C o n o z c a m o s b i e n c u á n t o i m p o r t a a p r o v e c h a r e s t e s a n -
to t i empo . 

El Evangelio de la misa es.de S. Maleo, cap. 4. 

t 

In ilio tempore: Ductus ed 
Jesus in desertum a Spirilu, ut 
tentaretur à diabolo. Et cum 
jejunasset quadraginla diebus, 
et quadraginla noctibus, postea 

DOM.-l. 

E n a q u e l t i e m p o : F u é J e s ú s 
c o n d u c i d o por el Espír i tu al d e -
s i e r t o , p a r a s e r t e n t a d o p o r el 
d iablo , i d e s p u e s d e haber a y u -
n a d o c u a r e n t a d ias v cuarenta 
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esuriit. Et accedens tentator, di-
xit ei: Si Film Dei es, die ut 
lapides istipanesfiant. Quires-
pondens, dixit: Scriptum est: 
Non in solo pane vivit homo; 
sed in omni eerbo, quod pro-
cedit de ore Dei. Tunc assump-
sit eum diabolus in sanctam ci-
vitatem, et statuit eum super 
pinnaculum lempli, et dixit ei: 
Si Filius Dei es, mitle te deor-
siim. Scriptum est enirn: Quia 
Angelis suis mandavit de te, et 
in manibus tollent te, ne forte 
offendas ad lapidem pedem tuum. 
Ait illi Jesus: Rursim scrip-
turn est: Non tentabis Domi -
mm Deum tuum, Jteriim as-
sumpsit eum diabolus in mon-
tem excel sum valde: et ostendit 
ei omnia regna mundi, et glo-
riam eorum, et dixit ei: JIwc 
omnia tibi dabo, si cadens ado-
raveris me. Tunc dicit ei Je-
sus: Vade, Satana : Scriptum 
est enim: Dominum Deum tuum 
adorabis, et illi soli serines. Tunc 
reliquit eum diabolus: et ecce 
Anqeli aecesserunt, et viinis-
trabant ei. 

n o c h e s , t u v o h a m b r e . Y l l e -
g á n d o s e e l t e n t a d o r l e d i j o : Si 
e r e s e l Hijo d e D i o s , m a n d a que 
e s t a s p i e d r a s s e c o n v i e r t a n en 
p a n . J e s ú s le r e s p o n d i ó , dicien-
d o : E s t á e scr i to q u e n o e s el 
pan s o l o e l q u e m a n t i e n e la 
v i d a del h o m b r e , s i n o también 
t o d a pa labra q u e s a l e d e la bo-
c a d e D i o s . E n t o n c e s e l diablo 
l e l l e v ó á la c i u d a d s a n t a , y 
p o n i é n d o l e s o b r e lo m a s alto 
d e l t e m p l o , le d i j o : Si e r e s e l 
Hijo de D i o s , é c h a t e d e a q u í 
a b a j o ; p o r q u e e s t á escr i to: q u e 
h a e n c a r g a d o á s u s á n g e l e s q u e 
c u i d e n de tu p e r s o n a , q u e te 
l l e v e n e n s u s m a n o s , p a r a q u e 
las p i e d r a s n o o f e n d a n á tus 
p í e s . R e s p o n d i ó l e Jesús : I g u a l -
m e n t e e s t á escr i to: N o t e n t a r á s 
al S e ñ o r tu D i o s . El d iablo l e 
t o m ó todav ía y le l l e v ó á u n 
m o n t e m u y a l t o , y m o s t r á n d o -
l e d e s d e allí t o d o s los r e i n o s del 
m u n d o , c o n t o d a su g l o r i a , le 
d i j o : T o d a s e s t a s cosas t e daré, 
s i p o s t r á n d o t e m e adorares . E n -
t o n c e s le dijo J e s ú s : Re t í ra te , 
S a t a n á s ; p o r q u e está, e s c r i t o : 
A d o r a r á s al S e ñ o r tu D i o s , y á 
él so lo serv irás . E n t o n c e s le d e -
jó e l d i a b l o , y e n el m i s m o mo-
m e n t o v i n i e r o n los á n g e l e s , y 
le s i rv ieron de c o m e r . 

M E D I T A C I O N . 

Sobre las tentaciones. 

P U N T O P R I M E R O . — Cons idera q u e n u e s t r a v ida e s u n a guerra 
c o n t i n u a con e n e m i g o s tanto m a s t e m i b l e s , c u a n t o q u e atacan 
á n u e s t r a salvación , y son s u m a m e n t e a s t u t o s para hacer lo . ES-

tos e n e m i g o s s o n l i s o n j e r o s , d u l c e s , i n s i n u a n t e s , a r t e r o s , y 
cuasi t o d o s d o m é s t i c o s . Inc l inac iones v i c i o s a s , natural a v i e s o , 
pas iones n a c i d a s con noso tros , a m o r v i o l e n t o del p lacer , c o d i c i a , 
c o n c u p i s c e n c i a , u n corazon corrompido , c u y o e sp ír i tu e s s i e m p r e 
e l e n g a ñ o ; s e n t i d o s s o b o r n a d o s , q u e t a n f á c i l m e n t e s e d u c e n al 
c o r a z o n , o b j e t o s q u e t i e n t a n , e j e m p l o s q u e autor i zan e l v i c i o , y 
q u e f a v o r e c e n tanto la inc l inac ión; ¿ e s e s t r a ñ o , c o n todo e s t o , 
q u e d u r a n t e la v ida t o d o s e a p e l i g r o , t o d o t e n t a c i ó n , todo l a z o ? 
El d e m o n i o q u e ha jurado n u e s t r a perdic ión , n o d u e r m e j a m á s , 
y m u c h o m e n o s s e cansa . E l n o p r e s e n t a m a s q u e p l a c e r e s , n o 
p i d e m a s q u e el c o n s e n t i m i e n t o , n o n o s a taca m a s q u e por e l 
lado m a s flaco. N u e s t r a re s i s t enc ia n o le a b a l e ; s o l i c i t a , u r g e , y 
c o m o e s t á d e i n t e l i g e n c i a c o n el c o r a z o n , e l a m o r p r o p i o y los 
s e n t i d o s , al fin p e r s u a d e . N o h a y e d a d e n q u e n o s e a p o d e r o s o . 
E n la j u v e n t u d e n c i e n d e s u s f u e g o s ; e n u n a edad m a s m a d u r a 
m u l t i p l i c a las o c a s i o n e s ; la v e j e z cuasi n o obra m a s q u e p o r s u s 
hábi tos . T o d o torrente s e e n g r u e s a á m e d i d a q u e s e a le ja d e s u 
f u e n t e ; p u e d e d e c i r s e , m u y b i e n , h o y , q u e la in fanc ia n o e s 
y a la edad d e la inocenc ia . L a c o r r u p c i ó n del corazon p a r e c e p r e -
v a l e r s e e n e l d i a , d e la debi l idad de la razón. N o h a y l u g a r a l -
g u n o e n d o n d e la t e n t a c i ó n n o s e d e s l i c e , y e n d o n d e n o h a g a 
e s t r a g o . C o m o noso tros m i s m o s s o m o s n u e s t r o s m a s p e l i g r o s o s 
t e n t a d o r e s , la t e n t a c i ó n se h a l l a e n todas p a r t e s a d o n d e n o s -
o tros v a m o s . S o l e d a d s o m b r í a , d e s i e r t o s e s p a n t o s o s , c laus tros r o -
d e a d o s d e cercos y m u r a l l a s , p r o v i s t o s d e t o d a e s p e c i e de a r m a s 
y de m u n i c i o n e s : e n todas p a r t e s d o n d e n o s h a l l a m o s noso tros , 
allí e s t á e l e n e m i g o d e n u e s t r a sa lud . D e s g r a c i a d o e l q u e c u e n t e 
d e m a s i a d o c o n su v a l o r , ó c o n s u s r e s o l u c i o n e s ; e l q u e n o a ñ a d a 
la orae ion á la v i g i l i a c o n t i n u a . L a g r a c i a , e n v e r d a d , e s s i e m -
p r e m a s fuer te n u e la t e n t a c i ó n ; p e r o ¿ c ó m o s e res i s t e á la t e n -
tación , c u a n d o h a y tan p o c o in terés por e s t a g r a c i a , c u a n d o se 
cuida t a n poco d e pedir la s i n cesar al S e ñ o r , c u a n d o hasta se r e s i s -
te á todas las i m p r e s i o n e s d e la g r a c i a ? ¿ C ó m o se r e s i s t e á la t e n -
tac ión , c u a n d o s e e s p o n e u n o v o l u n t a r i a m e n t e á e l l a , c u a n d o se 
la b u s c a ? L o s l u g a r e s m a s r e t i r a d o s , los m a s santos e s t a d o s d e 
l a v i d a , las c o m u n i d a d e s m a s r e g u l a r i z a d a s , n o s o n a b r i g o s ni 
as i los c o n t r a la t e n t a c i ó n ; ¿ y g e n t e s m e d i o v e n c i d a s p o r el t e n -
tador , se e s p o n e n c o n p lacer á la t e n t a c i ó n , corren s i n a r m a s á 
los m a y o r e s p e l i g r o s , c a m i n a n s in g u i a y c o n los ojos cerrados 
p o r m e d i o d e l o s m a s g r a n d e s p r e c i p i c i o s ? B a i l e s , e s p e c t á c u l o s 
p r o f a n o s , a s a m b l e a s m u n d a n a s , e n t r e t e n i m i e n t o s de l i cados , r e u -
n i ó n d e objetos á cual m a s t e n t a d o r e s , o c a s i o n e s p e l i g r o s a s y 
p r ó x i m a s , ¿ r e s p e t a r e i s voso tros la i n o c e n c i a ? Y d e s p u e s q u e e l 



d e m o n i o s e lia a trev ido á t e n t a r al Hijo d e D i o s e n e l m a s e s -
pantoso d e s i e r t o , d e s p u e s d e u n a y u n o d e c u a r e n t a d ias , entre 
los ejercic ios d e la p i edad m a s hero i ca , ¿ e s t a r e m o s nosotros se-
g u r o s , n o t e n d r e m o s n a d a q u e t e m e r , ni e n el c l a u s t r o , ni en 
el m u n d o ? 

P U N T Ó S E G U N D O . — C o n s i d e r a q u e todas las t e n t a c i o n e s son p e -
l igrosas ; p e r o las m a s t e m i b l e s s o n las d o m é s t i c a s , e s t a s son las 
m a s de l i cadas y m e n o s t u m u l t u o s a s , y d e las q u e s e desconf ia 
m e n o s ; raras v e c e s a t a c a el d e m o n i o * á f u e r z a a b i e r t a , y con 
g r a n ru ido . Obras con t a n t o e s t r u e n d o e s a d v e r t i r al e n e m i g o . 
E n t o n c e s s e g u a r d a , t o m a s u s p r e c a u c i o n e s , s e p o n e e n de fensa . 
E l e n e m i g o d e la sa lud e s m u y hábi l y m u y a s t u t o , para que 
o b r a s e con tal t o r p e z a ; o b s e r v a e l t i e m p o e n q u e u n o v i v e m a s 
c o n f i a d o , e s t á a t e n t o á l a s c i r c u n s t a n c i a s d e l l u g a r , a p r o v e c h a 
las o c a s i o n e s , p r e p a r a c o n c u i d a d o l o s o b j e t o s , e s t u d i a e l n a t u -
ral , e l e s p í r i t u , las i n c l i n a c i o n e s , e l h u m o r , la p r o p e n s i ó n , y 
sobre todo la pas ión d o m i n a n t e ; y e s t e e s e l r e s o r t e principal 
d e q u e s e s i r v e . N i n g u n a d e es tas* t e n t a c i o n e s a fec tadas d e j a de 
t e n e r u n m o t i v o p l a u s i b l e y e s p e c i o s o , s i e m p r e c o n f o r m e á la 
pas ión q u e d o m i n a . N o s o n m a s q u e c o n v e r s a c i o n e s d e c o r t e s í a , 
d e c o r r e s p o n d e n c i a , de c i v i l i d a d , las q u e i n s e n s i b l e m e n t e h a c e n 
tragar e l v e n e n o q u e m a t a al a l m a . P r e t e n d i d a s o b l i g a c i o n e s de 
s o s t e n e r c o n e s p l e n d o r u n e m p l e o , u n e s t a d o , u n a f a m i l i a , son 
las q u e h a c e n e m p r e n d e r u n c o m e r c i o in jus to , tomar á m a n o s l l e -
n a s , sacrif icar su c o n c i e n c i a á s u s p r o p i o s i n t e r e s e s . L a nombra-
dla q u e se t i e n e , e l r a n g o e n q u e u n o s e h a l l a , e l c a r g o q u e se 
d e s e m p e ñ a , u n e s t a b l e c i m i e n t o q u e s e q u i e r e p l a n t e a r , e s s i e m -
pre e l pre te s to q u é a u t o r i z a l a s a s a m b l e a s m u n d a n a s , de las que 
n u n c a s e sa l e s i n m e n o s c a b o d e l e s p í r i t u c r i s t i a n o , los e s p e c t á -
c u l o s p r o f a n o s á los q u e j a m á s s e a s i s t e s i n p e c a d o , e l j u e g o en 
d o n d e la p é r d i d a m e n o r e s la del t i e m p o . A u n e n los m i s m o s que 
son inc l inados á la p i e d a d s e v e por lo c o m ú n q u e la devocion 
e s t á , por dec i r lo a s í , i n g e r i d a e n el natura l . D e a q u í tantas ilu-
s i o n e s , tanto o r g u l l o , t a n t o mal h u m o r , t a n t a s ensua l idad e n 
a q u e l l a s p e r s o n a s q u e s e c r e e n y q u e s e l l a m a n d e v o t a s . A lguna 
v e z s e e n c u e n t r a e l z e l o , j u n t o c o n un t e m p e r a m e n t o v i v o , b u -
ll icioso , v a n i d o s o , d i s i p a d o . ¡ B u e n D i o s , q u é l a m e n t a b l e d i s i -
pac ión! ¡ q u é a l e j a m i e n t o del r e t i r o v d e la o r a c i o n ! ¡ q u é a p e -
g o al prop io p a r e c e r ! ¡ q u é d e s a r r e g l o e n s u i n t e r i o r ! ¡ q u é i n -
d i ferenc ia ron r e s p e c t o á las o b l i g a c i o n e s ord inar ias d e su estado 
y d e l a r e g l a ! Y lie a q u í las t e n t a c i o n e s m a s t e m i b l e s , y de las 
q u e s in e m b a r g o se d e s c o n l i a m e n o s ; t e n t a c i o n e s q u e p ierden á 
tantas a l m a s . 

C o n c e d e d m e , S e ñ o r , la d e s c o n f i a n z a s a l u d a b l e d e mi e n t e n d i -
m i e n t o , d e mi c o r a z o n , y d e mi a m o r p r o p i o , y cuanto m a s s u -
t i l , a r t i f i c i o s a , y d e l i c a d a s e a la t e n t a c i ó n , t an to m a s resue l to 
e s t o y y o , m e d i a n t e v u e s t r a g r a c i a , á v e l a r , t e m e r , y orar. 

JACULATORIAS.—Yo e s p e r o , S e ñ o r , q u e con e l a u x i l i o de v u e s t r a 
g r a c i a e v i t a r é t a n t o s p e l i g r o s , y a p o y a d o e n v u e s t r a as i s t enc ia n o 
h a b r á d i f i cu l tades q u e y o n o r o m p a . (Psalm. 1 7 . ) 

D a d , S e ñ o r , u n a señal b r i l l a n t e de v u e s t r a b o n d a d c o n m i g o ; 
v e a n m i s e n e m i g o s q u e m e s o c o r r é i s , y q u e d e n con e s t o e l l o s 
m i s m o s c u b i e r t o s d e c o n f u s i o n . (Psalrn. 8 3 . ) 

P R O P O S I T O S . 

1 N o a t r i b u y a m o s s i e m p r e al d e m o n i o n u e s t r a s c a í d a s : p o r 
g r a n d e q u e s e a s u mal ic ia , n u e s t r a d e r r o t a e n las t e n t a c i o n e s n o 
e s s i e m p r e o b r a s u y a ; n o s o t r o s m i s m o s n o s t e n t a m o s m u c h a s v e -
c e s , m a s p e l i g r o s a m e n t e y c o n m a s m a l i g n i d a d q u e él lo har ia . 
¿ P a r a q u é q u i e r e e m p l e a r s u s a r m a s contra g e n t e s q u e e n s u 
f o n d o s e a l i m e n t a n d e l c o n t a g i o q u e las d e b e hacer p e r e c e r , y 
q u e s o n m a s i n d u s t r i o s a s p a r a e m p o n z o ñ a r s e , q u e él so l í c i to y 
e m p e ñ a d o p a r a p e r d e r l a s ? ¿ Q u é n e c e s i d a d t i e n e d e e n c e n d e r u n 
f u e g o q u e j a m á s e s t á e s t i n g u i d o , q u e se n u t r e c o n e m p e ñ o , y 
q u e a r a e s i n c e s a r ? S e c o r r e á l o s e s p e c t á c u l o s , al t e a t r o , á l o s 
e n t r e t e n i m i e n t o s e s c a n d a l o s o s , á l a s r e u n i o n e s d o n d e r e i n a e l v i -
c io s in dis fraz ; las m a s l i c e n c i o s a s d i v e r s i o n e s c o n s t i t u y e n h o y 
u n a d e las m a s s e r i a s o c u p a c i o n e s d e l a s g e n t e s del m u n d o . E l 
lujo o s t e n t a todos los d ias t o d o lo q u e h a y d e m a s t en tador , c a u -
s a rubor el n o m b r e de cr i s t ianos ; ¿ y d e s p u e s d e e s t o h a b r á q u i e n 
s e a t r e v a á dec ir q u e el d e m o n i o n o s t i e n t a ? H u i d con ardor d e 
todas e s t a s o c a s i o n e s d e p e c a d o . S e d c o n t i n u o s e n la o r a c i o n , 
mort i f i cad v u e s t r o s s e n t i d o s , d o m a d v u e s t r a s p a s i o n e s , v i v i d c o -
m o c r i s t i a n o s , y l a t e n t a c i ó n s e r á p a r a v o s o t r o s u n m o t i v o d e 
v ic tor ia y d e m é r i t o . 

2 N o o s e s p o n g a i s al p e l i g r o , y n o p e r e c e r e i s e n é l . D e s c o n -
fiad s i e m p r e d e v u e s t r o n a t u r a l , y m i r a d c o m o v u e s t r o pr inc ipa l 
e n e m i g o á v u e s t r o a m o r p r o p i o . Por m a s santo q u e s e a v u e s t r o 
e s t a d o , de s c o nf i a d d e v u e s t r o p r o p i o corazon. L a s m e j o r e s t i e r -
ras a b u n d a n r e g u l a r m e n t e e n m a l a s y e r b a s si l e s fa l ta la cu l tura . 
Si o s h a l l a i s e n e l e s tado r e l i g i o s o , g u a r d a d c o n p u n t u a l i d a d 
v u e s t r a s r e g l a s ; d e s c o n l i a d d e u n z e l o d e m a s i a d o i m p e t u o s o ; o b -
s e r v a d c o n e x a c t i t u d todas v u e s t r a s práct icas d e p i e dad ; n o d e s -
c u i d é i s e l e x á m e n d e c o n c i e n c i a ; a p r o v e c h a d e l uso d e los s a -



c r a m e n t o s . C o n o s l a s s a b i a s p r e c a u c i o n e s , p i d i e n d o c o n t i n u a -
m e n t e e l s o c o r r o de l c i e l o , l a s t e n t a c i o n e s l e j o s d e d a ñ a r vues tra 
v i r t u d la p u r i f i c a r á n . 

L U N E S P R I M E R O D E C U A R E S M A . 

COMO n a d a h a y m a s á p r o p ó s i t o p a r a a n i m a r lo s fieles á la p e -
n i t e n c i a , a l e j erc i c io d e la s b u e n a s o b r a s y á l a r e f o r m a d e 

l a s c o s t u m b r e s , q u e e l t e m o r d e los j u i c i o s d e D i o s ; la I g l e s i a 
s i e m p r e a t e n t a a l b i e n d e s u s h i jo s l e s h a c e e n e l E v a n g e l i o d e 
e s t e d ia una p i n t u r a v i v a y e s p a n t o s a d e l ú l t i m o j u i c i o , q u e D i o s 
d e b e h a c e r al fin d e l m u n d o ; p e r o al m i s m o t i e m p o t e m p l a e s t e 
t e m o r c o n e l r e t r a t o q u e n o s p r e s e n t a e n la E p í s t o l a d e l b u e n 
P a s t o r , e s t r a o r d i n a r i a m e n t e so l íc i to d e s u s o v e j a s , y q u e n a d a 
de ja d e h a c e r p a r a i m p e d i r q u e p e r e z c a n . S i e l E v a n g e l i o i n s p i -
r a u n s a n t o t e m o r , la E p í s t o l a r e a n i m a la c o n f i a n z a , y e l u n o y 
la o t r a s i r v e n m a r a v i l l o s a m e n t e p a r a e s t i m u l a r á q u e s e p r i n -
c i p i e c o n á n i m o y c o n a l e g r í a la p e n o s a c a r r e r a d e l a p e n i t e n c i a . 
E s t o e s lo q u e la I g l e s i a p a r e c e p r o p o n e r s e e n e s t a p r i m e r a s e -
m a n a . E l t e m o r s i n la c o n f i a n z a c o n d u c e á l a d e s e s p e r a c i ó n , y 
la c o n f i a n z a s i n e l t e m o r i n s p i r a la p r e s u n c i ó n . 

L a m i s a c o m i e n z a p o r a q u e l l a s h e r m o s a s p a l a b r a s de l s a l -
m o \ 2 2 : C o m o los o jo s d e l o s s i e r v o s e s t á n l i jos e n l a s m a n o s 
d e s u s e ñ o r , c u a n d o e s p e r a n e n e l socorro d e s u s n e c e s i d a d e s ; 
así n u e s t r o s o j o s e s t á n p u e s t o s e n e l S e ñ o r n u e s t r o D i o s , has ta 
q u e s e d i g n e t e n e r l á s t i m a d e n o s o t r o s . 

L a E p í s t o l a d e la m i s a d e e s t e d i a e s t á t o m a d a d e l c a p í t u l o 3 4 
d e E z e q u i e l , e n d o n d e h a b i e n d o e l p r o f e t a d e c l a m a d o v i v a m e n t e 
c o n t r a los m a l o s p a s t o r e s d e I s r a e l , p r o m e t e d e p a r l e d e l S e ñ o r 
u n p a s t o r ú n i c o , q u e r e u n i r á s u s o v e j a s , y las c o n d u c i r á á los 
m e j o r e s p a s t o s . D e s c r i b e aquí l o s c u i d a d o s y e l e m p e ñ o c o n q u e , 
n o fiándose y a d e l o s s i e r v o s q u e h a b í a e n v i a d o p a r a a p a c e n -
t a r l a s , v i e n e é l m i s m o e n p e r s o n a á c o n d u c i r e l r e b a ñ o : y o 
m i s m o v e n d r é , d i c e e l d i v i n o P a s t o r , á b u s c a r m i s o v e j a s , y y o 
m i s m o la s v i s i t a r é . Y o la s r e u n i r é d e t o d a s p a r t e s , e n d o n d e 
h a b i a n e s t a d o d i s p e r s a s e n lo s d ia s d e t i n i e b l a s y d e o scur idad , 
e s t o e s , e n e l t i e m p o d e la s p e r s e c u c i o n e s y d e la s p r u e b a s . 
D u r a n t e l o s d i a s d e o scur idad y d e n i e b l a s e s fácil q u e la s o v e -
j a s s e e s t r a v i e n y s e p i e r d a n . L o s l o b o s s e a p r o v e c h a n s i e m p r e 
d e la s t in i eb las d e l a n o c h e p a r a r o b a r y d e v o r a r . Y o m i s m o a p a -
c e n t a r é m i s o v e j a s , c o n t i n u a el p r o f e t a ; y o m i s m o la s h a r é r e -
p o s a r , d i c e e l S e ñ o r n u e s t r o D i o s . Y o iré á buscar la s q u e e s t a -

h a n p e r d i d a s , v e n d a r é la s l l a g a s d e las q u e e s t a b a n h e r i d a s , 
for t i f i caré la s q u e e s t a b a n flacas, c o n s e r v a r é las q u e e s t a b a n 
g r u e s a s , y l a s c o n d u c i r é e n la r e c t i t u d y e n la jus t i c ia . ¿ Q u i é n 
n o v e q u e e s e l m i s m o S a l v a d o r , s o b e r a n o P a s t o r d e n u e s t r a s 
a l m a s , e l q u e h a b l a ? p e r o ¿ h a y n i n g u n a cosa e n t o d a la E s -
c r i t u r a q u e s e a m a s á propósito" p a r a e s c i t a r e l a m o r y la c o n -
f ianza e n e s t e d i v i n o P a s t o r , q u e h a h e c h o s u r e t r a t o e n e s t a 
E p í s t o l a , así c o m o e l q u e é l m i s m o h a h e c h o e n e l E v a n g e l i o 
de l b u e n P a s t o r ? 

S i esta- E p í s t o l a d e b e a n i m a r n o s , e l E v a n g e l i o d e e s t e d ia d e b e 
h a c e r n o s t e m e r . D o s d i a s a n t e s d e l a ú l t i m a p a s c u a q u e e l S a l -
v a d o r c e l e b r ó c o n s u s d i s c í p u l o s , h a b i e n d o v e n i d o al t e m p l o , 
d e s p u é s d e h a b e r c o n f u n d i d o á l o s e s c r i b a s y á l o s f a r i s e o s , i n s -
t r u y ó a l p u e b l o s o b r e la s v e r d a d e s m a s i m p o r t a n t e s d e la r e l i -
g i ó n , y s o b r e d i v e r s o s p u n t o s d e m o r a l . E n t r e l a s d i v e r s a s i n s -
t r u c c i o n e s q u e d í ó a l p u e b l o , s e e s t e n d i ó m u c h o s o b r e e l ju ic io 
ú l t i m o , y l e s h i z o d e é l u n a p i n t u r a m u y v i v a . E n a q u e l g r a n 
d í a , l e s d e c í a , e l q u e a h o r a n o a p a r e c e m a s q u e Hi jo d e l h o m -
b r e , s e r á r e c o n o c i d o H i j o d e D i o s , p o r q u e v e n d r á c o n t o d o e l 
r e s p l a n d o r d e s u g l o r i a , a c o m p a ñ a d o d e s u s á n g e l e s . S e s e n t a r á 
s o b r e e l t r o n o d e s u m a j e s t a d , y t o d o s l o s p u e b l o s d e la t i e r r a 
c o m p a r e c e r á n d e l a n t e d e é l , c o m o d e l a n t e d e s u r e y y d e s u 
j u e z . ¡ Q u é d i f e r e n c i a , b u e n D i o s , e n t r e J e s u c r i s t o n a c i e n d o e n 
u n e s t a b l o , y m u r i e n d o e n u n a c r u z , y J e s u c r i s t o r e v e s t i d o d e 
g l o r i a , a c o m p a ñ a d o d e t o d o s lo s á n g e l e s , s e n t a d o s o b r e u n a 
n u b e r e s p l a n d e c i e n t e q u e l e s i r v e d e t r o n o , v i e n d o á t o d o s lo s 
h o m b r e s á s u s p i e s , q u e e s p e r a n s u d e c i s i ó n s o b r e s u e t e r n a 
s u e r t e ! N o s o t r o s r e c o n o c e m o s d o s v e n i d a s d e J e s u c r i s t o , q u e la 
I g l e s i a n o s p r o p o n e c o m o d o s g r a n d e s o b j e t o s d e n u e s t r a f e , y 
s o b r e la s c u a l e s r u e d a , p o r d e c i r l o a s í , t o d a la re l i g ión c r i s t i a -
n a . H a v e n i d o e s t e D i o s - h o m b r e e n e l m i s t e r i o a d o r a b l e d e s u 
E n c a r n a c i ó n ; y d e b e t o d a v í a v e n i r e n e l d i a t err ib l e d e s u j u i -
c io u n i v e r s a l . E n la p r i m e r a v e n i d a h a t o m a d o l a c u a l i d a d d e 
S a l v a d o r ; p e r o e n la s e g u n d a t o m a r á la c u a l i d a d d e J u e z . S i la 
jus t i c ia h u m a n a i n s p i r a t a n t o p a v o r , ¿ q u é n o d e b e t e m e r s e d e l a 
jus t i c ia d i v i n a ? E n a q u e l m o m e n t o lo s h o m b r e s d e s e n g a ñ a d o s d e 
la s i l u s i o n e s d e la m e n t i r a , a b r i e n d o e n f in l o s o jo s á l a v e r -
d a d , l i b r e s d e la s p r e o c u p a c i o n e s q u e r e t i e n e n á la fe y la r a z ó n 
c o m o e s c l a v a s , v e r á n br i l lar s o b r e las n u b e s la m a j e s t a d d e s u 
J u e z s o b e r a n o . L o s g r a n d e s d e l m u n d o c o n f u n d i d o s e n t o n c e s c o n 
s u s m a s v i l e s v a s a l l o s ; l o s d i c h o s o s de l s i g l o m e z c l a d o s c o n e l 
p u e b l o m a s a b y e c t o , d e s c u b r i r á n e l vac ío y la n a d a d e t o d a s la s 
g r a n d e z a s d e la t ierra . E n t o n c e s e l h e r e j e c o n v e n c i d o d e s u s e r -



c r a m e n t o s . C o n e s t a s s a b i a s p r e c a u c i o n e s , p i d i e n d o c o n t i n u a -
m e n t e e l s o c o r r o de l c i e l o , l a s t e n t a c i o n e s l e j o s d e d a ñ a r vues tra 
v i r t u d la p u r i f i c a r á n . 

L U N E S P R I M E R O D E C U A R E S M A . 

COMO na.da h a y m a s á p r o p ó s i t o p a r a a n i m a r lo s fieles á la p e -
n i t e n c i a , a l e j erc i c io d e la s b u e n a s o b r a s y á l a r e f o r m a d e 

l a s c o s t u m b r e s , q u e e l t e m o r d e los j u i c i o s d e D i o s ; la I g l e s i a 
s i e m p r e a t e n t a a l b i e n d e s u s h i jo s l e s h a c e e n e l E v a n g e l i o d e 
e s t e d ia una p i n t u r a v i v a y e s p a n t o s a d e l ú l t i m o j u i c i o , q u e D i o s 
d e b e h a c e r al fin d e l m u n d o ; p e r o al m i s m o t i e m p o t e m p l a e s t e 
t e m o r c o n e l r e t r a t o q u e n o s p r e s e n t a e n la E p í s t o l a d e l b u e n 
P a s t o r , e s t r a o r d i n a r i a m e n t e so l íc i to d e s u s o v e j a s , y q u e n a d a 
de ja d e h a c e r p a r a i m p e d i r q u e p e r e z c a n . S i e l E v a n g e l i o i n s p i -
r a u n s a n t o t e m o r , la E p í s t o l a r e a n i m a la c o n f i a n z a , y e l u n o y 
la o t r a s i r v e n m a r a v i l l o s a m e n t e p a r a e s t i m u l a r á q u e s e p r i n -
c i p i e c o n á n i m o y c o n a l e g r í a la p e n o s a c a r r e r a d e l a p e n i t e n c i a . 
E s t o e s lo q u e la I g l e s i a p a r e c e p r o p o n e r s e e n e s t a p r i m e r a s e -
m a n a . E l t e m o r s i n la c o n f i a n z a c o n d u c e á l a d e s e s p e r a c i ó n , y 
la c o n f i a n z a s i n e l t e m o r i n s p i r a la p r e s u n c i ó n . 

L a m i s a c o m i e n z a p o r a q u e l l a s h e r m o s a s p a l a b r a s de l s a l -
m o \ 2 2 : C o m o los o jo s d e l o s s i e r v o s e s t á n l i jos e n l a s m a n o s 
d e s u s e ñ o r , c u a n d o e s p e r a n e n e l socorro d e s u s n e c e s i d a d e s ; 
así n u e s t r o s o j o s e s t á n p u e s t o s e n e l S e ñ o r n u e s t r o D i o s , has ta 
(p ie s e d i g n e t e n e r l á s t i m a d e n o s o t r o s . 

L a E p í s t o l a d e la m i s a d e e s t e d i a e s t á t o m a d a d e l c a p í t u l o 3 4 
d e E z e q u i e l , e n d o n d e h a b i e n d o e l p r o f e t a d e c l a m a d o v i v a m e n t e 
c o n t r a los m a l o s p a s t o r e s d e I s r a e l , p r o m e t e d e p a r l e d e l S e ñ o r 
u n p a s t o r ú n i c o , q u e r e u n i r á s u s o v e j a s , y las c o n d u c i r á á los 
m e j o r e s p a s t o s . D e s c r i b e aquí l o s c u i d a d o s y e l e m p e ñ o c o n q u e , 
n o fiándose y a d e l o s s i e r v o s q u e h a b í a e n v i a d o p a r a a p a c e n -
t a r l a s , v i e n e é l m i s m o e n p e r s o n a á c o n d u c i r e l r e b a ñ o : y o 
m i s m o v e n d r é , d i c e e l d i v i n o P a s t o r , á b u s c a r m i s o v e j a s , y y o 
m i s m o la s v i s i t a r é . Y o la s r e u n i r é d e t o d a s p a r t e s , e n d o n d e 
h a b i a n e s t a d o d i s p e r s a s e n lo s d ia s d e t i n i e b l a s y d e o scur idad , 
e s t o e s , e n e l t i e m p o d e la s p e r s e c u c i o n e s y d e la s p r u e b a s . 
D u r a n t e l o s d i a s d e o scur idad y d e n i e b l a s e s fácil q u e la s o v e -
j a s s e e s t r a v i e n y s e p i e r d a n . L o s l o b o s s e a p r o v e c h a n s i e m p r e 
d e la s t in i eb las d e l a n o c h e p a r a r o b a r y d e v o r a r . Y o m i s m o a p a -
c e n t a r é m i s o v e j a s , c o n t i n u a el p r o f e t a ; y o m i s m o la s h a r é r e -
p o s a r , d i c e e l S e ñ o r n u e s t r o D i o s . Y o iré á buscar la s q u e e s t a -

h a n p e r d i d a s , v e n d a r é la s l l a g a s d e las q u e e s t a b a n h e r i d a s , 
for t i f i caré la s q u e e s t a b a n flacas, c o n s e r v a r é las q u e e s t a b a n 
g r u e s a s , y l a s c o n d u c i r é e n la r e c t i t u d y e n la jus t i c ia . ¿ Q u i é n 
n o v e q u e e s e l m i s m o S a l v a d o r , s o b e r a n o P a s t o r d e n u e s t r a s 
a l m a s , e l q u e h a b l a ? p e r o ¿ h a y n i n g u n a cosa e n t o d a la E s -
c r i t u r a q u e s e a m a s á propósito" p a r a e s c i t a r e l a m o r y la c o n -
f ianza e n e s t e d i v i n o P a s t o r , q u e h a h e c h o s u r e t r a t o e n e s l a 
E p í s t o l a , así c o m o e l q u e é l m i s m o h a h e c h o e n e l E v a n g e l i o 
de l b u e n P a s t o r ? 

S i esta- E p í s t o l a d e b e a n i m a r n o s , e l E v a n g e l i o d e e s t e d ia d e b e 
h a c e r n o s t e m e r . D o s d i a s a n t e s d e l a ú l t i m a p a s c u a q u e e l S a l -
v a d o r c e l e b r ó c o n s u s d i s c í p u l o s , h a b i e n d o v e n i d o al t e m p l o , 
d e s p u é s d e h a b e r c o n f u n d i d o á l o s e s c r i b a s y á l o s f a r i s e o s , i n s -
t r u y ó a l p u e b l o s o b r e la s v e r d a d e s m a s i m p o r t a n t e s d e la r e l i -
g i ó n , y s o b r e d i v e r s o s p u n t o s d e m o r a l . E n t r e l a s d i v e r s a s i n s -
t r u c c i o n e s q u e d i ó a l p u e b l o , s e e s t e n d i ó m u c h o s o b r e e l ju ic io 
ú l t i m o , y l e s h i z o d e é l u n a p i n t u r a m u y v i v a . E n a q u e l g r a n 
d í a , l e s d e c í a , e l q u e a h o r a n o a p a r e c e n ia s q u e Hi jo d e l h o m -
b r e , s e r á r e c o n o c i d o H i j o d e D i o s , p o r q u e v e n d r á c o n t o d o e l 
r e s p l a n d o r d e s u g l o r i a , a c o m p a ñ a d o d e s u s á n g e l e s . S e s e n t a r á 
s o b r e e l t r o n o d e s u m a j e s t a d , y t o d o s l o s p u e b l o s d e la t i e r r a 
c o m p a r e c e r á n d e l a n t e d e é l , c o m o d e l a n t e d e s u r e y y d e s u 
j u e z . ¡ Q u é d i f e r e n c i a , b u e n D i o s , e n t r e J e s u c r i s t o n a c i e n d o e n 
u n e s t a b l o , y m u r i e n d o e n u n a c r u z , y J e s u c r i s t o r e v e s t i d o d e 
g l o r i a , a c o m p a ñ a d o d e t o d o s lo s á n g e l e s , s e n t a d o s o b r e u n a 
n u b e r e s p l a n d e c i e n t e q u e l e s i r v e d e t r o n o , v i e n d o á t o d o s lo s 
h o m b r e s á s u s p i e s , q u e e s p e r a n s u d e c i s i ó n s o b r e s u e t e r n a 
s u e r t e ! N o s o t r o s r e c o n o c e m o s d o s v e n i d a s d e J e s u c r i s t o , q u e la 
I g l e s i a n o s p r o p o n e c o m o d o s g r a n d e s o b j e t o s d e n u e s t r a f e , y 
s o b r e la s c u a l e s r u e d a , p o r d e c i r l o a s í , t o d a la re l i g ión c r i s t i a -
n a . H a v e n i d o e s t e D i o s - h o m b r e e n e l m i s t e r i o a d o r a b l e d e s u 
E n c a r n a c i ó n ; y d e b e t o d a v í a v e n i r e n e l d i a t err ib l e d e s u j u i -
c io u n i v e r s a l . E n la p r i m e r a v e n i d a h a t o m a d o l a c u a l i d a d d e 
S a l v a d o r ; p e r o e n la s e g u n d a t o m a r á la c u a l i d a d d e J u e z . S i la 
jus t i c ia h u m a n a i n s p i r a t a n t o p a v o r , ¿ q u é n o d e b e t e m e r s e d e l a 
jus t i c ia d i v i n a ? E n a q u e l m o m e n t o lo s h o m b r e s d e s e n g a ñ a d o s d e 
ia s i l u s i o n e s d e la m e n t i r a , a b r i e n d o e n f in l o s o jo s á l a v e r -
d a d , l i b r e s d e la s p r e o c u p a c i o n e s q u e r e t i e n e n á la fe y la r a z ó n 
c o m o e s c l a v a s , v e r á n br i l lar s o b r e las n u b e s la m a j e s t a d d e s u 
J u e z s o b e r a n o . L o s g r a n d e s d e l m u n d o c o n f u n d i d o s e n t o n c e s c o n 
s u s m a s v i l e s v a s a l l o s ; l o s d i c h o s o s de l s i g l o m e z c l a d o s c o n e l 
p u e b l o m a s a b y e c t o , d e s c u b r i r á n e l vac ío y la n a d a d e t o d a s la s 
g r a n d e z a s d e la t ierra . E n t o n c e s e l h e r e j e c o n v e n c i d o d e s u s e r -



r o r e s ; e l m u n d a n o d e s e n g a ñ a d o d e s u s fa lsos p l a c e r e s ; e l liber-
t i n o persuad ido d e su q u i m é r i c a fel ic idad ; t o d o s c u b i e r t o s de 
u n a a m a r g a c o n f u s i o n , t odos e s p a n t a d o s c o n la m e m o r i a o p r e -
sora d e sus c r í m e n e s , se e s t r e m e c e r á n , cruj irán l o s d i e n t e s , de-
searían n o h a b e r ex i s t ido j a m á s , ó h a b e r s i d o a n i q u i l a d o s antes 
d e e s t e d í a t err ib le d e c ó l e r a . P e r o a n t e s d e p r o n u n c i a r la s e n -
tenc ia d e c i s i v a de s u f e l i c i d a d , ó d e s u d e s g r a c i a e t e r n a , con t i - , 
n u a el S a l v a d o r , e s t e s o b e r a n o J u e z los s e p a r a r á á t o d o s los unos 
d e los o t r o s , lo m i s m o q u e el pas tor q u e t e n i e n d o r e u n i d o su r e - 1 

b a ñ o , p o n e las o v e j a s á u n a p a r t e , y los cabr i tos á otra. Colo-
cara los b u e n o s á su d e r e c h a , y á e s t o s l lamará o v e j a s s u y a s , á 
c a u s a d e su inocenc ia . A s u i z q u i e r d a s e r á n p u e s t o s l o s m a l o s , á 
q u i e n e s c o m p a r a con los c a b r i t o s , a n i m a l e s s u c i o s y l a s c i v o s , á 
c a u s a de la corrupc ión d e s u s c o s t u m b r e s , y d e la f ea ldad d e su 
a l m a . Contad, pesad, separad, dec ia aque l d e c r e t o m u d o que 
el i m p í o Ba l tasar v io g r a b a d o e n la p a r e d d e su p a l a c i o , c u a n d o 
s e e n t r e g a b a á su m a s s u n t u o s a g l o t o n e r í a : h e a q u í la forma v 
c o m o el c o m p e n d i o d e l j u i c i o ú l t i m o . D u r a n t e e s t a v ida i g n o r a -
m o s el n ú m e r o d e n u e s t r o s p e c a d o s , le d i s m i n u i m o s , l o s c o n -
iundin ios a u n con n u e s t r a s v i r t u d e s a p a r e n t e s ; e n e l tr ibunal de 
D i o s , á l o s p i e s d e e s t e s o b e r a n o y t e m i b l e J u e z n u e s t r o s p e c a -
d o s a p a r e c e r á n c o n toda c l a r i d a d . Al p r e s e n t e i g n o r a m o s s u n ú -
m e r o ; e n t o n c e s ni u n o s o l o e s c a p a r á á e s t e s e v e r o e x á m e n , que 
s e r á c o m o la p r i m e r a p a r t e d e l ú l t i m o ju ic io . Contad. D i sminu i -
m o s s u p e s o y su g r a v e d a d ; pesad, d irá e l J u e z , y comprended 
toda la e n o r m i d a d y la m a l i c i a d e e l los . C o n f u n d i m o s al p r e s e n t e 
los pecados con nues t ras p r e t e n d i d a s v i r t u d e s , p a r a cubr ir los 
u n o s c o n las o t r a s , y t r a n q u i l i z a r n o s con e s t o . E n t o n c e s , sepa-
rad, d irá e l J u e z , lo"que h a b é i s c o n f u n d i d o h a s t a a q u í , t iempo 
e s y a d e q u e s e q u i t e á l o s p e c a d o s l a m á s c a r a , v s e a n d e s p o -
j a d o s d e las e s t e r i o r i d a d e s h i p ó c r i t a s . Job n o s r e p r e s e n t a á Dios 
c o m o u n a c r e e d o r s e v e r o q u e n o deja e s c a p a r n a d a , y nosotros 
u n o s d e u d o r e s d e s c u i d a d o s , i n s e n s a t o s , d e m a l a f e ; de"dia e n dia 
a c u m u l a m o s d e u d a s , s in a p u r a r n o s p o r s a t i s f a c e r l a s ; y midiendo 
la e s l e n s i o n inf in i ta d e l e n t e n d i m i e n t o d e D i o s p o r ía f laqueza 
d e l n u e s t r o , p o r q u e n o s o t r o s p e r d e m o s la m e m o r i a d e nues tros 
p e c a d o s , n o s figuramos q u e D i o s los o l v i d a , ó q u e n o los mirará 
s i n o c o m o n o s o t r o s los m i r a m o s . N o s e d u d a , c o n f o r m e al pasaje 
de J o e l , <jue e l teatro d e e s t e d ia t err ib le d e b e s e r e l v a l l e de 
Josafat . l o juntaré un dia todos los pueblos, d i c e e l p r o f e t a , y 
los llevaré al valle de Josafat, en donde entraré en juicio con 
ellos. L o s S e t e n t a l e e n el v a l l e d e l ju ic io . El v e n e r a b l e B e d a co-
loca e s t e v a l l e e n t r e J e r u s a l e n y e l m o n t e d e l a s O l i v a s . All í en 

m e d i o del s i l enc io p r o f u n d o y d e l a cons ternac ión d e todos los 
h o m b r e s , e s t e R e y d e r e y e s , e s t e J u e z s o b e r a n o dirá á los q u e 
e s t a r á n a s u d e r e c h a : Venid, benditos de mi Padre, poseed el 
reino que se os ha preparado desde la creación del mundo. ¡ Q u é 
a l e g r í a , d i ce S . C r i s ó s t o m o , q u é c o n s u e l o , q u é h o n o r e n e s t a s 
p a l a b r a s p a r a a q u e l l o s á q u i e n e s irán d ir ig idas ! Jesucr i s to n o 
l e s d i ce : rec ibid e l r e ino , s i n o p o s e e d l e c o m o h e r e d a d v u e s t r a , 
c o m o u n a h e r e n c i a q u e o s t o c a , q u e h a b é i s rec ibido d e v u e s t r o 
P a d r e , y q u e s e o s d e b e e n todo t i e m p o ; p o r q u e y o os la h e 
p r e p a r a d o a u n a n t e s q u e e s t u v i e s e i s e n e l m u n d o ; p o r q u e y o 
sab ia e n t o d a la e t e r n i d a d q u e ser iá i s lo q u e s o i s , y q u e s i endo 
f i e l e s á l a g r a c i a , habr ía i s c o n s e r v a d o l a car idad. P o r q u e h e t e -
n i d o h a m b r e y m e h a b é i s d a d o d e c o m e r ; lo c u a l , s e g ú n san 
A g u s t í n , e s c o m o si Je sucr i s to d i j e s e : V o s o t r o s e r a i s d e u d o r e s á 
la j u s t i c i a d i v i n a , p o r q u e h a b é i s p e c a d o ; e n t r a d , s in e m b a r g o , 
e n m i r e i n o , y o o s h a g o m i s e r i c o r d i a , p o r q u e h e t en ido h a m -
b r e y m e habé i s d a d o d e c o m e r . N o os a b r o , p u e s , e l c i e lo , 
p o r q u e no h a y a i s n u n c a p e c a d o , s i n o p o r q u e c o n v u e s t r a s l i m o s -
n a s habé i s r e d i m i d o v u e s t r o s p e c a d o s . E n vano e s u n o a c u s a d o 
por s u s p e c a d o s , d i c e S . P e d r o Cr i só logo , c u a n d o s e e s c u s a con 
el p o b r e : d a n d o al p o b r e , s e h a c e u n o u n d e u d o r d e s u m i s m o 
j u e z . D e s p u e s d i r i g i é n d o s e á los q u e es tarán á la i zquierda : Id, 
malditos, lejos de mí, l e s d i rá c o n u n tono f u l m i n a n t e , id al 
fuego eterno que está preparado para el demonio y para sus án-
geles. C o m o si J e s u c r i s t o l e s d i j e s e , s e g ú n S. Cr i sós tomo : n o 
s o y y o e l q u e os h a p r e p a r a d o e s t e f u e g o . L o q u e y o os hab ía 
p r e p a r a d o e r a u n r e i n o ; s o l o p a r a los d e m o n i o s e s t a b a n p r e -
p a r a d a s e s t a s l l a m a s . V o s o t r o s s o l o s d e b e i s acusaros de v u e s t r a 
d e s g r a c i a ; v o s o t r o s o s h a b é i s prec ip i tado v o l u n t a r i a m e n t e e n e s -
tos a b i s m o s . ¿ Y q u i é n al o ir e s t o encontrará d e m a s i a d o largos 
los a y u n o s d e C u a r e s m a , y d u r o el r igor d e la p e n i t e n c i a ? Id al 
fuego eterno, preparado para el demonio y sus ángeles. N o t e -
m o s q u e n o h a b l a d e l s u p l i c i o e t e r n o , c o m o h a hab lado de la 
r e c o m p e n s a e t e r n a : que os ha sido preparado desde la creación 
del mundo; p o r q u e el f u e g o e t e r n o y la c o n d e n a c i ó n n o h a n s ido 
n u n c a s u p r i m e r a i d e a , n i su p r i m e r d e s i g n i o ; c o n d e n a á los 
p e c a d o r e s á e s t e ú l t i m o s u p l i c i o , d i ce S . C r i s ó s t o m o , e n c ier to 
m o d o , á p e s a r s u y o . La m u e r t e , d i ce e l S a b i o , h a entrado e n el 
m u n d o , ú n i c a m e n t e por l a ma l i c ia del d e m o n i o ; D i o s n o se c o m -
p l a c e e n la p é r d i d a d e l o s m a l o s . L o s pecadores s e a t r a e n la 
m u e r t e y l o s sup l i c ios e t e r n o s p o r su p u r a m a l i c i a ; n i n g u n o p e -
r e c e s ino a q u e l q u e q u i e r e p e r e c e r . S e h a d icho y a e n otra par-
t e , v n u n c a se dirá b a s t a n t e , q u e los s a n t o s d e b e n á la m i s e r i -
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cordia d e D i o s y á los mér i tos de Jesucristo su sa lvac ión y la 
g l o r i a de q u e g o z a n e n e l c i e l o ; m a s n i n g u n o d e l o s reprobados 
h a y q u e n o s e a el art í f ice de s u reprobación e t e r n a : la r e p r o -
bación e s l a obra del h o m b r e p e c a d o r , y e s ta v e r d a d n o s e r á por 
t o d a l a e t e r n i d a d el m e n o r de los s e n t i m i e n t o s d e las a l m a s r e -
p r o b a d a s . Jesucr is to cas t iga á los malos c o n f u e g o , y con u n fue-
g o e t e r n o ; y e s t e f u e g o n o e s q u i m é r i c o , n i a l e g ó r i c o y p a s a j e -
ro , s i n o u n f u e g o r e a l , c o r p o r a l , q u e n o s e e s t i n g u í r á jamás. 
El s u p l i c i o d e los m a l o s n o tendrá lin ni d i s m i n u c i ó n ; obrará 
e t e r n a m e n t e sobre su a l m a y sobre su c u e r p o ; y c o m o serán 
e t e r n a m e n t e c u l p a b l e s , s e r á n e t e r n a m e n t e c a s t i g a d o s . ¡ B u e n 
D i o s ! ¡ q u i é n n o s e e s t r e m e c e á la so la idea d e u n a e t e r n i d a d 
d e s g r a c i a d a ! ¡ q u i é n p u e d e s o s t e n e r m u c h o t i e m p o e s t e p e n s a -
m i e n t o ! S i n e m b a r g o , s e e s p o n e uno á e l la á todas h o r a s por 
el in t eré s m a s l i g e r o , por u n falso p lacer d e u n m o m e n t o , por 
la sa t i s facc ión m a s p e q u e ñ a . 

La oracion de la misa de este dia es como sigue : 

Converte nos, Deus salutaris C o n v e r t i d n o s , ó D i o s Salva-
noster : et ut nobis jejunium dor n u e s t r o , y p a r a q u e e l a y u -
quadragesimale proficiat, men- no de C u a r e s m a n o s s e a p r o v e -
tes riostras ccelestibus instrue c h o s o , i lus trad n u e s t r a s a lmas 
disciplinis. Per Dominum... con c e l e s t i a l e s ins trucc iones . 

Por n u e s t r o S e ñ o r , e t c . 

La Epístola es tomada del capítulo 54 del profeta Ezequiel. 

IIwc dicit Dominus Deus : H e aquí lo q u e d i ce e l Señor 
Ecce eqo ipse requiram oves nues tro D i o s : Yo m i s m o v e n -
meas, et visitabo eas. SiciU d r é á b u s c a r m i s o v e j a s , y las 
visitat pastor gregem suum in v i s i taré . C o m o u n pas tor 'hace 
die, (piando fuerit in medio la rev i s ta d e s u r e b a ñ o , cuando 
ovium suarum dissipatarum : v e s u s o v e j a s d i s p e r s a d a s , así 
sic visitabo oves meas, et libe- t a m b i é n y o v i s i t a r é á m i s o v e -
rabo eas de ómnibus locis, in j a s , y las l ibraré d e los lugares 
quibus dispersa fuerant, in die por d o n d e a n d a b a n d i spersas en 
nubis et caligints. Et educam los d i a s d e n u b e s y d e oscur i -
eas de popuíis, et congregabo dad. Y o las s a c a r é ' d e e n t r e los 
eas de terris, et inducam eas p u e b l o s idó la t ras , las reuniré 
in terram suam, et pascam eas a e d i v e r s o s p a í s e s , y las haré 
in montibus Israel, in rivis, v o l v e r á s u p r o p i a t i e r r a ; las 
et in cunctis sedibus terree. In haré pastar e n las montañas de 

pascuis uberrimis pascam eas, 
et in montibus excelsis Israel 
erunt pascua earum : ibi re-
quiescent in lierbis virentibus, et 
in pascuis pinguibus pascentur 
super montes Israel. Ego pas-
cam oves meas; el ego eas ac-
cubare faciam, dicit Dominus 
Deus. Quod perierat, requiram; 
et quod abjectum eral, reducam; 
et quod confractum fuerat, alli-
gabo; et quod infirmum fuerat, 
consolidabo; et quod pingue et 
forte, custodiam : et pascam 
illas in judicio, dicit Domi-
nus omnipotens. 

I srae l , e n las r iberas d e los ar-
r o y o s y e n todos los s i t ios h a -
bitables del p a í s . Las a p a c e n t a -
ré e n los p a s t o s m a s f é r t i l e s , y 
las a l tas m o n t a ñ a s d e Israel s e -
rán el l u g a r d e su a p a c e n t a -
m i e n t o ; e l l a s r e p o s a r á n allí s o -
bre la v e r d e y e r b a , y se a p a -
c e n t a r á n e n las m o n t a ñ a s de 
Israel con los p a s t o s m a s p i n -
g ü e s . Y o m i s m o a p a c e n t a r é m i s 
o v e j a s , y v o h a r é q u e d e s c a n -
s e n , d ice e l S e ñ o r n u e s t r o Dios . 
Y o buscaré las q u e e s t a b a n 
p e r d i d a s , y l e v a n t a r é las q u e 
e s t a b a n c a í d a s , v e n d a r é las 
l l a g a s d e las q u e e s t a b a n h e r i -
d a s , fort i f icaré las q u e e s t a b a n 
Hacas , c o n s e r v a r é las q u e e s t a -
b a n g r u e s a s y f u e r t e s , y las 
c o n d u c i r é e n la rec t i tud y la 
j u s t i c i a , d i ce e l S e ñ o r o m n i p o -
t e n t e . 

« E z e q u i e l e s e l t ercero d e l o s cuatro p r o f e t a s m a y o r e s ; e r a n a -
tural d e S a t e r a , hijo d e B u z i , d e la e s t i r p e s a c e r d o t a l ; f u é l l e -
vado caut ivo á B a b i l o n i a c o n J e c o n í a s r e y de J u d á ; profe t i zó 
p o r e s p a c i o de v e i n t e a ñ o s , d e s d e e l a ñ o d e l m u n d o d e 3 4 0 9 , 
h a s t a e l d e 3 4 3 0 , cerca de S 8 4 a ñ o s a n t e s d e Jesucr i s to . N o o b s -
tante q u e a l g u n a s d e sus profec ías e s t é n m u y oscuras , las t o c a n -
t e s á la r u i n a d e J e r u s a l e n , d e la c a u t i v i d a d d e B a b i l o n i a , la 
v u e l t a de e s t a c a u t i v i d a d , e l r e s t a b l e c i m i e n t o del t e m p l o , l a v e -
n i d a del M e s í a s , e l e s t a b l e c i m i e n t o d e la I g l e s i a d e Je sucr i s to y 
la v o c a c i o n d e l o s p u e b l o s g e n t i l e s á la fe n o p u e d e n s e r m a s 
c l a r a s . » 

R E F L E X I O N E S . 

Yo mismo apacentaré mis ovejas, iré á buscar las que estaban 
perdidas, levantaré las que estaban caídas, vendaré las llagas de 
las que estaban heridas, etc. ¿ P o d i a e l profe ta hacer u n re trato 
m a s s e m e j a n t e d e Jesucr i s to b u e n p a s t o r ? ¿ y n o e s toda e s ta 
E p í s t o l a la p intura m a s jus ta de é l ? ¡ Q u é c u i d a d o n o s e toma 



L U N E S P R I M E R O 
p o r v o l v e r á l l evar al aprisco á sus o v e j a s q u e s e h a n es trav iado , 
d u r a n t e los d ías d e n u b e s y de o s c u r i d a d ! N u e s t r o corazon e s un 
l o u d o d e d o n d e n a c e n muchas n i e b l a s , y n u e s t r a s p a s i o n e s l e -
v a n t a n e n e l m u c h a s nubes . El a l m a s e h a l l a m u c h a s v e c e s e n la 
o s c u r i d a d , y n o s e neces i ta m a s q u e u n a pas ión d o m i n a n t e para 
oscurecer lo todo . ¡Cuántos pasos fa l sos e n m e d i o d e las t in ieb las ! 
¡ q u e m o d o s d e obrar tan e n g a ñ o s o s ! L a p a s i ó n , c u a l q u i e r a que 
s e a , l l e v a s i e m p r e m a s lejos d e lo q u e s e q u e r í a i r ; la noche 
i m p i d e q u e s e perc iba c u á n t o se e s t r a v í a uno . E s o s e s c e s o s d e d i -
s o l u c i ó n , e s o s m o n s t r u o s d e irre l ig ión v d e i m p i e d a d , e s a s r u i -
d o s a s r e b e l i o n e s contra la r e l i g i ó n , ese" t enaz e n d u r e c i m i e n t o en 
el e r r o r , e s a s d e t e s t a b l e s h e r e j í a s , q u e h a n d e s o l a d o e l r e b a ñ o , 
cjue l ian arru inado los r e i n o s m a s l l o r e c i e n t e s , y q u e h a c e n t o -
d a v í a g e m i r á t o d a la I g l e s i a , t o d o s e s o s e s p a n t o s o s d e s a r r e g l o s 
e n m a t e r i a d e r e l i g i ó n y d e c o s t u m b r e s s o n e l e f e c t o d e a l g u n o s 
p a s o s fa l sos d u r a n t e las t in ieb las . N o s e h a a d v e r t i d o e s t e horri-
b l e e s t r a v í o h a s t a q u e ha a p u n t a d o e l d i a . S e h a c e m u c h o c a m i -
n o , c u a n d o n o s e deja d e a n d a r e n t o d a la n o c h e . S e a trav iesan 
v a l l a d o s , b a r r a n c o s , a r r o y o s , c u a n d o s e c a m i n a e n l a s t inieblas 
f u e r a d e l c a m i n o r e a l : la débi l l u z d e l a s e s t r e l l a s , e l d ia mismo 
110 e n c a m i n a y a , c u a n d o s e h a ido m a s a l l á d e d o n d e s e iba , y c u a n -
d o n o t i e n e u n o m a s q u e su p r o p i o p a r e c e r p o r g u i a . L a c e g u e -
ra e s p a n t o s a d e los j u d í o s , e l l a m e n t a b l e e s t r a v í o d e tantos 
p u e b l o s p a g a n o s , las t r i s t e s e s t r a v a g a n e i a s d e t a n t o s h e r e j e s son 
u n a p r u e b a d e p l o r a b l e d e e s t o . N o h a y n i n g u n o q u e s e p r o p u s i e -
s e ir tan l é jos e n e l n a c i m i e n t o d e s u e r r o r ; p e r o la pas ión no 
t i e n e l ími te s . A d m i r e m o s la b o n d a d , l a m i s e r i c o r d i a , e l a m o r de 
e s t e a m a b l e Pastor . N a d a o m i t e e l S a l v a d o r d i v i n o p a r a v o l v e r á 
traer todas las o v e j a s e s t r a v i a d a s . L a s busca é l m i s m o p a r a r e u -
n i r í a s , q u i e r e conduc i r la s á l o s m e j o r e s p a s t o s : v o m i s m o las ha-
r é r e p o s a r , d ice e l S e ñ o r . H e a q u í c o m o t r a t a e l b u e n P a s t o r á 
s u s o v e j a s q u e se hab ian p e r d i d o , y c o m o v a é l m i s m o á b u s c a r -
l a s ; n o s e s i rve d e a m e n a z a s , n i las r e p r e n d e c o n a m a r g u r a de 
su e s t rav ío . S u d u l z u r a , s u b o n d a d , e l g o z o q u e t i e n e p o r h a -
ber las t r a i d o , l e insp iran u n a c o n d u c t a m u c h o m a s ob l igante . 
L e v a n t a á a q u e l l a s q u e h a b i a n e a i d o , v las c a r g a é l m i s m o sobre 
s u s e s p a l d a s p a r a a h o r r a r l a s e l t r a b a j o 'de c a m i n a r : v e n d a las lla-
g a s d e l a s q u e e s t a b a n h e r i d a s . ¿ Q u é P a d r e m a s t i e r n o ? ¿qué 
Pas tor m a s d i l i g e n t e ? ¿ q u é M é d i c o m a s c o m p a s i v o , m a s car i ta t i -
v o ? y d e s p u é s d e e s t o ¿ p u e d e e l p e c a d o r , p o r m a s es trav iado 
q u e e s t é , p o r m a s cr imina l q u e s e a , d e j a r d e t e n e r c o n f i a n z a en 
la miser icordia d e u n S a l v a d o r s e m e j a n t e ? ¿ y d e b e r á hacerse 
sordo á la voz d e u n p a s t o r t a n b u e n o ? ¡ d e b e r á o b s t i n a r s e e n sus 

c s t r a v í o s ? ¿ d e b e r á r e h u s a r e l v o l v e r al r e d i l , d e s p u e s d e t a n t a s 
a m o r o s a s i n v i t a c i o n e s , s o l i c i t a c i o n e s é i m p r e s i o n e s de la g r a c i a ? 
Si la bondad de D i o s con e l pecador e s c i e r t a m e n t e i n c o m p r e n s i -
b l e , ¿ e s m a s fácil c o m p r e n d e r l a mal ic ia y la i m p í a tenacidad d e 
u n pecador q u e d i l i e r e e l c o n v e r t i r s e ? 

El Evangelio de la misa es de S. Mateo, cap. 28. 

In illo tempore: Dixit Jesús E n a q u e l t i e m p o dijo J e s ú s á 
discipidis suis: Cüm venerit Fi- s u s d i s c í p u l o s : C u a n d o v i n i e r e 
lius hominis in majestate sua, et e l Hijo d e l h o m b r e r o d e a d o d e l 
omnes Angelí cum eo, tune se- e s p l e n d o r d e su m a j e s t a d , y t o -
debit super sedem majestad d o s los á n g e l e s c o n é l , e n t o n c e s 
suw: et congregabuntur ante s e s en tará sobre e l trono d e s u 
eum omnes gentes, et separa- g r a n d e z a , y todas l a s n a c i o n e s 
vit eos ab invicem, sicut pastor s e r e u n i r á n d e l a n t e d e é l , y 
segregat oves ab hwdis: et sta- s e p a r a r á los u n o s d e los o tros 
tuet oves quidern á dextris suis, c o m o u n p a s t o r separa las o v e -
j o s autem a sinistris. Tune jas d e los c a b r i t o s , y c o l o c a r á 
dicet 11 ex his, qui a dextris ejus las o v e j a s á su d e r e c h a , y l o s 
erunt: Venite, benedicti Patris cabr i to s á su i zquierda . E n t o n -
mei, possidete paratum vobis e e s dirá e l R e y á los q u e e s t a -
r á n « ? « a constitutione mundi. rán ,á su d e r e c h a : V e n i d , b e n -
Esurivi enim, et dedistis mihi d i t o s d e m i P a d r e , p o s e e d e l 
manducare: sitm, et dedistis r e ino q u e os h a s ido p r e p a -
mihi bibere: hospes eram, et rado d e s d e la creac ión del m u n -
collegistis me: nudus, et coo- d o ; p o r q u e t u v e h a m b r e , y m e 
peruistis me : infirmus, et vi- habé i s dado d e c o m e r ; t u v e 
sitastis me: in carcere eram, s e d , y m e h a b é i s dado de b e -
et venistis ad me. Tune respon- b e r ; n o t e n i a e n d o n d e a l o j a r -
debunt ei jusli, dicentes: Do- m e , y m e h a b é i s r e c o g i d o . e n 
mine, quando te vidimus esur- v u e s t r a c a s a ; e s t a b a d e s n u -
rientem, et pavimus te? sitien- do, y m e h a b é i s v e s t i d o ; e n f e r -
tem, et dedimus tibí potum? m o , y m e habé i s v i s i tado ; e n t r e 
quando autem te vidimus hos- p r i s i o n e s , y habé i s v e n i d o á 
pítem, et collegimus te? aut v e r m e . E n t o n c e s le r e s p o n d e r á n 
nudum, et cooperuimus te? aut los j u s t o s , y le d i r á n : S e ñ o r , 
quando te vidimus infirmum, ¿ c u á n d o te v i m o s h a m b r i e n t o y 
aut in carcere, et venimus ad te? t e a l i m e n t a m o s ? ¿ s e d i e n t o y t e 
Et respondáis llex, dicet illis: d i m o s de b e b e r ? ¿ c u á n d o t e v i -
Arnen dico vobis, quamdiü fe- m o s s in h o s p e d a j e y t e r e c o g i -
m o s uní ex his fratribus meis m o s e n n u e s t r a c a s a ? ¿ ó c u á n -
minimis, mihi fecistis. Tune d o te v i m o s e n f e r m o , ó e n la 

D O M . - I . 



dicet et his, qui a sinistris 
erunt: Discedite a me, rnale-
dicti, in ignem (eternum, qui 
par at us est diabolo et angelis 
ejus. Esurivi enim, et non de-
distis milii manducare: sitivi, 
et non dedistis mihi votum: 
hospes eram, et non collegistis 
me: nudus, et non cooperuistis 
me : infirmus, et in carcere, et 
non visitastis me. Tunc respon-
debunt ei et ipsi, dicentes: Do-
mine , quando te vidimus esu-
rientem, aut sitientem, aut 
hospitem, aut nudum, aut in-
firmum, aut in carcere, et non 
ministravimus tibi? Tune res-
pondebit Hits, dicens: Amen 
dico vobis: Quamdiu non fecis-
tis uni de minoribus his, nec 
mihi fecistis. Et ibunt hi in 
supplicium (eternum: justi au-
tem in vitam ceternam. , 

c á r c e l , y f u i m o s á v i s i t a r l e ? Y 
el R e y l e s r e s p o u d e r á : E n v e r -
dad os d i g o , q u e c u a n t a s veces 
hic is te is todo e s t o c o n u n o de 
mis h e r m a n o s m a s p e q u e ñ o s , lo 
habéis h e c h o c o n m i g o m i s m o . 
E n t o n c e s dirá t a m b i é n á l o s que 
e s t a r á n á su i z q u i e r d a : I d lejos 
d e m í , mald i tos , a l f u e g o e t e r n o , 
a u e h a s ido p r e p a r a d o para el 

e m o n i o y p a r a s u s á n g e l e s ; 
p o r q u e t u v e h a m b r e , y n o m e 
d i s te i s de c o m e r ; t u v e s e d , y 
n o m e d i s t e i s d e b e b e r ; n o t e -
n i a d o n d e a l o j a r m e , y n o m e 
d i s te i s a b r i g o ; e s t a b a d e s n u d o , 
y n o m e v e s t í s t e i s ; e n f e r m o , y 
e n la c á r c e l , y n o m e v i s i t a s -
t e i s . D i r á n t a m b i é n e l l o s á su 
v e z : S e ñ o r , ¿ c u á n d o te v i m o s 
h a m b r i e n t o , ó s e d i e n t o , ó s in 
h o s p i c i o , ó d e s n u d o , ó e n f e r m o , 
ó e n la c á r c e l , y n o t e h e m o s 
a s i s t i d o ? E n t o n c e s é l l e s r e s -
p o n d e r á : D e v e r d a d o s d i g o , 
q u e toda v e z q u e dejaste i s de 
hacer lo c o n el m e n o r d e e s t o s , 
m e lo n e g a s t e i s á m í . E irán e s -
t o s á los sup l i c io s e t e r n o s , y 
l o s j u s t o s á la b i e n a v e n t u r a n z a 
e t e r n a . 

M E D I T A C I O N . 

Del juicio universal. 

P U N T O P R I M E R O . — C o n s i d e r a q u e n o e s lo q u e p r e c e d e r á inme-
d i a t a m e n t e al juic io ú l t i m o lo q u e l e h a c e e s p a n t o s o y t e m i b l e . La 
c a í d a d e las es tre l las , los e c l i p s e s d e la l u n a y del s o l , e l incendio 
g e n e r a l q u e abrasará toda la t ierra , la c o n f u s i o n d e todos los e l e -
m e n t o s , q u e reduc irá e l m u n d o á u n n u e v o caos , t odos e s tos f e -
n ó m e n o s p r o d i g i o s o s , e s t a s ru idosas s e ñ a l e s , q u e sorprenderán á 
toda la n a t u r a l e z a , y q u e formarán c o m o el a p a r a t o y e l preludio 

del ú l t imo j u i c i o , insp irarán el e s p a n t o , h a r á n temblar d e m i e d o 
al a n i m o m a s i n t r é p i d o , todo e s t o produc irá u n pavor g e n e r a l ; m a s 
e s t e aparato n o d u r a r á m u c h o , s o l o inspirará s o b r e s a l t o , n o el 
s e n t i m i e n t o ni la c o n f u s i o n . L o q u e h a c e e l ju ic io ú l t i m o tan e s -
p a n t o s o , tan h o r r o r o s o , t a n terr ib le , e s e l juic io m i s m o ; e x á m e n 
r igoroso de todos los p e c a d o s d e la vida, m a n i f e s t a c i ó n d e las c o n -
c i e n c i a s , s in q u e p u e d a n s u s t r a e r s e del c o n o c i m i e n t o , ni d e la 
vista de l o d o el u n i v e r s o , la m e n o r falta , la m a s l i g e r a c i rcuns tan-
cia, e l m o t i v o m a s s u t i l , la m e n o r i m p e r f e c c i ó n . ¡Qué c o n f u s i o n ! 
¡ q u é v e r g ü e n z a ! Si los c r í m e n e s s e c r e t o s , q u e con tanta so l ic i tud 
s e procuran ocul tar á l o s ojos d e l públ i co d u r a n t e e s l a v i d a , se 
d e s c u b r i e s e n é h i c i e s e n púb l i cos e n toda u n a c i u d a d , e n toda u n a 
p r o v i n c i a , ¡ b u e n D i o s , q u é c o n f u s i o n , q u é p e s a d u m b r e ! E n el 
d í a del ju ic io s e d e s e n v o l v e r á n t o d o s los p l i e g u e s y r e p l i e g u e s d e 
la c o n c i e n c i a ; s e r á n p u e s t o s e n c laro todos los m i s t e r i o s de i n i -
q u i d a d ; todas las e n v i d i a s s e c r e t a s , las v e n g a n z a s d i s i m u l a d a s , 
las p a s i o n e s v e r g o n z o s a s , cub ier tas a l g u n a v e z c o n u n a m á s c a -
ra d e r e f o r m a , d e m o d e s t i a , d e z e l o , d e p iedad , s e m o s t r a r á n 
con toda su m a l i g n i d a d á los ojos d e t o d o s los h o m b r e s , d e s d e 
A d á n h a s t a e l ú l t i m o q u e h u b i e r e e s p i r a d o sobre la t ierra. Y n o 
so lo s e m a n i f e s t a r á n los p e c a d o s c o m e t i d o s e n la ú l t i m a edad , 
s i n o t a m b i é n todos l o s de la v ida d e s d e el p r i m e r o de (pie n o s 
h i c i m o s c u l p a b l e s , d e s d e el p r i m e r m o m e n t o e n q u e t u v i m o s el 
uso d e la razón , has ta n u e s t r o ú l t i m o s u s p i r o ; los p e c a d o s o l v i -
d a d o s , los p e c a d o s e s c u s a d o s , l o s p e c a d o s cuas i i m p e r c e p t i b l e s . 
N o s o l o n u e s t r o s p e c a d o s g r a v e s , n u e s t r o s p e c a d o s p r o p i o s , n u e s -
tros pecados e f e c t i v o s y p o s i t i v o s , s i n o t a m b i é n los p e c a d o s q u e 
se h a n e s c a p a d o á n u e s t r a a t e n c i ó n y á n u e s t r a c o n f e s i o n : los p e -
c a d o s l i g e r o s , los p e c a d o s d e o m i s i o n , los p e c a d o s d e o tro . ¡ B u e n 
D i o s ! ¿ q u i é n t endrá s e r e n i d a d y fortaleza b a s t a n t e p a r a s o s t e n e r 
e s t a horr ib le i n v e s t i g a c i ó n , e s t á m a n i f e s t a c i ó n d e las c o n c i e n c i a s , 
e s t e c o n o c i m i e n t o c laro y d i s t i n t o de la m a l i c i a , d e la g r a v e d a d , 
de la e n o r m i d a d d e cada p e c a d o ? D u r a n t e e s t a v i d a n o t e n e m o s 
m a s q u e u n a idea c o n f u s a , u n a i d e a i m p e r f e c t a , u n a idea d é b i l , 
s u p e r f i c i a l , u n a s e m i - i d e a d e la n a t u r a l e z a , d e la m a l i g n i d a d 
del p e c a d o ; e n el ú l t i m o ju ic io e l g e n i o m a s l i m i t a d o , e l e n t e n d i -
m i e n t o m a s g r o s e r o , e l m a s i n ú t i l , s era v i v o , p e n e t r a n t e , d e s -
p e j a d o , y formará u n a idea j u s t a v per fec ta d e t o d a l a m a l i c i a , 
de toda ía in iquidad d e c a d a p e c a d o : e s ta sola v i s t a s erá uno d e 
l o s m a s e s p a n t o s o s y a t e r r a d o r e s objetos q u e allí s e descubr irán . 
A e s t e c o n o c i m i e n t o c laro y d i s t in to de la ma l i c ia y d e la fea ldad 
del p e c a d o , s e a g r e g a r á l a c o m p a r a c i ó n od iosa é i m p o r t u n a d e la 
b o n d a d , d e la misericordia inf in i ta d e u n D i o s , y de s u s i n n u -



merables b e n e f i c i o s , c o n n u e s t r a n e g r a y e s c a n d a l o s a ingrat i tud 
comparación d e la g r a n d e z a y d e la majes tad ine fab le d e u n Dios 
w n e menosprec io c o n q u e la h e m o s m i r a d o ; c o m p a r a c i ó n de 
aquella g r a n d e z a inf ini ta con n u e s t r a n a d a ; c o m p a r a c i ó n d e su 
omnipotencia con n u e s t r a bajeza. C o m p r e n d e d , si e s p o s i b l e , la 
contus ión, la ind ignac ión c o n t r a n o s o t r o s m i s m o s , e l s en t imien -
t o , el d e s p e c h o , e l do lor y e l s u p l i c i o q u e c a u s a r á e n u n a alma 
este c o n o c i m i e n t o , e s t a c o n f e s i o n . 

PUNTO SEGUNDO. — C o n s i d e r a q u é t o r m e n t o , q u é t e m b l o r , qué 
d e s e s p e r a c i ó n , q u é rabia c a u s a r á e n los r e p r o b a d o s s u separación 
de los e l e g i d o s , q u e s e g u i r á á e s t a c o n v i c c i ó n y á e s t e e x á m e n : 
cuando vendrán los á n g e l e s á s a c a r d e e n t r e la m u l t i t u d confusa 
de todos los m o r t a l e s , los d i c h o s o s p r e d e s t i n a d o s p a r a co locar los 
a la derecha del soberano J u e z , m i e n t r a s q u e p o n d r á á la i z q u i e r -
da las v ic t imas desgrac iadas d e l a jus t i c ia d i v i n a p a r a s e r c o n d e -
nadas al f u e g o e t e r n o d e l i n f i e r n o . C o n q u é o j o s , c o n q u é s e n t i -
miento s e v e r á n aque l p a d r e y a q u e l l a m a d r e , s e p a r a d o s para 
s i e m p r e , y con u n a s u e r t e tan d i v e r s a , d e s u s h i jos a m a d o s ; 
aquel los lujos d e su q u e r i d o p a d r e ; a q u e l e s p o s o d e su e s p o s a ; 
aquel principe d e s u s v a s a l l o s ; a q u e l g r a n d e del m u n d o d e s u s 
favoritos; aque l a m i g o , a q u e l c o n c i u d a d a n o , d e a q u e l l o s con 
qu ienes hab ía v i v i d o ; a q u e l l a p e r s o n a r e l i g i o s a , a q u e l sacerdote , 
aquel prelado, de su p u e b l o . S i e s p a r a s e r c o l o c a d o s á la d e r e c h a , 
¡ buen D i o s ! ¡ q u é c o n s u e l o , q u é a l e g r í a , q u é t r i u n f o ! P e r o si e s 
para ser p u e s t o s á la i z n u i e r d a , s i e s p a r a s e r c o n f u n d i d o s c o n la 
multitud i n n u m e r a b l e d e p a g a n o s , d e t u r c o s , d e h e r e j e s , de 
malvados , ¡ ó D i o s ! ¡ q u é c r u e l d e s e s p e r a c i ó n ! ¡ q u é supl ic io! 
¡ Qué sensac ión e s p e r i m e n t a r á n e n t o n c e s a q u e l l a s p o b r e s g e n t e s , 
desprec iables , y e n t a n t a m a n e r a d e s p r e c i a d a s ; a q u é l l a s g e n t e s 
de la hez del p u e b l o , o s c u r a s , a f l i g i d a s , p e r s e g u i d a s , si s o n del 
número de los p r e d e s t i n a d o s ! T o d a s las ideas de ' g r a n d e z a m u n -
dana , de n a c i m i e n t o i l u s t r e , d e r i q u e z a s , d e e m p l e o s br i l lantes , 
de p r o s p e r i d a d e s , r e p r e s e n t á n d o s e c o m o las s o m b r a s e n l a p i n -
tura , la m e m o r i a e n t o n c e s d e lo q u e u n o h a s i d o , d e lo q u e e s , 
y de l o q u e v a á ser , f a t i g a , d e s e s p e r a , y e s t a n t o m a s a m a r g a , 
cuanto q u e q u e d a m a s p e r s e v e r a n t e , y m a s i n m u t a b l e m e n t e 
grabada. C o m p r e n d e d , si s e p u e d e , e l r i g o r i n d e c i b l e d e e s t e es-
pantoso suplic io . P e r o r e p r e s e n t é m o n o s , si e s p o s i b l e , lo q u e pro-
ducirá en el a l m a la s e n t e n c i a d e f i n i t i v a d e e s t e e s p a n t o s o juicio. 
Hecho y a el e x á m e n y la s e p a r a c i ó n ; h a b i é n d o s e h e c h o c a d a uno 
justicia sobre el n ú m e r o y la g r a v e d a d de s u s p e c a d o s ; s in v i s -
lumbre de e s p e r a n z a ; s i n la idea s i q u i e r a d e n i n g u n a miser i cor -

d i a , p o r q u e y a ha p a s a d o el t i e m p o ; e l soberano J u e z , br i l lando 
con el e s p l e n d o r m a s a d m i r a b l e , r e v e s t i d o d e t o d a su m a j e s t a d , 
p r o n u n c i a r á a q u e l d e c r e t o f u l m i n a n t e , c u y a terr ib le e j ecuc ión d e -
b e durar t a n t o c o m o D i o s m i s m o : Id, malditos, lejos de mí al fue-
go eterno. E s u n D i o s e l q u e arroja á los reprobados d e su p r e -
s e n c i a : ¿ y d o n d e p u e d o y o i r , e s c l a m a b a el p r o f e t a , q u e no os 
e n c u e n t r e ? Si bajare al infierno allí estáis. S í , D i o s e s t á e n el 
i n f i e r n o ; p e r o e s t á a l l í , n o c o m o P a d r e , n o c o m o S a l v a d o r , ún i -
c o s n o m b r e s , ú n i c a s c u a l i d a d e s q u e l e a g r a d a n , s ino q u e e s t á 
c o m o J u e z p a r a c a s t i g a r e t e r n a m e n t e á los c o n d e n a d o s ; y e s ta 
cual idad n o e s d e s u g u s t o , p o r dec ir lo a s í , p o r q u e la miser icordia 
e s s u v i r t u d f a v o r i t a , y p o r q u e n o h a b i a cr iado á n a d i e para c o n -
d e n a r l e . Apartaos de mí, y e n e s t e m o m e n t o dec i s ivo s e r á n p r e -
c i p i t a d o s t o d o s los r e p r o b o s e n el in f i erno . ¡ O D i o s ! ¿ c r e e n e s ta 
e s p a n t o s a v e r d a d l o s q u e os o f e n d e n ? ¡ A b , S e ñ o r ! j u z g a d m e 
a h o r a , c a s t i g a d m e c o n t o d o e l r igor q u e q u i s i e r e i s , s e d para mí 
ahora u n J u e z s e v e r o , p a r a q u e e n e l ú l t imo dia n o s e á i s s ino mi 
S a l v a d o r . 

JACULATORIAS.—¡Ab! S e ñ o r , n o p e r m i t á i s q u e s e a c o n f u n d i d o 
c o n los r e p r o b a d o s e n a q u e l d ia t e r r i b l e . [Psalín. 2 a . ) 

S e ñ o r , c a s t i g a d m e e n e s t a v i d a , y n o r e s e r v é i s mi cas t i go p a r a 
el d ía d e v u e s t r a c ó l e r a . ( P s a l r n . 6 . ) 

P R O P O S I T O S . 

1 E s a d m i r a b l e q u e s e crea u n a v e r d a d t a n terr ib le c o m o la 
d e l ú l t i m o j u i c i o , y q u e s e v i v a c o m o v i v e n l a m a y o r p a r t e de l o s 
f i e l e s . L o s s a n t o s "no p e r d í a n j a m á s de v i s ta e s t e d i a t err ib le . 
S . J e r ó n i m o a s e g u r a q u e l e parec ía oír d ia y n o c h e e l s o n i d o d e 
a q u e l l a s t r o m p e t a s q u e h a r á n sal ir d e s u s sepu lcros á todos los 
m u e r t o s , p a r a p r e s e n t a r s e al S o b e r a n o J u e z y oír e l d e c r e t o de 
s u d e s t i n o e t e r n o . P r a c t i c a d v o s o t r o s lo m i s m o ; p e n s a d c o n t i -
n u a m e n t e e n e s t e ú l t i m o d ia . N o os c o n t e n t é i s c o n t e n e r h o y so lo 
e s t a i m p o r t a n t e m e d i t a c i ó n ; l e ed la por lo m e n o s u n a ó d o s v e c e s 
c a d a s e m a n a . N o p o d é i s h a c e r u n a l e c t u r a de p iedad m a s ú t i l ; v 
t e n e d s i n cesar p r e s e n t e á v u e s t r o e n t e n d i m i e n t o e l d ia del ú l t i -
m o juic io . 

2 Se q u e j a u n o a l g u n a v e z , ó á lo m e n o s s e admira d e v e r á 
la m a y o r p a r l e de las g e n t e s t imoratas e n l a oscur idad y e n la 
a f l i c c i ó n , a l p a s o q u e l o s m a s i n s i g n e s p e c a d o r e s n a d a n e n la 
a b u n d a n c i a , v i v e n e n t r e l o s h o n o r e s , y todo parece q u e l e s pros-
p e r a . L a f e d e los i n c a u t o s s e e jerc i ta "con frecuencia e n e s t a d i -



f ercnc ia d e c o n d i c i o n ; p e r o e s t o m i s m o d e b e h a c e r l e s conocer la 
verdad la n e c e s i d a d d e e s t e j u i c i o ú l t imo en q u e las condiciones 
s e r á n b ien d i f e r e n t e s , y e n q u e D i o s h a r á just ic ia con imparc ia -
l idad a los e l e g i d o s y á los reprobos. Cuando os v i ere i s e n las 
a d v e r s i d a d e s , pensad e n e l ú l t i m o j u i c i o , a s e g u r a d v u e s t r a fe v 
r e a n i m a d v u e s t r a conf ianza . N i n g u n o habrá e n t o n c e s <,ue no 
q u i e r a haber t en ido par te e n l a s h u m i l l a c i o n e s y e n l o s sufr imien-
tos del Sa lvador . D e c i o s m u c h a s v e c e s con el A p ó s t o l : j u z g u é -
m o n o s aquí s in m i s e r i c o r d i a , á f i n d e e s p e r i m e n t a r la d i v i n a m i -
ser icordia e n el dia del ú l t i m o j u i c i o . 

M A R T E S P R I M E R O D E C U A R E S M A . 

1 / n " f n
d ® 1 s t R d i a c o m i e n z a p o r el pr imer v e r s í c u l o del s a l -

, m o b e n o r . .que so i s a n t e s d e todos los s i g l o s , v q u e sereis 
e t e r n a m e n t e , vos h a b é i s s i d o n u e s t r o r e f u g i o e n todo t i empo 
S e g u n S . J e r o m m o , e q u e h a b l a e n e s t e s a l m o e s Moi sé s . Re-
p r e s e n t a a D i o s e n el las m i s e r i a s y la brevedad de la v ida del 
h o m b r e , y le supl ica q u e s e r e c o n c i l i e con su p u e b l o . L o q u e ha 
inc l inado a S J e r o m m o y á l o s q u e son del m i s m o p a r e c e r q u e 
e l a tr ibuir e s t e s a l m o a M o i s é s , e s q u e t iene p o r t i tu lo e s t a s p a -
labras : Oración de Moisés, hombre de Dios. S . A g u s t í n v m u -
c h o s otros n o c r e e n q u e M o i s é s s e a su autor. S e c r e e q u e 'ha sido 
c o m p u e s t o d u r a n t e la c a u t i v i d a d d e B a b i l o n i a , ó por a l g u n o de 
los d e s c e n d i e n t e s de M o i s é s , ó p o r a l g ú n o t r o , q u e para h a -
cer e s t e s a l m o m a s r e s p e t a b l e q u i s o poner á su cabeza el nom-
bre de e s t e san to l e g i s l a d o r , c o m o p iensa el v e n e r a b l e Beda 
S e a lo q u e q u i e r a , p o c o s s a l m o s h a y d e un e s t i l o m a s e l e v a d o ' 
m a s d e v o t o , ni m a s p a t é t i c o . E l autor implora la misericordia 
de D i o s sobre un p u e b l o a f l i g i d o y p e c a d o r , v f u n d a p r i n c i p a l -
m e n t e su conf ianza sobre las p r u e b a s q u e h a y d e e s ta misericordia 
con los p e c a d o r e s , v s o b r e la flaqueza del h o m b r e y la brevedad 
d e su v ida . S e ñ o r d i c e , v o s h a b é i s s ido n u e s t r o r e f u g i o e n todo 
t i empo. ¡Nosotros h e m o s e s p e r i m e n t a d o tantas v e c e s los e f e c t o s de 
vues tra protecc ión y de v u e s t r a miser i cord ia , ó D i o s m i ó , desde 
q u e habé i s e s c o g i d o la r a z a d e A b r a h a m para p u e b l o v u e s t r o , 
q u e a pesar de n u e s t r o s p e c a d o s n o s a t r e v e m o s todavía á d i r i g i r -
n o s a v o s en e l e s t a d o m i s e r a b l e e n que n o s ha l lamos . N o h a y una 
oracion q u e mejor c o n v e n g a q u e e s t a á los cr ist ianos e n e s t e t iem-
p o d e penitencia . 

L a Epístola e s tá t o m a d a del c a p í t u l o 5 5 de la p r o f e c í a d e Isaías, 
e n la cual conv ida el p r o f e t a á t o d o s los p u e b l o s y á todas las 

n a c i o n e s d e l m u n d o á la fe y á la p e n i t e n c i a , v dec lara q u e D i o s 
e s i n f i n i t a m e n t e m i s e r i c o r d i o s o ; q u e n o r e c h a z a á n i n g ú n p e c a -
dor , á m e n o s q u e el pecador n o r e h u s e su g r a c i a , v q u e n a d a 
d e s e a tan to c o m o n u e s t r a c o n v e r s i ó n . Q u e a u n q u e todos los d ias 
d e la v ida s e a n d í a s de m i s e r i c o r d i a , h a y t i e m p o e n q u e el S e ñ o r 
s e r inde c o n m u c h a m a s faci l idad á e scuchar l o s v o t o s , á c o m -
p a d e c e r s e de n u e s t r o s e s trav íos y d e n u e s t r a s d e s g r a c i a s , á d e -
jarse a b l a n d a r m a s fác i lmente de n u e s t r o l l a n t o , y á p e r d o n a r -
n o s n u e s t r o s d e s ó r d e n e s . ¿ Y q u i é n n o v e q u e e s t e t i e m p o d e 
i n d u l g e n c i a e s la C u a r e s m a ? B u s c a d al S e ñ o r m i e n t r a s q u e s e l e 
p u e d e e n c o n t r a r , d i ce el p r o f e t a ; i n v o c a d l e m i e n t r a s q u e e s tá 
cerca . A los j u d í o s era á q u i e n e s p r i n c i p a l m e n t e s e d ir ig ía I sa ías 
c o n e s t a s p a l a b r a s ; y e l E s p í r i t u S a n t o q u e hablaba p o r boca de 
e s t e pro fe ta , las d ir ig ía g e n e r a l m e n t e á todos los p e c a d o r e s . P u e -
blo j u d i o , a p r e s ú r a t e á recurrir a l S e ñ o r ; i n v ó c a l e m i e n t r a s q u e 
e s t a cerca d e tí. V e n d r á t i e m p o , y n o e s tá m u y l é j o s , q u e s e 
re t i rara de t i , y pasará á los g e n t i l e s , y l l a m a r á l o s á la f e , de-
j á n d o t e e n u n a c e g u e r a y e n u n e n d u r e c i m i e n t o d e p l o r a b l e . P r e -
c a v e o s c o n t r a e s t a d e s g r a c i a ; d e j e e l i m p í o su c a m i n o , v e l i n -
j u s t o s u s m a l o s d e s e o s v s u s p e n s a m i e n t o s c r i m i n a l e s ; v u e l v a s i n 
d e m o r a al S e ñ o r , y é l l e tratará con m i s e r i c o r d i a ; p o r q u e n u e s -
tro D i o s s e c o m p l a c e e n p e r d o n a r , c u a n d o v e u n corazon c o n -
trito y humi l l ado . N o i m a g i n é i s , c o n t i n u a , q u e D i o s p i e n s a c o m o 
n o s o t r o s , y q u e un s i m p l e y es tér i l p r o v e c t o d e c o n v e r s i ó n lo r e -
c ibe c o m o si f u e s e u n a c o n v e r s i ó n ef icaz y s incera . V o s o t r o s c r e é i s 
q u e todo e s ta h e c h o con dec ir q u e q u e r é i s c o n v e r t i r o s . D i o s juzga 
de otra m a n e r a q u e noso tros d e la s incer idad de n u e s t r o s d e s e o s 
y de n u e s t r a s r e s o l u c i o n e s tan f r e c u e n t e m e n t e ine f i caces Si q u e -
re i s c o n v e r t i r o s v e r d a d e r a m e n t e , d i ce e l S e ñ o r n u e s t r o D i o s 
m u d a d d e c o n d u c t a ; o b s e r v a d cual h a s i d o la m i a , y c o n f o r m a d 
a v u e s t r a c o n e l la . A b a n d o n a d v u e s t r o s c a m i n o s p a r a e n t r a r e n 

l o s m í o s : voso tros so is v e n g a t i v o s , v i o l e n t o s , i r a c u n d o s ; v y o s o y 
d u l c e , c o m p a s i v o , miser icordioso . V o l v e o s , p u e s , á mí c o n u n a 
e n t e r a c o n f i a n z a , y n o t e m á i s q u e e l n ú m e r o ni la e n o r m i d a d d e 
v u e s t r o s c r í m e n e s s e a n u n obs tácu lo i n s u p e r a b l e para recibir e l 
p e r d ó n de e l los . N o t e m á i s q u e q u e d e n s i n e f ec to las p r o m e s a s 
q u e o s h a g o d e u n a e n t e r a reconci l iac ión ; a n t e s s u b i r á n á lo a l to 
d e l c i e l o la l luv ia y la n i e v e , q u e d e j e d e c u m p l i r s e mi palabra , 
l o s ere t a n fiel c o m o g e n e r o s o e n m i s p r o m e s a s , y s o l o cons i s t i rá 
e n voso tros e l q u e t e n g a n s u deb ido c u m p l i m i e n t o . N o p o n g á i s 
obs táculo á e l las . Mi pa labra e s c o m o la l l u v i a y la n i e v e q u e f e -
c u n d i z a n la t i e r r a , y h a c e n brotar e l g r a n o q u e s e ha s e m b r a d o 
e n e l la con tal q u e e s t é b ien preparada . Así mi pa labra n o v o l -



f ercnc ia d e c o n d i c i o n ; p e r o e s t o m i s m o d e b e h a c e r l e s conocer la 
verdad la n e c e s i d a d d e e s t e j u i c i o ú l t imo en q u e las condiciones 
s e r á n b ien d i f e r e n t e s , y e n q u e D i o s hará just ic ia con imparc ia -
l idad a los e l e g i d o s y á los reprobos. Cuando os v i ere i s e n las 
a d v e r s i d a d e s , pensad e n e l ú l t i m o j u i c i o , a s e g u r a d v u e s t r a fe v 
r e a n i m a d v u e s t r a conf ianza . N i n g u n o habrá e n t o n c e s <,ue no 
q u i e r a haber t en ido par te e n l a s h u m i l l a c i o n e s y e n l o s sufr imien-
tos del Sa lvador . D e c i o s m u c h a s v e c e s con el A p ó s t o l : j u z g u é -
m o n o s aquí s in m i s e r i c o r d i a , á f i n d e e s p e r i m e n t a r la d i v i n a m i -
ser icordia e n el dia del ú l t i m o j u i c i o . 

M A R T E S P R I M E R O D E C U A R E S M A . 

1 / n , i f 1 s t R d i a c o m i e n z a p o r el pr imer v e r s í c u l o del s a l -
, m o b e n o r . .que so i s a n t e s d e todos los s i g l o s , v q u e sereis 

e t e r n a m e n t e , vos h a b é i s s i d o n u e s t r o r e f u g i o e n todo t i empo 
S e g ú n S . J e r o n i m o e q u e h a b l a e n e s t e s a l m o e s Moi sé s . Re-
p r e s e n t a a D i o s e n el las m i s e r i a s y la brevedad de la v ida del 
h o m b r e , y le supl ica q u e s e r e c o n c i l i e con su p u e b l o . L o q u e ha 
inc l inado a S J e r o n i m o y á l o s q u e son del m i s m o p a r e c e r q u e 
e l a tr ibuir e s t e s a l m o a M o i s é s , e s q u e t iene p o r t í tu lo e s t a s p a -
labras : Oración de Moisés, hombre de Dios. S . A g u s t í n v m u -
c h o s otros n o c r e e n q u e M o i s é s s e a su autor. S e c r e e q u e 'ha sido 
c o m p u e s t o d u r a n t e la c a u t i v i d a d d e B a b i l o n i a , ó por a l g u n o de 
los d e s c e n d i e n t e s de M o i s é s , ó p o r a l g ú n o t r o , q u e para h a -
cer e s t e s a l m o m a s r e s p e t a b l e q u i s o poner á su cabeza el nom-
bre de e s t e san to l e g i s l a d o r , c o m o p iensa el v e n e r a b l e Beda 
S e a lo q u e q u i e r a , p o c o s s a l m o s h a y d e un e s t i l o m a s e l e v a d o ' 
m a s d e v o t o , ni m a s p a t é t i c o . E l autor implora la misericordia 
de D i o s sobre un p u e b l o a f l i g i d o y p e c a d o r , v f u n d a p r i n c i p a l -
m e n t e su conf ianza sobre las p r u e b a s q u e h a y d e e s ta misericordia 
con los p e c a d o r e s , v s o b r e la flaqueza del h o m b r e y la brevedad 
d e su v ida . S e ñ o r d i c e , v o s h a b é i s s ido n u e s t r o r e f u g i o e n todo 
t i empo. N o s o t r o s h e m o s e s p e r i m e n t a d o tantas v e c e s los e f e c t o s de 
vues tra protecc ión y de v u e s t r a miser i cord ia , ó D i o s m í o , desde 
q u e habé i s e s c o g i d o la r a z a d e A b r a h a m para p u e b l o v u e s t r o , 
q u e a pesar de n u e s t r o s p e c a d o s n o s a t r e v e m o s todavía á d i r i g i r -
n o s a v o s en e l e s t a d o m i s e r a b l e e n que n o s ha l lamos . N o h a y una 
oracion q u e mejor c o n v e n g a q u e e s t a á los cr ist ianos e n e s t e t iem-
p o d e penitencia . 

L a Epístola e s tá t o m a d a del c a p í t u l o 5 5 de la p r o f e c í a d e Isaías, 
e n la cual conv ida el p r o f e t a á t o d o s los p u e b l o s y á todas las 

n a c i o n e s d e l m u n d o á la fe y á la p e n i t e n c i a , v dec lara q u e D i o s 
e s i n f i n i t a m e n t e m i s e r i c o r d i o s o ; q u e n o r e c h a z a á n i n g ú n p e c a -
dor , á m e n o s q u e el pecador n o r e h u s e su g r a c i a , v q u e n a d a 
d e s e a tan to c o m o n u e s t r a c o n v e r s i ó n . Q u e a u n q u e todos los d ias 
d e la v ida s e a n d í a s de m i s e r i c o r d i a , h a y t i e m p o e n q u e el S e ñ o r 
s e r inde c o n m u c h a m a s faci l idad á e scuchar l o s v o t o s , á c o m -
p a d e c e r s e de n u e s t r o s e s trav íos y d e n u e s t r a s d e s g r a c i a s , á d e -
jarse a b l a n d a r m a s fác i lmente de n u e s t r o l l a n t o , y á p e r d o n a r -
n o s n u e s t r o s d e s ó r d e n e s . ¿ Y q u i é n n o v e q u e e s t e t i e m p o d e 
i n d u l g e n c i a e s la C u a r e s m a ? B u s c a d al S e ñ o r m i e n t r a s q u e s e l e 
p u e d e e n c o n t r a r , d i ce el p r o f e t a ; i n v o c a d l e m i e n t r a s q u e e s tá 
cerca . A los j u d í o s era á q u i e n e s p r i n c i p a l m e n t e s e d ir ig ía I sa ías 
c o n e s t a s p a l a b r a s ; y e l E s p í r i t u S a n t o q u e hablaba p o r boca de 
e s t e pro fe ta , las d ir ig ía g e n e r a l m e n t e á todos los p e c a d o r e s . P u e -
blo j u d i o , a p r e s ú r a t e á recurrir a l S e ñ o r ; i n v ó c a l e m i e n t r a s q u e 
e s t a cerca d e tí. V e n d r á t i e m p o , y n o e s tá m u y l é j o s , q u e s e 
re t i rara de t i , y pasará á los g e n t i l e s , v l l a m a r a l o s á la f e , de-
j á n d o t e e n u n a c e g u e r a y e n u n e n d u r e c i m i e n t o d e p l o r a b l e . P r e -
c a v e o s c o n t r a e s t a d e s g r a c i a ; d e j e e l i m p í o su c a m i n o , v e l i n -
j u s t o s u s m a l o s d e s e o s v s u s p e n s a m i e n t o s c r i m i n a l e s ; v u e l v a s i n 
d e m o r a al S e ñ o r , y é l l e tratará con m i s e r i c o r d i a ; p o r q u e n u e s -
tro D i o s s e c o m p l a c e e n p e r d o n a r , c u a n d o v e u n corazon c o n -
trito y humi l l ado . N o i m a g i n é i s , c o n t i n u a , q u e D i o s p i e n s a romo 
n o s o t r o s , y q u e un s i m p l e y es tér i l p r o v e c t o d e c o n v e r s i ó n lo r e -
c ibe c o m o si f u e s e u n a c o n v e r s i ó n ef icaz y s incera . V o s o t r o s c r e é i s 
q u e todo e s ta h e c h o con dec ir q u e q u e r e í s c o n v e r t i r o s . D i o s juzga 
de otra m a n e r a q u e noso tros d e la s incer idad de n u e s t r o s d e s e o s 
y de n u e s t r a s r e s o l u c i o n e s tan f r e c u e n t e m e n t e ine f i caces Si q u e -
re í s c o n v e r t i r o s v e r d a d e r a m e n t e , d i ce e l S e ñ o r n u e s t r o D i o s 
m u d a d d e c o n d u c t a ; o b s e r v a d cual h a s i d o la m í a , y c o n f o r m a d 
a v u e s t r a c o n e l la . A b a n d o n a d v u e s t r o s c a m i n o s p a r a e n t r a r e n 

l o s m í o s : voso tros so is v e n g a t i v o s , v i o l e n t o s , i r a c u n d o s ; v v o s o y 
d u l c e , c o m p a s i v o , miser icordioso . V o l v e o s , p u e s , á mí ron u n a 
e n t e r a c o n f i a n z a , y n o t e m á i s q u e e l n ú m e r o ni la e n o r m i d a d d e 
v u e s t r o s c r í m e n e s s e a n u n obs tácu lo i n s u p e r a b l e para recibir e l 
p e r d ó n de e l los . N o t e m á i s q u e q u e d e n s i n e f ec to las p r o m e s a s 
q u e o s h a g o d e u n a e n t e r a reconci l iac ión ; a n t e s s u b i r á n á lo a l to 
d e l c i e l o la l luv ia y la n i e v e , q u e d e j e d e c u m p l i r s e mi palabra , 
l o s ere t a n fiel c o m o g e n e r o s o e n m i s p r o m e s a s , y s o l o cons i s t i rá 
e n voso tros e l q u e t e n g a n s u deb ido c u m p l i m i e n t o . N o p o n g á i s 
obs táculo á e l las . Mi pa labra e s c o m o la l l u v i a y la n i e v e q u e f e -
c u n d i z a n la t i e r r a , y h a c e n brotar e l g r a n o q u e s e ha s e m b r a d o 
e n e l la con tal q u e e s t é b ien preparada . Así mi pa labra n o v o l -



v e r á á mí s in f r u t o , s ino q u e produc irá e l e f ec to para el cual la 
h e e n v i a d o . ¿ Q u é cosa m a s conso la tor ia p a r a e l p e c a d o r ? ¿ q u é 
cosa m a s á propós i to para insp i rarnos c o n f i a n z a q u e e s t e pasaje 
de la E s c r i t u r a ? 

N o e s m e n o s i n t e r e s a n t e la ins trucc ión q u e n o s o f r e c e el 
E v a n g e l i o . V i e n d o Jesucr is to q u e s e acercaba el t i e m p o e n que 
b a b i a d e t e r m i n a d o acabar la g r a n d e o b r a d e la r e d e n c i ó n de los 
h o m b r e s , h i z o su e n t r a d a t r i u n f a n t e e n la c iudad d e Jerusalen 
c inco d i a s a n t e s d e su m u e r t e . P o r e l c a m i n o bab ia rec ib ido las 
a c l a m a c i o n e s d e l o s p u e b l o s q u e c o n p a l m a s e n las m a n o s le ha-
bían s a l i d o al e n c u e n t r o , c l a m a n d o : Hosanna al Hijo de David, 
e s t o e s , s a l v a d , o s r o g a m o s , a l Hijo d e D a v i d ; v i v a e l Hijo de 
D a v i d ; s e a n d a d a s t o d a s u e r t e d e b e n d i c i o n e s y prosper idades 
al q u e v i e n e e n e l n o m b r e d e l S e ñ o r . C u a n d o h u b o e n t r a d o ya 
e n J e r u s a l e n , t o d a la c iudad s e p u s o e n m o v i m i e n t o , y todos 
p r e g u n t a b a n : ¿ Q u i é n e s e s e ? A lo cual r e s p o n d í a la mult i tud 
q u e v e n i a e n r e d e d o r d e é l • E s t e e s J e s ú s , e l P r o f e t a d e N a z a -
r e t h e n G a l i l e a . E n t r ó J e s ú s e n s e g u i d a e n e l t e m p l o , e s dec ir , 
e n la l o n j a ó pórt ico d e S a l o m o n . Al l í e n c o n t r ó u n a e s p e c i e de 
m e r c a d o , d o n d e s e v e n d í a y s e c o m p r a b a s in e s c r ú p u l o . E n los 
t i e m p o s d e las g r a n d e s fiestas, y p r i n c i p a l m e n t e e n l a d e la 
P a s c u a , s e t e n i a e n aque l la p a r t e "anterior del t e m p l o u n a es-
p e c i e d e f er ia d o n d e s e v e n d í a n los a n i m a l e s p a r a los sacrificios. 
S . J e r ó n i m o d i ce q u e t a m b i é n s e p r e s t a b a allí d i n e r o bajo de 
c a u c i ó n á los q u e n o t e n í a n p a r a c o m p r a r las c o s a s necesarias 
d u r a n t e l a fiesta, d e m o d o q u e e r a a q u e l l o u n a e s p e c i e d e c a m -
bio ó b a n c o e n favor del p ú b l i c o . L o s s a c e r d o t e s q u e habían 
de jado i n t r o d u c i r e s t a p e r v e r s a c o s t u m b r e , a c a s o sacaban d e ella 
u n g r a n p r o v e c h o . V i e n d o el Hijo d e D i o s e s t e comerc io indigno, 
s e a r m ó d e z e l o y arrojó á todos a q u e l l o s m e r c a d e r e s d e iniqui-
d a d q u e p r o f a n a b a n el t e m p l o s a n t o , d i c i é n d o l e s : E s t á e scr i to : 
m i casa s e r á l l a m a d a casa a e o r a c i o n , ca sa por c o n s i g u i e n t e de 
l i b e r a l i d a d y d e g r a c i a ; d o n d e s e p i d e , d o n d e s e o b t i e n e , donde 
s e d e r r a m a n los d o n e s del c i e lo a b u n d a n t e m e n t e sobre l o s h o m -
b r e s ; y v o s o t r o s h a b é i s h e c h o d e e l la u n a c u e v a d e l a d r o n e s , don-
d e r o b á i s á D i o s los h o m e n a j e s q u e e s p e r a d e v u e s t r o reconoci-
m i e n t o ; a l prój imo la edi f icac ión q u e e s p e r a d e v u e s t r a piedad; 
á v o s o t r o s m i s m o s los socorros q u e d e b e i s á v u e s t r a a l m a . V o s -
o t r o s h a b é i s h e c h o d e la casa d e D i o s u n a c a v e r n a d e l adrones , 
d o n d e c o m e t e i s por v u e s t r a s u s u r a s t o d a s u e r t e d e latrocinios. 
U n c a s t i g o tan p ú b l i c o , tan s o l e m n e m e n t e p r o d u c i d o , reiterado 
p o r d o s v e c e s , e n t i e m p o s e l e g i d o s d e i n t e n t o y e jerc ido por la 
m a n o d e l Hijo de D i o s , n o p u e d e de jarnos d u d a acerca de la 



e n o r m i d a d d e l c r i m e n . P e r o ¿ d e q u é s e t r a t a b a ? se trataba d e l 
r e s p e t o d e b i d o p o r los h o m b r e s á la casa del S e ñ o r , y v io lado 
p o r la i n s o l e n c i a d e l o s m i s m o s h o m b r e s . P u e d e dec irse q u e e l 
ze lo d e l a casa d e l S e ñ o r h a c e sal ir e n a l g ú n m o d o al Sa lvador 
d e s u carácter d e d u l z u r a , d e p a c i e n c i a , de b o n d a d . E n e f e c t o , 
v e r á Je sucr i s to d e q u i e n el P r o f e t a hab ia d i c h o q u e n o sabría 
e n o j a r s e , y q u e n o s le hab ia f igurado c o m o u n h o m b r e incapaz 
d e v o c e a r , d e c o n t r a d e c i r y ni a u n d e acabar d e r o m p e r u n a 
c a ñ a c a s c a d a ; v e r l e , d i g o , c o n el a z o t e e n la m a n o d e s p l e g a r su 
z e l o sobre los q u e t r a f i c a b a n e n e l t e m p l o , t irar al s u e l o e l d i -
n e r o y las m e s a s d e l o s c a m b i s t a s , e sparc ir e l terror y la c o n -
f u s i ó n e n el p u e b l o : ¿ q u é c o s a m a s p r o p i a ni m a s ef icaz p a r a 
h a c e r n o s c o m p r e n d e r c u a n g r a v e e s e l c r i m e n de faltar al r e s -
p e t o y profanar l a s i g l e s i a s ? E s t a s e ñ a l de autor idad t i e n e a l g o 
d e m a r a v i l l o s o ; y S . J e r ó n i m o m i r a c o m o uno d e los m a y a r e s 
m i l a g r o s d e l S a l v a d o r l a p r o n t a o b e d i e n c i a de los m e r c a d e r e s y 
d e los b a n q u e r o s , y e l s i l e n c i o i n e s p e r a d o de los far iseos y d e los 
sacerdotes . C r e e e s t e P a d r e q u e e n aque l la ocas ion J e s u c r i s t o , 
p o r la m a j e s t a d d e s u r o s t r o , y por el re sp landor d iv ino (pie a p a -
rec ió e n su p e r s o n a , i m p r i m i ó tal e s p a n t o y ta le s s e n t i m i e n t o s 
d e r e s p e t o e n el e s p í r i t u d e los u n o s y d e los o t r o s , q u e no s e 
a t r e v i e r o n á res i s t i r le . E s t a e s la so la vez q u e el Sa lvador h a h a -
b lado y o b r a d o c o n a l g ú n t o n o d e a l terac ión p a r a e n s e ñ a r á l o s 
s i m p l e s l í e l e s h a s t a q u é p u n t o d e b e l l egar el r e s p e t o á los l u g a -
r e s s a n t o s ; y á los m i n i s t r o s d e l s a n t u a r i o cual d e b e s e r s u f e r -
vor c u a n d o s e t ra ta d e p r o c u r a r e l r e s p e t o (pie e s deb ido á e s t o s 
m i s m o s l u g a r e s . ¿ Q u é d e s g r a c i a á la verdad ser ia si m i n i s t r o s 
cobardes é i n t e r e s a d o s c o n v i r t i e s e n todav ía h o y n u e s t r a s i g l e s i a s 
e n a b r i g o s d e l a d r o n e s , p o r e l tráf ico i n d i g n o q u e h ic i e sen d e 
l a s cosas s a n t a s ? p e r o ¿ c u a n t o s l iber t inos y m u j e r e s m u n d a n a s 
las pro fanan p u e d e s e r m a s i n d i g n a m e n t e t o d a v í a ? ¿ C u a l s erá 
su c a s t i g o ? E s a d m i r a b l e , d e c i a e l sabio P ico d e la Mirándiula , 
q u e d e t a n t a s r e l i g i o n e s c o m o s e han e sparc ido p o r el m u n d o y 
(pie h a n d o m i n a d o e n é l p o r tanto t i e m p o , n o h a y a habido m a s 
q u e la re l ig ión d e J e s u c r i s t o , e s d e c i r , n o h a y a hab ido m a s 
(¡ue la so la v e r d a d e r a r e l i g i ó n , c u y o s t e m p l o s h a y a n s ido p r o f a -
n a d o s por s u s p r o p i o s p r o f e s o r e s . S e ha v i s to á los r o m a n o s v io -
lar e l t e m p l o d e l o s j u d í o s , s e ha v is to á los cr i s t ianos hacer p e -
dazos á los ídolos del p a g a n i s m o ; pero ¿ s e ha v is to j a m á s a los 
p a g a n o s q u e e l l o s m i s m o s a tacasen á s u s d ioses y h a y a n m a n -
c h a d o l o s sacrif ic ios q u e l e s o f r e c í a n , por m a s falsos," por m a s 
s u p e r s t i c i o s o s q u e f u e s e n e s t o s sacr i f i c ios? S e ha v is to á los h e -
rejes profanar nues t ros t e m p l o s s a n t o s ; ¿ p e r o se les ha v is to 
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fallar al r c s p e l o e n l o s s u y o s ? ¿ y por q u é e s t a d i f e r e n c i a ? P o r -
que el e n e m i g o d e n u e s t r a sa lud n o t i e n l a á los p a g a n o s ni los 
perturba e n m e d i o d e sus sacr i f i c ios , e n razón d e q u e son sacri-
ficios f a l s o s , y e s é l mis ino el q u e rec ibe e l i n c i e n s o q u e se que-
ma e n e l l o s . A q u e l l o s t e m p l o s e s tán y a b a s t a n t e p r o f a n a d o s , sin 
neces idad d e i n s p i r a r á s u s adoradores e l q u e los p r o f a n e n ; al 
p a s o q u e e m p l e a todas s u s fuerzas y todos s u s art i f ic ios para 
d e s t r u i r e l c u l t o q u e se r inde al v e r d a d e r o D i o s ; p a r a a p a r t a r -
n o s del sacr i f i c io adorab le d e n u e s t r o s a l t a r e s ; p a r a hacernos 
p e r d e r e l f ruto d e é l ; para i m p e d i r n o s recibir l a s grac ias y fa-
v o r e s s i n g u l a r e s q u e d e r r a m a a b u n d a n t e m e n t e s o b r e todos los 
q u e v i e n e n á a d o r a r l e e n su t e m p l o , e n d o n d e o y e s u s oraciones 
y s u s v o t o s ; y h e aquí lo q u e m u e v e al d e m o n i o p a r a hacernos 
c o m e t e r t a n t a s i r r e v e r e n c i a s e n el l u g a r s a n t o . L o s m i l a g r o s que 
el S a l v a d o r h i z o i n m e d i a t a m e n t e d e s p u e s e n e l t e m p l o " m i s m o , 
le a trajeron n u e v a s ac lamac iones . L o s n i ñ o s n o c e s a b a n d e c l a -
m a r : Hosanna al Hijo de David, m i e n t r a s q u e l o s principes 
d e los s a c e r d o t e s y los e s c r i b a s , e s t o e s , los i n t é r p r e t e s de la 
l e y , r e v e n t a b a n d e d e s p e c h o contra é l . Cosa e s t r a ñ a : los p r í n -
c i p e s d e los s a c e r d o t e s y los doctores de la l e y v e í a n á Jesucristo 
obrar m i l a g r o s , y e n lugar d e imitar á l o s n i ñ o s q u e le d a n g l o -
r ia , n o p u e d e n d i s i m u l a r e l s e n t i m i e n t o q u e t i e n e n de verle 
honrado . J e s u c r i s t o l e s d e j ó , y s e sa l ió d e la c i u d a d para ir á 
B e t h a n i a e n d o n d e se h o s p e d ó . H e aquí e l tr iste e f e c t o del e n -
d u r e c i m i e n t o d e l o s j u d í o s , y la causa f u n e s t a de su reprobación. 
Las e x h o r t a c i o n e s d e l S a l v a d o r n o les c o n m u e v e n ; s u s mi lagros 
les h a c e n t o d a v í a m a s o b s t i n a d o s ; r e s i s t e n t e n a z m e n t e á las e f i -
c a c e s s o l i c i t a c i o n e s de la g r a c i a : e l S a l v a d o r , e n f i n , l e s deja y 
se va á h o s p e d a r á casa de g e n t e s m a s dóc i les y m a s religiosas". 
E j e m p l o t e r r i b l e d e l cas t igo m a s e s p a n t o s o . L i b e r t i n o s , mujeres 
m u n d a n a s , g e n t e s s iu r e l i g i ó n , v o s o t r o s res i s t í s á las m a y o r e s 
g r a c i a s : n a d a o s c o n m u e v e , r e h u s á i s con arrogancia e l c o n v e r t i -
ros : D i o s n o d e j a d e t e n e r a l m a s dóc i l e s q u e le indemnizarán 
b i e n de v u e s t r a p é r d i d a . D i o s c a l l a , D i o s se r e t i r a , y vosotros 
mor iré i s e n v u e s t r o p e c a d o . 

La oracion de la misa de este dia es como sigue: 
liespiee, Domine, familiam M i r a d , S e ñ o r , á vuestros 

tuam, et pr cesta : ut apud te s i e rvos , y haced q u e n u e s t r a al-
mens iiostra tuo desiderio ful- m a , q u e s e cas t iga p o r la mace-
geat, (¡me se carnis maceratione ración de la c a r n e , br i l l e d e l a n -
castignt. Per Domimm... t e de vos por la p u r e z a de sus 

d e s e o s . Por n u e s t r o S e ñ o r , etc. 

La Epístola es tomada del cap. S3 de la profecía de Isaías. 

In diebus Ulis : Locutus est 
Isaias propheta, dicens: Quw-
rite Dominum , dum inveniri 
potest: invocate eum, dum prope 
est. Derelinquat impius viam 
suam, et vir iniquus cogitatio-
nes suas, et revertatur ad Do-
minum, et miserebitur ejus: et 
ad Deum nostrum, quoniam 
miiltus est ad ignoscendum. Non 
enirn cogitationes mece, cogita-
tiones vestrce : iieque vice ves-
tm, vice mece, (licit Dominus. 
Quia sicut exaltantur cceli ä 
terra, sie exaltatce sunt vice mece 
a viis vestris, et cogitationes 
mece a cogitationibus vestris. Et 
quomodb descendit imber et nix 
de ccelo, et illuc ultra non re-
vertitur, sed inebriat terrain, 
et infundit earn, et germinare 
earn facit, et dat semen seren-
ti, et panem comedenti: sie erit 
verbum meum, quod egredietur 
de ore meo : non revertetur ad 
nie vacuum, sed faciet quwcum-
que volui; et prosperabitur in 
Iiis, ad qua; mist illud, ait Do-
minus omnipotens. 

E n a q u e l l o s d ías h a b l ó e l 
profe ta I sa ías á los d e s u n a -
c ión , y l e s d i j o : B u s c a d al S e -
ñor m i e n t r a s p u e d e h a l l a r s e , 
i n v o c a d l e m i e n t r a s e s t á cerca . 
D e j e e l i m p í o s u s c a m i n o s , y 
e l injusto s u s p e n s a m i e n t o s , y 
v u é l v a s e al S e ñ o r q u e s e c o m -

Ea d e c e r á de é l , y á n u e s t r o 
• ios , p o r q u e e s tá l l eno de b o n -

dad p a r a p e r d o n a r . P o r q u e m i s 
p e n s a m i e n t o s n o s o n v u e s t r o s 
p e n s a m i e n t o s , n i m i s c a m i n o s 
s o n v u e s t r o s c a m i n o s , d ice e l 
S e ñ o r . P o r q u e tanto c o m o l o s 
c i e l o s e s t á n e l e v a d o s de la t ier-
r a , o tro tanto mis c a m i n o s e s -
t á n e l e v a d o s sobre v u e s t r o s c a -
m i n o s , y mis p e n s a m i e n t o s s o -
b r e v u e s t r o s p e n s a m i e n t o s . Y 
c o m o la l l u v i a y la n i e v e bajan 
d e l c i e lo y n o v u e l v e n m a s al lá, 
s i n o q u e e m p a p a n la t i e r r a , la 
f e c u n d i z a n y la h a c e n b r o t a r , 
y q u e d é s e m i l l a para s embrar , 
y p a n p a r a m a n t e n e r s e , así 
s erá m i pa labra (pie sale d e mi 
b o c a ; n o v o l v e r á á mí s i n f r u -
to , s i n o q u e h a r á lo q u e y o au i e r o , y prosperará e n a q u e -

os p a r a q u i e n e s la h e e n -
v i a d o , d i ce e l S e ñ o r o m n i p o -
t e n t e . 

« L a tradición c o n s t a n t e de los H e b r e o s s e g u i d a d e los P a d r e s 
de la I g l e s i a , e s q u e I s a í s s f u é s e r r a d o v i v o al pr inc ip io del r e i -
n a d o de M a n a s é s , r e y d e J u d á . S . J u s t i n o márt ir acusaba á los 
J u d í o s d e haber borrado d e los l ibros s a n t o s e s ta c ircunstancia q u e 
hac ia t a n poco h o n o r á sus padres . La v e r d a d e r a causa d e la in-
d i g n a c i ó n d e aque l r e y impío e r a la l ibertad q u e s e t o m a b a Isaías 
de reprender s u s d e s a r r e g l o s . » 



R E F L E X I O N E S . 

Tanto como los cielos están elevados de la tierra, otro lanío mis 
caminos están elevados sobre vuestros caminos, y mis pensamien-
tos sobre vuestros Pensamientos. D i o s p i e n s a m u y d e . o t r a manera 
q u e nosotros d e las v e r d a d e s d e la r e l i g i o n , del v a l o r d e los 
b i e n e s c r i a d o s , d e todo lo q u e e s t á al a l c a n c e d e los s e n t i d o s , de 
las v a n a s ideas de g r a n d e z a , d e f e l i c i d a d , d e f o r t u n a ; e n una 
p a l a b r a , d e t o d o lo q u e d e s l u m h r a y l l e v a e n pos d e sí e l e n -
t e n d i m i e n t o y e l corazon h u m a n o . N o s o t r o s n o a p r e c i a m o s mas 
q u e lo q u e l i s o n j e a á la a m b i c i ó n , lo q u e a l i m e n t a la c o d i c i a , lo 
q u e h a l a g a al a m o r prop io . L o s p u e s t o s m a s e l e v a d o s dispíertan 
n u e s t r a s p a s i o n e s , los p l a c e r e s e n c a n t a n n u e s t r o s s e n t i d o s , y 
n o s e m b r i a g a n los h o n o r e s . P o r el c o n t r a r i o , s e t i e n e horror á la 
»obreza , s e m i r a n las a d v e r s i d a d e s c o m o azotes d e D i o s , v las 
í u m i l l a c i o n e s c o m o d e s g r a c i a s . U n a v ida oscura e s d e s p r e c i a d a ; 
n o s e a l a b a m a s q u e lo q u e b r i l l a ; n o s e h a c e n v o t o s s i n o por la 
p r o s p e r i d a d . E c h a d u n a mirada s o b r e lo (p i e se l l ama h o y gran 
m u n d o : ¿ q u é l u g a r o c u p a la r e l i g i o n e n su espír i tu v en su c o -
r a z o n ? ¿ q u é e s t i m a se h a c e e n é l d e las m á x i m a s del E v a n g e -
l i o ? N o d i g o y a e n t r e las m u j e r e s m u n d a n a s , y e n t r e t a n t o s jó-
v e n e s l i b e r t i n o s , s i n o a u n e n t r e l o s q u e h a c e n pro fe s ión de cris-
t ianos y p r o c u r a n l l evar u n a v ida b a s t a n t e a r r e g l a d a . L o s orácu-
l o s d e Je sucr i s to sobre e l prec io y e l m é r i t o d e la h u m i l d a d , s o -
b r e e l v a l o r y e l mér i to d e los s u f r i m i e n t o s , ¿ h a c e n g r a n d e i m -
p r e s i ó n sobre l o s c o r a z o n e s ? S e p a s m a u n o d e las perniciosas 
m á x i m a s del m u n d o : ¿ s e g u s t a m u c h o e n él d e las m á x i m a s del 
E v a n g e l i o ? ¿ e s t á b ien p e n e t r a d o d e l a s terr ib les v e r d a d e s de la 
r e l i g i o n ? ¿ s e r i a b i e n rec ib ido e n é l , si s e h ic iese e l e l o g i o de la 
m o d e s t i a c r i s t i a n a , d e l a r e g u l a r i d a d e j e m p l a r , d e la mort i f i ca -
c i ó n ? L o q u e s e a laba e n él e s u n a m o d a , un e q u i p a j e s u n -
t u o s o , una c o n t i n u a c i ó n d e p l a c e r e s v d e f i e s tas m u n d a n a s , que 
la moral cr i s t i ana r e p r u e b a . ¡ Q u é d i f e r e n c i a , b u e n D i o s ! ¡ q u é 
o p o s i c i o n e n t r e los p e n s a m i e n t o s del Criador y los n u e s t r o s ! 
¡ e n t r e n u e s t r a s m á x i m a s y las d e D i o s ! N e c e s a r i a m e n t e uno de 
l o s d o s v i v e e n el e r r o r , ¿ q u i é n e s e l q u e s e e n g a ñ a ? y si la 
i lus ión y e l e r r o r e s tán d e n u e s t r a p a r t e , ¿ a d o n d e irán á parar 
e s o s p r o y e c t o s d e a m b i c i ó n , t odas e s a s f r a n c a c h e l a s , l o d o s esos 
s i s t e m a s d e f e l i c i d a d , l odos e s o s p l a n e s i m a g i n a r i o s d e e levac ión , 
d e m u n d a n i d a d y d e f o r t u n a ? ¿ q u é s e r á d e e s o s part idar ios del 
m u n d o , d e e s a s v í c t i m a s d e las p a s i o n e s , d e e s o s tr i s tes esclavos 
d e u n señor q u i m é r i c o ? ¡ B u e n D i o s ! ¡ q u é i rrac ionales son los 

h o m b r e s cuando s e t r a t a d e s u v e r d a d e r o b i e n ! ¡ q u é lamentab le 
e s su c e g u e r a ! 

El Evangelio de la misa es tomado de S. Mateo del cap. 21. 

Iti ilio tempore : Cum in-
trasset Jesus Jerosolymam, com-
mola est universa civitas, di-
cens : Quis est hic ? Populi 
autem dicebant : llic est Jesus 
propheta à Nazareth Galiloece. 
Et inlravit Jesus in templum 
Dei, et ejiciebat omnes vénden-
les et ementes in tempio, et men-
sas nummulariorum, et cathe-
dras vendentium columbas ever-
tit : et dicit eis : Scriptum est : 
Domus mea domus orationis 
vocabitur : vos autem fecistis 
illam sptluncam latronum. Et 
accesserunt ad eum coeci et Clau-
di in tempio, et sanavit eos. 
Videntes autem principes sacer-

dotum et scribce mirabilia , quos 
fecit, el pueros clamantes in 
tempio, et dicentes : Hosanna 
Eilio David; indignati sunt, 
et dixerunt ei : Audis quid 
isti dicunt? Jesus autem dixit 
eis: Utique. Numquam legistis: 
Quia ex ore infantium, et lac-
tentium perfecisti laudem? Et 
reliáis Mis, abiit [oras extra 
civitatem in Bethaniam: ibique 
mansil. 

E n aque l t i e m p o : H a b i e n d o 
e n t r a d o J e s ú s e n J e r u s a l e n , se 
c o n m o v i ó t o d a l a c i u d a d , d i -
c i e n d o : ¿ Q u i é n e s e s t e ? A lo 
q u e la m u l t i t u d r e s p o n d í a : 
E s t e e s J e s ú s , e l p r o f e t a d e 
N a z a r e t h e n Gal i l ea . Y J e s ú s 
e n t r ó e n el t e m p l o d e D i o s , y 
arrojaba á todos los q u e v e n -
d í a n y á los q u e c o m p r a b a n e n 
é l , y e c h ó al sue lo t a m b i é n las 
m e s a s d e los cambi s ta s y los 
p u e s t o s d e los q u e v e n d í a n p a -
l o m a s . E s t á e s c r i t o , l e s d i j o , 
q u e m i c a s a s e l lamará casa d e 
o r a c i o n ; y v o s o t r o s habé i s h e -
c h o d e e l la u n a c u e v a d e la-
drones . A l m i s m o t i empo s e 
l l e g a r o n á é l d e n t r o d e l t e m -
p l o los c i e g o s y los c o j o s , y los 
s a n ó . V i e n d o , p u e s , l o s p r í n -
c i p e s d e l o s sacerdotes y l o s e s -
cr ibas l a s m a r a v i l l a s q u e a c a -
b a b a d e hacer y q u e los n i ñ o s 
c l a m a b a n e n e l t e m p l o : H o -
s a n n a al Hijo d e D a v i d , se l l e -
n a r o n d e i n d i g n a c i ó n , y d i j eron 
á J e s ú s : ¿ O v e s lo q u e d i cen 
e s t o s n i ñ o s ? S í , l e s d i jo J e s ú s , 
y voso tros ¿ n o h a b é i s le ido 
n u n c a q u e d e la boca d e los ni-
ñ o s y d e los q u e l a c t a n , sacas te 
la a labanza p e r f e c t a ? Y h a b i é n -
d o l e s dejado s e sal ió de la c i u -
dad p a r a ir á B e t h a n i a , d o n d e 
p e r m a n e c i ó . 
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M E D I T A C I O N . 

J)el respeto debido á las iglesias. 

P U N T O P R I M E R O . — Cons idera q u e n u e s t r a s i g l e s i a s s o n la casa 
d e l D i o s v i v o , e l s a n t u a r i o de la d i v i n i d a d , e l t e m p l o a u g u s t o 
d o n d e r e s i d e , n o e l a r c a del a n t i g u o T e s t a m e n t o , s i n o la d i v i n a 
E u c a r i s t í a , de la cua l e l arca era solo u n a f i g u r a d é b i l ; s o n las 
i g l e s i a s e l l u g a r m a s s a n t o q u e p u e d e haber sobre la t i e r r a , p o r 
la p; e s e n c i a real d e Je sucr i s to q u e res ide en e l l a s ; por e l d i v i n o 
sacrif ic io q u e allí s e o f r e c e , y por la e l ecc ión e s p e c i a l q u e D i o s 
h a h e c h o d e e l las p a r a escuchar allí n u e s t r o s v o t o s y rec ib ir 
n u e s t r o cul to . P a r a h a c e r s a n t o cua lqu iera lugar q u e s e a , bas ta 
q u e e s t é d e s t i n a d o p a r a honrar á D i o s e n é l ; d e s d e e l m o m e n t o 
e n q u e h a s i d o s o l e m n e m e n t e consagrado para e s t e u s o , s e h a c e 
v e n e r a b l e á l o s á n g e l e s , y t err ib le á los d e m o n i o s ; ; y c u a n r e s -
p e t a b l e n o d e b e ser d e s d e e n t o n c e s á l o s h o m b r e s ? i o d a l a s a n -
t idad q u e el n a c i m i e n t o d e l Hijo d e D i o s c o m u n i c ó al e s t a b l o d e 
B e l e n ; t o d a la q u e s u s a n g r e c o m u n i c ó al C a l v a r i o , y s u c u e r p o 
m u e r t o al s e p u l c r o , t o d o e s t o s e ha l la e n las i g l e s i a s d e los c r i s -
t ianos . N o e s y a u n a n u b e m i l a g r o s a la q u e h a c e f o r m i d a b l e s 
n u e s t r a s i g l e s i a s c o m o e n el t e m p l o de J e r u s a l e n , e s e l m i s m o 
Jesucr i s to e l q u e h a c e e n e l l a s s u a s i e n t o , del m i s m o m o d o (pie 
d e l c i e lo e l a s i e n t o d e su g l o r i a ; si p u e s c u a n d o y o e n t r o e n 
n u e s t r a s i g l e s i a s , c u a n d o m e acerco á los a l t a r e s , n o m e s i e n t o 
p e n e t r a d o d e aque l s a n t o p a v o r de q u e uno s e s i e n t e p o s e í d o 
c u a n d o s e acerca á los l u g a r e s m a s s a n t o s ; si n o m e s i e n t o c o n -
m o v i d o de a q u e l l o s m i s m o s s e n t i m i e n t o s q u e h a c e n correr l á g r i -
m a s d u l c e s d e los ojos d e a q u e l l o s q u e t i e n e n l a d i c h a d e v e r e l 
p e s e b r e e n q u e nac ió J e s u c r i s t o ; si no e s p e r i m e n t o e n m í a q u e -
l lo s t r a s p o r t e s de a m o r y de a l egr ía q u e n a n h e c h o e s p i r a r á a l -
g u n o s s u b i e n d o á la m o n t a ñ a e n q u e el m i s m o D i o s f u é cruci f ica-
d o , ó b e s a n d o los v e s t i g i o s q u e dejó al sub ir al c i e l o , e s t o no e s 
q u e m e fa l te la f e , e s i n d e v o c i ó n , e s e l e f e c t o d e u n a i n s e n s i b i l i -
d a d p o c o cr is t iana. P e n s a d q u e en n u e s t r a s i g l e s i a s r e p o s a e l 
c u e r p o adorab le del S a l v a d o r , q u e n o e s t u v o m a s q u e n u e v e 
m e s e s e n el s e n o d e M a r í a , p o c o s d ias e n el e s t a b l o , t r e s h o -
ras e n la c r u z , tres d ias e n el s e p u l c r o , y q u e por e s t a p o c a 
m o r a d a e n todos e s t o s l u g a r e s s a g r a d o s , los h a h e c h o t a n d i g -
n o s d e n u e s t r a v e n e r a c i ó n , d e n u e s t r o s r e s p e t o s , y d e n u e s -
tro c u l t o : e s t e m i s m o S a l v a d o r , e s t e m i s m o D i o s , e s e l q u e 
e s tá d ia y n o c h e e n n u e s t r a s i g l e s i a s : á la v e r d a d , é l e s t á all í 

c o n t i n u a m e n t e adorado d e u n a m u l t i t u d i n n u m e r a b l e d e á n g e l e s , 
d e a r c á n g e l e s y d e s e r a f i n e s q u e c o m p o n e n su c o r t e ; pero ¿ y n o 
h a b r á m a s q u e los c r i s t i a n o s , p o r c u y o a m o r ha e scog ido el S a l -
vador n u e s t r o s t e m p l o s para s u p a l a c i o , q u e n o se d i g n e n v e n i r -
le á adorar e n e l l o s , ó q u e ta l v e z s e a t r e v a n a n o v e n i r allí s i -
n o para i n s u l t a r l e ? L o s d e m o n i o s s e e s t r e m e c e n á la s o l a v i s t a 
d e l l u g a r s a n t o ; los c r i s t i a n o s le p r o f a n a n c o n u n a inso lenc ia q u e 
h u b i e r a c a u s a d o horror á l o s m i s m o s p a g a n o s . ¿ Q u é s e d i n a si 
s e v i e s e u n c r i s t i a n o e n e l C a l v a r i o , e n p i é ó s e n t a d o , tan i n m o -
d e s t o c o m o e n u n m e r c a d o , s i se l e v i e s e h a b l a r , r e í r , . r e q u e -
brar , e n el m i s m o s i t io e n d o n d e el S a l v a d o r f u é c r u c i f i c a d o ! 
p e r o ' ; c u a n t o m a s horr ib le h u b i e r a s ido t o d o e s t o , si se h u b i e r a 
h e c h o ' c u a n d o e l S a l v a d o r e s p i r a b a a l l í ? ¡ O h , a b o m i n a c i ó n d e la 
d e s o l a c i ó n ! N u e s t r a s i g l e s i a s s o n tan s a g r a d a s c o m o el C a l v a r i o , 
Je sucr i s to r e n u e v a e n e l l a s t o d o s los d í a s su sacrif icio i n m o l á n -
d o s e s i n cesar por noso tros al E t e r n o P a d r e ; ¿ y q u é de i r r e v e -
r e n c i a s , q u é d e p r o f a n a c i o n e s s e c o m e t e n d u r a n t e e s t e sacrif ic io. ' 
; h u b o j a m á s u n e s c á n d a l o m a s e s p a n t o s o , u n a profanac ión m a s 
h o r r o r o s a , u n a a b o m i n a c i ó n m a s i m p í a ? p e r o ¿ h u b o j a m á s u n 
c r i m e n m e n o s p e r d o n a b l e á l o s c r i s t i a n o s ? 

P U N T O S E G U N D O . — C o n s i d e r a si e s p o s i b l e l l evar m a s l é jos l a 
i m p i e d a d , si p u e d e h a b e r u n a i m p i e d a d q u e i r r i t e , q u e e n -
c i e n d a m a s la có lera d i v i n a . Las casas d e los part iculares s o n u n 
as i lo c o n t r a l o s i n s u l t o s d e s u s e n e m i g o s . Cada uno e s t a s e g u r o 
e n su c a s a ; y ¿ q u é c r i m e n n o e s e l ía l tar al r e s p e t o e n el p a -
lacio d e u n p r í n c i p e ? ¿ y h a d e s e r s o l o Jesucr i s to e l q u e e n s u 
p r o p i a casa n o e s t é a l "abrigo d e l a i n s o l e n c i a , d e las i r r e v e -
renc ias , de l o s i n s u l t o s d e s u s p r o p i o s v a s a l l o s ? ¿ Con q u é a i -
r e s tan d e s v e r g o n z a d o s , t a n v a n o s , tan i n m o d e s t o s , t a n i n s o -
l e n t e s , n o s e e n t r a h o y e n l a s i g l e s i a s ? ¿ c o n q u é indecenc ia n o 
s e p r e s e n t a n á l o s p i e s d e los a l t a r e s ? ¿ c o n q u é i m p u d e n c i a , 
con q u é i m p i e d a d n o s e c o m p o r t a n e n el l u g a r s a n t o ? Si e l d e -
m o n i o t o m a s e u n c u e r p o , n o t endr ía j a m á s el a t r e v i m i e n t o d e 
e s t a r en n u e s t r a s i g l e s i a s c o n la m i s m a i rre l ig ión con q u e s e 
p r e s e n t a n e n e l l a s la m a y o r par te d e l o s cr is t ianos . ¿ Q u e e s -
cánda lo n o d a n e s a s m u j e r e s m u n d a n a s q u e con todo d e s a h o g o 
v i e n e n all í m e d i o d e s n u d a s , y con e s o s trajes h u e c o s , c u y o p r i -
m e r u s o e s d e b i d o á l o s f a r s a n t e s ? ¿ Q u é e scánda lo n o d a n e s o s 
l iber t inos q u e v i e n e n all í á r e n o v a r todos los d i a s las i r r i s i o n e s , 

' l o s o p r o b i o s , d e q u e J e s u c r i s t o f u é l l eno por a q u e l l o s i m p í o s so l -
dados q u e l e trataron c o m o r e y de t e a t r o ? ¿ Q u e e scanda lo n o 
d a n aque l la s p e r s o n a s q u e p e r m i t e n all í á s u s h i jos lo q u e n o les 



sufr ir ian en las casas p a r t i c u l a r e s ? E n f in ¿ q u é i rreverenc ias 
por todo g é n e r o d e g e n t e s q u e e s t á n e n el l u g a r s a n t o con m e -
n o s c o m p o s t u r a , con m e n o s r e s e r v a , con m e n o s r e s p e t o q u e e s -
tarían e n los l u g a r e s m a s p r o f a n o s ? C o m p a r a d a q u e l l o s c u m p l i -
m i e n t o s , a q u e l l a c o r t e s í a , a q u e l l a m o d e s t i a r e s p e t u o s a , a q u e l l a s 
c o n s i d e r a c i o n e s inf in i tas q u e s e t i e n e n e n u n a v i s i t a d e c iv i l idad, 
e n u n a r e u n i ó n de g e n t e s h o n r a d a s , y c u a n t a s v e c e s s e p r e s e n t a 
u n o d e l a n t e del p r i n c i p e , con la i n m o d e s t i a , la n e g l i g e n c i a , la 
d i s i p a c i ó n , la d i s p l i c e n c i a , l a i rre l ig ión con q u e s e e s t á á la v i s t a 
d e Je sucr i s to e n las i g l e s i a s . ¿ S e e s t a ñ a r á d e s p u e s d e e s t o si 
íJios e s t a irr i tado ; si a b a n d o n a los p u e b l o s e n t e r o s al e r r o r ; si 
e s t a sordo é insens ib l e á n u e s t r o s v o t o s ? ¿ S e e s t a ñ a r á el d e s a r -
r e g l o d e las e s t a c i o n e s , l a i n t e m p e r i e del a i r e , v t o d o s los a c o n -
t e c i m i e n t o s e s p a n t o s o s q u e n o s a f l i g e n ? 

S í , S e ñ o r , y o reconozco q u e e s t á i s j u s t a m e n t e irr i tado c o n t r a 
v u e s t r o p u e b l o . Las i r r e v e r e n c i a s s o l a s q u e s e c o m e t e n todos los 
d í a s e n e l l u g a r san to e n c i e n d e n v u e s t r a c ó l e r a ; y o h e p e c a d o , 
S e ñ o r , y o reconozco mi f a l t a , p e r o y o e s p e r o c o n e l aux i l i o de 
v u e s t r a grac ia q u e e l r e s p e t o y la d e y o c i o n c o n q u e e s t a r é d e 
aquí a d e l a n t e e n l a s i g l e s i a s o s inc l inará á p e r d o n a r m e . 

JACULATORIAS. — Y o c o m p r e n d o , S e ñ o r , c o n q u é r e s p e t o tan 
pro undo d e b e uno p r e s e n t a r s e e n v u e s t r o t e m p l o , y con q u é 
p iedad d e b e e s tarse e n el l u g a r s a n t o . (Psalm. 9 2 . ) 

C o n o z c o , ó D i o s m i ó , c u a n t e r r i b l e e s e s t e l u g a r ; aqu í e s t á la 
c a s a de D i o s y la p u e r t a d e l c ie lo . ( G e n e s . 2 8 . ) 

P R O P O S I T O S . 

1 H a y p o c o s p e c a d o s q u e tarde ó t e m p r a n o c a s t i g u e D i o s 
c o n m a s s e v e r i d a d q u e l a fa l ta de r e s p e t o y las i r reverenc ia s q u e 
s e c o m e t e n e n las ig l e s ias . A c o r d a o s s i e m p r e q u e n u e s t r o s t e m -
p l o s s o n la casa d e D i o s , y e l l u g a r san to p o r e s c e l e n c i a , e s p e -
c i a l m e n t e d e s t i n a d o á dar á D i o s e n él u n c u l t o r e l i g i o s o , y d o n -
d e el S e ñ o r q u i e r e q u e le r e p r e s e n t e i s v u e s t r a s n e c e s i d a d e s ; e l 
l u g a r d o n d e s e ha o b l i g a d o á o ír v u e s t r a s o r a c i o n e s ; p e r o n o l a s 
haga i s in f ruc tuosas por v u e s t r a fa l ta d e r e s p e t o . J a m á s en tre i s e n 
las i g l e s i a s s i n u n pavor s a n t o q u e o s m a n t e n g a e n e l l a s con un 
r e s p e t o r e l i g i o s o , y con u n a m o d e s t i a e j e m p l a r . E s t a d s i e m p r e 
all í c o n u n a p o s t u r a d e c e n t e , h u m i l d e , ' e d i f i c a n t e , tal c o m o es 
c o n s i g u i e n t e e n p e r s o n a s q u e c r e e n q u e e s tán á la v i s t a d e J e s u - * 
cr i s to r e a l m e n t e p r e s e n t e . N o hablé i s allí n u n c a , ni p e r m i t á i s q u e 
s e o s h a b l e ; sa l i o s d e l t e m p l o c u a n d o h a y a n e c e s i d a d de hablar 
a l g o . 

2 Insp irad á todos v u e s t r o s h i jos y á v u e s t r o s d o m é s t i c o s e s t e 
p r o f u n d o v re l i g io so r e s p e t o . A c o s t u m b r a d d e s d e sus p r i m e r o s 
a ñ o s á v u e s t r o s h i jo s á re spe tar u n lugar tan t e m i b l e Es tá i s e n -
c a r g a d o s de a l g u n a i g l e s i a , ó d e a l g u n a c a p i l l a , cu idad de q u e 
todo e s t é d e c e n t e e n e l l a y a u n m a g n í f i c o ; n o e s c a s e e i s n a d a . 
N i n g u n a cosa c o n t r i b u v e tan to p a r a inspirar la v e n e r a c i ó n y e l 
r e s p e t o c o m o e s t a re l ig iosa m a g n i f i c e n c i a . Los pa lac ios d e los 
g r a n d e s e s t á n t a n r i cos , todo e s br i l lante a u n en las casas d e l o s 
p a r t i c u l a r e s , y las ig les ias e s t á n m u c h a s v e c e s e s p a n t o s a s , t a n 
d e s c u i d a d a s e s t á n . E n fin , n o e s t e i s j a m á s e n la ig le s ia s in p e n -
sar q u e e s t á i s e n l a casa d e D i o s . V u e s t r o r e s p e t o y v u e s t r a m o -
dest ia d e b e n ser la p r u e b a d e v u e s t r a fe , de vues t ra r e l i g i ó n , y 
d e v u e s t r a p i e d a d . 

M I E R C O L E S P R I M E R O D E C U A R E S M A , 

LLAMADO TAMBIEN MIERCOLES DE LAS TEMPORAS. 

1 A I g l e s i a h a fijado á e s t a p r i m e r a s e m a n a d e C u a r e s m a l a s 
¿ t é m p o r a s d e p r i m a v e r a . S e ha d i c h o y a e n otra p a r t e , q u e los 

a y u n o s d e las t é m p o r a s son a y u n o s q u e la I g l e s i a prescr ibe d e t re s 
en tres m e s e s , los m i é r c o l e s , v i e r n e s y s á b a d o s cíe u n a m i s m a s e -
m a n a . E s t a práct ica d e r e l i g i ó n e s t a b a y a e s t a b l e c i d a e n la I g l e -
s i a R o m a n a a n t e s del q u i n t o s i g l o ; y S . L e ó n , q u e v i v í a en e s -
t e t i e m p o , d ice q u e los a y u n o s d e las t é m p o r a s s o n d e tradic ión 
a p o s t ó l i c a , h a b i e n d o q u e r i d o consagrar el E s p í r i t u S a n t o c a d a 
e s tac ión del año p o r l a p e n i t e n c i a d e a l g u n o s dias . 

P r e g u n t a S . A g u s t í n p o r q u é h a e s c o g i d o la I g l e s i a p a r t i c u -
l a r m e n t e e l m i é r c o l e s y e l v i e r n e s p a r a los d i a s d e a y u n o ; y 
r e s p o n d e , q u e ha sido p o r q u e el m i é r c o l e s f u é c u a n d o los j u d í o s 
f o r m a r o n el d e s i g n i o e x e c r a b l e de dar la m u e r t e al A u t o r de la 
v i d a , lo cual e j ecutaron el v i e r n e s . S e a y u n a , p u e s , e l m i é r c o -
l e s , p o r q u e e n e s t e d i a q u e d ó c o n v e n i d a la m u e r t e d e l S a l v a d o r ; 
así c o m o s e a y u n a el v i e r n e s q u e f u é el d i a e n q u e s e ver i f i có 
e s t a m u e r t e . S . F u l g e n c i o , ob i spo d e R u s p e , e n A f r i c a , e n e l 
s ig lo v , o r d e n ó q u e los e c l e s i á s t i c o s , las v i u d a s , y e n t r e l o s l e -
g o s los q u e p u d i e s e n h a c e r l o , a y u n a s e n r e g u l a r m e n t e t o d o s l o s 
m i é r c o l e s y l o s v i e r n e s . 

L a m i s a de e s t e d ia c o m i e n z a por e s t a s a fec tuosas pa labras d e l 
s a l m o 2 4 : A c o r d a o s , S e ñ o r , de v u e s t r a s a n t i g u a s m i s e r i c o r d i a s , 
q u e tantos s i g l o s h a c e ejerc i tá is con n o s o t r o s ; no p e r m i t á i s n u n -
ca (p ie los e n e m i g o s d e n u e s t r a sa lud c o n s i g a n ventaja a l g u n a s o -
bre nosotros . L i b r a d n o s , ó D i o s m i ó , d e todas las a n g u s t i a s y d e 



sufr ir ian en las casas p a r t i c u l a r e s ? E n f in ¿ q u é i rreverenc ias 
por todo g é n e r o d e g e n t e s q u e e s t á n e n el l u g a r s a n t o con m e -
n o s c o m p o s t u r a , con m e n o s r e s e r v a , con m e n o s r e s p e t o q u e e s -
tarían e n los l u g a r e s m a s p r o f a n o s ? C o m p a r a d a q u e l l o s c u m p l i -
m i e n t o s , a q u e l l a c o r t e s í a , a q u e l l a m o d e s t i a r e s p e t u o s a , a q u e l l a s 
c o n s i d e r a c i o n e s inf in i tas q u e s e t i e n e n e n u n a v i s i t a d e c iv i l idad, 
e n u n a r e u n i ó n de g e n t e s h o n r a d a s , y c u a n t a s v e c e s s e p r e s e n t a 
u n o d e l a n t e del p r í n c i p e , con la i n m o d e s t i a , la n e g l i g e n c i a , la 
d i s i p a c i ó n , la d i s p l i c e n c i a , l a i rre l ig ión con q u e s e e s t á á la v i s t a 
d e Je sucr i s to e n las i g l e s i a s . ¿ S e e s t r a ñ a r á d e s p u e s d e e s t o si 
iJios e s t a irr i tado ; si a b a n d o n a los p u e b l o s e n t e r o s al e r r o r ; si 
e s t a sordo é insens ib l e á n u e s t r o s v o t o s ? ¿ S e e s t r a ñ a r á el d e s a r -
r e g l o d e las e s t a c i o n e s , l a i n t e m p e r i e del a i r e , v t o d o s los a c o n -
t e c i m i e n t o s e s p a n t o s o s q u e n o s a f l i g e n ? 

S i , S e ñ o r , y o reconozco q u e e s t á i s j u s t a m e n t e irr i tado c o n t r a 
v u e s t r o p u e b l o . Las i r r e v e r e n c i a s s o l a s q u e s e c o m e t e n todos los 
d í a s e n e l l u g a r san to e n c i e n d e n v u e s t r a c ó l e r a ; y o h e p e c a d o , 
.Señor , y o reconozco mi f a l t a , p e r o y o e s p e r o coi i e l aux i l i o de 
v u e s t r a grac ia q u e e l r e s p e t o y la d e v o c i o n c o n q u e e s t a r é d e 
aquí a d e l a n t e e n l a s i g l e s i a s o s inc l inará á p e r d o n a r m e . 

JACULATORIAS. — Y o c o m p r e n d o , S e ñ o r , c o n q u é r e s p e t o tan 
pro undo d e b e uno p r e s e n t a r s e e n v u e s t r o t e m p l o , y con q u é 
p iedad d e b e e s tarse e n el l u g a r s a n t o . (Psalm. 9 2 . ) 

C o n o z c o , ó D i o s m i ó , c u a n t e r r i b l e e s e s t e l u g a r ; aqu í e s t á la 
c a s a de D i o s y la p u e r t a d e l c ie lo . ( G e n e s . 2 8 . ) 

P R O P O S I T O S . 

1 H a y p o c o s p e c a d o s q u e tarde ó t e m p r a n o c a s t i g u e D i o s 
c o n m a s s e v e r i d a d q u e l a fa l ta de r e s p e t o y las i r reverenc ia s q u e 
s e c o m e t e n e n las ig l e s ias . A c o r d a o s s i e m p r e q u e n u e s t r o s t e m -
p l o s s o n la casa d e D i o s , y e l l u g a r san to p o r e s c e l e n c i a , e s p e -
c i a l m e n t e d e s t i n a d o á dar á D i o s e n él u n c u l t o r e l i g i o s o , y d o n -
d e el S e ñ o r q u i e r e q u e le r e p r e s e n t é i s v u e s t r a s n e c e s i d a d e s ; e l 
u g a r d o n d e s e ha o b l i g a d o á o ír v u e s t r a s o r a c i o n e s ; p e r o n o l a s 

haga i s in f ruc tuosas por v u e s t r a fa l ta d e r e s p e t o . J a m á s en tre i s e n 
las i g l e s i a s s i n u n pavor s a n t o q u e o s m a n t e n g a e n e l l a s con un 
r e s p e t o r e l i g i o s o , y con u n a m o d e s t i a e j e m p l a r . E s t a d s i e m p r e 
all í c o n u n a p o s t u r a d e c e n t e , h u m i l d e , ' e d i f i c a n t e , tal c o m o es 
c o n s i g u i e n t e e n p e r s o n a s q u e c r e e n q u e e s tán á la v i s t a d e J e s u - * 
cr i s to r e a l m e n t e p r e s e n t e . N o hablé i s allí n u n c a , ni p e r m i t á i s q u e 
s e o s h a b l e ; sa l i o s d e l t e m p l o c u a n d o h a y a n e c e s i d a d de hablar 
a l g o . 

2 Insp irad á todos v u e s t r o s h i jos y á v u e s t r o s d o m é s t i c o s e s t e 
p r o f u n d o v re l i g io so r e s p e t o . A c o s t u m b r a d d e s d e sus p r i m e r o s 
a ñ o s á v u e s t r o s hijos á re spe tar u n lugar tan t e m i b l e Es tá i s e n -
c a r g a d o s de a l g u n a i g l e s i a , ó d e a l g u n a c a p i l l a , cu idad de q u e 
todo e s t é d e c e n t e e n e l l a y a u n m a g n í f i c o ; n o e s c a s e e i s n a d a . 
N i n g u n a cosa c o n t r i b u v e tan to p a r a inspirar la v e n e r a c i ó n y e l 
r e s p e t o c o m o e s t a re l ig iosa m a g n i f i c e n c i a . Los pa lac ios d e los 
g r a n d e s e s t á n t a n r i cos , todo e s br i l lante a u n en las casas d e l o s 
p a r t i c u l a r e s , y las ig les ias e s t á n m u c h a s v e c e s e s p a n t o s a s , t a n 
d e s c u i d a d a s e s t á n . E n fin , n o e s t e i s j a m á s e n la ig le s ia s in p e n -
sar q u e e s t á i s e n l a casa d e D i o s . V u e s t r o r e s p e t o y v u e s t r a m o -
dest ia d e b e n ser la p r u e b a d e v u e s t r a fe , de v u e s t r a r e l i g i ó n , y 
d e v u e s t r a p i e d a d . 

M I E R C O L E S P R I M E R O D E C U A R E S M A , 

LLAMADO TAMBIEN MIERCOLES DE LAS TEMPORAS. 

1 A I g l e s i a h a fijado á e s t a p r i m e r a s e m a n a d e C u a r e s m a l a s 
/ t é m p o r a s d e p r i m a v e r a . S e ha d i c h o y a e n otra p a r t e , q u e los 

a y u n o s d e las t é m p o r a s son a y u n o s q u e la I g l e s i a p r e s c r i b e d e t re s 
en tres m e s e s , los m i é r c o l e s , v i e r n e s y s á b a d o s d e u n a m i s m a s e -
m a n a . E s t a práct ica d e r e l i g i ó n e s t a b a y a e s t a b l e c i d a e n la I g l e -
s i a R o m a n a a n t e s del q u i n t o s i g l o ; y S . L e ó n , q u e v i v í a en e s -
t e t i e m p o , d ice q u e los a y u n o s d e las t é m p o r a s s o n d e tradic ión 
a p o s t ó l i c a , h a b i e n d o q u e r i d o consagrar el E s p í r i t u S a n t o c a d a 
e s tac ión del año p o r l a p e n i t e n c i a d e a l g u n o s dias . 

P r e g u n t a S . A g u s t i n p o r q u é h a e s c o g i d o la I g l e s i a p a r l i c u -
l a r m e n t e e l m i é r c o l e s y e l v i e r n e s p a r a los d i a s d e a y u n o ; y 
r e s p o n d e , q u e ha sido p o r q u e el m i é r c o l e s f u é c u a n d o los j u d í o s 
f o r m a r o n el d e s i g n i o e x e c r a b l e de dar la m u e r t e al A u t o r de la 
v i d a , lo cual e j ecutaron el v i e r n e s . S e a y u n a , p u e s , e l m i é r c o -
l e s , p o r q u e e n e s t e d i a q u e d ó c o n v e n i d a la m u e r t e d e l S a l v a d o r ; 
así c o m o s e a y u n a el v i e r n e s q u e f u é el d i a e n q u e s e ver i f i có 
e s t a m u e r t e . S . F u l g e n c i o , ob i spo d e R u s p e , e n A f r i c a , e n e l 
s ig lo v , o r d e n ó q u e los e c l e s i á s t i c o s , las v i u d a s , y e n t r e l o s l e -
g o s los q u e p u d i e s e n h a c e r l o , a y u n a s e n r e g u l a r m e n t e t o d o s l o s 
m i é r c o l e s y l o s v i e r n e s . 

L a m i s a de e s t e d ia c o m i e n z a por e s l a s a fec tuosas pa labras d e l 
s a l m o 2 4 : A c o r d a o s , S e ñ o r , de v u e s t r a s a n t i g u a s m i s e r i c o r d i a s , 
<pie tantos s i g l o s h a c e ejerc i tá is con n o s o t r o s ; no p e r m i t á i s n u n -
ca (p ie los e n e m i g o s d e n u e s t r a sa lud c o n s i g a n ventaja a l g u n a s o -
bre nosotros . L i b r a d n o s , ó D i o s m i ó , d e todas las a n g u s t i a s y d e 



los m a l e s q u e n o s a f l i g e n . E s t e s a l m o e s u n a orac ion d e v o t a he-
c h a por u n h o m b r e af l ig ido. E s ver i s ími l q u e e s t e s a l m o fuese 
c o m p u e s t o d u r a n t e la rebel ión d e A b s a l o n . D a v i d i m p l o r a el a u -
x i l io de D i o s e n s u a f l i cc ión , y c o n s i d e r a n d o s u s m a l e s c o m o pe-
nas justas d e s u s p e c a d o s , conc ibe l o s m a y o r e s s e n t i m i e n t o s de 
p e n i t e n c i a . N o s o t r o s p o d e m o s ap l i carnos " e s t e s a l m o en todas 
nues t ras a f l i c c i o n e s , p e r o sobre todo c u a n d o n o s v e m o s m a s com-
bat idos por l o s e n e m i g o s de n u e s t r a sa lud . A t í , S e ñ o r , d e b e -
m o s decir c o n D a v i d , l e v a n t o y o mi c o r a z o n ; e n t í , ó D i o s mió, 
p o n g o y o mi c o n f i a n z a ; n o e s p e r i m e n l e y o l a c o n f u s i o n d e v e r -
m e a b a n d o n a d o de vos . 
__ E n la misa del m i é r c o l e s d e las t é m p o r a s s e l e e n s i e m p r e dos 

Epí s to las . L a s d o s de la misa d e e s t e d ia n o s p r e s e n t a n las figu-
ras d e l a y u n o q u e Jesucr is to pract icó e n su re t i ro e n el desierto 
d e s p u e s d e l b a u t i s m o , y d e m u e s t r a n q u e la i n s t i t u c i ó n q u e la 
I g l e s i a h a h e c h o de la C u a r e s m a para honrar y r e p r e s e n t a r en 
a l g u n a m a n e r a a q u e l l a C u a r e s m a mis ter iosa d e f d i v i n o Salvador , 
p u e d e autor i zarse por la L e y y p o r los P r o f e t a s , d e l mi smo m o -
d o q u e lo e s tá p o r el E v a n g e l i o . 

La p r i m e r a E p í s t o l a e s t á sacada del E x o d o . H a b i e n d o referido 
Moi sé s al p u e b l o las l e y e s de D i o s , y bajo d e q u é cond ic iones se 
habia D i o s d i g n a d o hacer a l ianza c o n s u p u e b l o , rec ibió orden 
para v o l v e r á subir so lo á la c i m a de la m o n t a ñ a d e l S i n a í , para 
recibir all í la l e y y los m a n d a m i e n t o s q u e D i o s hab ia g r a b a d o en 
d o s tablas de piedra. A p e n a s h u b o l l e g a d o a r r i b a , c u a n d o quedó 
p o r e s p a c i o de se i s d í a s e n v u e l t o e n la n u b e r e s p l a n d e c i e n t e q u e 
la c u b r í a , y q u e formaba u n t u r b i l l o n d e l u z d o n d e res idía la 
g lor ia d e l S e ñ o r . L o q u e aparec ía de e s t a g l o r i a d e l S e ñ o r , era 
c o m o u n f u e g o ard iente e n lo m a s a l to d e la m o n t a ñ a q u e s e e l e -
vaba hac ia l o s c i e l o s , y s e de jaba v e r d e todos l o s h i jos d e I s -
r a é l . N e c e s i t a b a u n p u e b l o tan g r o s e r o c o m o a q u e l d e a l g u n a c o -
s a s e n s i b l e q u e le h i r i e s e . Moi sé s pasó al t ravés d e la n u b e para 
ir a d o n d e D i o s le l l amaba . E s t u v o allí c u a r e n t a d i a s y c u a r e n -
t a n o c h e s s i n c o m e r ni b e b e r , p a s a n d o t o d o e s t e t i e m p o en c o -
m u n i c a c i o n e s ín t imas c o n D i o s , las c u a l e s d e u n s i m p l e pastor 
q u e e r a , h ic ieron d e él u n tan s a n t o v tan ¡ lus trado leg is lador . 
E n e l a y u n o y e n la orac ion e s d o n d e D i o s se c o m u n i c a al a lma. 

E n l a s e g u n d a Epí s to la de la m i s a de e s t e d i a , l e e m o s q u e el 
Í irofeta E l ia s e s p a n t a d o con las a m e n a z a s q u e J e z a b e l , re ina de 

s r a é l , l e habia h e c h o , d e q u e le trataría c o m o él hab ía tratado 
á los c u a t r o c i e n t o s c incuenta profe tas d e l í a a l , á q u i e n e s habia 
qu i tado la v ida cerca del torrente d e C i s o n , h u y ó á los conf ines 
d e l r e ino d e Judá . Habiendo l l e g a d o á B e r s a b e e d e s p i d i ó á su 

c r i a d o , y se r e t i r ó al d e s i e r t o d e la Arabia P e t r e a , á una l e g u a 
d e la c iudad. S i n t i é n d o s e f a t i g a d o s e s en tó á la s o m b r a d e u n 
e n e b r o , e n d o n d e a b a n d o n á n d o s e á la tr isteza hubiera d e s e a d o 
m o r i r , para n o v e r p o r m a s t i e m p o los c r í m e n e s q u e s e c o m e -
t í a n . Y a n e g a d o e l c o r a z o n d e a m a r g u r a : S e ñ o r , e s c l a m ó , s a -
cad m i a l m a d e m i c u e r p o , p o r q u e y o n o s o y mejor q u e m i s p a -

I dres . E n m e d i o d e e s t a o p r e s i o n se t end ió e n el sue lo y s e d u r -
m i ó . E n t o n c e s u n á n g e l t o c á n d o l e , l e d e s p e r t ó y le d i j o : L e v á n -
t a l e y come . E l i a s l u e g o q u e d e s p e r t ó , v i ó cerca d e sí u n p a n ó 
torta cocida bajo d e l a c e n i z a , y u n v a s o de a g u a . Comió y bebió 
de a q u e l l o y s e v o l v i ó á d o r m i r . Vo lv ió e l á n g e l por s e g u n d a v e z , 
le t o c ó , y h a b i é n d o l e d e s p e r t a d o le dijo : L e v á n t a t e y c o m e , 
p o r q u e te q u e d a m u c h o c a m i n o q u e andar. E n t o n c e s s i n t i é n d o s e 
con m a s f u e r z a y v i g o r q u e n u n c a , a n d u v o c u a r e n t a d i a s y c u a -
r e n t a n o c h e s s i n t o m a r n i n g ú n a l i m e n t o , y al d ia c u a d r a g é s i m o 
l l e g ó á la m o n t a ñ a d e S i n a í , ú H o r e b , s o s t e n i d o d u r a n t e t o d o e s -
t e l argo a v u n o p o r l a v i r t u d m i l a g r o s a d e l p a n q u e e l á n g e l l e 
hab ia traído. E n e s t e p a n m i l a g r o s o r e c o n o c e n t o d o s los s a n t o s 
P a d r e s y los i n t é r p r e t e s l a figura d e la Eucaris t ía . 

N o e s t á m e n o s l l e n o d e ins trucc ión y d e marav i l la s e l E v a n -
j, g e l i o d e e s t e d ía . A c a b a b a e l S a l v a d o r d e l ibrar al p o s e í d o , c i e -

g o y m u d o , y d e c o n f u n d i r l a m a l i g n i d a d d e s u s é m u l o s , q u e 
dec ían q u e si "arrojaba l o s d e m o n i o s e r a e n v ir tud d e B e l c e b u b ; 
c u a n d o a l g u n o s e s c r i b a s y f a r i s e o s , c o m o si i g n o r a s e n l o s m i l a -
g r o s br i l lantes q u e h a b i a h e c h o , y d e q u e todo el m u n d o e r a tes-
t i g o , le p i d i e r o n u n o q u e f u e s e n u e v o y s i n e j e m p l a r , q u e l l a -
m a s e i g u a l m e n t e l a a t e n c i ó n á la v i s t a "que al e s p í r i t u . S i e m p r e 
f u é prop ia la i n c r e d u l i d a d d e c i er ta e s p e c i e d e sab ios o r g u l l o s o s 
q u e c ierran v o l u n t a r i a m e n t e l o s o jos á la l u z : b u s c a n n u e v a s r a -
z o n e s p a r a c r e e r , y lo q u e d e b e r í a n tratar de adquir ir e s la d o -
ci l idad y la h u m i l d a d d e c o r a z o n . R e g u l a r m e n t e s e carece d e f e 
c u a n d o n o h a y h u m i l d a d . E l Hijo de D i o s l e s r e spond ió con fir-
m e z a ; pero d i r ig ió s u r e s p u e s t a al p u e b l o q u e le r o d e a b a : N o 
so lo e s u n a v a n a c u r i o s i d a d d e e s t a s g e n t e s , l e s d ice , e l e x i g i r 
d e mí a l g ú n p r o d i g i o r u i d o s o en el c i e lo ó e n el a i r e , s i n o t a m -
b i é n u n a i n s i g n e m a l i c i a . L a pe t i c ión q u e m e hace e s t a nac ión 
p e r v e r s a , n o le s e r á c o n c e d i d a del m o d o q u e e l l a lo d e s e a . N o 
carecerá , e n v e r d a d , d e m i l a g r o s ; p e r o e l m a y o r , y e l q u e e l la 
e s p e r a m e n o s , s erá a q u e l c u y a figura f u é e l pro fe ta J o n á s , q u i e -

r o d e c i r , mi m u e r t e y m i resurrecc ión . N a d i e i g n o r a q u e Jonás 
* f u é arrojado al mar p a r a a p a c i g u a r la t e m p e s t a d q u e se habia 

m o v i d o por su c a u s a , y q u e D i o s d i s p u s o q u e u n m o n s t r u o m a -
rino (se cree q u e f u e s e u n a bal lena) s e ha l lase allí p a r a tragar le . 



T r e s d i a s e s t u v o J o n á s e n el v i e n t r e d e e s t e a n i m a l , q u e al t e r -
c e r o le arrojó á la r ibera sano y s a l v o , y d e s d e allí f u é á p r e d i -
car la p e n i t e n c i a á l o s n i n i v i t a s , los c u a l e s s e c o n v i r t i e r o n todos . 
El e n g u l l i m i e n t o d e l P r o f e t a y su s a l i d a del v i e n t r e de la ba l l ena , 
d e s p u e s d e haber e s t a d o a l l í t r e s d i a s , i n d i c a n v i s i b l e m e n t e l a 
m u e r t e d e J e s u c r i s t o , e l t i e m p o q u e su c u e r p o deb ía es tar e n el 
s e p u l c r o , y s u r e s u r r e c c i ó n g l o r i o s a . E s t e m o d o d e r e s p o n d e r 
f i g u r a d o , s i e m p r e h a s i d o ordinar io á los o r i e n t a l e s , y s i n g u l a r -
m e n t e á los j u d í o s ; así q u e c o m p r e n d i e r o n fác i lmente" lo q u e l e s 
q u e r i a decir . Y si e l m i l a g r o q u e s e obró e n l a p e r s o n a d e J o n á s 
ha p o d i d o ob l igar á l o s n in iv i ta s á rec ibir le c o m o q u i e n v e n i a d e 
p a r t e d e D i o s , y creer s u p a l a b r a , ¿ q u é n o d e b e h a c e r u n p r o -
d i g i o t a n n u e v o " c o m o el d e la r e s u r r e c c i ó n ^gloriosa d e l Hijo del 
h o m b r e ? ¿ N o s e r á e s t a u n a p r u e b a m a n i f i e s t a d e q u e e s D i o s 
q u i e n l e h a e n v i a d o al m u n d o p a r a l a s a l v a c i ó n d e su p u e b l o ? 
E n e f e c t o , de l a p r u e b a i n c o n t e s t a b l e d e e s t e p r o d i g i o d e la r e -
s u r r e c c i ó n , s e h a n s e r v i d o los A p ó s t o l e s p a r a c o n v e r t i r á todo el 
m u n d o . P o r e s t o , c o n t i n u a n d o el S a l v a d o r la a l e g o r í a , a ñ a d e : 
L o s n i n i v i t a s s e l e v a n t a r á n e n el ju ic io c o n t r a e s t a n a c i ó n , y la 
c o n d e n a r á n . P o r q u e e l l o s h i c i e r o n p e n i t e n c i a i n m e d i a t a m e n t e q u e 
J o n á s l e s p r e d i c ó , y e s t o s n o s e c o n v i e r t e n a u n q u e y o q u e s o y 
el Hijo d e D i o s , y l a v e r d a d m i s m a , l e s predico y l e s c o n v e n z o 
p o r l a r a z ó n y p o r los m i l a g r o s . T e r r i b l e c o m p a r a c i ó n la q u e se 
h a r á e n el d i a d e l ju ic io e n t r e e l bárbaro c o n v e r t i d o y e l c r i s t i a -
n o nac ido e n e l s e n o d e l a I g l e s i a ; e n t r e las p e r s o n a s q u e v i v e n 
b i e n e n el s ig lo y l a s p e r s o n a s c o n s a g r a d a s á D i o s : m e n o s a u -
x i l i o s y m a s fidelidad d e u n a p a r t e , m a y o r e s socorros y m e n o s 
fidelidad d e la o tra . H a g a m o s a h o r a e s t a c o m p a r a c i ó n para e v i -
tar la v e r g ü e n z a y la c o n d e n a c i ó n q u e nos a t r a e r í a e n a q u e l d i a . 

L a r e i n a d e S a b á q u e v i n o d e t a n l é j o s , p r o s i g u e el S a l v a d o r , 
e s t o e s , s e g ú n s e c r e e c o m u n m e n t e , q u e v i n o d e l a Arab ia f e -
liz , s i t u a d a al m e d i o d í a d e la J i i d e a , p a r a v e r y p a r a a d m i r a r 
á S a l o m o n , d e q u i e n h a b i a oido c o n t a r tantas m a r a v i l l a s ( e s t a 
e s p r e s i o n , v i n o d e los e s t r e ñ i o s d e la t i e r r a , n o s ign i f i ca p o r lo 
c o m ú n e n la E s c r i t u r a m a s q u e u n p a í s l e jano) ; e s ta r e i n a se l e -
v a n t a r á c o n t r a e s t a n a c i ó n ; ¿ y q u é t e n d r á q u e r e s p o n d e r ? E n 
e f e c t o , e l e j e m p l o d e a q u e l l a p r i n c e s a á q u i e n el d e s e o d e v e r 
u n r e y f a m o s o por s u sabiduría a l e j a de s u s e s t a d o s , y le h a c e 
e m p r e n d e r u n v ia je tan p e n o s o , e s m u y capaz d e c o n f u n d i r al 
p u e b l o j u d í o q u e rechaza l a d o c t r i n a q u e el Hijo de D i o s le a n u n -
cia e n p e r s o n a , y q u e a u t o r i z a c o n l o s m i l a g r o s m a s p a s m o s o s . 
P e r o ¿ y el e j e m p l o d e e s t a m i s m a re ina , n o d e b e t a m b i é n c o n -
f u n d i r n o s á n o s o t r o s ? 

L a m e n t á n d o s e e n s e g u i d a el Hijo d e D i o s sobre el e n d u r e c i -
m i e n t o d e los j u d í o s , les p r e d i c e l a r e p r o b a c i ó n q u e iban a a traer 
sobre sí p o r s u mucha m a l i c i a , v l e s p r o p o n e á e s t e h n la p a -
rábola s i g u i e n t e : Cuando e l e s p í r i t u i n m u n d o s e v e o b l i g a d o a sa-
lir d e u n c u e r p o d e que s e h a b i a a p o d e r a d o , s e ha l la e n la p r o -
pia s i t u a c i ó n d e u n h o m b r e a r r o j a d o d e s u p r o p i a casa. L l e n o d e 
d e s e s p e r a c i ó n e s t e hombre a n d a e r r a n t e d e u n a p a r t e e n o t r a , y 
busca a l g ú n p a r a j e a d o n d e r e t i r a r s e . F a s t i d i a d o , p o r h n , d e su 
d e s t i e r r o , t o m a la r e s o l u c i ó n d e v o l v e r á s u a n t i g u a hab i tac ión . 
H a l l á n d o l a v a c í a , l impia y a d o r n a d a , p e r o m a l g u a r d a d a , p o r -
q u e n o s e cre ia q u e el d e m o n i o p e n s a s e e n v o l v e r a e l l a , j u z g a 
q u e l e s e r á fácil volverla á p o s e e r ; m a s p a r a n o p o n e r s e a p e -
l e r o d e v o l v e r á ser a r r o j a d o d e e l l a o t r a v e z , v a y t o m a o tros 
s i e t e e s p í r i t u s p e o r e s q u e é l ( l a p a l a b r a s i e t e e n la Escr i tura s i g -
nif ica u n g r a n número) y a p r o v e c h á n d o s e d e l d e s c u i d o y d e la 
a u s e n c i a d e l o s q u e d e b i a n g u a r d a r l a , e n t r a e n e l l a c o n e s t e r e -
f u e r z o f o r m i d a b l e , se e s t a b l e c e , y p e r m a n e c e allí s e g u r o d e t o d o 
i n s u l t o . ; Q u i é n n o v é q u e l a ú l t i m a c o n d i c i o n d e e s t a a l m a fi-
g u r a d a por e s ta casa de q u e s e h a n a p o d e r a d o los e s p í r i t u s i n -
m u n d o s , e s p e o r que l a p r i m e r a ? E l f in d e e s t a parábo la e s 
m o s t r a r q u e los far i s eos , f i á n d o s e d e m a s i a d o d e s u p r e t e n d i d a 
just ic ia , v c r e v é n d o s e s a n t o s p o r q u e t e n i a n u n e s t e r i o r i m p o -
n e n t e , e r a n m a s l a m e n t a b l e s por s u odio c o n t r a J e s u c r i s t o , q u e 
a q u e l l o s q u e v i v í a n v i s i b l e m e n t e e n los m a y o r e s d e s ó r d e n e s . Q u e -
r a t a m b i é n el Salvador d a r l e s á e n t e n d e r , q u e h a b i e n d o l a d i -
v i n a b o n d a d l ibrado á a q u e l l a p e r v e r s a nac ión del y u g o d e S a t a -
n á s , con pre ferenc ia á l o s d e m á s p u e b l o s d e l m u n d o , si v o l v í a n 
á s u j e t a r s e o t ra v e z á e s t e s o b e r b i o y crue l t i r a n o , r e h u s a n d o el 
reconocer al M e s í a s , su l e g í t i m o r e y , y ú n i c o capaz d e d e f e n -
d e r l o s c o n t r a u n e n e m i g o t a n p o d e r o s o . s e r i a n p o r fin c o n d e n a -
d o s á u n a e t e r n a s e r v i d u m b r e . 

M i e n t r a s q u e e l Sa lvador i n s t r u í a de e s t e m o d o al p u e b l o , s e 
le v i n o á decir q u e su M a d r e y s u s h e r m a n o s e s t a b a n f u e r a , y 
q u e r í a n hab lar l e . Pero q u e r i e n d o e n s e ñ a r n o s c o n s u e j e m p l o á 
r e p r i m i r e l d e m a s i a d o a m o r á los p a r i e n t e s : ¿ q u i é n e s m i madre , 
v q u i é n e s son m i s h e r m a n o s ? re spond ió al q u e le h a b l a b a ; y 
s e ñ a l a n d o e n t o n c e s á s u s a m a d o s d i s c í p u l o s : H e a n u í , l e s d i ce , 
mi m a d r e v mis h e r m a n o s ; p o r q u e c u a l q u i e r a q u e h ic iere la v o -
l u n t a d de mi P a d r e , añad ió , e s t e e s mi h e r m a n o , mí h e r m a -
n a , y mi m a d r e . Q u e r i e n d o decir q u e a q u e l l o s q u e l e s i g u e n , y 

* q u e g u a r d a n s u s p r e c e p t o s , t i e n e n m a s créd i to para c o n é l , q u e 
e l q u e podria t e n e r u n h e r m a n o , ó u n a h e r m a n a para con su 
h e r m a n o , y a u n el d e una m a d r e para c o n su hijo . C o m o los 
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j u d í o s n o miraban al S a l v a d o r m a s q u e c o m o u n p u r o h o m b r e ; 
e l S a l v a d o r , por e s t a r e s p u e s t a , q u e e n o tras c i r c u n s t a n c i a s 
h u b i e r a p a r e c i d o d e m a s i a d o d u r a (era e n t o n c e s n e c e s a r i a ) , J e s u -
cristo q u i s o e n s e ñ a r á l o s j u d í o s á q u e n o l e m i r a s e n s i m p l e m e n -
te c o m o h i jo d e M a r í a , v á q u e r e c o n o c i e s e n e n su p e r s o n a a l -
g u n a c o s a s o b r e h u m a n a . "La S a n t í s i m a Y í r g e n q u e c o m p r e n d í a 
p e r f e c t a m e n t e e l s e n t i d o d e e s t a s p a l a b r a s , y q u e sabia e l m i s -
ter io d e la E n c a r n a c i ó n , n i l e p a s ó p o r l a i m a g i n a c i ó n e l o f e n -
d e r s e d e e l l a s . S e s a b e t a m b i é n q u e los h e b r e o s d a b a n e l n o m -
b r e d e h e r m a n o s á los q u e n o s o t r o s l l a m a m o s p r i m o s . A q u e l l o s 
d e q u i e n e s aquí se t r a t a , e r a n los s o b r i n o s ó d e S . J o s é , ó m a s 
b i e n d e l a S a n t í s i m a V i r g e n , S a n t i a g o el m e n o r , J u d a s , S i m ó n 
y J o s é . } P o d i a indicar m a s s e n s i b l e m e n t e e l S a l v a d o r , á los m i -
n i s t r o s d e l E v a n g e l i o , h a s t a q u é p u n t o d e b e n es tar d e s p r e n d i d o s 
d e l a c a r n e y d e l a s a n g r e , y q u e l a s a f e c c i o n e s h u m a n a s n o d e -
b e n j a m á s in troduc ir se e n las f u n c i o n e s d e s u m i n i s t e r i o , n i s e -
parar l e s d e é l u n s o l o m o m e n t o ? 

La oracion de la misa de este dia es como sigue : 

T e r o g a m o s , S e ñ o r , q u e o i -
g a s b e n i g n o n u e s t r a s o r a c i o n e s , 
y q u e e s t i e n d a s e l brazo d e tu 
m a j e s t a d p a r a l ibrarnos d e t o -
d o lo q u e n o s p u e d e d a ñ a r . P o r 
n u e s t r o S e ñ o r , e t c . 

La primera Epístola es tomada del libro del Exodo, cap. 24. 

Preces nostras, qucesumus, 
Domine, clementer exaudí : et 
contra cuneta nobis adversantia 
dexteram tuce majestatis ex-
tende. Per Dominum nostrum... 

In diebus illis: Dixit Do-
minus ad Moysen: Ascende acl 
me in montem, et esto ibi: da-
boque tibí tabulas lapídeas, et 
legem, ac mandata quce scrip-
si, ut doceas (ilios Israel. Sur-
rexerunt Moyses et Josue mi-
nister ejus : ascendensque Moy-
ses in montem Dei, senioribus 
ait: Expectate Ine donec re-
vertamur ad vos. Habetis Aaron 
et Ilur vobiscum: si quid naturn 
fuerit quoestionis, referetis ad 
eos. Cumqueascendisset Moyses, 

E n a q u e l l o s d i a s dijo e l S e -
ñ o r á M o i s é s : S u b e á ío a l to d e 
l a m o n t a ñ a , d o n d e y o e s t o y , y 
p e r m a n e c e a l l í , y t e d a r é las 
tab las d e p i e d r a e n q u e he e s -
cr i to la l e y y l o s m a n d a m i e n t o s , 
á fin d e q u e l o s e n s e ñ e s al p u e -
b l o d e I s r a e l . L e v a n t á r o n s e 
M o i s é s y J o s u é su m i n i s t r o , 
y al sub ir M o i s é s a l m o n t e d e 
í ) i o s , dijo á los a n c i a n o s : E s -
p e r a d a q u í , has ta q u e v o l v a m o s * 
á vosotros . Q u e d a n con v o s o t r o s 
A a r o n y H u r : si s o b r e v i n i e r e 

operuit nubes montem, et ñabi- a l g u n a d i f i cu l tad e l l o s la re so l -
tuvit gloria Domini super Sinaí v e r á n . H a b i e n d o sub ido M o i s é s , 

' tegens illum nube sex diebus: cubrió la n u b e la m o n t a ñ a , y la 
séptimo autem die vocavit eum g l or ia d e l S e ñ o r d e s c a n s ó s o b r e 
de medio caliginis. Erat autem e l S i n a í , o c u l t á n d o l e u n a n u b e 
species gloria; Domini, quasi por se i s d i a s , y e l s é p t i m o dia 
ignisardens super vertícemmon- l l a m ó D i o s á Moi sé s d e e n m e -
tis, inconspectufiliorum Israel, d io d e a q u e l l a oscur idad . L o 
Ingressusque Moyses médium q u e r e p r e s e n t a b a la g lor ia d e l 
nébula, ascendit in montem: et S e ñ o r , a la v i s t a d e t o d o s los 
fuit ibi quadraginta diebus, et hijos d e I s r a e l , e r a c o m o u n 
quadraginta nodibus. f u e g o a r d i e n t e s o b r e la c i m a d e 

la m o n t a ñ a . I n t r o d u c i d o M o i s é s 
p o r m e d i o d e l a n u b e , s u b i ó á 
la m o n t a ñ a , y e s t u v o allí c u a -
r e n t a d ias y c u a r e n t a n o c h e s . 

« E l l ibro s a g r a d o d é d o n d e s e h a t o m a d o e s t a E p í s t o l a se l l a m a 
E x o d o , d e u n a p a l a b r a g r i e g a q u e s igni f ica la sa l ida , p o r q u e 
c o n t i e n e la re lac ión d e la sa l ida d e los I srae l i tas d e E g i p t o . C o n -
t i e n e t a m b i é n l a h i s tor ia d e c i e n t o cuarenta y c inco a ñ o s d e s p u é s 
d e la m u e r t e d e J o s é h a s t a l á erecc ión d e l t a b e r n á c u l o al p i é d e l 
m o n t e S i n a í . » 

R E F L E X I O N E S . 

¿ P a r a q u é todo e s t e a p a r a t o ? D i o s n o t e n i a n e c e s i d a d d e todo 
e s t e e s t r u e n d o , d e t o d o s e s t o s a d o r n o s e s t e r i o r e s y s e n s i b l e s 
p a r a la p r o m u l g a c i ó n d e s u l e y ; ¿ p a r a q u é t o d a s e s t a s n u b e s 
m i l a g r o s a s s o b r e la c i m a d e l a m o n t a ñ a e n d o n d e q u i e r e hacer 
p a t e n t e á M o i s é s s u v o l u n t a d ? ¿ p a r a q u é todos e s t o s f u e g o s , e s -
tos r e l á m p a g o s d e s l u m b r a d o r e s , e s tos t r u e n o s q u e i n t r o d u c e n e l 
e s p a n t o e n todo el p u e b l o ? ¡ Q u é a d m i r a b l e e s D i o s en todos s u s 
c a m i n o s ! ¡ Q u é l l e n o e s t á d e b o n d a d y d e u n a m i s e r i c o r d i a la 
m a s t i e r n a ! E l s e a c o m o d a á la flaqueza, al a l c a n c e , á la g r o -
ser ía , á l o s s e n t i d o s m i s m o s d e los h o m b r e s c u a n d o s e t r a t a d e 
ins truir les y d e c l a r a r l e s s u v o l u n t a d ; c u a n d o se t ra ta d e i n s p i -
rar les u n a "idea d e la d i v i n i d a d m i s m a . S o l o Je sucr i s to D i o s y 
h o m b r e e r a el q u e p o d í a a m a n s a r , por dec ir lo a s í , s u e s p í r i t u 

. d e l todo t e r r e n o y c o m o m a t e r i a l , y s o l o é l e l q u e p u d o e s p i r i -
tual izar á l o s h o m b r e s . E r a e s t a la o b r a d e u n D i o s e n c a r n a d o ; 
así v e m o s q u e a n t e s d e s u e n c a r n a c i ó n , los m a s r e l i g i o s o s y los 
m a s s a n t o s e n t r e a q u e l p u e b l o e scog ido y p r i v i l e g i a d o , t e n í a n 



n e c e s i d a d de los obje tos s e n s i b l e s p a r a nutr ir s u r e l i g i ó n , y para 
av ivar su c u l l o . Q u e r i e n d o , p u e s , D i o s inspirar á a q u e l pueblo 
g r o s e r o u n a idea br i l lante d e la l e y q u e le iba á d a r , y u n r e -
l ig ioso r e s p e t o á s u s s a g r a d o s p r e c e p t o s , era n e c e s a r i o q u e aquel 
p u e b l o q u e d a s e persuad ido p o r m e d i o d e a l g u n a c o s a sensible , 
d e la e l e c c i ó n q u e D i o s hac ia d e M o i s é s s u s i e r v o , p a r a declarar 
su v o l u n t a d á l o s hijos de I s rae l , n a t u r a l m e n t e d e s c o n f i a d o s é i n -
dóc i l e s . El c a m i n o s e g u r o é i n f a l i b l e d e c o n o c e r á D i o s por la fe, 
d e adorar l e e n e sp ír i tu y e n v e r d a d , y d e d a r l e u n c u l t o q u e le 
f u e s e a g r a d a b l e e s t a b a r e s e r v a d o al t i e m p o d e l M e s í a s . E r a n pues 
n e c e s a r i o s f u e g o s , r e l á m p a g o s , t r u e n o s , e n u n t i e m p o d e calma 
y c o n u n c íe lo s e r e n o , p a r a h a c e r c o n o c e r á a q u e l l o s corazones 
d u r o s y m a t e r i a l e s , á a q u e l l o s e sp í r i tus o f u s c a d o s é i n t r a t a b l e s , 
la majes tad d e l d i v i n o L e g i s l a d o r , la m i s i ó n m i l a g r o s a d e s u fiel 
s i e r v o , la s u m i s i ó n r e s p e t u o s a c o n q u e deb ia r e c i b i r s e e s t a d i v i -
n a l e y , e l t e m o r re l i g io so q u e s e d e b e t e n e r de i n f r i n g i r l a . La 
gloría del Señor sobre la montaña , era como un fuego ardien-
te á la vista de todos los hijos de Israel, P e r o e s t a m i s m a gloria 
n o se m a n i f i e s t a e n lo s u c e s i v o , s i n o p o r u n a n u b e r e s p l a n d e -
c i e n t e y m a j e s t u o s a . C u a n d o e l S e ñ o r q u i s o c o m o t o m a r p o s e -
s i ó n d e su t e m p l o d e J e r u s a l e n ed i f i cado p o r S a l o m o n , n o era 
n e c e s a r i o y a e l terror p a r a m o v e r á u n p u e b l o h u m a n i z a d o y ya 
m e n o s i n d ó c i l , y m a s r e l i g i o s o á f u e r z a d e v e r u n a t a n larga ' sü -
c e s i o n d e m a r a v i l l a s . N o c o n v e n i a t a m p o c o el t e r r o r e n u n t e m -
p l o e n el q u e D i o s n o q u e r i a d e r r a m a r s ino f a v o r e s , y e n donde 
trataba d e e s c i t a r al a m o r y á la conf ianza . L a g l o r i a y la m a -
jes tad d e l S e ñ o r s e h a m a n i f e s t a d o s i e m p r e e n t r e n u l i e s , l u m i -
n o s a s á la v e r d a d , p e r o s i e m p r e n u b e s , e s t o e s , o s c u r a s , mas 
c o n u n a o s c u r i d a d m a j e s t u o s a , m e z c l a d a c o n u n f u e g o interior, 
q u e r e s p l a n d e c í a e n el f o n d o d e la n u b e , y (pie s e hac ia notar 
e n m e d i o d e la o scur idad ; a s í e s q u e S a l o m o n n o d u d ó q u e no 
f u e s e e s t e e l s í m b o l o d e l a d i v i n i d a d , e s c l a m a n d o i n m e d i a t a -
m e n t e q u e la v i ó : El Señor ha dicho que habitará en una nube. 
El m i s m o p r o d i g i o s u c e d i ó e n la ded icac ión del t e m p l o e n el d e -
s ier to . S i e m p r e s e ha h e c h o D i o s s e n s i b l e á su p u e b l o bajo de 
e s t e s í m b o l o , p a r a e n s e ñ a r n o s q u e so lo p o r la f e p o d e m o s c o -
nocer al S e ñ o r s o b r e la t i e r r a . Es tas m i s m a s n u b e s luminosas y 
oscuras á u n t i e m p o , s o n el s í m b o l o de n u e s t r a fe . T o d o e s mis-
ter ioso e n el a n t i g u o T e s t a m e n t o , todo e n él e s la figura del 
n u e v o , todo e s t a m b i é n al l í u n a lección p a r a l o s f i e l e s . 

La segunda Epístola es tomada del tercer libro de los Reyes, ca-
pítulo 19. 

In diebus ill is: Venit Elias 
in Rersabee Juda, et dimisit ibi 
puerum suum, et perrexit in de-
sertum, viam umus diei. Cum-
que venisset, et seder et subter 
unam juniperum, peticit animce 
suce ut moreretur, et ait: Sufft-
cit milii, Domine: tolle ani-
mam mean: neque enirn me-
liorsum, quam patresmei. Pro-
jecitque se, et obdormivit in 
umbra juniperi: et ecce Ange-
las Domini tetigit eum, et di-
xit illi: Surge, et comede. Res-
pexit, et ecce ad caput suum 
subcinericius panis, et vasaqua: 
comedit ergo, et bibit, et rur-
sum obdormivit. Reversusque 
est Angelus Domini secundo, et 
tetigit eum, dixitque illi: Sur-
ge, comede : grandis enini tibi 
restat via. Qui cum surrexisset, 
comedit, et bibit, et ambulavit 
in fortitudine cibi illius qua-
draginta diebus, et quadragin-
ta noctibus, usque ad montem 
Dei Iloreb. 

E n a q u e l l o s d í a s v i n o E l ia s a 
B e r s a b é d e J u d á , y d e s p e d i d o 
su c r i a d o , s e i n t e r n ó u n a j o r -
n a d a de c a m i n o e n el des i er to . 
Y h a b i e n d o l l e g a d o bajo de u n 
e n e b r o s e s e n t ó a l l í , y d e s e a n -
d o morir le dijo á D i o s : B a s t a , 
S e ñ o r , saca mi a l m a d e mi c u e r -
p o , p o r q u e n o s o v y o m e j o r 
q u e m i s p a d r e s . E n t o n c e s s e 
t e n d i ó e n el s u e l o y s e d u r m i ó 
á la s o m b r a d e l e n e b r o : e n e l 
m i s m o t i e m p o u n á n g e l d e l S e -
ñ o r l e tocó y le d i jo : L e v á n t a -
t e , y c o m e . Miró E l i a s , y v i ó 
cerca d e su c a b e z a u n p a n c o -
c ido bajo d e l a c e n i z a , y u n 
v a s o d e a g u a : c o m i ó , p u e s , y 
b e b i ó , y s e v o l v i ó á d o r m i r . 
H a b i e n d o v e n i d o s e g u n d a v e z 
el á n g e l d e l S e ñ o r , l e tocó y l e 
d i j o : L e v á n t a t e , c o m e , p o r -
q u e t e q u e d a u n g r a n c a m i n o 
q u e andar . Y h a b i é n d o s e l e -
v a n t a d o c o m i ó y b e b i ó ; f o r t i f i -
cado con a q u e l a l i m e n t o a n d u -
v o c u a r e n t a d i a s y c u a r e n t a n o -
c h e s h a s t a la m o n t a ñ a d e D i o s , 
l l a m a d a H o r e b . 

«El t e r c e r l ibro d e los R e y e s d e d o n d e s e h a t o m a d o e s t a E p í s -
t o l a , c o n t i e n e l a h is tor ia d e c i e n t o diez v n u e v e a ñ o s , d e s d e el 
año d e l m u n d o 2 9 8 9 , h a s t a e l 3 1 0 8 . E n é l s e h a l l a l a m u e r t e d e 
D a v i d , e l r e i n a d o d e S a l o m o n , l a c o n s t r u c c i ó n d e l t e m p l o y de l o s 
p a l a c i o s q u e e s t e p r í n c i p e h izo e d i f i c a r , s u s a b i d u r í a , su m a g -
n i f i c e n c i a , s u c a í d a , e l r e i n o d iv id ido e n t i e m p o d e s u h i jo R : o -
b o a m , l a historia d e E l i a s , e t c . » 

D O M . - I lo* 



R E F L E X I O N E S . 

Fortificado con ente alimento anduvo cuarenta dias y cua-
renta noches hasta la montaña de Dios, llamada lloreb. Si 
la m o n t a ñ a d e l l o r e b , q u e s e l lama la m o n t a ñ a d e D i o s , e s 
la figura d e la m a n s i ó n d e l o s b i e n a v e n t u r a d o s ; e l p a n m i s -
t er io so (pie d a tanta fuerza y v igor p a r a l l egar á e l l a , e s la fi-
g u r a d e l a d i v i n a Eucaristía*. L a t ierra e s u n d e s i e r t o c o n r e s -
p e c t o á la patr ia c e l e s t i a l , t e n e m o s u n d e s i e r t o e s p a n t o s o que 
p a s a r , y prec i s ión d e a n d a r mucho c a m i n o . ¡ Q u é flaqueza no 
s e n t i m o s , v a u n q u é d e s f a l l e c i m i e n t o ! la t r i s t e z a , la amargura , 
e l e n f a d o d o m i n a n e n u n c o r a z o n a g i t a d o por mi l p a s i o n e s , en 
u n a a l m a c u y a pérd ida h a j u r a d o e l e n e m i g o d e la s a l u d . ¡ Q u é 
ind igenc ia n o s e n t i m o s ; q u é deca imiento n o e s p e r i m e n t a m o s a l -
g u n a v e z e n e s t e e s p a n t o s o d e s i e r t o e n d o n d e e l a l m a s e e n c u e n -
tra m u c h a s v e c e s r e d u c i d a , ob l igada á desconf iar d e s u propio 
c o r a z o n , á e s tar c o n t i n u a m e n t e alerta c o n t r a l a s i l u s i o n e s d e l e s -
pír i tu y d é l o s s e n t i d o s , á t e n e r s i e m p r e las a r m a s e n la mano 
p a r a c o m b a t i r ; tantas s o n s -us n e c e s i d a d e s ! J e s u c r i s t o h a p r o v i s -
to á e l las i n s t i t u y e n d o la d i v i n a Eucaris t ía . E l la e s e l pan d e los 
f u e r t e s p o r c u y a v ir tud n u e s t r o s e n e m i g o s q u e d a n tan d e b i l i t a -
d o s , c o m o n u e s t r a a l m a f o r t a l e c i d a . ¡ Q u é d e s g r a c i a e l e s tar p r i -
v a d o d e e l l a ! ¿ q u i é n p u e d e s i n e s t e socorro e m p r e n d e r f e l i z m e n -
t e u n a carrera tan p e n o s a ? P o r el v i g o r q u e da e s t e d i v i n o a l i -
m e n t o , por el v a l o r q u e i n s p i r a e s t e p a n d i v i n o , por l a s gracias 
q u e n o s p r o c u r a , e s por lo q u e se s o b r e p u j a n t o d o s los obstáculos 
d e l a s a l u d . C u a n d o n o s f a l t a e s t e p a n d e los á n g e l e s , l u e g o d e s -
fa l l ece u n o , s e a p u r a , s e m u e r e de h a m b r e . E s t o e s lo q u e s e p r o -
p o n e el e n e m i g o d e la s a l v a c i ó n , a l e j a n d o d e e s t a s a n t a mesa a 
l o s u n o s p o r i n d e v o c i ó n , á l o s otros por p u s i l a n i m i d a d , á la iua-
v o r p a r t e por d i s g u s t o , á u n gran n ú m e r o p o r e l a p e g o v o l u n t a -
r io á s u s m a l o s h á b i t o s . ¡ Q u é ilusión el pr ivarse d e e s t e socorro 
bajo e l p r e t e s t o d e r e s p e t o ! ¿ Se c r e e uno i n d i g n o d e acercarse a 
e l ? L a s a l m a s m a s p u r a s n o h a n cre ído n u n c a q u e e r a n d ignas ; 
p e r o s e h a n p e r s u a d i d o d e q u e tenían u n a n e c e s i d a d u r g e n t e de 
e s t e d i v i n o a l i m e n t o p a r a c o n s e r v a r s e e n la i n o c e n c i a y e n la pure-
za . T a n t o m e n o s i n d i g n o e s u n o , c u a n t o m a s c o n o c e s u i n d i g n i -
dad . P o r m a s e s p e c i o s o s p r e t e s t o s q u e se a l e g u e n e n el fondo , 
n o e s n u n c a m a s q u e u n m o t i v o m u y i m p e r f e c t o e l q u e nos re t i -
ra d e l a s a n t a m e s a . S e s a b e y se c o n o c e q u e para c o m u l g a r con 
f r e c u e n c i a e s n e c e s a r i o r e f o r m a r s e e n la c o n d u c t a y e n las costum-
b r e s , y s e q u i e r e m e j o r a l e j a r s e d e Jesucr is to q u e hacer esta r c -

forma. S e q u i e r e m a s p r i v a r s e d e l c u e r p o y d e la s a n g r e d e J e -
s u c r i s t o , (pie pr ivarse d e m u c h a s sa t i s facc iones q u e c o n d e n a la 
conc ienc ia . ¿ D e cuá l d e l o s dos q u e r e i s p r i v a r o s ? L a comparac ión 
e s o d i o s a , e s c a n d a l i z a , e s v e r d a d ; pero e s j u s t a , e s rea l . B a r r a -
bás e s s i e m p r e p r e f e r i d o al S a l v a d o r . 

El Evangelio de la misa es de S. Maleo, capítulo 12. 

ln illo tempore: Responde- E n a q u e l t i e m p o , a l g u n o s de 
runt Jesu quídam de scribis et los escr ibas y far i s eos i n t e r p e -
pharisceis, dicentes: Magister l aron á J e s ú s d i c i e n d o : iMaes-
volumus á te signum eider e. Qui t r o , q u e r e m o s q u e nos b a g a s 
respondens, ait illis: Genera- v e r a l g ú n prod ig io . A los c u a -
tio mala et adultera signum l e s r e s p o n d i ó : E s t a g e n e r a c i ó n 
queerit: et signum non dabitur m a l a y a d ú l t e r a p i d e u n p r o d ¡ r 
ei, nisi signum Jonce prophetee. g i o , y n o s e l e d a r á otro p r o d i -
Sicut enim fuit Joñas in centre g i o s i n o el d e J o n á s profe ta . 
ceti tribus diebus et tribus noc- P o r q u e así c o m o J o n á s e s t u v o 
tibus, sic erit Filius hominis t r e s d ias y t re s n o c h e s e n el 
in corde terree tribus diebus et v i e n t r e d e la b a l l e n a , d e l m i s -
tribus nodibus. Viri Ninivitw rno m o d o el Hijo d e l h o m b r e 
surqent in judicio aun gene- e s tará t re s d ias y t re s n o c h e s 
ratione isla, et condemna- e n e l s e n o d e l a t i e rra L o s n i -
bunt eam: quia pcenitentiam n iv i ta s s e p r e s e n t a r á n e n el jui— 
egerunt in prwdicatione Jonce: ció contra e s t a g e n e r a c i ó n , y la 
et ecce plus qudm Joñas He. c o n d e n a r á n ; p o r q u e l u e g o (pie 
Begina Austri surget in judicio J o n á s p r e d i c ó á a q u e l l o s , l n -
cum generatione isla, et con- c i eron p e n i t e n c i a . Y h e aquí 
demnabit eam: quia venit a fi- q u e e s t o s t i e n e n á q u i e n e s m a s 
nibus terree audire sapientiam q u e J o n á s . L a R e i n a d e l M e -
Salomonis: et ecce plus quám d iod ía s e l e v a n t a r á e n e l JUICIO 
Salomon liic. Cüm autem im- contra e s t a g e n e r a c i ó n , y la 
mundus spiritus exierit ab lio- c o n d e n a r á ; p o r q u e a q u e l l a v i -
mine, ambulal per loca arida, n o d e los c i m l i n e s d e la t i erra 
queerensrequiem, etnon invenit. á o ír la s a b i d u r í a d e S a l o m o n , 
Tune dicit: Revertar in domum y e s t o s t i e n e n c o n s i g o á q u i e n 
mearn, undéexivi. Etveniens, e s m a s q u e S a l o m o n . C u a n d o 
invenit eam vacantem, scopis e l e s p í r i t u i n m u n d o ha sa l ido 
mundatam et ornatam. Tune del c u e r p o d e u n h o m b r e , anf la 
vadit, et assumit septem alios por los l u g a r e s ár idos b u s c a n d o 
spiritus secum nequiores se, et d o n d e r e p o s a r , y n o h a l l a n d o 
mirantes habitant ibi: et fiunt d o n d e , d i ce e n t o n c e s : \ o l v e r e 
wvissima hominis Ulitis pejora á mi casa d e d o n d e sal í , i v o l -



pfioribus. Sic erit et genera-
tioni huic pessimee. Adhuc eo lo-
quentead turbas, ecce materejus, 
et fratresstabant foris, quceren-
tes toqui ei. Dixit autem ei quí-
dam: Ecce moler tua et fraires 
tui foris stant qucerentes te. At 
ipse respondáis dicenti sibi, 
ait: Quce est mater mea, et qui 
sunt fratres mei? Et extcndens 
manum in discípulos suos, di-
xit: Ecce mater mea, et fra-
tres mei Quicumque enim fe-
cerit voluntatem Patris mei, 
qui in ccelis est, ipse meus fra-
ter, etsoror, et mater est. 

v i e n d o á e l l a la e n c u e n t r a v a -
c í a , l i m p i a y a d o r n a d a . Parle 
i n m e d i a t a m e n t e , y tomando 
c o n s i g o o t r o s s i e t e espír i tus 
p e o r e s q u e é l , e n t r a n y habi -
tan e n e l l a , y e l ú l t i m o e s t a -
d o d e e s t e h o m b r e e s p e o r que 
e l q u e t u v o p r i m e r o . As imismo 
s u c e d e r á á e s l a n a c i ó n t a n p e r -
v e r s a . A u n e s t a b a J e s ú s h a -
b l a n d o á la m u l t i t u d , cuando 
s u m a d r e y s u s h e r m a n o s que 
e s t a b a n f u e r a , s o l i c i t a r o n h a -
b l a r l e , v l l e g á n d o s e u n o á él, 
l e d i j o : t u m a d r e y t u s h e r m a -
n o s e s t á n f u e r a , y t e buscan. 
M a s é l l e r e s p o n d i ó a l q u e se 
lo d e c í a : ¿ Q u i é n e s m i m a d r e , 
y q u i é n s o n m i s h e r m a n o s ? Y 
e s t e n d i e n d o la m a n o h á c i a sus 
d i s c í p u l o s , d i j o : H e a q u í mi 
m a d r e y m i s h e r m a n o s ; p o r -
q u e c u a l q u i e r a q u e h i c i e r e la 
v o l u n t a d d e m i P a d r e q u e está 
e n e l c í e l o , e s e e s m i h e r m a -
n o , m i h e r m a n a , y m i madre . 

M E D I T A C I O N . 

Sobre la recaída. 

P U N T O P R I M E R O — C o n s i d e r a q u e lo m i s m o s u c e d e c o n la r e -
ca ída e n e l p e c a d o , q u e c o n la reca ída e n las e n f e r m e d a d e s ; una 
m i s m a e s la c a u s a , y u n o m i s m o e l p e l i g r o . E s i n d u d a b l e que 
las r e c a í d a s e n - l a s e n f e r m e d a d e s las o c a s i o n a n por lo c o m ú n los 
m i s m o s h u m o r e s q u e h a b í a n a l t e r a d o e l c u e r p o la p r i m e r a v e z , 
los c u a l e s n o h a b í a n s i d o p u r g a d o s d e l t o d o : l o m i s m o p u e d e d e -
c irse d e los p e c a d o s e n q u e s e v u e l v e á c a e r d e s p u e s d e haberse 
cdtafesado; e s m u y t e m i ó l e q u e e s t o s n u e v o s p e c a d o s s e a n e f e c -
tos d e l o s a n t i g u o s , c u y a a b s o l u c i ó n n o h a b í a s i d o m a s q u e a p a -
r e n t e p o r fa l ta d e c o n t r i c i ó n . U n s e n t i m i e n t o v i v o , u n d o l o r p e -
n e t r a n t e , u n s i n c e r o a r r e p e n t i m i e n t o d e u n a fa l ta g r a v e , cuasi 
n u n c a s o n i n e f i c a c e s ; j u z g u é m o s l o p o r e l a r r e p e n t i m i e n t o n a t u -

ral q u e t e n e m o s d e un e s c e s o q u e h a fa l tado p o c o p a r a c a u s a r -
n o s la m u e r t e , d e u n a i m p r u d e n c i a q u e n o s h a h e c h o d e s g r a c i a -
d o s , d e u n a e m p r e s a q u e h a a r r u i n a d o n u e s t r a f o r t u n a . ¿ S o n 
v a n o s l o s p r o p ó s i t o s q u e e n t o n c e s s e h a c e n ? ¿ S o n i n e f i c a c e s las 
r e s o l u c i o n e s q u e s e t o m a n ? S a b i o s á n u e s t r a s e s p e n s a s ¿ q u é h o r -
r o r n o s e c o n c i b e p o r a q u e l l a i n d i s c r e c i ó n , por a q u e l l a p a s i ó n , 
p o r a q u e l l a t o n t e r í a , q u e n o s h a d e s a c r e d i t a d o t a n t o , y q u e n o s 
n a s ido t a n n o c i v a ? ; c o n q u é c u i d a d o se e v i t a n las c a u s a s y l a s 
o c a s i o n e s q u e la p r o u u j e r o n ? ¿con q u é s a b i a t enac idad s e r e s i s t e 
á las i n v i t a c i o n e s m a s e j e c u t i v a s ? ¿ c o n q u é á n i m o s e r e n u n c i a á 
t o d o s a q u e l l o s f a l s o s a t r a c t i v o s ? P o r d u r o , por d e s a g r a d a b l e q u e 
s e a a q u e l r é g i m e n d e v i d a , s e g u a r d a s i n e m b a r g o e s c r u p u l o s a -
m e n t e p o r e l t e m o r d e recaer e n l a e n f e r m e d a d . P o r m a s q u e l i -
s o n j e e e l g u s t o , p o r m a s q u e a g r a d e a q u e l l a b e b i d a , s e pr iva 
u n o toda l a v ida d e e l l a , d e s d e e l m o m e n t o e n q u e s e h a c o n o -
c i d o por u n a t r i s t e e s p e r i e n c i a q u e e s u n v e n e n o . E l c o m e r c i o 
n o s h a a r r u i n a d o ; se p r e f i e r e e l n o t e n e r b i e n e s j a m á s á v o l v e r 
a l c o m e r c i o . L a c o m p l a c e n c i a n o v a n u n c a tan le jos q u e n o s 
v u e l v a á e m p e ñ a r e n lo q u e t a n m a l n o s h a sa l ido . ¿ S e d e s c u b r e 
e s t e c a r á c t e r d e a r r e p e n t i m i e n t o e n l a p e n i t e n c i a c u a n d o e s i n -
m e d i a t a m e n t e s e g u i d a d é l a r e c a í d a ? ¿ e s p o s i b l e q u e h a y a habi -
d o u n d o l o r s o b r e n a t u r a l , u n s e n t i m i e n t o p e n e t r a n t e y a m a r g o , 
u n a c o n t r i c i ó n v e r d a d e r a d e u n p e c a d o para e l q u e s e b u s c a n las 
o c a s i o n e s , y q u e s e c o m e t e p o c o s d ias d e s p u e s d e u n a c o n f e s i o n 
cuas i f o r z a d a ? N o , e l c o r a z o n n o m u d a n u n c a t a n a p r e s u r a d a -
m e n t e . N a d a p r u e b a m a s s e n s i b l e m e n t e u n a fa l sa p e n i t e n c i a q u e 
u n a p r o n t a r e c a í d a ; e l l a d e m u e s t r a p o r lo m e n o s q u e lo q u e h a 
c o n d e n a d o e l c r i m e n h a s ido so lo l a r a z ó n y e l e n t e n d i m i e n t o , 
p e r o q u e e l c o r a z o n no lo h a d e t e s t a d o . D i o s l ia t e n i d o p o c a p a r -
t e e n u n a c o n v e r s i ó n q u e h a s i d o t a n p o c o d u r a d e r a El p e c a d o 
d e r e c a í d a h a c e , p o r dec i r lo as í , r e a p a r e c e r a q u e l q u e u n a p e n i -
t e n c i a a p a r e n t e h a b í a c o m o o c u l t a d o , s in h a b e r l e d e s t r u i d o . L a 
t e n t a c i ó n n o h a c e p r o p i a m e n t e m a s q u e v o l v e r á l l a m a r los o b j e -
tos , d e s p e r t a r l a s d i s p o s i c i o n e s , e s c i t a r u n f u e g o q u e la falsa p e -
n i t e n c i a h a b i a s o l o cub ier to d e c e n i z a s . ¡Mi D i o s ! ¡ c u á n t o s p e -
c a d o s e n c i e r r a , p o r dec ir lo a s í , u n p e c a d o d e reca ída! 

P I N T O S E G U N D O . — C o n s i d e r a q u e la reca ída e n e l p e c a d o n o 
s o l o e s u n m o t i v o para c r e e r q u e 110 e s l á u n o b i e n c o n v e r t i d ^ , 
s i n o ( ¡ue e s t a m b i é n m o t i v o p a r a t e m e r q u e 110 s e c o n v e r t i r á , tal 
v e z , j a m á s . A p e n a s s e h a d e t e s t a d o e l p e c a d o , c o n f e s a d o e l p e -
c a d o , y h e c h o e l p r o p ó s i t o d e n o c o m e t e r l e m a s , s e v u e l v e á caer 
e n é l : s e ñ a l e v i d e n t e q u e a q u e l do lor h a s ido fingido , e l p r o p ó -



sito i m p e r f e c t o , la r e c o n c i l i a c i ó n f a l s a , la p e n i t e n c i a n u l a ; porque 
aun c u a n d o h a y a s ido v e r d a d e r a , s in e m b a r g o , la cobardía e s la 
que le ha h e c h o á u n o r e c a e r , y p u e d e m u y b i e n t e m e r s e q u e sea 
para n o l evantarse j a m á s . P o r q u e el d e m o n i o , c o m o dice e l Salva-
dor , n o v u e l v e á e n t r a r e n e l lugar d e d o n d e h a b í a s ido arrojado 
s ino c o n n u e v a s f u e r z a s , p a r a e s t a r e n e s t a d o d e h a c e r u n a res i s -
t e n c i a m a s v i g o r o s a . El e s t á m u c h o m a s c u i d a d o s o y m a s v i g i l a n -
te d e s p u e s d e haber v u e l t o á g a n a r el p u e s t o , q u e lo e s t a b a a n -
t e s d e h a b e r l e perdido . H a a p r e n d i d o por la e s p e r í e n c i a , p o r don-
d e p u e d e t e n e r acceso la g r a c i a , y n o d e j a de cerrar c u a n t o le es 
p o s i b l e las a v e n i d a s , y d e for t i f i carse e n a q u e l l o s parajes q u e ha 
reconoc ido m a s débiles"; e n fin e l l o e s i n d u d a b l e q u e e m p l e a todas 
s u s fuerzas y todas s u s a s t u c i a s para e v i t a r la c o n f u s i o n de una 
s e g u n d a s o r p r e s a , p a r a i m p e d i r l a c o n v e r s i ó n . T o d o el m u n -
d o s a b e q u e la recaída e n l a s e n f e r m e d a d e s e s m u y p e l i g r o s a , y 
q u e o r d i n a r i a m e n t e e s m o r t a l , p o r q u e d e b i l i t a d a la naturaleza 
p o r los p r i m e r o s a t a q u e s d e l m a l , t i e n e m e n o s f u e r z a p a r a soste-
ner e l s e g u n d o , y p a r a s e g u n d a r el ar t e d e los m é d i c o s , q u e n a -
da p u e d e n s in e l l a : lo m i s m o s u c e d e c o n l o s p e c a d o s r e i t e r a d o s : 
c o n d i f i cu l tad s e v u e l v e á l e v a n t a r d e e l l o s ; l a r eca ída conduce 
n a t u r a l m e n t e á la i m p e n i t e n c i a final. P o r la reca ída s e h a a u -
m e n t a d o e n noso tros la i n c l i n a c i ó n na tura l q u e t e n e m o s al m a l , 
m u c h o m a s q u e h u b i e r a p o d i d o tal v e z a u m e n t a r s e p o r c i e n t o y 
p o r mi l a c t o s r e i t e r a d o s a n t e s d e n u e s t r a p e n i t e n c i a . P a r a volver 
á c a e r e n e l m i s m o p e c a d o d e s p u e s d e u n a c o n v e r s i ó n verdadera 
h a s ido n e c e s a r i o sofocar t o d a s las l u c e s q u e n o s h a b i a u retirado 
d e l m a l , todas las g r a c i a s q u e se h a b í a n r e c i b i d o , todos l o s bue-
n o s d e s e o s q u e s e h a b í a n f o r m a d o ; s e h a p e c a d o á la v i s ta de t o -
d o lo q u e p u e d e hacer d i f í c i l e l p e c a d o ; s e h a n h e c h o inút i les t o -
d o s los o b s t á c u l o s q u e p o d í a n a t r a v e s a r s e en e s t e mal d e s i g n i o , 
s e h a d e t e r m i n a d o uno á p e c a r á la v i s ta d e l in f i erno , á pesar 
d e todas las a m e n a z a s d e u n Dios i r r i t a d o , d e todos los remor-
d i m i e n t o s , d e todas las a m o n e s t a c i o n e s d e la c o n c i e n c i a ; ¿ q u é e s -
t r a g o n o h a r á u n t o r r e n t e q u e ha pod ido r o m p e r u n o s d i q u e s tan 
f u e r t e s ? y si e s v e r d a d q u e d e s p u e s d e u n a acc ión d e piedad 
m a g n á n i m a es difícil c o n d e n a r s e , ¿ no p u e d e t a m b i é n dec irse que 
d e s p u e s d e u n a reca ída s e m e j a n t e la s a l u d e s c o m o i m p o s i b l e ? 

P r e s e r v a d m e , S e ñ o r , d e e s t a d e s g r a c i a ; q u i t a d m e la v ida an-
t e s q u e p e r m i t i r q u e y o p i e r d a la g r a c i a d e s p u e s de h a b e r l a r e -
c o b r a d o . Preservadme" p o r v u e s t r a g r a c i a d e t o d a r e c a í d a , y h a -
ced q u e y o e v i t e e n a d e l a n t e toda o c a s i o n d e p e c a d o . 

JACULATORIAS. — A f i r m a d , S e ñ o r , m i s p a s o s e n e l c a m i n o que 

m e l l e v a á v o s , n o s e a q u e l l e g u e á vaci lar e n é l . ( P s a l m . 1 6 . ) 
N o m e a r r o j é i s , S e ñ o r , d e v u e s t r a p r e s e n c i a , n i p e r m i t á i s 

n u n c a q u e s e r e t i r e d e m í v u e s t r o e s p í r i t u . [Psalm. 5 0 . ) 

P R O P O S I T O S . 

1 E l c u i d a d o q u e s e t i e n e p a r a p r e v e n i r é i m p e d i r u n a r e -
c a í d a e n u n e n f e r m o c o n v a l e c i e n t e , y la a t e n c i ó n q u e p o n e e l 
m i s m o c o n v a l e c i e n t e p a r a n o r e c a e r e n f e r m o , d e b e n s e r v i r n o s 
c o m o d e r e g l a y d e m o d e l o para p r e v e n i r toda reca ída d e s p u e s 
d e la conversión". E s t á s y a c u r a d o , d i ce e l S a l v a d o r , g u á r d a t e d e 
p e c a r e n a d e l a n t e , n o s e a q u e t e s u c e d a a l g u n a cosa p e o r . P o r 
e s t o s e d so l í c i tos e n hu ir las m e n o r e s o c a s i o n e s d e recaer . E x a -
m i n a d todo lo q u e h a p o d i d o serv iros d e o c a s i o n de p e c a d o , p a r a 
e v i t a r l o . C o m p o r t a o s d e s p u e s d e v u e s t r a c o n v e r s i ó n c o m o l o s e n -
f e r m o s q u e s a l e n d e u n a g r a v í s i m a e n f e r m e d a d ; q u é c u i d a d o y 
q u é r e s e r v a ; q u é s o b r i e d a d ; q u é t e m o r á las c o m i d a s d a ñ o s a s , 
a l a i re n o c i v o ; q u é fidelidad e n g u a r d a r u n r é g i m e n d e v ida . 
P e n s a d q u e el d e m o n i o n u n c a n o s t i e n d e t a n t o s l a z o s , c o m o 
c u a n d o a c a b a m o s d e sal ir d e a q u e l l o s c o n q u e n o s t en ia a t a d o s , 
y q u e á m e n o s d e q u e n o e s t e m o s c o n u n a e s t r e m a v i g i l a n c i a , 
ñ o tardará e n v o l v e r n o s á e n r e d a r . V u e s t r a ca ída o s h a e n s e ñ a d o 
d e lo q u e so i s c a p a c e s ; h a b é i s v i s to c u a n flacos so i s e n la o c a -
s i o n ; lo q u e e l m u n d o v las c o m p a ñ í a s p u e d e n e n v u e s t r o c o r a -
zon y e n v u e s t r o e s p í r i t u ; e l p e l i g r o q u e h a y e n los e s p e c t á c u -
l o s , e n las c o n v e r s a c i o n e s , e n e l j u e g o , e n la m e s a , e n las p a r -
t idas d e p l a c e r , e n las v i s i tas : a le jaos d e todos e s o s p e l i g r o s , 
si n o q u e r e i s p e r e c e r . 

2 R e c u r r i d c o n f r e c u e n c i a á D i o s c o n u n a e n t e r a c o n f i a n z a . 
C o n f e s a o s á m e n u d o , v f a m i l i a r i z a o s con el u s o d e l a c o m u n i ó n ; 
p e r o s i e m p r e c o n u n n u e v o fervor . D e c i d m u c h a s v e c e s á D i o s 
c o n l o s A p ó s t o l e s , s o b r e todo e n e l t i e m p o d e la t e n t a c i ó n : S e -
ñ o r , s o y p e r d i d o , si n o a c u d í s e n m i aux i l i o : a p l i c a o s , D i o s 
m i ó , á s o c o r r e r m e ; a p r e s u r a o s , S e ñ o r , á a s i s t i r m e . R e n o v a d 
todas l a s m a ñ a n a s l a r e s o l u c i ó n q u e h a b é i s t o m a d o e n v u e s t r a 
ú l t i m a confe s ion d e n o p e c a r m a s . P e n s a d m u c h a s v e c e s q u e u n a 
reca ída podr ía s e r tal v e z la causa d e v u e s t r a r e p r o b a c i ó n . S i 
a d v e r t í s q u e la t entac ión s e r e n u e v a recurr id á la orac ion ; c o n -
s u l t a d con v u e s t r o c o n f e s o r , dec larad le e l p e l i g r o : e n todos e s -
tos socorros e n c o n t r a r é i s n u e v a s f u e r z a s ; dec id á D i o s : H e d e -
j a d o , S e ñ o r , e l p e c a d o ; p e r o m e q u e d a n t o d a v í a las p a s i o n e s , 
y y o conozco y a q u e a q u e l pr imer ardor se e n t i b i a . C o n s e r v a d 
v u e s t r a obra , "y n o p e r m i t á i s q u e y o s e a venc ido . 



J U E V E S P R I M E R O D E C U A R E S M A . 

I^L introito de la m i s a de e s t e d i a e s tá t o m a d o d e l v e r s í c u l o sex-
* lo d e l sa lmo 9 5 . L a g lor ia y la m a j e s t a d le rodean s iempre; 

su sant idad y su g r a n d e z a s e d a n á c o n o c e r e n su tabernáculo : 
e l profeta habla aquí d e l v e r d a d e r o D i o s . H a b í a d icho e n el ver-
s í c u l o p r e c e d e n t e , ( p i e todos los d i o s e s q u e a d o r a n los genti les 
n o s o n mas q u e d e m o n i o s , y s o l o e l D i o s q u e noso tros adora-
m o s e s e l q u e ha c r i a d o los* c ie los . El vínico soberano Criador, 
d u e ñ o a b s o l u t o , s o l o o m n i p o t e n t e , la f u e n t e d e todos l o s bienes 
y d e l odas las g r a c i a s ; al p a s o q u e las d i v i n i d a d e s p a g a n a s no 
s u b s i s t e n m a s q u e e n la i m a g i n a c i ó n d e s u s a d o r a d o r e s , n i tie-
n e n m a s e s p l e n d o r , m a s g l o r i a , ni m a s p o d e r q u e lo q u e quie-
ren atr ibuir les los p u e b l o s q u e los a d o r a n . E s t e s a l m o e s una 
parte del q u e c o m p u s o D a v i d p a r a la c e r e m o n i a de la traslación 
d e l Arca al m o n t e S i o n . E x h o r t a e l san to r e y á l o s judíos á que 
a l a b e n á D i o s , y á los g e n t i l e s á q q e v e n g a n á adorar le en el 
n u e v o tabernácu lo . E s t e n u e v o t a b e r n á c u l o e r a la figura de la 
I g l e s i a , c u y o e s t a b l e c i m i e n t o e s tá aquí p r e d i c h o , lo m i s m o que 
e l r e ino de Je sucr i s to . 

L a Epí s to la de l a m i s a d e e s t e d i a e s u n a profec ía d e las mas 
conso la tor ia s , y c u y o c u m p l i m i e n t o v e m o s d e s p u e s d e l a muerte 
del Sa lvador . H a b f a e n t r e l o s j u d í o s u n p r o v e r b i o a n t i g u o que 
dec ía : L o s p a d r e s h a n c o m i d o los rac imos v e r d e s , y los hijos 
l ian t e n i d o u e n t e r a . E s t e p r o v e r b i o e s t a b a f u n d a d o e n lo que 
dice Moisés e n e l E x o d o , v e n el D e u t e r o n o m i o : Q u e Dios 
v e n g a la in iquidad d e los p a d r e s e n los h i jos hasta la tercera y 
la cuarta g e n e r a c i ó n . L a m a y o r p a r t e d e a q u e l l o s á q u i e n e s ha-
blaba el profeta E z e q u i e l , e s p e r í m e n t a b a n la verdad d e este 
p r o v e r b i o . V iv ían c a u t i v o s e n c a s t i g o d e l o s pecados y de las 
a b o m i n a c i o n e s d e s u s p r e d e c e s o r e s , u n A c h a b , u n M a n a s é s , y 
t a n t o s o t r o s m a l o s j u d í o s q u e h a b í a n v i v i d o e n t i e m p o d e estos 
p r í n c i p e s impíos . Q u e r i e n d o D i o s conso lar á e s t e p u e b l o afligido 
le e n v í a á decir p o r s u p r o f e t a , q u e n o s e ver i f i cará s i e m p r e es-
te p r o v e r b i o , y q u e e n lo p o r v e n i r n o t e n d r á n mot ivo p a r a ser-
v i r s e d e é l . Q u e c a d a u n o sufr irá la p e n a d e su p e c a d o , y que 
á la v u e l t a de la c a u t i v i d a d q u e d a r á n b o r r a d a s las a n t i g u a s ini-
q u i d a d e s . Q u e el c r i m e n del p a d r e n o recaerá y a sobre e l hijo, 
y q u e el hijo n o s e r á c a s t i g a d o por la in iquidad del p a d r e . Lo 
q u e el profeta p r e d e c í a á los j u d í o s , s e e n t e n d í a l i teralmente 
de la caut iv idad e n q u e g e m í a n ; p e r o e s t a p r o m e s a n o debía 

c u m p l i r s e h a s t a l a n u e v a a l i a n z a , y bajo e l r e i n a d o del S a l v a -
dor . Jesucr is to s in d i s t i n c i ó n d e j u d í o s y d e g e n t i l e s , s in n i n g u n a 
a c e p t a c i ó n d e p e r s o n a s , s i n cons iderac ión á las fa l tas p a s a d a s , 
ha v e n i d o para s a l v a r á t o d o s los h o m b r e s ; ha d a d o su v ida y 
s u s a n g r e g e n e r a l m e n t e p o r t o d o s ; y h a dec larado q u e la i n o -
c e n c i a "de n o v e n t a y n u e v e j u s t o s n o le c a u s a b a t a n t o p l a c e r c o -
m o l a c o n v e r s i ó n d e u n s o l o p e c a d o r . E l a b r e su I g l e s i a á todas 
las n a c i o n e s , a d m i t e á s u m e s a á l o s p o b r e s , á los c o j o s , á l o s 
para l í t i cos y á l o s c i e g o s . E s t e proverb io ha c e s a d o p r o p i a m e n t e 
p o r e l b a u t i s m o , p u e s t o q u e p o r él r e c i b i m o s todos e l p e r d ó n d e l 
a n t i g u o p e c a d o , d e a q u e l l a fa l ta or ig inal q u e e r a p r o p i a m e n t e 
e l rac imo v e r d e , c u y a a c i d e z dio d e n t e r a á todos l o s d e s c e n d i e n -
t e s d e A d á n , p a r a h a b l a r c o n e l l e n g u a j e d e l pro fe ta . D i o s d e -
c lara q u e todas l a s a l m a s s o n s u y a s , q u e á t o d a s a m a , p u e s t o 
q u e h a n cos tado l a s a n g r e d e u n D i o s , y así q u e e n a d e l a n t e 
s o l o mor irá a q u e l l a q u e h u b i e r e p e c a d o , y q u e h u b i e r e q u e r i d o 
p e r s e v e r a r e n e l p e c a d o . Y o c a s t i g a r é , d i c e , ó r e c o m p e n s a r é s e -
g ú n el mal ó e l b i e n q u e cada u n o h u b i e r e h e c h o ; la in iqu idad 
d e l p a d r e n o d a ñ a r á á la jus t i c ia d e l h i j o , y la jus t i c ia del h i jo 
n o justif icará al p a d r e . S i u n h o m b r e e s j u s t o , si g u a r d a m i s 
m a n d a m i e n t o s , si n o c o m e s o b r e l o s m o n t e s ( d e b e e n t e n d e r s e 
e s t o d e l a s v i a n d a s i n m o l a d a s á l o s í d o l o s , á los q u e los j u d í o s , 
s i e m p r e inc l inados á l a i d o l a t r í a , i b a n á ofrecer sacrif ic ios s o b r e 
l o s m o n t e s á e j e m p l o d e l o s g e n t i l e s ) ; e n fin, si n o hace a g r a v i o 
á n a d i e , si m a r c h a p o r e l c a m i n o d e m i s p r e c e p t o s y g u a r d a i n -
v i o l a b l e m e n t e mi l e v , este es justo, y vivirá la vida eterna, d i ce 
e l S e ñ o r . N o s o t r o s v e m o s c u m p l i d a e s t a profec ía e n la n u e v a l e y ; 
c a d a u n o e s c a s t i g a d o ó r e c o m p e n s a d o s e g ú n su m é r i t o . L o s q u e 
h u b i e r e n h e c h o b u e n a s o b r a s , d i ce e l S a l v a d o r , resuc i taran p a r a 
v iv ir • m a s los q u e las h u b i e r e n h e c h o m a l a s re suc i tarán para s e r 
c o n d e n a d o s . [Joan, 5 . ) D i c h o s o s los m u e r t o s q u e m u e r e n e n e l 
S e ñ o r , dijo e l á n g e l q u e h a b l a b a á S . J u a n e n e l A p o c a l i p s i s , 
p o r q u e l e s s e g u i r á n s u s o b r a s . ( A p o c . o . ) E s p r e c i s o q u e l o d o s 
n o s p r e s e n t e m o s a n t e e l t r ibuna l d e J e s u c r i s t o , d i ce S . P a b l o , 
á fin d e q u e cada u n o r e c i b a lo q u e s e d e b e á s u c u e r p o , s e g ú n 
e l b i e n ó el m a l q u e h u b i e r e h e c h o . ( 2 . Cor. 5 . ) 

E l E v a n g e l i o d e l a m i s a d e e s t e d ia e s ta t o m a d o d e l c a p i t u l ó l a 
d e l E v a n g e l i o , s e g ú n S . M a t e o ; c o m p r e n d e la h is tor ia d e a m u -
jer C a n a n e a , v la I g l e s i a n o s p r o p o n e e n e l la e l m o d e l o m a s 
ins truc t ivo d e l a o r a c i o n m a s p e r f e c t a . C o m o el a y u n o d e b e ir 
a c o m p a ñ a d o y s o s t e n i d o d e l a o r a c i o n , la I g l e s i a e n el principio 
d e la C u a r e s m a n o s e n s e ñ a á orar p r o p o n i é n d o n o s e s t e E v a n g e -
l io . Jesucr is to i n d i g n a d o d e los ze los y del od io d e los fariseos , 
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fat igado d e s u s m a l i g n a s i n t e r p r e t a c i o n e s , c a n s a d o d e s u s p e t i -
c i o n e s c a p c i o s a s , les dejó a p r e s u r a d a m e n t e , y se r e t i r ó hacia 
los c o n f i n e s de T i r o y d e S i d o n , e n d o n d e al p a r e c e r q u e r í a v i -
vir d e s c o n o c i d o . E n e f e c t o , s e ret iró e n s i l enc io con s u s d i s c í p u -
los á u n a c a s a , e n d o n d e e s p r o b a b l e q u e n o s e e s p e r a b a s u v e -
n ida . S i n e m b a r g o , n o t a r d ó mucho e n h a c e r s e p ú b l i c a e n los 
p a í s e s v e c i n o s . U n a m u j e r c a n a n e a ( lo s j u d í o s d a b a n e s t e n o m -
bre á los d e T i r o , d e S i d o n y de todos s u s c o n t o r n o s , porque 
d e s c e n d í a n d e l o s a n t i g u o s c a n a n e o s , e n r a z ó n d e q u e Sidon, 
hijo d e C a n a a n , h a b i a f u n d a d o c o n s u n o m b r e la c i u d a d capital 
d e l país ) e r a la m u j e r p a g a n a c o m o lo e r a n t o d o s los d e aquel la 
c o m a r c a . S . M a r c o s dice q u e a q u e l l a m u j e r e r a s i ro fen ic iana , 
e s t o e s , d e F e n i c i a d e S i r i a , en d o n d e e s t a b a n T i r o y Sidon. 
H a b i e n d o o i d o a q u e l l a m u j e r que el Sa lvador e s t a b a e n el país, 
v i n o d e s d e la f r o n t e r a e n d o n d e h a b i t a b a , y l e trajo á s u hija 
p o s e í d a d e l d e m o n i o , n o d u d a n d o q u e si J e s ú s q u e r í a quedaría 
i n f a l i b l e m e n t e l ibre . L o s j u d í o s , d i cen los P a d r e s , r e c h a z a n á 
J e s u c r i s t o d e s p u e s d e h a b e r l e v i s to obrar un n ú m e r o i n f i n i t o de 
m a r a v i l l a s ; y he aquí u n a m u j e r e s t r a n i e r a q u e á l a so la r e l a -
c ión d e s u s m i l a g r o s sa l e d e u n p a í s infiel p a r a v e n i r á a d o r a r -
le , y le d a todas las s e ñ a l e s d e la f e m a s v i v a . E s t a m u j e r que 
hab ia sab ido p o r l o s j u d í o s q u e su M e s í a s d e b í a s e r h i jo d e Da-
vid , h a b i e n d o o i d o h a b l a r d e las m a r a v i l l a s q u e el Salvador 
o b r a b a , n o d u d ó q u e e s t e f u e s e e l Mes ía s t a n e s p e r a d o . Entró, 
p u e s , e n la casa d o n d e s e h a b í a a p o s e n t a d o , y m a n t e n i é n d o s e 
d e t r á s d e los d i s c í p u l o s q u e r o d e a b a n al S a l v a d o r , d e c í a s in ce-
sar e n al ta v o z : S e ñ o r , h i j o de D a v i d , t e n e d c o m p a s i o n d e mí; 
mi hija e s t á m u y a t o r m e n t a d a del d e m o n i o . El S a l v a d o r aparen-
tando q u e n o la o i a , c o n t i n u a b a h a b l a n d o c o n s u s d i sc ípu los . 
E l la s in d e s a n i m a r s e p o r e s t o , y v i e n d o q u e el M a e s t r o n o q u e -
ría e s c u c h a r l a , n o c e s ó d e i m p o r t u n a r á los d i s c í p u l o s q u e , can-
s a d o s d e s u s r u e g o s y d e s u s l á g r i m a s , r o g a r o n al S a l v a d o r que 
la d e s p a c h a s e p a r a l i b r a r s e de la i m p o r t u n i d a d d e su d e m a n d a . 
J e s ú s l e s r e s p o n d i ó , q u e é l n o hab ia s ido e n v i a d o para predicar 
á los g e n t i l e s , s i n o s o l o á las ove jas d e la casa d e I s r a e l , y que 
so lo e n favor d e é s t a s h a c í a l o s m i l a g r o s . E n e f e c t o , e l desprecio 
con q u e los j u d í o s han r e c i b i d o á J e s u c r i s t o , ha h e c h o que el 
E v a n g e l i o s e h a y a p r e d i c a d o á los e s t ranjeros . V i e n d o aquella 
m u j e r q u e n o habia s i d o o i d a , se a d e l a n t ó , s e e c h ó á los pies 
del S a l v a d o r , y le s u p l i c ó c o n sus c l a m o r e s y con s u s lágr imas 
q u e n o le n e g a s e la g r a c i a q u e le p e d i a . P o r d u r a q u e pareciese 
la r e s p u e s t a a e Je sucr i s to , n o dejaba s in e m b a r g o d e e s t a r a d -
mirado y e n t e r n e c i d o d e u n a p e r s e v e r a n c i a tan g e n e r o s a . E s p e -



r a , la dijo e l S a l v a d o r , q u e los h i jos d e la casa e s t é n p l e n a m e n -
te s a t i s f e c h o s ; n o s e h a n d e prefer ir l o s e s t r a ñ o s á los d o m é s -
t i cos , ni e s t a m p o c o rac iona l e l tomar el p a n d e l o s h i jos y 
arrojarlo á l o s p e r r o s : e s t e e r a e l t é r m i n o d e q u e s e s e r v í a n 
o r d i n a r i a m e n t e l o s j u d í o s h a b l a n d o d e los g e n t i l e s . A p r o v e c h á n -
d o s e la m u j e r d e l a c o m p a r a c i ó n , r e s p o n d i ó : E s t o y , S e ñ o r , con 
lo q u e d e c í s , n o h a y c o s a m a s j u s t a , y y o c o n s i e n t o e n ser c o -
l o c a d a e n el n ú m e r o d e l o s p e r r o s ; p e r o t a m b i é n e n e s ta c u a l i -
d a d t e n g o d e r e c h o a l m e n o s á v i v i r d e l a s m i g a j a s q u e c a e n d e 
la m e s a d e los s e ñ o r e s . E l Sa lvador n o p u d o y a d i s i m u l a r p o r 
m a s t i e m p o la s a t i s f a c c i ó n q u e l e c a u s a b a u n a fe t a n v i v a : ¡ O h 
m u j e r , e s c l a m a , g r a n d e e s tu f e ! T u s p a l a b r a s y tu p e r s e v e -
ranc ia lo p r u e b a n b i e n . A n d a , y q u e s e a c u m p l i d o lo q u e t ú 
d e s e a s . L a s p a l a b r a s d e l S a l v a d o r f u e r o n e f i caces . El e s p í r i t u 
m a l i g n o sa l ió a l i n s t a n t e d e l c u e r p o de su b i j a ; y S . Marcos a ñ a -
d e , q u e c u a n d o v o l v i ó la m a d r e á su casa l a e n c o n t r ó acos tada 
e n e l l e cho c o m o s i j a m á s h u b i e s e e s t a d o p o s e í d a . 

La oracion de la misa de este día es como sigue: 

Devotionem populi lui, quee-
sumus, Domine, benignus in-
tende : ut qui per abstinentiam 
maceranlur incorpore, perfruc-
tum boni operis reficiantur in 
mente. Per Dominimi nostrum... 

S e ñ o r , m i r a d b e n i g n o la d e -
v o c i ó n d e v u e s t r o p u e b l o , á fin 
d e q u e l o s q u e m o r t i f i c a n su 
c u e r p o p o r la a b s t i n e n c i a , s e a n 
for ta lec idos en el e sp ír i tu por el 
f ruto d e l a s b u e n a s obras. P o r 
n u e s t r o S e ñ o r , e t c . 

La Epístola es tomada del cap. <18 del profeta Ezequiel. 

In diebus illis : Faclus est 
sermo Domini ad me, dicens : 
Quid est quod ínter vos parabo-
lani vertitis in proverbimi istud 
in terra Israel, dicentes : Pa-
ires comederunt ucam acerbam, 
et denles filiorum obstupescunl? 
Vivo ego, dicit Dominus Deus, 
si erit ultra vobis parabola Ime 
in proverbium in Israel. Ec-
ce omnes anima; mea; sunt; ut 
anima patris, ita et anima 
fdii mea est : anima qua; 

E n a q u e l l o s d í a s m e habló e l 
S e ñ o r , y m e dijo : ¿ D e d o n d e 
v i e n e q u e e n t r e v o s o t r o s o s s e r -
v í s d e a q u e l l a parábo la q u e h a -
b é i s l l e g a d o á c o n v e r t i r e n p r o -
verb io e n I s r a e l : L o s p a d r e s , 
d e c í s , h a n c o m i d o rac imos a g r a -
c e s , y á l o s h i jo s l e s h a d a d o 
d e n t e r a ? Y o j u r o por m í m i s -
mo , d i ce e l S e ñ o r v u e s t r o D i o s , 
q u e e s ta parábo la 110 pasará y a 
e n t r e v o s o t r o s c o m o proverb io 
e n Israel . P o r q u e todas las a l -



m a s m e p e r t e n e c e n á mí; del 
m i s m o m o d o q u e e l a l m a del 
p a d r e así t a m b i é n e s m í a el a l -
m a d e l h i j o ; y s o l o mor irá el 
a l m a q u e pecáre . S i u n hombre 
e s j u s t o ; si o b r a s e g ú n la equi-
dad y la j u s t i c i a ; si n o comiere 
sobre los m o n t e s ; s i n o l e v a n -
táre s u s ojos á l o s ído los d e la 
casa d e I s r a e l ; si n o v io láre la 
m u j e r d e su p r ó j i m o ; si no se 
acercáre á su m u j e r e n e l t i e m -
p o d e la m e n s t r u a c i ó n ; si no 
contr i s táre á n a d i e ; si v u e l v e á 
s u d e u d o r la p r e n d a q u e é l le 
habia d a d o ; s i n o qu i táre con 
v i o l e n c i a nada; si d i e r e d e su pan 
al q u e t i e n e h a m b r e y v is t iere 
al q u e e s tá d e s n u d o ; si no 
p r e s t á r e con u s u r a ni rec ib iere 
m a s de lo q u e h a d a d o ; si apar-
táre su m a n o d e la i n i q u i d a d , é 
h i c i ere u n juic io rec to e n t r e los 
q u e c o n t i e n d e n ; si m a r c h á r e por 
el c a m i n o de m i s p r e c e p t o s y 
o b s e r v á r e m i s m a n d a t o s , para 
obrar s e g ú n la v e r d a d , e s t e e s 
j u s t o , v iv i rá c o n u n a v i d a p e r -
f ec ta , d i ce e l S e ñ o r o m n i p o -
t e n t e . 

« E z e q u i e l profe t i zó por e s p a c i o de v e i n t e a ñ o s , v f u é c o n d e n a -
d o á m u e r t e por u n p r í n c i p e d e s u n a c i ó n á q u i e n é l e x h o r t a b a 
c o n v i v e z a q u e de jase la ido la tr ía . S . J e r ó n i m o a s e g u r a q u e su 
c u e r p o fué co locado e n la m i s m a c u e v a d o n d e h a b í a n s ido e n t e r -
rados S e m y A r f a x a d . E l M a r t i r o l o g i o r o m a n o h a c e m e n c i ó n de 
é l e l d ía 10"de abri l . » 

peccaverit, ipsa morietur. Et 
vir si fuerit justus, et fecerit 
judicium et justitiam , in mon-
tibus non comederit, et oculos 
suos non levaverit ad idota (lo-
mus Israel, et uxorem proximi 
sui non violaverit, et ad mu-
lierem menstruatam non acces-
serit, et hominem non contris-
tacer it : pignus debitori reddi-
clerit, per vim nihil rapucrit, 
panem suum esurienti dederit, 
et nudum operuerit vestimento: 
ad usuraia non commodaverit, 
et amplius non acceperit : ab 
iniquitate averterti manum 
suam, et judicium veruni fece-
rit inter virum et virimi : in 
praeceptis meis ambulaverit, et 
judicia mea custodierit, ut fa-
cial veritatem : Ine justus est, 
vita vivet, ait Dominus omni-
potens. 

R E F L E X I O N E S . 

Todas las almas me pertenecen á mí. D i o s e s e l q u e h a b l a ; 
t odos n o s o t r o s le p e r t e n e c e m o s por m u c h o s t í t u l o s ; s o m o s d e 
D i o s por d e r e c h o d e c r e a c i ó n , d e r e d e n c i ó n , d e c o n s e r v a c i ó n , de 
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a d o p c i o n ; ¿ p e r o s o m o s s u y o s p o r v o l u n t a d , por inc l inac ión, por 
a m o r , v por u n a dec i s ión inv io lab le ? S o m o s todo de n u e s t r o s 
placeres", d e noso tros m i s m o s , d e n u e s t r o s n e g o c i o s t e m p o r a l e s . 
S o m o s d e l m u n d o h a s t a la s e r v i d u m b r e ; s o m o s d e los g r a n d e s 
h a s t a la b a j e z a ; s o m o s d e n u e s t r o s a m i g o s has ta sacrif icar e n s u 
favor n u e s t r o t i e m p o y n u e s t r o r e p o s o ; p e r o ¿ s o m o s de D i o s 
c o n e s ta un iversa l idad d e d e p e n d e n c i a ? U n s e ñ o r m a n d a y e s 
o b e d e c i d o ; u n pr ínc ipe d a á e n t e n d e r su v o l u n t a d , ¡ b u e n D i o s ! 
con q u é e m p e ñ o se trata h a s t a d e p r e v e n i r s u s ó r d e n e s : u n g e -
nera l d e e jérc i to o r d e n a q u e se g u a r d e u n p u e s t o , ó q u e s e s u -
ba al a s a l t o ; s e corre , s e v u e l a . L a v i s t a d e l p e l i g r o , l a e s p o -
s ic ion á la m u e r t e , lo a r d u o d e la e m p r e s a e s t i l a n el á n i m o , y 
e q u i v a l e n á la r e c o m p e n s a . ¿ Y D i o s e s s e r v i d o c o n la m i s m a 
f i d e l i d a d ? ¿ e s o b e d e c i d o c o n el m i s m o f e r v o r , c o n l a m i s m a 
p u n t u a l i d a d ? ¿ c o n el m i s m o e m p e ñ o , c o n el m i s m o á n i m o ? D i o s 
h a b l a , D i o s m a n d a ; ¿ y e s m u y e s c u c h a d o ? H a c e l e y e s ; ¿ y q u i é n 
l a s g u a r d a ? ¿ S e d u d a d e su" a u t o r i d a d ? ¿ s e i g n o r a s u poder ? 
D e n i n g u n a m a n e r a , p o r q u e e s t o s e r i a d u d a r d e su e x i s t e n c i a . 
S i n e m b a r g o , ¿ h u b o u n p a d r e m e n o s a m a d o ? ¿ h u b o u n s e ñ o r 
m a s mal s e r v i d o ? ¿ h u b o u n s o b e r a n o m e n o s r e s p e t a d o p o r 
a q u e l l o s q u e l e d e b e n e l ser y l a v i d a ? ¿ N o s c o n m u e v e n m u -
c h o s u s b e n e f i c i o s ? ¿ n o s e s p a n t a n m u c h o s u s c a s t i g o s ? ¿ n o s 
l l a m a n m u c h o la a t e n c i ó n el e s p l e n d o r y e l prec io d e s u s r e -
c o m p e n s a s ? El n ú m e r o d e los q u e l e s i r v e n e s p e q u e ñ o ; c o n 
t o d o , en e s t e p e q u e ñ o n ú m e r o ¡ c u a n p o c o s s o n los s i e r v o s fie-
l e s ! ¿ T e n e m o s acaso m u c h o s d u e ñ o s s o b e r a n o s á q u i e n e s c o n -
t e m p l a r , m u c h o s s a l v a d o r e s á q u i e n e s a m a r ? ¿ t e n e m o s m u c h o s 
árbi tros d e n u e s t r a s u e r t e e t e r n a á q u i e n t e m e r ? Si a l g u n o e n -
c u e n t r a e x a g e r a d o e s t e p o r m e n o r d e r e f l e x i o n e s , q u e p o n g a e n 
para le lo la r e g l a d e las c o s t u m b r e s y e l * E v a n g e l i o , y la c o n d u c -
ta de la m a y o r par te d e los c r i s t i a n o s ; q u e s e c o n s u l t e cada u n o 
á sí m i s m o . ¿ S e o b e d e c e á D i o s c o n p u n t u a l i d a d , con p r o n t i t u d ? 
¿ s e l e a m a c o n t e r n u r a ? ¿ s e l e t e m e c o m o s o b e r a n o J u e z ? ¿ s e 
l e s i r v e con fidelidad? ¡ A h ! s e v i o l a n s u s m a n d a m i e n t o s c u a s i 
s i n r e m o r d i m i e n t o ; se d e s p r e c i a n s u s p r e c e p t o s c o n a r r o g a n c i a ; 
s e m i r a n cuasi c o n desprec io las m á x i m a s d e l E v a n g e l i o ; s e 
a v e r g ü e n z a n d e la cua l idad de cr i s t i anos y del n o m b r e d e d e v o t o ; 
m i e n t r a s q u e las pern ic io sas m á x i m a s d e l m u n d o s o n a p l a u d i d a s 
u m v e r s a l m e n t e . ¿ H a y q u i e n s e a v e r g ü e n c e d e s e r m u n d a n o ? 
¡ A h ! fa l ta poco p a r a q u e n o s e h a g a h o n o r d e ser l iber t ino : á lo 
m e n o s e s e s t e h o y u n t í tu lo p a r a s e r b i e n rec ibido d o n d e q u i e -
ra , q u e e s c o m o u n a r e p r o b a c i ó n del s e r d e v o t o , y p o s e e r e m i -
n e n t e m e n t e e l e sp ír i tu d e l m u n d o . N o s o t r o s p e r t e n e c e m o s á D i o s ; 
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e s t e carácter e s i n d e l e b l e , e s t e d e r e c h o n o p u e d e e n a j e n a r s e ; 
nosotros p e r t e n e c e m o s á D i o s , p e r o ¿ n o s e r v i m o s á otro s e ñ o r ? 
¿ s o m o s v e r d a d e r a m e n t e s i e rvos d e D i o s ? 

El Evangelio de la misa es tomado del capitulo 1o de S. Maleo. 

In ilio tempore: Egressus Je-
sus, secessit in partes Tyri et 
Sidonis. Et ecce mulier Cha-
nancea à finibus illis egressa 
clamant, aicens ei : Miserere 
mei, Domine fili David:filia 
mea malè à deemonio vexatur. 
Qui nonrespondit ei verbum. Et 
accedenks ai stipuli ejus, roga-
bant cum, dicentes : Dimille 
earn; quia clamai post nos. Ipse 
autem respondens, ait : JSon 
sum missus nisi ad oves, quee 
perierunt domus Israel. At ilia 
venti, et adoravit eum, dicens: 
Domine, adjuva me. Qui res-
pondens, ait : Non est bonum 
sumere panem filiorum, et mit-
tere canibus. At ilia dixit : 
Etiam Domine : nam et catelli 
edunt de micis, quee cadunt de 
mensa dominorum suorum. 
Tunc respondens Jesus, pit illi: 
0mulier, magna est fides tua : 
fiat libi sicut vis. Et sanata est 
filia ejus ex Ma hora. 

E n a q u e l t i e m p o : Habiendo 
sa l ido J e s ú s , s e re t i ró hácia Ti-
ro y S i d o n . Y h e aquí q u e una 
m u j e r c a n a n e a q u e h a b í a v e n i -
d o d e l o s c o n f i n e s d e aquel la 
t i e r r a , e m p e z ó á c l a m a r y d e -
c ir le : S e ñ o r , Hi jo d e D a v i d , 
c o m p a d e c e o s d e m í , p o r q u e mi 
hija e s m u y m a l t r a t a d a por el 
d e m o n i o . A la cua l n o la r e s -
p o n d i ó u n a sola pa labra . L l e -
g á n d o s e e n t o n c e s s u s d i s c í p u -
l o s , le r o g a b a n y l e decían : 
D e s p a c h a d l a , p o r q u e v i e n e g r i -
t a n d o d e t r á s d e n o s o t r o s . Mas 
él l e s r e s p o n d i ó d i c i endo : No 
s o y e n v i a d o s i n o p a r a l a s o v e -
j a s q u e s e h a n p e r d i d o d e la 
casa d e I sraé l . E l l a , s i n e m b a r -
g o , s e a d e l a n t ó á é l y le adoró 
d í c i é n d o l e : S e ñ o r , socorredme. 
N o e s r a c i o n a l , la r e s p o n d i ó , t o -
m a r e l p a n d e los h i jo s y e c h a r -
lo á l o s perros . E s v e r d a d , S e -
ñor , dijo e l l a ; p e r o t a m b i é n los 
p e r r o s c o m e n d e l a s migajas 
q u e c a e n d e la m e s a de sus 
d u e ñ o s . E n t o n c e s J e s ú s la dijo: 
¡ O h mujer ! ¡ g r a n d e e s tu fe ! 
S u c é d a l e c o m o d e s e a s . Y desde 
a q u e l m o m e n t o q u e d ó s a n a su 
hija . 

M E D I T A C I O N . 

Sobre la oracion. 

P U M O P R I M E R O . — Cons idera cua l e s la d i g n i d a d , e l m é r i t o , 

c u a l e s las v e n t a j a s y l o s a u x i l i o s d e la oracion : con r a z ó n s e h a 
d i c h o q u e la o r a c i o n e s e l recurso m a s s e g u r o d e l o s cr i s t ianos 
e n todas s u s n e c e s i d a d e s . N o e s necesar io ir á l a m o n t a ñ a ni á 
J e r u s a l e n p a r a orar c o n m é r i t o ; n o c u e s t a tan to la oracion • e l 
v e r d a d e r o c u l t o d e p e n d e , p o r dec i r lo a s í , d e n u e s t r a d i s p o s i -
c i ó n : n o s o t r o s h a l l a m o s á D i o s e n todas p a r t e s , y s i e m p r e p r o n -
to p a r a p r o v e e r á n u e s t r a s n e c e s i d a d e s . S o l o p i d e q u e se le e s -
p o n g a n , y u n a d e l a s m a s e s e n c i a l e s c o n d i c i o n e s p a r a s e r o idos 
e s e l creer firmemente y s i n d u d a r q u e lo s e r e m o s . ¡ Q u é c o n s o -
la tor io e s e s t o ! Sí n o f u e r a necesar io m a s q u e e s t a conf ianza p a -
r a o b t e n e r d e l o s g r a n d e s d e la t i erra los socorros q u e se l e s p i -
d e n , ¿ q u é r u e g o s q u e d a r í a n s in f r u t o ? L a m u l t i t u d n o n o s 
i m p i d e el a c e r c a r n o s á Jesucr i s to . Por g r a n d e q u e s e a e l n ú m e -
r o d e los q u e s u p l i c a n , c a d a uno t i ene c u a n d o q u i e r e una a u -
d i e n c i a p a r t i c u l a r , y s i e m p r e e s á n o s o t r o s á q u i e n e s toca e l d e -
t e r m i n a r su d u r a c i ó n . N o h a y p r e c i s i ó n d e e s p e r a r á u n t i e m p o 
d e s o c u p a d o ; e l t i e m p o d e l S e ñ o r e s s i e m p r e el n u e s t r o ; p o d e -
m o s es tar á s u s p i e s c u a n t o q u e r a m o s , s i n q u e Marta t e n g a d e -
r e c h o p a r a q u e j a r s e . N o h a y d i sc ípu lo a l g u n o q u e r e p r e n d a n u e s -
tra i m p o r t u n i d a d ; n i n g ú n fariseo c u y a c e n s u r a h a y a q u e t e m e r ; 
t o d o f a v o r e c e n u e s t r a p i e d a d . N o h a y t a m p o c o q u e e s t rañar q u e 
D i o s t e n g a t a n t a c o n s i d e r a c i ó n á las orac iones d e los h o m b r e s , 
c u a n d o se h a c e n c o m o s e d e b e . P a r a rechazar las s e r i a necesar io 
q u e t u v i e s e , ó m e n o s b o n d a d , ó m e n o s p o d e r q u e el q u e c r e e n 
l o s q u e le r u e g a n , p u e s t o q u e n o n o s d i r i g i m o s á é l e n n u e s t r a s 
n e c e s i d a d e s s i n o p o r q u e e s t a m o s p e r s u a d i d o s q u e su p o d e r n o t i e -
n e l í m i t e s , y q u e su l ibera l idad e s i n f i n i t a , d e m o d o q u e e s p r e -
c iso n e c e s a r i a m e n t e q u e n u e s t r a fe y n u e s t r a c o n f i a n z a l e o l ) l i -
g u e n á o í rnos . R o g a r á D i o s , e s e jerc i tarse e n u n acto d e r e l i -
g i ó n , por el cua l s e l e h a c e e l h o n o r m a s g r a n d e , por dec ir lo 
a s í , q u e p u e d e rec ib ir d e u n a cr ia tura ; e s r e n d i r á la g r a n -
d e z a v á la b o n d a d d e su s e r e l t e s t i m o n i o m a s venta joso q u e s o -
m o s c a p a c e s d e d a r l e , y h e aquí e l o r i g e n v e r d a d e r o d e l a e f i c a -
c ia d e la orac ion . P o r e s t o e s c o m p a r a d a al sacrif ic io , p o r el cua l 
s e r e c o n o c e l a s o b e r a n a M a j e s t a d , la g r a n d e z a i n m e n s a , la b o n -
d a d i n f i n i t a , y l a o m n i p o t e n c i a d e D i o s . C o m p r e n d a m o s b i e n 
l a v i r t u d , l a d'ignidad y e l m é r i t o d e e s t e acto d e re l ig ión . P e r o 
i e n q u é c o n s i s t e q u e n o s o n o i d a s todas nues t ras orac iones / E s -
to cons i s te e n q u e o r a m o s m a l , e n q u e ni a u n p e n s a m o s e n q u e 
e s t a m o s o r a n d o . P o r q u e , ¿ c u á l e s e l h o m b r e t a n p o c o re l i g io so 
q u e m i e n t r a s e s t á h a b l a n d o c o n D i o s , s e a t r e v i e s e a hablar le c o n 
t a n poco r e s p e t o , c o n tan p o c a a tenc ión , d e un m o d o a u n tan i n d e -
c e n t e , c o m o lo h a c e m o s n o s o t r o s ? L a orac ion n o so lo e s la p r u e b a 



d o n u e s t r a c o n f i a n z a , e s t a m b i é n la p r u e b a d e n u e s t r a f e ; ¿ q u é 
a c t o , p u e s , d e la r e l i g i ó n d e b e i n t e r e s a r n o s m a s ? l« i oracion 
e s , e n m e d i o d e tantas b o r r a s c a s á q u e e s t a m o s e s p u e s t o s , el 
a b r i g o m a s s e g u r o y e l m a s p r o n t o . L a orac ion h a c e igualmente 
inút i l e s las a s t u c i a s y los e s f u e r z o s d e l e n e m i g o d e la sa lvac ión , 
y n o e s pos ib l e (p i e se o r e b i e n , y q u e n o s e le v e n z a . ¡ Qué 
d e s g r a c i a para a q u e l l o s p a r a q u i e n e s l l e g a á s e r inút i l e s t e p o -
d e r o s o s o c o r r o ! P e r o , s e a m o s i n g e n u o s , ¿ r o g a n d o á D i o s como 
se l e r u e g a , p e n s a m o s q u e l a o r a c i o n d e b e s e r v i r n o s d e u n gran-
d e a u x i l i o ? 

P U M O S E G U N D O . — C o n s i d e r a q u e s i n o s o m o s o í d o s , e s porque 
n o s o t r o s m i s m o s i m p e d i m o s q u e D i o s n o s o i g a . S e e s t r a ñ a que 
d e s p u e s d e todo lo q u e el S a l v a d o r h a d icho a c e r c a de, la in fa l i -
bi l idad d e la o r a c i o n , s e a n o i d o s t a n p o c o s ; ¿ b a b r i a m e n o s m o -
t ivo para s o r p r e n d e r s e , s i o r a n d o tan mal c o m o lo hace -
m o s , f u e s e n m a s e f i c a c e s n u e s t r a s o r a c i o n e s ? N o a c u s e m o s al Se-
ñor d e q u e r e s t r i n g e s u s p r o m e s a s , y d e q u e e n c a r e c e s u s g r a -
c ias • n u e s t r o s m o t i v o s , n u e s t r a s d i s p o s i c i o n e s , n u e s t r a poca re-
l i g ión , a u n e n n u e s t r a s o r a c i o n e s , le f u e r z a n , p o r dec i r lo a s i , á 
n o e s c u c h a r n o s . La orac ion p i d e un e s p í r i t u h u m i l d e y r e s p e t u o -
so ¿ S e d e s c u i d a uno j a m á s e n orden al r e s p e t o , c u a n d o s e pre-
s e n t a una p e t i c i ó n al p r í n c i p e ? ¿ Q u é p r e t e n d i e n t e o l v i d a hasta 
los m e n o r e s d e b e r e s d e la u r b a n i d a d ? C u a n d o s e p i d e á los hom-
bres s e h a c e uno n a t u r a l m e n t e m o d e s t o , r e s p e t u o s o , has ta c u l -
t o ; so lo c u a n d o se p i d e á D i o s n o s d i s p e n s a m o s d e e s t o s deberes 
e s e n c i a l e s . E s a s p o s t u r a s p o l t r o n a s y d e s a l i ñ a d a s ; e s o s aires v a -
n o s , i n m o d e s t o s , y tan p o c o c r i s t i a n o s ; e s a d i s i p a c i ó n , esa i n -
a t e n c i ó n , e s e d i s g u s t o , y e s o s e n f a d o s q u e a c o m p a ñ a n nuestras 
o r a c i o n e s , ¿ s o n p o r v e n t u r a s e ñ a l e s d e u n c o r a z o n h u m i l d e , re-
l i g ioso , y l l eno de D i o s ? Q u e r e m o s q u e D i o s n o s e s c u c h e , y nos-
otros n o n o s e s c u c h a m o s á n o s o t r o s m i s i n o s ; q u e r e m o s q u e Dios 
h a g a caso d e las o r a c i o n e s , d e q u e n o s o t r o s m i s m o s n o lo hace-
m o s c u a n d o las d i r i g i m o s . S o n los lab ios los q u e h o n r a n á Dios ; 
¿ q u é p a r t e t i ene e l c o r a z o n e u u n a s orac iones q u e s o l o s e reci-
tan p o r r u t i n a ? P u e d e a s e g u r a r s e q u e se d i ce u n a o r a c i o n , no 
q u e s e h a c e . L a p r e c i p i t a c i ó n con q u e se o r a , las p o s t u r a s tan 
p o c o d e c e n t e s con q u e s e e s t á , las d i s t racc iones q u e s e c o n s i e n -
ten o r a n d o , ¿ ind ica todo e s t o u n g r a n r e s p e t o , u n g r a n fondo de 
r e l i g i ó n , u n a f e v i v a ? ¿ S e a t r e v e r í a u n o á p a s e a r s e ó á sentarse 
c u a n d o s e p i d e a l g u n a g r a c i a á u n p r í n c i p e ? ¿ S e a t r e v e r í a uno 
á rogar á u n h o m b r e c o n la m i s m a indecenc ia con q u e s e le rue-
g a á D i o s ? L e i m p o r t a n p o c o al S e ñ o r las a l a b a n z a s q u e s e le 

d a n , y los v o t o s q u e s e l e h a c e n con u n e s p í r i t u es trav iado . D i o s 
n o n i e g a n a d a á una orac ion p e r s e v e r a n t e . Q u i e r e ser i n s t a d o , 
i m p o r t u n a d o . ¿ D e q u é p r o c e d e , p u e s , q u e n u e s t r a conf ianza e s 
t a n Haca, s ino d e q u e n o s o t r o s s o m o s t a m b i é n flojos e n su s e r v i -
c io ? N o s o t r o s le n e g a m o s t o d o s los d ías lo q u e él n o s p i d e ; n o 
p o d e m o s por tanto t e n e r u n a firme c o n f i a n z a , y p e r s u a d i r n o s q u e 
d e b e c o n c e d e r n o s lo q u e l e p e d i m o s . L o s q u e n o fa l tan e n c u a n -
to al r e s p e t o y á la a t e n c i ó n e n s u s o r a c i o n e s , p e c a n m u c h a s 
v e c e s e n e l m o t i v o . H a y p o c o s q u e n o s e a n i n t e r e s a d o s y d e m a s i a -
d o n a t u r a l e s , t odav ía m e n o s q u e s e a n c o n f o r m e s á la v o l u n t a d 
d e a q u e l q u e n o n o s q u i e r e c o n c e d e r s i n o lo q u e e s útil á n u e s -
tra sa lvac ión y p a r a s u g l o r i a . V o s o t r o s n o sané i s lo q u e p e d í s , 
d e c í a e l Hijo d e D i o s á la m a d r e d e los h i jos d e l Z e b e d e o ; ¿ y 
s o n acaso m a s rec tas n u e s t r a s m i r a s , n u e s t r a s i n t e n c i o n e s ? S e a n 
s i e m p r e crist ianas n u e s t r a s o r a c i o n e s , y s e r e m o s i n f a l i b l e m e n t e 
o idos . 

E s t a e s , S e ñ o r , la g r a c i a q u e y o os p i d o , h a c e d q u e y o s e a 
o i d o . 

J A C U L A T O R I A S . — S e ñ o r , e n s e ñ a d n o s á orar. [S. Lucas 1 1 . ) 
D i g n a o s e scuchar mi o r a c i o n , v o s q u e sois mi R e v v mi D i o s . 

(Psalm. 5 . ) 

• P R O P O S I T O S . 

1 N o h a y acto d e r e l i g i ó n m a s ordinar io q u e l a o r a c i o n , y 
tal v e z n o h a y n i n g u n o e n q u e D i o s s e a m e n o s h o n r a d o . T o d o 
r e s u e n a con las a labanzas d e l S e ñ o r , y c o n l o s v o t o s q u e se le 
h a c e n ; ¿ p e r o el corazon y e l e sp ír i tu o r a n d e c o n c i e r t o c o n l o s 
l a b i o s ? P u e d e dec irse q u e se rec i tan m u c h a s o r a c i o n e s , p e r o q u e 
s e h a c e n pocas . A u n c u a n d o n o s e c o n s u l t a s e m a s q u e el b u e n 
s e n t i d o , y la idea q u e se d e b e t e n e r d e e s t e s a n t o e j e r c i c i o , 
¿ podr ia v e r s e f r í a m e n t e c o n q u é dis tracc ión d e l e n t e n d i m i e n t o , 
c o n q u é t i b i e z a , con q u é i n d e c e n c i a s e d e s e m p e ñ a p o r lo c o m ú n ? 
¿ N o h a b r í a derecho para p r e g u n t a r , si c u a n d o o r a m o s e s p a r a 
i n s u l t a r , para irritar á D i o s ? l a orac ion e s u n t r a t a m i e n t o c o n 
D i o s , en el q u e e l a l m a , a d m i t i d a , p o r dec ir lo a s í , é i n t r o d u -
c ida e n el s a n t u a r i o , e s p o n e al S e ñ o r s u s n e c e s i d a d e s , le r e p r e -
s e n t a lo q u e n e c e s i t a , le d e s c u b r e s u s t e n t a c i o n e s , s u s flaquezas; 
v p e n e t r a d a d e los s e n t i m i e n t o s m a s v i v o s d e r e s p e t o , d e a m o r 
y d e r e c o n o c i m i e n t o , t r a t a d e h o n r a r l e , t a n t o por u n a p r o f u n d a 
s u m i s i ó n á s u s ó r d e n e s , c o m o por su c o n f i a n z a y s u s v o t o s f e r v o -
rosos . U n acto d e r e l i g i ó n t a n p e r f e c t o ¿ p o d r á cons i s t i r e n u n a 



práct ica p u r a m e n t e e s t e r i o r ? Y si e n el m o m e n t o e n q u e se trata 
c o n D i o s s e e s t r a v i a e l e s p í r i t u h a s t a perder v o l u n t a r i a m e n t e la 
d e v o c i o n , ¿ s e r a e s t o rogar á D i o s ? Reglad v u e s t r a conducta so-
b r e e s t a r e f l e x i ó n . 

2 N o o r é i s n u n c a s i n o con u n profundo r e s p e t o , y en una 
p o s t u r a d e c u e r p o q u e c o n v e n g a á la oracion. N o oréis j a m á s con 
p r e c i p i t a c i ó n , p o r q u e e s t a e s s i e m p r e irrel igiosa; va l e m a s hacer 
m e n o s o r a c i o n e s , y h a c e r l a s c o m o se debe. A le jaos d e todo lo 
3 u e p u e d e d i s t r a e r c u a n d o oráis . Cuando oréis, d ice e l S a l v a -

o r , entrad en vuestro aposento, y cerrando la puerta, orad 
á vuestro Padre en secreto, y vuestro Padre os recompensará. 
(Maleo 0.) 

V I E R N E S P R I M E R O D E C U A R E S M A , 

LLAMADO T A M B I E N VIERNES DE LAS CCATRO TEMPORAS. 

rpoDos los o l i c ios d e C u a r e s m a n o se dir igen m a s q u e á inspi -
1 r a m o s u n a g r a n c o m p u n c i ó n d e corazon , y u n a v i v a c o n -

f i a n z a e n l a m i s e r i c o r d i a d e D i o s , y á e n s e ñ a m o s á orar con 
h u m i l d a d , c o n f e r v o r , y c o n perseveranc ia . El introito d e la 
m i s a d e e s t e d í a e s u n a cor ta o r a c i o n , que c o n t i e n e l odos estos 
o b j e t o s , y q u e d e b e r í a s e r n o s m u y común. E s t á t o m a d o del 
s a l m o 2 4 , e l cual e s u n a orac ion d e las mas d e v o t a s q u e p u e d e n 
h a c e r s e á D i o s , y d e l a s m a s prop ias para o b t e n e r e l perdón de 
l o s p e c a d o s . N o a g u a r d é i s m a s , S e ñ o r , á l i br a r me de m i s p e n a s . 
C o n s i d e r a d m i a b a t i m i e n t o y los m a l e s q u e s u f r o , y c o n c e d e d m e 
q u e p u e d a á lo m e n o s c o n e l los e sp iar lodos los p e c a d o s q u e he 
c o m e t i d o . E s v e r o s í m i l q u e e s te sa l ino s e h i c i e s e , c o m o y a se ha 
d i c h o , d u r a n t e l a r e b e l i ó n d e A b s a l o n . El e s u n a oracion a f e c -
t u o s a d e u n h o m b r e q u e e s t á a f l i g i d o , y q u e a b r u m a d o d e tr i s -
t e z a , y par t ido e l c o r a z o n d e d o l o r , recurre á D i o s , l l eno de c o n -
f ianza "en s u m i s e r i c o r d i a . 

L a E p í s t o l a q u e s e l e e en l a m i s a , e s una c o n t i n u a c i ó n de la 
d e l (lia p r e c e d e n t e . E l profe ta E z e q u i e l nos re i t era la misma 
v e r d a d , á s a b e r ; q u e c a d a uno sufrirá la p e n a d e su p e c a d o , y 
q u e n i n g u n o s e r á c a s t i g a d o por otro. El hijo n o l l e v a r á sobre sí 
l a i n i q u i d a d del p a d r e , n i e l p a d r e la d e l hijo. E n e f e c t o , Dios 
n o ha i m p u t a d o j a m á s á n a d i e los pecados de o tro . E s m u y justo 
y m u y m i s e r i c o r d i o s o p a r a (pie r e p r u e b e á un a l m a inocente . Si 
n o s o t r o s s u f r i m o s l a p e n a del p e c a d o o r i g i n a l , e s p o r q u e v e r d a -
d e r a m e n t e e s t e p e c a d o e s t a m b i é n n u e s t r o . Si p e r m i t e a l g u n a 
v e z en e s t e m u n d o q u e el inocente s u f r a con el c u l p a b l e , y q u e 

s e a e n v u e l t o e n e l m i s m o c a s t i g o ; e s t e a z o t e en los d e s i g u i o s d e 
D i o s e s u n a p r u e b a q u e p u e d e s e r una f u e n t e d e b ienes p a r a el 
h o m b r e i n o c e n t e , y n o u n a p e n a para cas t igar u n cu lpable . Es-
tos a z o t e s c o n q u e D i o s a f l i g e á los j u s t o s á causa d e los (tocadores 
s o n m a s b i e n f a v o r e s d e s u p a r t e , q u e e f e c t o s d e s u v e n g a n z a . 
L a s c r u c e s y las a d v e r s i d a d e s e n e l c r i s t i a n i s m o s o n benef ic ios y n o 
a z o t e s . N o e r a lo m i s m o e n l a a n t i g u a l e y , al m e n o s e n la idea 
d e l p u e b l o . L o s j u d í o s n o p o d í a n mirar las p e n a s d e e s t a v ida 
s i n o c o m o v e r d a d e r o s m a l e s ; y c o m o t o d o mal e s u n a p e n a d e l 
p e c a d o , c o n c l u í a n d e a q u í , q u e sí e l l o s n o hab ían m e r e c i d o las 
p e n a s q u e s u f r í a n , las s u f r í a n e n cas t i go d e l o s p e c a d o s de s u s 
Kadres. D e d o n d e p r o c e d e q u e e n s u s orac iones p e d í a n p e r d ó n á 

'ios n o s o l o d e s u s p r o p i o s p e c a d o s , s i n o t a m b i é n d e los d e s u s 
p a d r e s . Y o os s u p l i c o , S e ñ o r , d e c i a D a n i e l [Dan. 9 . ) , q u e apar -
t é i s d e v u e s t r a c i u d a d v u e s t r a ira y v u e s t r a i n d i g n a c i ó n , p o r q u e 
J e r u s a l e n y v u e s t r o p u e b l o e s t á n h o y mirados c o n oprob io d e t o -
d a s las n a c i o n e s q u e n o s r o d e a n , á c a u s a de n u e s t r o s p e c a d o s y 
d e las i n i q u i d a d e s d e n u e s t r o s p a d r e s . ¿ Quiero yo por ventura 
la muerte del impío, d i c e e l S e ñ o r ? D i o s q u i e r e e n v e r d a d la 
c o n v e r s i ó n d e l p e c a d o r , y n o s u m u e r t e ; q u i e r e n u e s t r a s a l v a -
c i ó n , y 110 n u e s t r a p é r d i d a . ¡ Q u é conso la tor io e s e s t e art ícu lo d e 
n u e s t r a f e ! p e r o ¡ q u é a f l i c t i v a s e r á e t e r n a m e n t e e s t a verdad para 
a q u e l l o s q u e s e c o n d e n e n ! N o h a y n i n g ú n r e p r o b a d o q u e n o s e a 
el ar t í f i ce d e s u r e p r o b a c i ó n . H e aquí la c o n d u c t a q u e y o o b -
s e r v o , d i c e e l S e ñ o r , e n l a e c o n o m í a de la sa lvac ión d e los h o m -
bres . Y o d e s e o q u e t o d o s l o s h o m b r e s s e s a l v e n , y á todos l e s 
d o y y o mi g r a c i a p a r a e l l o . S i e l j u s t o , á p e s a r d e todos mis a u -
x i l i o s , p i e r d e s u j u s t i c i a , y m u e r e e n su p e c a d o , y o o l v i d a r é 
l iara s i e m p r e todas s u s b u e n a s obras p a s a d a s , y se c o n d e n a r á . S i 
e l p e c a d o r s e c o n v i e r t e d e b u e n a f e , si h a c e p e n i t e n c i a , y m u e r e 
e n e s t a d o d e g r a c i a , y o n o le e c h a r é e n cara s u s i n i q u i d a d e s 
p a s a d a s , y se s a l v a r á * ¿ D i r é i s d e s p u e s d e e s t o , d i ce e l S e ñ o r , 
q u e m i s c a m i n o s n o s o n j u s t o s ? 

E l E v a n g e l i o d e e s t e d i a n o e s ni m e n o s c o n s o l a n t e ni m e n o s 
i n s t r u c t i v o . D e s p u e s d e h a b e r pred icado Jesucr i s to y h e c h o m u -
c h o s m i l a g r o s e n las c i u d a d e s y e n las a l d e a s , se f u é á J e r u s a l e n 
al t i e m p o d e l a l ies ta d e l o s j u d í o s . C r é e s e q u e era la f i e s ta d e las 
S u e r t e s q u e s e c e l e b r a b a e l 1 4 d e l m e s A d a r , q u e e r a el ú l t i m o 
m e s d e l a ñ o juda ico . H a b í a e n J e r u s a l e n u n a p i s c i n a , l l a m a d a e n 
g r i e g o probática, e s t o e s , p i s c i n a para las r e s e s ; y e n h e b r e o 
bethsaiaa, q u e q u i e r e d e c i r c a s a de miser icordia . E r a u n a f u e n t e 
g r a n d e y a n c h u r o s a c o l o c a d a c e r c a d e una p u e r t a d e J e r u s a l e n , 
p o r d o n d e e n t r a b a n los r e b a ñ o s ; y e n la ( p i e , s e g ú n S. J e r ó -



práct ica p u r a m e n t e e s t e r i o r ? Y si e u el m o m e n t o e n q u e se trata 
c o n D i o s s e c s t r a v i a e l e s p í r i t u h a s t a perder v o l u n t a r i a m e n t e la 
d e v o c i o n , ¿ s e r a e s t o rogar á D i o s ? Reglad v u e s t r a conducta so-
b r e e s t a r e f l e x i ó n . 

2 N o o r é i s n u n c a s i n o con u n profundo r e s p e t o , y en una 
p o s t u r a d e c u e r p o q u e c o n v e n g a á la oracion. N o oréis j a m á s con 
p r e c i p i t a c i ó n , p o r q u e e s t a e s s i e m p r e irrel igiosa; va l e m a s hacer 
m e n o s o r a c i o n e s , y h a c e r l a s c o m o se debe. A le jaos d e todo lo 
3 u e p u e d e d i s t r a e r c u a n d o oráis . Cuando oréis, d i ce e l S a l v a -

o r , entrad en vuestro aposento, y cerrando la puerta, orad 
á vuestro Padre en secreto, y vuestro I'adre os recompensará. 
(Maleo G.) 

V I E R N E S P R I M E R O D E C U A R E S M A , 

LLAMADO T A M B I E N VIERNES DE LAS CCATRO TEMPORAS. 

rpoDos los o l i c ios d e C u a r e s m a n o se dir igen m a s q u e á insp i -
1 r a m o s u n a g r a n c o m p u n c i ó n d e corazon, y u n a v i v a c o n -

f i a n z a e n l a m i s e r i c o r d i a d e D i o s , y á e n s e ñ a m o s á orar con 
h u m i l d a d , c o n f e r v o r , y c o n perseveranc ia . El introito d e la 
m i s a d e e s t e d ia e s u n a cor ta o r a c i o n , que c o n t i e n e l odos estos 
o b j e t o s , y q u e d e b e r í a s e r n o s m u y común. E s t á t o m a d o del 
s a l m o 2 4 , e l cual e s u n a orac ion d e las mas d e v o t a s q u e p u e d e n 
h a c e r s e á D i o s , y d e l a s m a s prop ias para o b t e n e r e l perdón de 
l o s p e c a d o s . N o a g u a r d é i s m a s , S e ñ o r , á l ibrarme de m i s p e n a s . 
C o n s i d e r a d m i a b a t i m i e n t o y los m a l e s q u e s u f r o , y c o n c e d e d m e 
q u e p u e d a á lo m e n o s c o n e l los e s p i a r lodos los p e c a d o s q u e he 
c o m e t i d o . E s v e r o s í m i l q u e e s te sa l ino s e h i c i e s e , c o m o y a se ha 
d i c h o , d u r a n t e l a r e b e l i ó n d e A b s a l o n . El e s u n a oracion a f e c -
t u o s a d e u n h o m b r e q u e e s t á a f l i g i d o , y q u e a b r u m a d o d e tr i s -
t e z a , y par t ido e l c o r a z o n d e d o l o r , recurre á D i o s , l l eno de c o n -
f ianza "en s u m i s e r i c o r d i a . 

L a E p í s t o l a q u e s e l e e en l a m i s a , e s una c o n t i n u a c i ó n de la 
d e l d ia p r e c e d e n t e . E l profe ta E z e q u i e l nos re i t era la misma 
v e r d a d , á s a b e r ; q u e c a d a uno sufrirá la p e n a d e su p e c a d o , v 
q u e n i n g u n o s e r á c a s t i g a d o por otro. El hijo n o l l e v a r á sobre sí 
l a i n i q u i d a d del p a d r e , n i e l p a d r e la d e l hijo. E n e f e c t o , Dios 
n o ha i m p u t a d o j a m á s á n a d i e los pecados de o tro . E s m u y justo 
y m u y m i s e r i c o r d i o s o p a r a q u e r e p r u e b e á un a l m a i n o c e n t e . Si 
n o s o t r o s s u f r i m o s l a p e n a del p e c a d o o r i g i n a l , e s p o r q u e v e r d a -
d e r a m e n t e e s t e p e c a d o e s t a m b i é n n u e s t r o . Si p e r m i t e a l g u n a 
v e z en e s t e m u n d o q u e el inocente s u f r a con el c u l p a b l e , y q u e 

s e a e n v u e l t o e n e l m i s m o c a s t i g o ; e s t e a z o t e en los d e s i g n i o s d e 
D i o s e s u n a p r u e b a q u e p u e d e s e r una f u e n t e d e b ienes p a r a el 
h o m b r e i n o c e n t e , y n o u n a p e n a para cas t igar u n culpable . Es-
Ios a z o t e s c o n q u e D i o s a f l i g e á los j u s t o s á causa d e los pecadores 
s o n m a s b i e n f a v o r e s d e s u p a r t e , q u e e f e c t o s d e s u v e n g a n z a . 
L a s c r u c e s y las a d v e r s i d a d e s e n e l cr i s t ian i smo s o n benef ic ios y n o 
a z o t e s . N o e r a lo m i s m o e n l a a n t i g u a l e y , al m e n o s e n la idea 
d e l p u e b l o . L o s j u d í o s n o p o d í a n mirar las p e n a s d e e s t a v ida 
s i n o c o m o v e r d a d e r o s m a l e s ; y c o m o t o d o mal e s u n a p e n a d e l 
p e c a d o , c o n c l u í a n d e a q u í , q u e si e l l o s n o hab ían m e r e c i d o las 
p e n a s q u e s u f r í a n , las s u f r í a n e n cas t i go d e l o s p e c a d o s de s u s 
Kadres. D e d o n d e p r o c e d e q u e e n s u s orac iones p e d í a n p e r d ó n á 

'ios n o s o l o d e s u s p r o p i o s p e c a d o s , s i n o t a m b i é n d e los d e s u s 
p a d r e s . Y o os s u p l i c o , S e ñ o r , d e c i a D a n i e l [Dan. 9 . ) , q u e apar -
t é i s d e v u e s t r a c i u d a d v u e s t r a ¡ra y v u e s t r a i n d i g n a c i ó n , p o r q u e 
J e r u s a l e n y v u e s t r o p u e b l o e s t á n h o y mirados c o n oprob io d e t o -
d a s las n a c i o n e s q u e n o s r o d e a n , á c a u s a de n u e s t r o s p e c a d o s y 
d e las i n i q u i d a d e s d e n u e s t r o s p a d r e s . ¿ Quiero yo por ventura 
la muerte del impío, d i c e e l S e ñ o r ? D i o s q u i e r e e n v e r d a d la 
c o n v e r s i ó n d e l p e c a d o r , y n o s u m u e r t e ; q u i e r e n u e s t r a s a l v a -
c i ó n , y 110 n u e s t r a p é r d i d a . ¡ Q u é conso la tor io e s e s t e art ícu lo d e 
n u e s t r a f e ! p e r o ¡ q u é a f l i c t i v a s e r á e t e r n a m e n t e e s t a verdad para 
a q u e l l o s q u e s e c o n d e n e n ! N o h a y n i n g ú n r e p r o b a d o q u e n o s e a 
el ar t í f i ce d e s u r e p r o b a c i ó n . H e aquí la c o n d u c t a q u e y o o b -
s e r v o , d i ce e l S e ñ o r , e n l a e c o n o m í a de la sa lvac ión d e los h o m -
bres . Y o d e s e o q u e t o d o s l o s h o m b r e s s e s a l v e n , y á todos l e s 
d o y y o mi g r a c i a p a r a e l l o . S i e l j u s t o , á p e s a r d e todos mis a u -
x i l i o s , p i e r d e s u j u s t i c i a , y m u e r e e n su p e c a d o , y o o l v i d a r é 
p a r a s i e m p r e todas s u s b u e n a s obras p a s a d a s , y se c o n d e n a r á . S i 
e l pecador s e c o n v i e r t e d e b u e n a f e , si h a c e p e n i t e n c i a , y m u e r e 
e n e s t a d o d e g r a c i a , y o n o le e c h a r é e n cara s u s i n i q u i d a d e s 
p a s a d a s , y se s a l v a r á " ¿ D i r é i s d e s p u e s d e e s t o , d i ce e l S e ñ o r , 
q u e m i s c a m i n o s n o s o n j u s t o s ? 

E l E v a n g e l i o d e e s t e d i a n o e s ni m e n o s c o n s o l a n t e ni m e n o s 
i n s t r u c t i v o . D e s p u e s d e h a b e r pred icado Jesucr i s to y h e c h o m u -
c h o s m i l a g r o s e n las c i u d a d e s y e n las a l d e a s , se f u e á J e r u s a l e n 
al t i e m p o d e l a fiesta d e l o s j u d í o s . C r é e s e q u e era la fiesta d e las 
S u e r t e s q u e s e c e l e b r a b a e l 1 4 d e l m e s A d a r , q u e e r a el ú l t i m o 
m e s d e l a ñ o juda ico . H a b í a e n J e r u s a l e n u n a p i s c i n a , l l a m a d a e n 
g r i e g o probática, e s t o e s , p i s c i n a para las r e s e s ; y e n h e b r e o 
bethsaiaa, q u e q u i e r e d e c i r c a s a de miser icordia . E r a u n a f u e n t e 
g r a n d e y a n c h u r o s a c o l o c a d a c e r c a d e una p u e r t a d e J e r u s a l e n , 
p o r d o n d e e n t r a b a n los r e b a ñ o s ; y e n la ( p i e , s e g ú n S. J e r ó -



n i r n o , se l avaban los i n t e s t i n o s d e los a n i m a l e s q u e s e sacr i f i ca -
b a n e n el t e m p l o . Al r e d e d o r d e e s t a p i s c i n a h a b i a c inco pórt icos 
ó g a l e r í a s , e n l o s c u a l e s hab ia e n t o d o t i e m p o u n g r a n n ú m e r o 
d e e n f e r m o s ; m u c h o s c i e g o s , cojos y para l í t i cos a c o s t a d o s e n sus 
c a m i l l a s , t odos l o s c u a l e s e s p e r a b a n q u e el a g u a f u e s e r e m o v i d a 

or u n á n g e l q u e e n u n t i e m p o d e t e r m i n a d o n o d e j a b a n u n c a de 
ajar á e s ta f u e n t e y d e r e m o v e r el a g u a d e e l l a , y e n t o n c e s e l 

p r i m e r o de l o s e n f e r m o s q u e e n t r a b a en e l l a q u e d a b a infa l ib le -
m e n t e c u r a d o d e c u a l q u i e r a e n f e r m e d a d q u e t u v i e s e . T o d o el 
m u n d o e r a t e s t i g o h a c i a m u c h o t i e m p o d e e s t a m a r a v i l l a . El 
S a l v a d o r f u é á v i s i tar e s t e hospi ta l , , y e n t r e u n a m u c h e d u m b r e 
extraordinaria d e e n f e r m o s percibió u n paral í t ico q u e h a c i a tre inta 
a ñ o s e s t a b a t e n d i d o e n u n l e c h o s in p o d e r s e m o v e r . E l Hijo de 
D i o s s e acercó á é l , y l e p r e g u n t ó s i q u e r i a curar . P a r e c í a inútil 
e s t a p r e g u n t a , m a s e l S a l v a d o r q u e r i a e n s e ñ a r n o s q u e q u i e r e ser 
r o g a d o , y q u e l a curac ión d e l p e c a d o r e s s i e m p r e v o l u n t a r i a , 
a u n c u a n d o s i e m p r e s e a e f e c t o d e s u p u r a b o n d a d . E l e n f e r m o 
q u e n o c o n o c í a l a o m n i p o t e n c i a d e a q u e l q u e l e h a b l a b a , r e s -
p o n d i ó q u e h a c i a m u c h o t i e m p o q u e d e s e a b a s u c u r a c i ó n , p e r o 
q u e n o t e n i a n a d i e q u e le e c h a s e e n la p i s c i n a i n m e d i a t a m e n t e 
q u e el a g u a e r a m o v i d a , y q u e por m a s q u e é l s e es forzase 
p a r a e c h a r s e e n e l l a , s i e m p r e s e le a d e l a n t a b a otro . L e v á n t a t e , 
l e dijo J e s ú s , t o m a t u l e c h o , y v e t e c o n é l . E n t o n c e s e l p a -
ral í t ico , c o n o c i e n d o q u e e s t a b a s a n o , s e l e v a n t ó , c a r g ó s u l e -
c h o á c u e s t a s , y s e f u é c o n é l , c o n g r a n d e a s o m b r o d e todo el 
p u e b l o . 

E s t e m i l a g r o q u e al p a s o q u e e r a u n a seña l s e n s i b l e d e la 
b o n d a d d e l S a l v a d o r , e r a t a m b i é n u n a p r u e b a b r i l l a n t e d e su 
p o d e r , f u é i n m e d i a t a m e n t e c o n d e n a d o por l o s j u d í o s c o m o una 
p r o f a n a c i ó n , y u n a v io lac ion d e la l e y , p o r q u e hab ia s ido h e -
c h o e n s á b a d o . C o n e s t a fa lsa apar i enc ia d e p i e d a d , con q u e 
c o l o r e a b a n o r d i n a r i a m e n t e su odio y s u s z e l o s , i n q u i e t a r o n al p a -
ral í t ico sobre s u c u r a c i ó n , y l e h ic ieron u n c r i m e n d e s u o b e -
d ienc ia . V e r d a d e r o carác ter d e l fa l so z e l o . S e a p u r a p o r las o b -
s e r v a n c i a s e s t e r i o r e s d e la l e y , m i e n t r a s q u e d e j a f o m e n t a r e n el 
corazon las p a s i o n e s m a s c r i m i n a l e s , y q u e e n é l s e a l i m e n t e un 
o d i o morta l . E l Hijo d e l h o m b r e , d i ce S . M a t e o , e s e l S e ñ o r del 
s á b a d o ; y era m u y prop io d e la s a b i d u r í a d e l S a l v a d o r , d i ce e l 
a b a d R u p e r t o , q u e s u s m i l a g r o s q u e e r a n u n a p r u e b a d e su d i v i -
n i d a d , f u e s e n conoc idos e n J e r u s a l e n d e u n g r a n n ú m e r o d e p e r -
s o n a s , y p o r e s t o s i n d u d a l o s obraba o r d i n a r i a m e n t e e l Sa lvador 
e n sábado . N o e r a p a r a c o n v e r t i r s e p a r a lo q u e d e s e a b a n l o s j u -
d í o s saber el a u t o r del m i l a g r o . D e l m i s m o m o d o los h e r e j e s han 



r e h u s a d o s i e m p r e r e c o n o c e r la v e r d a d e r a I g l e s i a , a u n c u a n d o n o 
h a y a n i g n o r a d o l o s g r a n d e s m i l a g r o s q u e han h e c h o m u c h o s d e 
s u s h i jos . V i e n d o e l S a l v a d o r el a b u s o q u e los jud íos h a c í a n d e 
u n a m a r a v i l l a t a n p o d e r o s a p a r a c o n v e r t i r l o s , s e ret iró d e la 
m u l t i t u d . E s t o e s l o q u e D i o s n a c e m u c h a s v e c e s c u a n d o s e a b u s a 
d e s u s m a v o r e s g r a c i a s . ¡ Q u é c a s t i g o , S e ñ o r , e s e s t e f u n e s t o 
a b a n d o n o ! J e s ú s , q u e n o c u r ó el c u e r n o , s i n o p a r a curar e l a l m a , 
h a b i e n d o e n c o n t r a d o d e s p u e s á e s t e n o m b r e e n e l t e m p l o : y a 
e s t á s c u r a d o , l e d i j o , g u á r d a t e b i e n e n a d e l a n t e d e p e c a r , ñ o 
s e a q u e te s u c e d a o t r a cosa p e o r . E s t e h o m b r e reconoc ió e n t o n -
c e s á su d i v i n o b i e n h e c h o r , v q u e r i e n d o q u e f u e s e c o n o c i d o y 
h o n r a d o de t o d o e l m u n d o , f u é á decir á los j u d í o s q u e e r a J e -
s ú s á q u i e n d e b í a s u sa lud . ¿ M a s q u é h o n o r p o d i a J e s ú s e s p e -
rar d e a q u e l l o s q u e f o r m a b a n v a u n p o d e r o s o p a r t i d o p a r a p e r -
d e r l e ? 

La oracion de la misa de este dia es como sigue: 

Esto, Domine , propitius S e d , S e ñ o r , f a v o r a b l e á 
plebi tuce: et quam tibí facis v u e s t r o p u e b l o , y así c o m o por 
esse devotam, benigno refove mi- v u e s t r a g r a c i a h a c é i s q u e s e 

. Per Dominum c o n s a g r e á v o s , fortif icad! ser at us auxilio, 
nostrum... 

er Dominum c o n s a g r e a v o s , fort i f icaüle con 
e l d u l c e a u x i l i o d e v u e s t r a m i -
ser icordia . P o r n u e s t r o S e -
ñ o r , e t c . 

La Epístola es sacada del cap. 18 del profeta Ezequiel. 

/free (licit Dominus Deus • 
Anima, quce peccaverit, ipsa 
morielur : filius non portabit 
iniquitatem pair is, et pater non 
portabit iniquitatem ¡¡lii: jus-
titia justi super eum erit, et 
impielas impii erit super eum. 
Si autem impius egerit pce-
nitentiam ab omnibus pec-
catis suis, quce operatus est, 
et custodierit omnia prcecepta 
mea, et fecerit judicium et jus-
titiam, vita rivet, et non mo-
rietur. Omnium iniquitalum 
ejus, quas operatus est, non 

DOM,—I. 

H e aquí lo eme d i c e e l S e ñ o 
n u e s t r o D i o s : E l a l m a q u e p e -
c á r e , e l la m i s m a m o r i r á : e l hijo 
n o s erá r e s p o n s a b l e de la i n i -
qu idad del p a d r e . ni e l p a d r e 
r e s p o n d e r á d e la i n i q u i d a d d e l 
h i j o ; la jus t i c ia d e l jus to le 
a p r o v e c h a r á á é l , v la i m p i e -
d a d d e l i m p í o á é l le dañará. 
Mas sí e l i m p í o h a c e p e n i t e n c i a 
d e t o d o s sus p e c a d o s q u e h a b í a 
c o m e t i d o ; si g u a r d a todos mis 
m a n d a m i e n t o s , y o b r a s e g ú n la 
e q u i d a d y la j u s t i c i a , v iv irá una 
v i d a v e r d a d e r a , v n o morirá . 
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recordabor : in just ilia sua , 
quam operatus est, vivet. Num-
quid voluntatis mew est mors 
irnpii, dicit Dominus l)eus, et 
non ut convertatur ii viis suis, 
et vivat? Si autem averterit se 
justus a justitia sua, et fecerit 
iniquitatem secundum omnes 
abominationes, quas operari 
solet impius, numquid vivet? 
Omnes justitia; ejus, quas fe-
cerat, non recordabuntur : in 
prwvaricatione, qua prwvari-
catus est, et in peccalo suo, quod 
peccavit, in ipsis morietur. Et 
dixistis: Non est wqua via Do-
mini. Auditeergo, domus Is-
rael. Numquid via mea non est 
wqua, et non magis vice vestrw 
pram sunt? Cum enim averterit 
se just us a justitia sua, et fece-
rit iniquitatem, morietur in eis: 
in injustitia, quam operatus est, 
morietur. Et cum averterit se 
impius ab impietate sua, quam 
operatus est, et fecerit judicium 
et justitiam; ipse animam suam 
vivificabit. Considerans enim, 
et avertens se ab omnibus ini-
quitatibus suis, quas operatus 
est, vita vivet, etnon morietur, 
ait Dominus omnipotens. 

N o rae acordaré m a s d e todas 
las in iqu idades q u e el hab ia co-
m e t i d o , y v i v i r á e n las obras 
jus tas q u é h u b i e r e hecho . 
¿ Q u i e r o y o p o r v e n t u r a la 
m u e r t e d e l i m p í o , d i c e e l S e -
ñ o r n u e s t r o D i o s , y n o m a s 
b ien q u e s e c o n v i e r t a d e s u s 
c a m i n o s m a l o s , y q u e v i v a ? 
Mas si e l j u s t o r e t r o c e d i e r e de 
su j u s t i c i a , y s e e n t r e g á r e á la 
in iquidad e n todas l a s a b o m i -
n a c i o n e s q u e s u e l e c o m e t e r e l 
i m p í o , ¿ v i v i r á e n t o n c e s ? Q u e -
d a r á n o l v i d a d a s todas las obras 
de jus t i c ia q u e hab ia h e c h o ; 
mor irá e n la p e r f i d i a e n q u e ha 
c a i d o , y e n e l p e c a d o q u e ha 
c o m e t i d o . D e s p u e s d e todo e s t o 
h a b é i s d i c h o : E l c a m i n o del 
S e ñ o r n o e s e q u i t a t i v o . E s c u -
c h a , p u e s , ca sa d e I s r a e l : ¿ p o r 
v e n t u r a mis c a m i n o s n o son 
j u s t o s , y n o s o n m a s b i e n los 
v u e s t r o s p e r v e r s o s ? P o r q u e 
c u a n d o el j u s t o s e h u b i e r e apar-
tado d e su j u s t i c i a , y comet iere 
la i n i q u i d a d , m o r i r á e n e l l o s , 
m o r i r á e n la injust ic ia q u e él 
h a c o m e t i d o . Y c u a n d o el i m -
pío s e a p a r t a s e d e su impiedad 
e n q u e ha v i v i d o , y obrase con-
f o r m e á la e q u i d a d y á la j u s -
ticia , él m i s m o v o l v e r á la vida 
á su a l m a . P o r q u e c o n s i d e r a n d o 
su e s t a d o , y a p a r t á n d o s e d e to-
das las i n i q u i d a d e s q u e h a c o -
m e t i d o , v iv i rá u n a v ida c i e r t a , 
y 110 m o r i r á , d ice e l S e ñ o r o m -
n i p o t e n t e . 

« E l profe ta Ezequie l f u é l levado c a u t i v o á Babi lonia con Jeco-
n í a s . r e y d e -luda , y d e s p u e s tras ladado á M e s o p o t a m i a , donde 

D i o s le c o n c e d i ó e l d o n d e p r o f e c í a para q u e c o n s o l a s e á s u s h e r -
m a n o s , c o m p a ñ e r o s de s u c a u t i v i d a d . » 

R E F L E X I O N E S . 

La justicia del justo le aprovechará á él, ¡j la impiedad del 
impío á él le dañará. E n m a t e r i a de sa lvac ión c a d a u n o h a c e 
p a r a sí . N u e s t r a s o b r a s n o s s i g u e n , y n o p o d e m o s hacer c e s i ó n d e 
e l l a s á o tro . A d m i r e m o s la sabiduría* inf in i ta d e l S e ñ o r y s u m i -
ser icordia s i n l í m i t e s . C o n q u é p a c i e n c i a s u f r e l o s e s t r a v í o s d e los 
p e c a d o r e s , y c o n q u é b o n d a d los rec ibe l u e g o q u e v u e l v e n á la 
c a s a d e l p a d r e . S u a l e g r í a , s u s l i b e r a l i d a d e s , la fiesta q u e h a c e 
á la v u e l t a d e e s t e h i jo p r ó d i g o s o n t a n e s t r a o r d i n a r i a s , q u e l l e -
g a n á causar z e l o s a l hijo m a y o r . ¿ N o e r a jus to q u e y o d i e s e á 
c o n o c e r la a l egr ía q u e m e c a u s a su v u e l t a , d i ce e s t e b u e n p a d r e ? 
T a l e s s o n l o s s e n t i m i e n t o s d e D i o s con r e s p e c t o á u n p e c a d o r 
p e n i t e n t e . L a o b r a d e m i s m a n o s , mi i m á g e n , mi s e m e j a n z a , e l 
prec io d e mi s a n g r e h a b i a p e r e c i d o , y y o e n t r o h o y e n poses ion 
d e e s t e b i e n . Habia muerto; e r a u n a a l m a d e s e s p e r a d a , a b a n -
d o n a d a , c o n l a cua l y o n o c o n t a b a y a ; so l i c i tada c i e n v e c e s , ins -
tada , b u s c a d a , m e arrojaba d e s í , m e d e s p r e c i a b a ; i n ú t i l m e n t e 
hab ia t e n t a d o r e d u c i r l a , t o d o h a b i a s ido p e r d i d o ; e s t a b a s e p u l -
tada e n el s u e ñ o d e l p e c a d o ; h o y c o n t r a todo lo q u e s e p r e s e n -
t a b a , e s t e i m p í o h a p r e s t a d o el o ído á mi v o z , s e h a r e n d i d o á 
las a m o r o s a s s o l i c i t a c i o n e s d e mi g r a c i a , s e h a re tra ído d e la 
i m p i e d a d e n q u e h a b i a v i v i d o ; a v e r g o n z a d o d e s u s a f i c iones cri -
m i n a l e s , v i e n e á arro jarse á mis p i e s , y y o le rec ibo e n t r e m i s 
b r a z o s , y y o e n t r o e n e s t e corazon s u m i s o , e n t e r n e c i d o , dóc i l . 
V u e l v o á" v e r á e s t e h i jo r e b e l d e , q u e d e t e s t a d e todo s u corazon 
su r e b e l d í a , q u e i m p l o r a mi m i s e r i c o r d i a , q u e r e c u r r e á mi b o n -
d a d ; ¿ p u e d o dejar d e r e g o c i j a r m e d e u n a c o n q u i s t a s e m e j a n t e ? 
Y o m e ve ia o b l i g a d o á p e r d e r l e , á pesar del a m o r q u e le t e n i a , y 
y a é l q u i t a e l o b s t á c u l o q u e m e i m p e d i a sa t i s facer al d e s e o q u e 
t e n g o d e ha c e r l e f e l i z ; ¿ q u é a l e g r í a m a s s e n s i b l e p u e d e dar u n a 
cr iatura al a u t o r d e su s e r ? E l j u s t o por e l c o n t r a r i o , d e s p u e s 
d e haber s ido c o l m a d o d e m i s b e n e f i c i o s , d e s p u e s d e haber g u s -
tado á p l a c e r d e l a s d u l z u r a s de mi t e r n e z a , d e s p u e s d e h a b e r 
e s p e r i m e n t a d o d e l a s d u l z u r a s q u e s e ha l lan e n mi s e r v i c i o ; s i 
l l e g a á d i s g u s t a r s e d e l o s f a v o r e s y de las caric ias d e l m a s a m a b l e 
d e todos los s e ñ o r e s , d e l m a s t i erno d e todos l o s p a d r e s , sí m u c r e 
e n s u s e s t r a v í o s , s i m u e r e e n mi d e s g r a c i a ; ¿ n o d e b o cas t igar l e 
c o m o u n h i jo r e b e l d e , y a b a n d o n a r l e e t e r n a m e n t e á la d e s g r a -
c iada s u e r t e de l o s r é p r o b o s ? El ha o l v i d a d o mis g r a c i a s . m i s 



b e n e f i c i o s , ¿ n o e s j u s t o q u e y o o l v i d e s u s b u e n a s o b r a s ? ¿ n o es 
j u s t o q u e y o le t r a t e c o m o á" los i m p í o s , p u e s t o q u e ha m u e r t o 
e n su p e c a d o ? L a s u e r t e d e todos los c o n d e n a d o s e s d e p l o r a b l e ; 
p e r o ¡ q u é d o l o r , q u é d e s e s p e r a c i ó n , n u é rabia l a de u n h o m b r e 
q u e ha l l e v a d o una par te d e s u v ida e n la p i e d a d , y q u e h a 
m u e r t o en el p e c a d o ! ¡ q u é d e s e s p e r a c i ó n , q u é rab ia p o r t o d a u n a 
e t e r n i d a d p a r a u n a p e r s o n a q u e h a b i a g u s t a d o d e D i o s , q u e ha-
bía p a s a d o a l g ú n t i e m p o e n el serv ic io d e D i o s , y q u e s e v é r e -
p r o b a d a ! ¡ q u é d e s e s p e r a c i ó n , q u é rabia para u n s a c e r d o t e , para 
u n a p e r s o n a r e l i g i o s a , q u e ha m e d i t a d o c ien v e c e s l a s g r a n d e s 
v e r d a d e s d e la r e l i g i ó n , q u e las ha pred icado y e s p l i c a d o á los 
d e m á s , q u e ha c o n t r i b u i d o c o n su z e l o a la s a l v a c i ó n d e t a n t a s 
a l m a s , d e q u i e n D i o s s e h a s e r v i d o p a r a c o n v e r t i r t a n t o s p e c a -
d o r e s , q u e l ia c o n t r i b u i d o t a n t o c o n s u s o b r a s d e p i e d a d , c o n sus 
sab ios p a r e c e r e s , h a s t a c o n s u s b u e n o s e j e m p l o s , p a r a q u e t a n -
t o s i m p í o s s e r e t i r a s e n d e los ú l t i m o s e s t r a v í o s ; s i é l t i e n e la 
d e s g r a c i a d e p e r v e r t i r s e , d e m o r i r en p e c a d o , d e c o n d e n a r s e ! 
¡ q u é d e s e s p e r a c i ó n , q u é rab ia p a r a a q u e l l o s s a g r a d o s min i s t ros 
d e los a l t a r e s , q u e a l i m e n t a d o s con e l cuerpo y c o n la s a n g r e 
a d o r a b l e s d e J e s u c r i s t o se h a n e m p o n z o ñ a d o v o l u n t a r i a m e n t e 
c o n las a m a r g a s d e l i c i a s d e l m u n d o c o n q u e h a n q u e r i d o a p a -
c e n t a r s e , y d e s p u e s d e h a b e r re t irado á tantas o v e j a s d e e s t o s 
m a l o s p a s t o s , s e h a n a l i m e n t a d o c o n e l l o s , e l l o s m i s m o s ! E n 
f i n , ¡ q u é d e s e s p e r a c i ó n y q u é rab ia p a r a a q u e l l o s m é d i c o s s a l u -
d a b l e s q u e d e s p u e s d e h a b e r c u r a d o t a n t o s e n f e r m o s d e s e s p e r a -
d o s n o h a n q u e r i d o c u r a r s e á sí m i s m o s d e la m i s m a e n f e r m e d a d ; 
p a r a a q u e l l o s d i r e c t o r e s q u e d e s p u e s d e haber c o n d u c i d o á t a n -
t a s a l m a s p o r l o s c a m i n o s d e la sa lud y de la jus t i c ia t u v i e r e n 
l a d e s g r a c i a d e c s t r a v i a r s e e l l o s m i s m o s , y m o r i r e n s u s e s --o 
t r a v í o s ! 

El Evangelio de este dia es tomado del cap. S del Evangelio 
según S. Juan. 

In illo tempore: Eral dies E n aque l t i e m p o s e c e l e b r a b a 
festus Judceorum , et ascendit u n a d e las fiestas d e l o s j u d í o s , 
Jesús Jerosolymam. Est autem y J e s ú s subió á J e r u s a l e n . I l a y 
Jerosolymis Probatica pisci- e n J e r u s a l e n u n a p isc ina l l a -
n a , quce cognominalur hebraicé m a d a Probática, q u e en hebreo 
Rethsaida, quinqué porticus ha- s e l l ama Bcllisaida, r o d e a d a de 
bens. In his jacebat multitudo c inco ga ler ías . E n e l l a s e s t a b a n 
magna languentium, ccecorum, t e n d i d o s u n g r a n n ú m e r o de 
elaudorum, aridorum expectan- e n f e r m o s , c i e g o s , co jos y p e r -

tium aquce motum. Angelus au-
tem Domini descendebat secun-
dum tempus in piscinam, et 
movebatur aqua. Et qui prior 
descendissct in piscinam post 
motionem aquae, sanus fiebat a 
quacumque detinebatur inimi-
tate. Erat autem quidam homo 
ibi triginta et odo annos ha-
beas in inimitate sua. Jlunc 
cum vidisset Jesus jacentem, et 
cognovisset quia jam multum 
tempus haberet, dicit ei : Vis 
sanus fieri ? Respondit ei lan-
guidus: Domine, hominem non 
habeo , ut cùm turbata fuerit 
aqua, mittat me in piscinam : 
dum venioenim ego, alius ante 
me descendit. Dicit ei Jesus : 
Surge : tolle grabatum tuum, 
et ambula. Èt statirn sanus 
factus est homo ille ; et sus-
tulit grabatum suum, et am-
bulabat. Erat autem sabbatum 
in die ilio. Dicebant ergo Ju-
dcei Mi, qui sanalus fuerat : 
Sabbatum est, non licet libi tol-
lere grabatum tuum. Respondit 
eis: Qui me sanum fecit, ille mi-
lii dixit, Tolle grabatum tuum, 
et ambula. Interrogaverunt er-
go eum : Quis est ille homo, 
qui dixit tibi, Tolle grabatum 
tuum, et ambula? ls autem, 
qui sanus fuerat effedus, nescie-
hat quis essel. Jesus enim decli-
navit à turba constituta in loco. 
Postea invenit eum Jesus in 
tempio, et dixit illi : Ecce sa-
nus factus es; jam noli peccare, 
ne deterius tibi aliquid contin-
gat. Abiit ille homo, et nun-
tiavit Judceis quia Jesus essel, 
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l á l i c o s , q u e e s p e r a b a n el m o -
v i m i e n t o d e l a g u a . P u e s u n á n -
g e l d e l S e ñ o r bajaba e n c ier to 
t i e m p o á la p i sc ina y m o v í a e l 
a g u a ; y e l p r i m e r o q u e bajaba 
á la p i sc ina d e s p u e s d e l m o v i -
m i e n t o del a g u a , q u e d a b a sano 
d e c u a l q u i e r a e n f e r m e d a d q u e 
t u v i e s e . Habia allí c i er to h o m -
bre q u e h a b i a y a t r e i n t a y ocho 
a ñ o s q u e sufr ía s u e n f e r m e d a d . 
V i e n d o J e s ú s á e s t e h o m b r e 
t e n d i d o , y s a b i e n d o q u e hab ia 
y a m u c h o t i e m p o q u e p a d e c í a , 
le d i j o : ¿ Q u i e r e s s a n a r ? R e s -
p o n d i ó l e e l e n f e r m o : S e ñ o r , n o 
t e n g o h o m b r e , q u e c u a n d o 
f u e r e m o v i d a e l a g u a , m e e c h e 
d e n t r o d e la p i s c i n a : as í e s que-
c u a n d o y o l l e g o , baja o t r o a n -
t e s q u e y o . L e v á n t a t e , le d i jo 
e n t o n c e s " J e s ú s , t o m a t u l e c h o , 
y e c h a á andar . I n m e d i a t a m e n t e 
q u e d ó el h o m b r e c u r a d o , y t o -
m a n d o s u cami l l a á c u e s t a s e c h ó 
á andar . E r a s á b a d o a q u e l dia . 
Los j u d í o s , p u e s , d e c í a n á a q u e l 
q u e hab ía s i d o c u r a d o : H o y e s 
s á b a d o , y n o t e e s l íc i to l l evar 
tu l e c h o . E n t o n c e s é l l e s re s -
pond ió : E l q u e m e h a s a n a d o , 
m e h a d icho , t o m a t u l e c h o , y 
m a r c h a . ¿ Q u i é n e s , le p r e g u n -
taron , e s e h o m b r e q u e t e h a 
d i c h o , t o m a t u l echo y m a r -
c h a ? M a s el q u e hab ia s ido c u -
rado , 110 sabía q u i e n f u e s e , 
p o r q u e J e s ú s s e hab ia s e p a r a d o 
d e la m u l t i t u d q u e allí habia . 
D e s p u e s l e encont ró J e s ú s e n el 
templo^, y le dijo : Y a e s t á s s a -
n o ; n o v u e l v a s á p e c a r , n o s e a 
q u e te s u c e d a o t r a cosa peor. 
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qui fecit eurn sanum. F u é i n m e d i a t a m e n t e a q u e l h o m -
bre á decir á l o s j u d í o s q u e era 
J e s ú s e l q u e l e h a b í a sanado . 

M E D I T A C I O N . 

Sobre que no se debe contar sino con Dios. 

P U N T O P R I M E R O . — C o n s i d e r a cuan p o c o h a y q u e c o n t a r con 
los h o m b r e s ; a p o y o c a d u c o , f r á g i l , flojo, f r i v o l o , v a n o . N a d a 
e s capaz d e lijar la l i g e r e z a d e un corazon v e l e i d o s o , e s t r a v a g a n t e 
y m u d a b l e . L a s p r o t e s t a s m a s s inceras d e a m i s t a d , l o s o f r e c i -
m i e n t o s m a s f rancos d e s e r v i r , a u n las o b l i g a c i o n e s m a s f o r m a -
l e s , todo e s t o s e d i s i p a al m e n o r v i e n t o ; t o d o s e d e s v a n e c e á la 
p r i m e r a a p a r i e n c i a d e u n n u e v o s i s t e m a . ¡ D e s g r a c i a d o el q u e 
c u e n t a con s e m e j a n t e s a f e c t o s ! N o h a y cosa m a s m u d a b l e q u e el 
c o r a z o n h u m a n o ; n a d a , e n e f e c t o , cambia c o n m a s f r e c u e n c i a ni 
c o n m a s pront i tud q u e e s t e móv i l d e n u e s t r o s s e n t i m i e n t o s , de 
n u e s t r a s a c c i o n e s , y a u n d e nues t ros ju ic ios y de n u e s t r a e s t ima . 
C o m o el a m o r p r o p i o y l a s p a s i o n e s s o n su pr inc ipal r e s o r t e , n o 
d e b e m o s e s t r a ñ a r e l q u e l a c o n d u c t a d e los h o m b r e s s iga s u s c a -
pr ichos . S e o s e s t i m a , s e o s a l a b a , se o s p r o t e g e , s e o s a m a ; ¿ e s 
v u e s t r a v i r t u d , s o n v u e s t r a s be l las c u a l i d a d e s , e s v u e s t r o méri to 
lo q u e os a t r a e n e s o s a m i g o s , lo q u e os procuran la e s t i m a y la 
p r o t e c c i ó n de los g r a n d e s , los q u e os d i s t i n g u e n e n el m u n d o ? 
N a d a m a s j u s t o , n a d a m e j o r f u n d a d o , n a d a os a s e g u r a m a s u n 
c r é d i t o , u n f a v o r , u n a f o r t u n a m a s d u r a b l e . S i n e m b a r g o n o os 
l i é i s ; basta u n e s p í r i t u d e p a r t i d o , u n mal s u c e s o , u n n u e v o i n -
t e r é s , u n a e n f e r m e d a d a u n para debi l i tar todos e s o s a p o y o s , 
p a r a r o m p e r t o d o s e s o s n u d o s , para q u e d e s a p a r e z c a n todas esas 
m u e s t r a s d e b e n e v o l e n c i a . P e r o ¿ v u e s t r a v i r t u d p e r s e v e r a , v u e s -
t r a s b e l l a s c u a l i d a d e s s u b s i s t e n , v u e s t r o m é r i t o n o s e h a estin— 
g u i d o ? E s v e r d a d , p e r o l o s re sor te s h a n c a m b i a d o , los p a s o s se 
h a n a l t e r a d o , n o e s y a l a m i s m a m a n o la q u e t i e n e la balanza. U n 
n u e v o s i s t e m a d e c o s a s h a m u d a d o las i d e a s ; n u e v o s m o t i v o s 
h a n h e c h o n a c e r n u e v o s s e n t i m i e n t o s ; n o s e n e c e s i t a m a s q u e jr 
u n a e n v i d i a , u n t e r r o r p á n i c o , u n a n u e v a p a s i ó n , para dar u n 
n u e v o a s p e c t o á las c o s a s . S e d e s c o n f í a d e v u e s t r a v i r t u d , d e m a -
s iado a u s t e r a ; s e l a e s t i m a , pero s e la t e m e . S e o s c r e e o p u e s t o 
á s u s i n t e r e s e s p a r t i c u l a r e s , censor d e m a s i a d o c laro de s u s d e -
fec tos ; v u e s t r a r e g u l a r i d a d demas iado re l ig io sa e m b a r a z a ; n o e s 
m e n e s t e r m a s p a r a d e s a c r e d i t a r o s , para manc i l l aros . ¿ S e o s juzga 1 

y a inút i l e s á s u s i n t e r e s e s ó á s u s d e s i g n i o s ? S e o s o l v i d a . A q u c -

Ha a m i s t a d q u e p a r e c í a tan b i e n c i m e n t a d a , se d e s m i e n t e ; y a n o 
h a y c o n v o s o t r o s m a s q u e i n d i f e r e n c i a , f r i a l d a d ; y a ni a u n s e 
q u i e r e q u e t e n g á i s a q u e l l a v i r t u d , a q u e l m é r i t o , a q u e l l a s b u e n a s 
c u a l i d a d e s q u e m e r e c í a n s u e s t i m a , porque d e e s t e m o d o e s m u y 
fácil just i f icar u n a m u d a n z a q u e c o n d e n a la razón y e l b u e n s e n -
t ido . ¿ S e os v e e n l a d e s g r a c i a ? M u y p r o n t o caé i s e n el o lv ido . 
U n n u e v o objeto ó u n n u e v o p r o t e c t o r e n t r a e n l u g a r v u e s t r o . 
¡ B u e n D i o s , q u é d i g n o d e l á s t ima e s e l q u e c u e n t a m u c h o sobre 
u n f o n d o s e m e j a n t e ! 

P U N T O S E G U N D O . — C o n s i d e r a q u e a u n c u a n d o l o s h o m b r e s f u e -
s e n ó m e n o s i n g r a t o s , ó m e n o s i n j u s t o s , ó m e n o s m u d a b l e s , n o 
s e d e b e r í a c o n t a r c o n su créd i to ni c o n su b e n e v o l e n c i a . L o s 
h o m b r e s p u e d e n s e r v i r n o s p a r a q u e p r o s p e r e m o s , pero n o para 
h a c e r n o s fe l ices . E l m a y o r favor n o p u e d e procurarnos u n dia de 
s a l u d , u n cuarto d e h o r a d e t r a n q u i l i d a d , u n a m e d i a h o r a d e v i -
d a . ¿ Q u é a p o y o p u e d e du lc i f i car n u e s t r a s p e n a s ? ¿ q u é créd i to 
p u e d e c o n t e n t a r u n c o r a z o n i n s a c i a b l e ? T o d o el a p o y o de los 
n o m b r e s n o e s m a s q u e u n a c a ñ a d é b i l , q u e n o s o l o s e d o b l a , 
s i n o q u e s e r o m p e . A u n c u a n d o su v o l u n t a d n o f u e s e m u d a b l e , 
n a d a h a y m a s c a d u c o q u e s u d u r a c i ó n . ¿ S o n por v e n t u r a d u e ñ o s 
d e s u s d i a s ? L a p e r s o n a c o n q u i e n c o n t a i s , n o p u e d e e l la c o n t a r 
c o n v i v i r m a ñ a n a . D e s a p a r e c i e n d o u n a v e z e s t e a p o y o , ¿ e n q u é 
v i e n e n á parar t o d a s n u e s t r a s e s p e r a n z a s ? A u n q u e d e b i é s e m o s 
s o b r e v i v i r á todos n u e s t r o s s e ñ o r e s , á todos n u e s t r o s protec tores , 
¿ q u é socorros p u e d e n d a r n o s e n la h o r a d e n u e s t r a m u e r t e ? 
¿ q u é b i e n e s p u e d e n h a c e r n o s para la o t ra v i d a ? T o d o su p o d e r , 
t o d a s u b u e n a v o l u n t a d , s e l imi ta á e s t e p u ñ a d o d e d ias q u e t e -
n e m o s q u e v i v i r ; ¿ y q u é serv ic io p u e d e n h a c e r n o s d u r a n t e la 
e t e r n i d a d ? N o s u c e d e lo m i s m o con la conf ianza q u e t e n e m o s e n 
D i o s , n i con los socorros y v e n t a j a s q u e h a l l a m o s e n su s e r v i c i o . 
I n m u t a b l e , incapaz d e m u d a n z a , e x e n t o de p a s i o n e s , la s a b i d u -
r í a , la e q u i d a d , l a b o n d a d m i s m a ; s o l o n u e s t r a p u r a mal ic ia e s 
la q u e p u e d e ha c e r l e m u d a r , por dec ir lo a s í , c o n r e s p e c t o á n o s -
o tros . E n todo t i e m p o h a l l a m o s e n él u n fondo i n a g o t a b l e d e 
b o n d a d y d e p o d e r , q u e n o e s t á n u n c a s u j e t o al h u m o r ni a l c a -
pr icho . U n i c o d u e ñ o a e todos los a c o n t e c i m i e n t o s , f u e n t e de t o -
a o s l o s b i e n e s , n o p o d e m o s de jar d e s e r d i c h o s o s , ni d e es tar 
c o n t e n t o s m i e n t r a s q u e s o m o s a g r a d a b l e s á é l . M ú d e n s e los h o m -
b r e s , D i o s n o p u e d e m u d a r s e ; d e j e n l o s h o m b r e s d e s e r , Dios 
s u b s i s t e . E n él e n c o n t r a m o s s i e m p r e un^protec tor o m n i p o t e n t e , 
u n a m i g o t i e r n o , l i b e r a l , m a g n í f i c o , u n S e ñ o r i n d u l g e n t e , 
c o m p a s i v o , u n b u e n P a d r e . El c o n o c e t o d a s n u e s t r a s n e c e s i d a -



d e s y p r e v i e n e n u e s t r a s o r a c i o n e s p a r a p r o v e e r á e l l a s , basta 
«pie n o s o t r o s l e a m e m o s , y e s t e n i o s s e g u r o s d e s u t e r n u r a - ¿ v 
q u é n o p u e d e e l a m o r q u e n o s t i e n e ? D e s e n c a d é n e n s e contra 
n o s o t r o s t o d a s l a s c r i a t u r a s ; d e c l á r e n o s l o d o e l i n f i e r n o l a g u e r -
ra , n a d a t e n e m o s q u e t e m e r m i e n t r a s e s t e m o s bajo d e s u p r o -
tecc ión . E n m e d i o d e la s m a s f u r i o s a s t e m p e s t a d e s , e s p u e s l o s á 
la s b o r r a s c a s m a s v i o l e n t a s , a g i t a d o s p o r la s o l a s , b a s t a q u e e s -
t e m o s c o n é l , l o s v i e n t o s y la m a r l e o b e d e c e n . N o h a y e n f e r -
m e d a d a l g u n a q u e n o s e a u n d o n d e su p a r t e , n i n g u n a a d v e r s i -
d a d q u e n o s e a u n p r e s e n t e d e s u m a n o , n i n g ú n e n e m i g o d e 
n u e s t r a s a l v a c i ó n q u e 110 lo s e a s u y o , n i n g ú n a c o n t e c i m i e n t o e u 
l i n , q u e n o l o p e r m i t a p a r a n u e s t r o b i e n . N o so lo d u r a n t e e s ta 
v i d a p o d e m o s c o n t a r c o n s u p r o t e c c i ó n y s u b o n d a d , é l so lo e s 
n u e s t r o c o n s u e l o e n la h o r a d e n u e s t r a m u e r t e ; n u e s t r a f u e r z a , 
n u e s t r o as i lo e n e s t e ú l t i m o m o m e n t o , e n q u e t o d a s l a s c r i a -
t u r a s n o s a b a n d o n a n , e n q u e t o d o e l m u n d o n o s e s inút i l . 
D i o s s o l o c o n s t i t u y e n u e s t r a f e l i c i d a d y n u e s t r a a l e g r í a . ¡ Q u é 
p lacer m a s e s q u i s i t o ! ¡ q u é c o n s u e l o m a s e n c a n t a d o r y mejor 
f u n d a d o q u e e s p i r a r e n t r e s u s b r a z o s ! D i o s s o l o p u e d e hacer 
n u e s t r a d i c h a p o r t o d a la e t e r n i d a d . ¿ Q u é s e p e n s a r á e n t o n c e s 
d e la e n g a ñ o s a c o n f i a n z a q u e s e h a t e n i d o e n la p r o t e c c i ó n de 
lo s h o m b r e s ? 

N o , S e ñ o r , e s t o e s h e c h o , y o n o t e n d r é n u n c a m a s c o n f i a n z a 
q u e e n v o s s o l o , y o c o n o z c o v i s i b l e m e n t e l a flaqueza y la n a d a del 
c r é d i t o q u e p u e d e ha l l ar se e n l o s h o m b r e s , p a r a n o c o n t a r m a s 
c o n o t r o a p o y o q u e e l v u e s t r o . 

J A C U L A T O R I A S . — Yo h e p u e s t o t o d a mi c o n f i a n z a e n e l S e ñ o r ; 
¿ p o r q u é , p u e s , m e d e c í s : v u e l a c o n e l pájaro á l o s m o n t e s ? 
[Psalm. 1 0 . ) 

H e e s p e r a d o e n v o s ; n o p e r m i t á i s q u e s u f r a la c o n f u s i o n de 
h a b e r e s p e r a d o e n v a n o . ( P s a l m 3 0 . ) 

P R O P O S I T O S . 

1 R e c o n o c i e n d o la flaqueza, lo c a d u c o , lo fa l so d e t o d o s los 
a p o y o s h u m a n o s , c o n c l u i d q u e e s u n a e s t r a ñ a l o c u r a e l contar 
c o n e l p o d e r y la b e n e v o l e n c i a d e lo s h o m b r e s , y q u e t o d a n u e s -
tra c o n f i a n z a "debe p o n e r s e e n D i o s s o l o . N o c o n t é i s m a s a u e con 
é l , y r e a n i m a d l o d o s l o s d ía s v u e s t r a c o n f i a n z a e n s u b o n d a d y 
e n s u o m n i p o t e n c i a . N o d e l i e u d e s p r e c i a r s e l o s s o c o r r o s d e los 
a m i g o s y d e lo s g r a n n e s ; p e r o n o c o n t é i s c o n e l l o s , p o r q u e 
v u e s t r a e s p e r a n z a p o d r í a s e r v a n a . N o o s af l i já is si l o s h o m b r e s 

o s o l v i d a n ú o s d e s p r e c i a n . A c o r d a o s m u c h a s v e c e s d e a q u e l l a s 
p a l a b r a s d e l p r o f e t a R e y : M i s m a s p r ó x i m o s p a r i e n t e s m e h a n 
d e j a d o ; p e r o D i o s s e h a d i g n a d o e n c a r g a r s e d e m í ; ¿ q u é t e n g o 
y o q u e t e m e r ? 

2 P o n e d toda v u e s t r a c o n f i a n z a e n D i o s , sobre t o d o e n l a s 
a d v e r s i d a d e s . S e d fieles e n s u s e r v i c i o , e s t a d c o n é l , y é l e s t a r á -
c o n v o s o t r o s : c o n s e m e j a n t e a p o y o n o p o d r á n d a ñ a r o s l o s v i e n -
t o s m a s fur io sos . R e a n i m a d v u e s t r a c o n f i a n z a t o d a s l a s m a ñ a n a s 
y m u c h a s v e c e s e n e l d i a ; y c u a n d o la p r u d e n c i a cr i s t iana e x i -
g i e r e q u e o s s i rvá i s d e l c r é d i t o y d e la b e n e v o l e n c i a d e v u e s t r o s 
p r o t e c t o r e s , dec id á D i o s , q u e s i n e m b a r g o d e l o q u e h a c é i s , so lo 
e n é l p o n é i s t o d a v u e s t r a c o n f i a n z a . T e n e d l a m u y s i n g u l a r e n la 
p r o t e c c i ó n d e l a S a n t í s i m a V i r g e n , c o n f i a r e n e l l a e s c o n f i a r e n 
D i o s . L a c o n f i a n z a e n n u e s t r o á n g e l d e l a g u a r d a y e n lo s s a n -
t o s e s t a m b i é n m u y ú t i l . S o n p r o t e c t o r e s s e g u r o s , y a m i g o s c o n 
q u i e n e s p o d e m o s c o n t a r s e g u r a m e n t e . 

S A B A D O P R I M E R O D E C U A R E S M A , 

LLAMADO COMUNMENTE D E L A S CUATRO TEMPORAS. 

TODO e s m i s t e r i o s o e n l o s o f i c i o s d e C u a r e s m a , todo e s i n s t r u c -
t i v o e n e l l o s , v t o d o c o n c u r r e á i n s p i r a r n o s e l e s p í r i t u d e p e -

n i t e n c i a . L a m i s a " d e e s t e d i a c o m i e n z a p o r a q u e l l a s h e r m o s a s 
p a l a b r a s d e l s a l m o 8 7 : S e ñ o r , l l e g u e m i orac ion h a s t a v o s , a p l i -
c a d v u e s t r o o í d o á l o s v o t o s q u e y o o s dir i jo . S e ñ o r , m i D i o s , m i 
l i b e r t a d o r , y o n o c e s o d i a y n o e n e d e i m p o r t u n a r o s c o n m i s c l a -
m o r e s p a r a q u e m e a y u d é i s . D a v i d p e r s e g u i d o p o r A b s a l o n , y 
r e p r e s e n t a n d o á D i o s s u s m a l e s e n l a o r a c i o n , e s u n a figura s e n -
s i b l e d e J e s u c r i s t o q u e r u e g a á s u P a d r e e n e l t i e m p o d e s u p a -
s i ó n . T o d o e s t e s a l m o e s u n a i m a g e n p r o f é t i c a , y a l m i s m o t i e m -
p o u n a v i v a e s p r e s i o n d e l o s s e n t i m i e n t o s de l c o r a z o n d e J e s u -
c r i s t o , t a n i g n o m i n i o s a m e n t e t r a t a d o , t a n c r u e l m e n t e p e r s e g u i d o 
p o r u n p u e b l o d e q u i e n e r a e l r e y y e l p a d r e . 

E n la m i s a d e e s t e d i a s e l e e n s e i s l e c c i o n e s s e g ú n s e a c o s -
t u m b r a h a c e r e n t o d o s l o s s á b a d o s d e la s c u a t r o t é m p o r a s . 
E s t e u s o e s m u y a n t i g u o e n l a I g l e s i a . Q u e d a d i c h o y a e n e l s a -
l lado d e l a s cu a t ro t é m p o r a s d e d i c i e m b r e , p o r q u e s e h a b í a 
d a d o al s á b a d o d e l a s c u a t r o t é m p o r a s el n o m b r e d e cha de las 
doce lecciones. A u n q u e e l a y u n o d e la s cua tro t é m p o r a s e n la s 
c u a t r o e s t a c i o n e s d e l a ñ o s e a d e i n s t i t u c i ó n a p o s t ó l i c a , s in e m -
b a r g o , h a s t a e l u n d é c i m o s i g l o , e n t i e m p o de l p a p a S . G r e g o -
rio V I I , n o s e f i j a r o n l a s c u a t r o t é m p o r a s d e p r i m a v e r a a la p r i -



d e s y p r e v i e n e n u e s t r a s o r a c i o n e s p a r a p r o v e e r á e l l a s , basta 
<[iic n o s o t r o s l e a m e m o s , y e s t e n i o s s e g u r o s d e s u t e r n u r a - ¿ v 
q u é n o p u e d e e l a m o r q u e n o s t i e n e ? D e s e n c a d é n e n s e contra 
n o s o t r o s t o d a s l a s c r i a t u r a s ; d e c l á r e n o s l o d o e l i n f i e r n o l a g u e r -
ra , n a d a t e n e m o s q u e t e m e r m i e n t r a s e s t e m o s bajo d e s u p r o -
tecc ión . E n m e d i o d e la s m a s f u r i o s a s t e m p e s t a d e s , e s p u e s l o s á 
la s b o r r a s c a s m a s v i o l e n t a s , a g i t a d o s p o r la s o l a s , b a s t a q u e e s -
t e m o s c o n é l , l o s v i e n t o s y la m a r l e o b e d e c e n . N o h a y e n f e r -
m e d a d a l g u n a q u e n o s e a u n d o n d e su p a r t e , n i n g u n a a d v e r s i -
d a d q u e n o s e a u n p r e s e n t e d e s u m a n o , n i n g ú n e n e m i g o d e 
n u e s t r a s a l v a c i ó n q u e 110 lo s e a s u y o , n i n g ú n a c o n t e c i m i e n t o e u 
f i n , q u e n o l o p e r m i t a p a r a n u e s t r o b i e n . N o so lo d u r a n t e e s ta 
v i d a p o d e m o s c o n t a r c o n s u p r o t e c c i ó n y s u b o n d a d , é l so lo e s 
n u e s t r o c o n s u e l o e n la h o r a d e n u e s t r a m u e r t e ; n u e s t r a f u e r z a , 
n u e s t r o as i lo e n e s t e ú l t i m o m o m e n t o , e n q u e t o d a s l a s c r i a -
t u r a s n o s a b a n d o n a n , e n q u e t o d o e l m u n d o n o s e s inút i l . 
D i o s s o l o c o n s t i t u y e n u e s t r a f e l i c i d a d y n u e s t r a a l e g r í a . ¡ Q u é 
p lacer m a s e s q u i s i l o ! ¡ q u é c o n s u e l o i n a s e n c a n t a d o r y mejor 
f u n d a d o q u e e s p i r a r e n t r e s u s b r a z o s ! D i o s s o l o p u e d e hacer 
n u e s t r a d i c h a p o r t o d a la e t e r n i d a d . ¿ Q u é s e p e n s a r á e n t o n c e s 
d e la e n g a ñ o s a c o n f i a n z a q u e s e h a t e n i d o e n la p r o t e c c i ó n de 
lo s h o m b r e s ? 

N o , S e ñ o r , e s l o e s h e c h o , y o n o t e n d r é n u n c a m a s c o n f i a n z a 
q u e e n v o s s o l o , y o c o n o z c o v i s i b l e m e n t e l a flaqueza y la n a d a del 
c r é d i t o q u e p u e d e ha l l ar se e n l o s h o m b r e s , p a r a n o c o n t a r m a s 
c o n o t r o a p o y o q u e e l v u e s t r o . 

J A C U L A T O R I A S . — Yo h e p u e s t o t o d a mi c o n f i a n z a e n e l S e ñ o r ; 
¿ p o r q u é , p u e s , m e d e c í s : v u e l a c o n e l pájaro á l o s m o n t e s ? 
[Psalm. 1 0 . ) 

H e e s p e r a d o e n v o s ; n o p e r m i t á i s q u e s u f r a la conl 'us ion de 
h a b e r e s p e r a d o e n v a n o . ( P s a l m 3 0 . ) 

P R O P O S I T O S . 

1 R e c o n o c i e n d o la flaqueza, lo c a d u c o , lo fa l so d e t o d o s los 
a p o y o s h u m a n o s , c o n c l u i d q u e e s u n a e s l r a ñ a l o c u r a e l contar 
c o n e l p o d e r y la b e n e v o l e n c i a d e lo s h o m b r e s , y q u e t o d a n u e s -
tra c o n f i a n z a "debe p o n e r s e e n D i o s s o l o . N o c o n t é i s m a s a u e con 
é l , y r e a n i m a d l o d o s l o s d ía s v u e s t r a c o n f i a n z a e n s u b o n d a d y 
e n s u o m n i p o t e n c i a . N o d e b e n d e s p r e c i a r s e l o s s o c o r r o s d e los 
a m i g o s y d e lo s g r a n n e s ; p e r o n o c o n t é i s c o n e l l o s , p o r q u e 
v u e s t r a e s p e r a n z a p o d r í a s e r v a n a . N o o s af l i já is si l o s h o m b r e s 

o s o l v i d a n ú o s d e s p r e c i a n . A c o r d a o s m u c h a s v e c e s d e a q u e l l a s 
p a l a b r a s d e l p r o f e t a R e y : M i s m a s p r ó x i m o s p a r i e n t e s m e h a n 
d e j a d o ; p e r o D i o s s e h a d i g n a d o e n c a r g a r s e d e m í ; ¿ q u é t e n g o 
y o q u e t e m e r ? 

2 P o n e d toda v u e s t r a c o n f i a n z a e n D i o s , sobre t o d o e n l a s 
a d v e r s i d a d e s . S e d fieles e n s u s e r v i c i o , e s t a d c o n é l , y é l e s t a r á • 
c o n v o s o t r o s : c o n s e m e j a n t e a p o y o n o p o d r á n d a ñ a r o s l o s v i e n -
t o s m a s fur io sos . R e a n i m a d v u e s t r a c o n f i a n z a t o d a s l a s m a ñ a n a s 
y m u c h a s v e c e s e n e l d i a ; y c u a n d o la p r u d e n c i a cr i s t iana e x i -
g i e r e q u e o s s i rvá i s d e l c r é d i t o y d e la b e n e v o l e n c i a d e v u e s t r o s 
p r o t e c t o r e s , dec id á D i o s , q u e s i n e m b a r g o d e l o q u e h a c é i s , so lo 
e n é l p o n é i s t o d a v u e s t r a c o n f i a n z a . T e n e d l a m u y s i n g u l a r e n la 
p r o t e c c i ó n d e l a S a n t í s i m a V i r g e n , c o n f i a r e n e l l a e s c o n f i a r e n 
D i o s . L a c o n f i a n z a e n n u e s t r o á n g e l d e l a g u a r d a y e n lo s s a n -
t o s e s t a m b i é n m u y ú t i l . S o n p r o t e c t o r e s s e g u r o s , y a m i g o s c o n 
q u i e n e s p o d e m o s c o n t a r s e g u r a m e n t e . 

S A B A D O P R I M E R O D E C U A R E S M A , 

LLAMADO COMUNMENTE D E L A S CUATRO TEMPORAS. 

TODO e s m i s t e r i o s o e n l o s o f i c i o s d e C u a r e s m a , todo e s i n s t r u c -
t i v o e n e l l o s , v t o d o c o n c u r r e á i n s p i r a r n o s e l e s p í r i t u d e p e -

n i t e n c i a . L a m i s a " d e e s t e d í a c o m i e n z a p o r a q u e l l a s h e r m o s a s 
p a l a b r a s d e l s a l m o 8 7 : S e ñ o r , l l e g u e m i orac ion h a s t a v o s , a p l i -
c a d v u e s t r o o í d o á l o s v o t o s q u e y o o s dir i jo . S e ñ o r , m i D i o s , m i 
l i b e r t a d o r , y o n o c e s o d i a y n o c h e d e i m p o r t u n a r o s c o n m i s c l a -
m o r e s p a r a q u e m e a y u d é i s . D a v i d p e r s e g u i d o p o r A b s a l o n , y 
r e p r e s e n t a n d o á D i o s s u s m a l e s e n l a o r a c i o n , e s u n a f i g u r a s e n -
s i b l e d e J e s u c r i s t o q u e r u e g a á s u P a d r e e n e l t i e m p o d e s u p a -
s i ó n . T o d o e s t e s a l m o e s u n a i m á g e n p r o f é t í c a , y a l m i s m o t i e m -
p o u n a v i v a e s p r e s i o n d e l o s s e n t i m i e n t o s de l c o r a z o n d e J e s u -
c r i s t o , t a n i g n o m i n i o s a m e n t e t r a t a d o , t a n c r u e l m e n t e p e r s e g u i d o 
p o r u n p u e b l o d e q u i e n e r a e l r e y y e l p a d r e . 

E n la m i s a d e e s t e d i a s e l e e n s e i s l e c c i o n e s s e g ú n s e a c o s -
t u m b r a h a c e r e n t o d o s l o s s á b a d o s d e la s cua tro t é m p o r a s . 
E s t e u s o e s m u v a n t i g u o e n l a I g l e s i a . Q u e d a d i c h o y a e n e l s a -
l lado d e l a s cu a t ro t é m p o r a s d e d i c i e m b r e , p o r q u e s e h a b í a 
d a d o al s á b a d o d e l a s c u a t r o t é m p o r a s el n o m b r e d e cha de las 
doce lecciones. A u n q u e e l a y u n o d e la s c u a t r o t é m p o r a s e n la s 
c u a t r o e s t a c i o n e s d e l a ñ o s e a d e i n s t i t u c i ó n a p o s t ó l i c a , s in e m -
b a r g o , h a s t a e l u n d é c i m o s i g l o , e n t i e m p o de l p a p a S . G r e g o -
rio V I I , n o s e f i j a r o n l a s c u a t r o t é m p o r a s d e p r i m a v e r a a la p r i -



m e r a s e m a n a d e C u a r e s m a , y l a s d e l est ío á P e n t e c o s t é s ; lo cual 
f u é c o n f i r m a d o por u n n u e v o d e c r e t o diez años d e s p u e s , e n el 
conc i l io de C l e n n o n t e n A u v e r g n e , dado por el p a p a U r b a n o II 
<pie pres id ió e n é l . 

L a p r i m e r a d e las s e i s l e c c i o n e s dest inadas á la m i s a d e e s t e 
d i a e s t o m a d a d e l l ibro d e l D e u t e r o n o m í o , e n d o n d e D i o s o r d e n a 
á su p u e b l o e l p a g o de un d i e z m o part i cu lar , p e r o t r i e n a l , e s 
d e c i r , s o l o d e tres e n t re s a ñ o s (Deut. 2 6 . ) , p a r a e l m a n t e n i -
m i e n t o d e los lev i tas ó m i n i s t r o s d e l t e m p l o , y p a r a as is t ir á los 
e s t r a n j e r o s , l a s v iudas y los h u é r f a n o s . C u m p l i d o e s t e d e b e r , 
l e s prescr ibe D i o s u n a e s p e c i e d e f ó r m u l a , por la cua l s e o b l i -
g a n s o l e m n e m e n t e d e l a n t e d e é l á no t e n e r j a m á s o t r o D i o s ni 
o tro S e ñ o r ; y Dios t a m b i é n l e s protesta h a b e r l e s e l e g i d o para 
q u e s e a n s u p u e b l o part icu lar y l a nación p r i v i l e g i a d a . 

L a s e g u n d a e s t á t o m a d a d e l m i s m o l ibro , e n la q u e p r o m e t e 
D i o s á su p u e b l o , q u e si e s f ie l e n observar el p r e c e p t o q u e le 
ha i m p u e s t o de a m a r al S e ñ o r s u D i o s , marchar p o r t o d o s sus 
c a m i n o s , y d e es tar i n v i o l a b l e m e n t e adher ido á su s e r v i c i o , e s -
t e r m i n a r á á su v i s t a todas l a s naciones m a s p o d e r o s a s y mas 
f u e r t e s q u e é l , y le p o n d r á e n poses ion del país q u e e l l a s h a b i t a -
b a n ; y d e s p u e s d e h a b e r l e h e c h o rico y p o d e r o s o , l e h a r á f o r m i -
d a b l e á t o d a l a t ierra. ( D e u t e r . l l . ) * l o d a s e s t a s r e c o m p e n s a s 
m a t e r i a l e s n o eran m a s q u e l a figura d e las r e c o m p e n s a s e s p i -
r i tua le s p r o m e t i d a s al p u e b l o d e la n u e v a a l i a n z a , a e s t a nac ión 
s a n t a , q u e s o n l o s - c r i s t i a n o s . 

L a t ercera l ecc ión e s t á s a c a d a del s e g u n d o l ibro de los M a c a -
b e o s : c o n t i e n e la orac ion q u e l o s sacerdotes d e s p u e s d e la v u e l -
ta de la c a u t i v i d a d d e B a b i l o n i a hicieron á D i o s con N e h e m i a s , 
d u r a n t e e l sacrif icio q u e c o n s u m í a el f u e g o s a g r a d o , q u e s e h a -
bía o c u l t a d o e n el h o n d o d e u n pozo a n t e s d e la c a u t i v i d a d , y 
q u e se hab ia v u e l t o u n a a g u a l o d o s a y e s p e s a ; la cua l h a b i e n d o 
s ido d e r r a m a d a sobre la l e ñ a y l a v íct ima que s e hab ia co locado 
s o b r e el a l t a r , s e c o n v i r t i ó m i l a g r o s a m e n t e e n f u e g o l u e g o q u e 
sal ió e l so l . M i e n t r a s e l f u e g o mi lagroso c o n s u m í a e l sacr i f ic io , 
N e h e m i a s , J o n a t á s , y l o s d e m á s s a c e r d o t e s , h a c í a n la oracion 
c o n t e n i d a e n e s t a t ercera l e c c i ó n . 

L a c u a r t a e s tá t o m a d a d e l l i b r o del Ec les iás t i co , e n d o n d e el 
autor de e s t e l ibro d i r i g e á D i o s una fervorosa orac ion p a r a s u -
pl icarle q u e se c o m p a d e z c a d e s u pueblo a f l i g i d o , d i s p e r s o , y en 
todas p a r t e s ma l t ra tado . C u a n d o el autor del libro d e l E c l e s i á s -
tico e s c r i b í a , e s t a b a h n a c i ó n judia d i spersa e n E g i p t o , en la 
S i r i a , y e n todas l a s p r o v i n c i a s de O r i e n t e , y a u n los mismos 
q u e e s t a b a n e n J u d e a y e n Jerusa len eran o p r i m i d o s por los 

pr inc ipes v e c i n o s bajo q u i e n e s e s t a b a n s u b y u g a d o s . C o m o t o d a s 
e s t a s a d v e r s i d a d e s e r a n la figura d e las q u e d e b i a n al l ig ir a l g ú n 
dia á los fieles, la I g l e s i a r e n u e v a á D i o s las m i s m a s orac iones 
por todos s u s hijos 

L a q u i n t a , q u e e s la ú l t i m a d e las q u e s e t o m a n d e l a n t i g u o 
T e s t a m e n t o , e s tá sacada d e l p r o f e t a D a n i e l , y r e f i e r e la m a r a -
v i l la d e los t re s n i ñ o s h e b r e o s , q u e arrojados e n u n h o r n o a r -
d i e n d o , por haber s ido fieles á D i o s , h a l l a r o n re fr iger io e n m e -
dio de las l l a m a s , y c a n t a r o n al l í l a s a l a b a n z a s d e D i o s , q u e la 
I g l e s i a r e p i t e aqu í e n e s t a l e cc ión . 

E n fin, la s e x t a , q u e e s p r o p i a m e n t e la E p í s t o l a d e la m i s a de 
e s t e d i a , e s u n a ins trucc ión q u e el após to l S . P a b l o da á l o s cris-
t ianos d e T e s a l ó n i c a en la p r i m e r a carta q u e l e s e s c r i b e , y c o n 
m o t i v o de e l l o s á todos los fieles. P u e d e dec i r se q u e e s u n c o m -
p e n d i o d e t o d a la m o r a l d e J e s u c r i s t o , y e l r e s ú m e n m a s s u a v e 
d e la doctr ina del E v a n g e l i o . Corregid á los chismosos, l e s d i c e : 
e l A p ó s t o l h a b l a d e a q u e l l o s e s p í r i t u s i n q u i e t o s , o r g u l l o s o s , t u r -
b u l e n t o s , q u e n o p u e d e n v iv ir e n r e p o s o , n i dejar v i v i r e n él á 
los d e m á s : q u e i n t r o d u c e n la d i s e n s i ó n e n las s o c i e d a d e s m a s 
s a n t a s , d e las c u a l e s s o n el a z o t e ; g e n t e s d e p a r t i d o , s u s c e p t i -
b l e s d e todos l o s e r r o r e s , y q u e p a r e c e n n o haber n a c i d o s ino 
p a r a s e m b r a r e n todas p a r t e s l a z i z a ñ a , la d i v i s i ó n , y e l c i sma. 
Sufrid á los flacos y á los i m p e r f e c t o s ; consolad á aquellos que 
se desaniman á v i s t a de las m e n o r e s d i f i cu l tades . L a car idad q u e 
d e b e caracterizar á todos los c r i s t i a n o s e s p a c i e n t e , c o m p a s i v a , 
todo lo s u f r e , n o e s a c e p t a d o r a d e p e r s o n a s . N o h a y a a n i m o s i d a d , 
ni d e s e o d e v e n g a n z a ; n o os d e j e i s v e n c e r p o r e l m a l , a n t e s b ien 
tra tad d e v e n c e r e l mal q u e s e o s h a c e , por e l b i e n q u e h ic iere i s 
á los d e m á s . N o p e r s i g á i s la i n j u r i a , s i n o c o n benef ic ios . L a a l e -
g r í a esp ir i tua l e s e l f ruto d e l E s p í r i t u S a n t o . D i o s n o q u i e r e s ier -
v o s d i s g u s t a d o s y tr i s tes . E n c u a l q u i e r a e s t a d o e n q u e o s h a l l é i s , 
e n la p o b r e z a , e n la a d v e r s i d a d , e n la m i s e r i a , rec ib id lo todo 
c o m o v e n i d o de s u m a n o , b e n d e c i d l e por t o d o . L e v a n t a d s in c e -
sar v u e s t r o corazon á D i o s ; h a c e d l o t o d o p a r a g lor ia s u y a ; a d o -
rad s u p r o v i d e n c i a e n todo lo q u e o s s u c e d a , d a d l e g r a c i a s t a n -
to e n la p r o s p e r i d a d c o m o e n l a a d v e r s i d a d , p u e s t o q u e todas 
las cosas c o n t r i b u y e n al b i e n p a r a a q u e l l o s q u e l e a m a n . U n 
g r a n m o t i v o para r e g o c i j a r s e , y para dar g r a c i a s á D i o s d e 
todo lo q u e s u c e d e , e s q u e , f u e r a d e l p e c a d o , t o d o lo q u e 
s u c e d e , s u c e d e por la v o l u n t a d d e D i o s e n Jesucr i s to c o n c u y a 
i m á g e n d e b e m o s c o n f o r m a r n o s . N o e s t i n g a i s l a l u z d e l E s p í r i t u 
S a n t o e n v o s o t r o s p o r el p e c a d o , n o s u f o q u é i s s u s insp irac iones 
res i s t i endo á la g r a c i a ; y bajo e l p r e t e s t o d e q u e h a y e n t r e v o s -



otros fa l sos p r o f e t a s , g u a r d a o s m u c h o d e rechazar las ins trucc io -
n e s d e los q u e o s ha l i l an d e p a r t e d e D i o s , E x a m i n a d todas as 
c o s a s , v abrazad a q u e l l o q u e e s b u e n o . N o o s d e j e i s sorprender 
por fa lsas p r e o c u p a c i o n e s ; i m i t a d , d i ce S . Ciri lo e s p i l l a n d o e s te 
pasa je , imi tad á l o s b u e n o s c a m b i s t a s , n o os d e j é i s des lumhrar 
por u n bril lo fa l so , p o r u n estertor q u e i m p o n e d e s e c h a d todo 
l o q u e t i e n e e l c u ñ o f a l s o , y n o rec ibá is m a s q u e l o q u e e s b u e n o , 
v d e b u e n p e s o . N o bas ta s e r inocente á l o s o j o s d e D i o s , e s 
prec i so ev i tar h a s t a la a p a r i e n c i a , h a s t a la s o m b r a del m a l , p a -
ra n o e scanda l i zar á n a d i e ; á lodos l e s d e b e m o s e l b u e n e j e m p l o , 
v e s t e deber n o e s la m e n o r d e n u e s t r a s o b l i g a c i o n e s . 

E l E v a n g e l i o d e la m i s a d e e s t e d i a e s t á t o m a a o del c a p i t u l o 17 
d e S . M a t e o , y c o n t i e n e la h i s t o r i a d e la t r a s h g u r a c i o n d e 
n u e s t r o S e ñ o r J e s u c r i s t o sobre l a m o n t a n a d e l l a b o r . Hacia au-
g u n t i e m p o q u e e l S a l v a d o r , i n s t r u y e n d o á s u s d i s c í p u l o s e n los 
pr inc ipa le s m i s t e r i o s d e la r e l i g i ó n , l e s h a b í a h e c h o u n a p i n t u r a 
b a s t a n t e v i v a d e las h u m i l l a c i o n e s y d e l a s i g n o m i n i a s d e su pa-
s i ó n . y d e lo q u e e l l o s m i s m o s t e n d r í a n q u e s u f r i r , d u r o y H u -
m i l l a n t e d e p a r t e d e l o s h o m b r e s . E s t a s imágenes tr i s t e s e r a n 
m u y á p r o p ó s i t o p a r a l l enar de s u s t o á u n o s h o m b r e s todavía 
m a t e r i a l e s é i m p e r f e c t o s . P a r a s o s t e n e r s i n d u d a s u f e todavía 
d é b i l , v r e a n i m a r su v a l o r d e s c a e c i d o , l e s dijo e l S a l v a d m q u e 
a l g u n o s d e l o s q u e e s t a b a n allí p r e s e n t e s n o mor ir ían s i n que 
h u b i e s e n v i s to a p a r e c e r e l l l i j o d e l h o m b r e e n s u g l o r i a . E n e l e c -
to , cerca d e s e i s d i a s despues, J e s u c r i s t o e l i g ió t r e s de s u s apos -
t ó l e s , P e d r o , S a n t i a g o , y J u a n , y l o s l l evó á s o l a s s o b r e una 
a l ta m o n t a ñ a , q u e s e c r e e f u é e l l a b o r . C o m o n o q u e n a q u e 
e s t e mi s t er io f u e s e c o n o c i d o , ni s e h i c i e s e p ú b l i c o a n t e s d e su 
r e s u r r e c c i ó n , n o l l e v ó c o n s i g o m a s q u e u n p e q u e ñ o n u m e r o d e 
perdonas : t o m ó t re s d e s u s a p ó s t o l e s ; e r a e s t e e l n u m e r o m a s 
c o m p l e t o q u e p e d i a la l e y p a r a hacer firme u n t e s t i m o n i o . L s c o -
g i ó por t e s t i g o s d e su g l o r i a , los q u e d e b í a n ser lo b ien p r o n t o d e 
su a g o n í a ; p a r a e n s e ñ a r n o s , q u e s i q u e r e m o s t ener p a r t e e n su 
g l o r i a , d e b e m o s l e n e r p a r t e e n s u s s u f r i m i e n t o s y e n s u s h u -
m i l l a c i o n e s . H a b i e n d o sub ido á la c i m a d e la m o n t a n a , s e r e t i r o 
u n poco a p a r t e y s e p u s o e n orac ion . E n t o n c e s s e tras t iguro , 
e s t o e s , a p a r e c i ó con t o d o e l e s p l e n d o r d e su m a j e s t a d ; n o y a 
c o m o u n s i m p l e h o m b r e , s i n o c o m o u n h o m b r e D i o s . E l r e s p l a n -
d o r d e su d i v i n i d a d y la g lor ia d e s u a l m a b i e n a v e n t u r a d a a p a -
r e c i e r o n v i s i b l e m e n t e e n su c u e r p o , p o r a l g u n o s rayos p r o d u c i -
d o s por a q u e l l a luz a d m i r a b l e q u e h a s t a e n t o n c e s había t e n i u o 
o c u l t a e n s u f u e n t e . S u rostro se p u s o l u m i n o s o c o m o e l so i , 
s u s v e s t i d o s b l a n c o s c o m o la n i e v e ; n o s e m u d a r o n e s e n c i a l -
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n i e n t e , d i ce S . J e r ó n i m o , s o l o r e c i b i e r o n u n bri l lo d e s l u m b r a d o r , 
d e la luz v i v a q u e r e s a l t a b a d e t o d o s u c u e r p o . P u e d e dec irse 
e n c ier to s e n t i d o , q u e la v i d a c o m ú n d e n u e s t r o S a l v a d o r , y su 
bajeza es ter i or , e r a p r o p i a m e n t e u n a v e r d a d e r a t r a s f i g u r a c i o n , 
p u e s t o e p e e n e l l a a p a r e c í a e n u n e s t a d o e s t r a ñ o á s u n a t u r a -
leza; así q u e e r a n e c e s a r i o u n m i l a g r o c o n t i n u o p a r a s u s p e n d e r 
el r e s p l a n d o r d e su g l o r i a y d e s u m a j e s t a d s o b r e s u ros tro , y 
b a s t a b a s o l o s u s p e n d e r e l m i l a g r o p a r a m o s t r a r s e tal c o m o a p a -
rec ió e n t o n c e s . S u c u e r p o e r a p r o p i a m e n t e . conio u n a n u b e al 
r e d e d o r d e l so l . N a t u r a l m e n t e d e b i a e s t a r todo br i l l an te p o r la 
l u z q u e t e n i a c o m o e n v u e l t a . E n e s t e e s t a d o d e m a j e s t a d , J e s u s 
n o qu i so a p a r e c e r s o l o . M o i s é s y E l ia s a p a r e c i e r o n á s u s l ados 
c o n v e r s a n d o c o n é l . J e s u c r i s t o q u i s o q u e e l m i s m o l e g i s l a d o r , y 
u n o d e l o s m a s i l u s t r e s p r o f e t a s , d i e s e n t e s t i m o n i o á l o s A p ó s -
to les d e q u e é l e r a á q u i e n c o n v e n i a t o d o lo q u e la l e y y los p r o -
fe tas h a b i a n ind icado ó p r e d i c h o d e l Mes ía s . H e aquí u n a seña l 
d e l c i e l o , d i c e S . J e r ó n i m o , tal c o m o l a h a b i a n p e d i d o l o s f a r i -
s e o s a l g u n o s d i a s a n t e s , p e r o d e l a q u e n o m e r e c í a n e l l o s s e r 
t e s t i g o s . E l i a s , d i c e n l o s P a d r e s , e s t a b a t o d a v í a v i v o , y a p a r e -
c ió c o n s u c u e r p o n a t u r a l ; M o i s é s re suc i tó para e s t a c e r e m o n i a , 
y e n s e g u i d a v o l v i ó á d o r m i r e n e l S e ñ o r . E l a s u n t o d e la c o n -
v e r s a c i ó n d e J e s u c r i s t o c o n M o i s é s y E l i a s e r a acerca d e los s u -
pl ic ios y d e la m u e r t e q u e d e b i a sufr ir e n J e r u s a l e n . L o s A p ó s -
to les q u e d a r o n p o s e í d o s d e u n d u l c e a s o m b r o , c a u s a d o por la 
admirac ión y l a a l e g r í a q u e l e s i n s p i r a b a l a v i s t a d e e s t a m a r a -
v i l la . E n t o n c e s S . P e d r o t r a s p o r t a d o t o d o d e a m o r , a b a n d o n á n -
d o s e al regoc i jo q u e l e a b s o r b í a e n u n a e s p e c i e d e e s t a s i s : A h , 
S e ñ o r , e s c l a m a , q u e b i e n s e e s t á aquí ; ¿ q u e r e i s q u e e s t a b l e z -
c a m o s a q u í n u e s t r a m o r a d a ? E n n i n g u n a p a r t e p o d e m o s es tar 
m e j o r ; p e r m i t i d q u e n o s a l g a m o s d e a q u í , noso tros f o r m a r e m o s 
a q u í t re s t i e n d a s , u n a p a r a v o s , o t ra p a r a M o i s é s , y otra p a -
ra E l ia s . S . P e d r o n o c o n s u l t a a q u í m a s q u e s u b u e n corazon , y 
s e d e j a t rasportar d e s u v i v a c i d a d o r d i n a r i a , y d e l ardor de s u 
d e v o c i o n . T o d a v í a e s t a b a h a b l a n d o , c u a n d o u n a n u b e l u m i n o s a 
l e s e n v o l v i ó , y al m i s m o t i e m p o sal ió d e la n u b e u n a v o z q u e 
d e c i a : E s t e e s mi Hi jo m u y a m a d o , e n q u i e n y o h e e n c o n t r a d o 
t o d a s mis d e l i c i a s ; e s c u c h a d l e c o m o á v u e s t r o m a e s t r o ; o b e d e -
c e d l e c o m o á v u e s t r o r e y . E s t a v o z n o s e o y ó h a s t a q u e Moi sé s 
v E l i a s h u b i e r o n d e s a p a r e c i d o , á f i n d e q u e e s t a n d o s o l o Jesus , 
d i c e S . C r i s ò s t o m o , n o q u e d a s e d u d a d e q u e s e d ir ig ía á é l . El 
e s p l e n d o r d e e s t a n u b e , v e l s o n i d o d e e s t a v o z , t ras tornaron 
d e tal m o d o á l o s A p ó s t o l e s , q u e p o s e í d o s d e l m i e d o , c a y e r o n 
p e g a d o e l rostro c o n t r a el s u e l o , y e n e l m i s m o i n s t a n t e toda 
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a q u e l l a g l o r i a d e s a p a r e c i ó . A c e r c á n d o s e e n t o n c e s J e s ú s á e l los 
l e s dijo: L e v a n t a o s v n o t e n g á i s m i e d o . I n m e d i a t a m e n t e l e v a n t a -
ron los o j o s , y v i é n d o l e á é l s o l o , s e s e r e n a r o n . Y a s e l e s hac ia 
tarde p a r a ir a contar á l o s d e m á s A p ó s t o l e s lo q u e a c a b a b a de 
s u e e d e r ; ñ e r o J e s ú s c u a n d o b a j a b a n ' d e la m o n t a ñ a l e s m a n d ó 
q u e n o h a b l a s e n d e e l l o c o n n a d i e h a s t a d e s p u e s d e s u r e s u r r e c -

La oración de la misa de este dia es como sigue: 

Populum tuum, quœsumus, 
Domine, propitius respice, at-
que ab eo flagella tuce iracun-
dia} dementer averte. Per Do-
minum.. 

Mirad , S e ñ o r , prop ic io á 
v u e s t r o p u e b l o , y a p a r t a d de 
é l , p o r v u e s t r a b o n d a d , los 
a z o t e s d e v u e s t r o e n o j o . P o r 
n u e s t r o S e ñ o r , e tc . 

La Epístola es sacada de la primera carta del Apóstol S. Pa-
blo à los de Tesalónica, cap. 6'. 

Praires: rogamus vos, com-
pite inquietos, consolamini pu-
sillanimes , sincipite infirmas, 
patientes estote ad omnes. Vi-
(lete ne quis malum pro malo 
alicui reddat ; sed semper quod 
bonum est sedamini in invi-
celi, et in omnes. Semper gau-
dete. Sine intermissione orale. 
In omnibus gratias agile : ìuec 
est enim voluntas Bei in Chris-
to Jesu in omnibus vobis. Spi-
ritum nolite extinguere. Pro-
phetias nolite spernere. Omnia 
autem probate : quod bonum est 
tenete. Ab omni specie mala 
abstinete vos. Ipse autem Beus 
pads sancii;fleet vos per omnia; 
ut integer spiritus vester, el 
anima, et corpus sine querela 
in adventu Domini nostri Jesu 
Christi servetur. 

H e r m a n o s m i o s : o s r o g a m o s 
q u e corrijais á l o s i n q u i e t o s , 
q u e c o n s o l é i s á los p u s i l á n i m e s , 
q u e s o s t e n g á i s á l o s flacos, t e -
n e d p a c i e n c i a c o n todos . C u i -
d a d d e q u e n i n g u n o v u e l v a á 
o t r o mal por m a l , a n t e s b i e n 
tra tad d e h a c e r o s b i e n l o s u n o s 
á l o s o t r o s , y á t o d a s u e r t e de 
p e r s o n a s . E s t a d s i e m p r e a l e -
g r e s ; n o c e s e i s d e o r a r ; dad 
g r a c i a s á D i o s e n l o d o a c o n t e -
c i m i e n t o ; p o r q u e e s t o e s lo q u e 
D i o s q u i e r e d e t o d o s v o s o t r o s 
e n J e s u c r i s t o . G u a r d a o s d e e s -
t i n g u i r e l e s p í r i t u . N o d e s p r e -
c i é i s las p r o f e c í a s . E x a m i n a d 
t o d a s las c o s a s , y abrazad 
a q u e l l o q u e e s b u e n o . A b s t e -
n e o s d e todo lo q u e t i e n e a p a -
r i e n c i a d e m a l . E l m i s m o D i o s 
de l a paz s e d i g n e sant i f i caros 
e n t o d a s las c o s a s , á f in d e q u e 
t o d o v u e s t r o e s p í r i t u , v u e s t r a 

a l m a y v u e s t r o c u e r p o s e m a n -
t e n g a n s in n i n g u n a l a c h a p a r a 
el d ia e n q u e v e n d r á J e s u c r i s t o 
n u e s t r o S e ñ o r . 

I « E s t a p r i m e r a c a r t a á los T e s a l o n i c e n s e s f u é escr i ta d e s d e C o -
r in lo por el a p ó s t o l S . P a b l o hác ia e l a ñ o d e J e s u c r i s t o . E s la 
p r i m e r a de t o d a s las c a r t a s q u e el A p ó s t o l escr ib ió á las I g l e s i a s . » 

R E F L E X I O N E S . 

Guardaos de estinguir el espíritu. E l E s p í r i t u S a n t o e s , p o r 
dec i r lo a s í , e l f u e g o d i v i n o q u e el Sa lvador h a v e n i d o á t raer á 
la t i erra para q u e l o d o s l o s c o r a z o n e s s e abrasasen e n é l . E s t e 
f u e g o e s e l q u e i lus tra e l e n t e n d i m i e n t o , y n o s h a c e v e r todas 
las cosas c o m o s o n e n s í ; y al m i s m o t i e m p o el q u e aca lora los 
c o r a z o n e s m a s f r i o s , l o s a b r a s a e n el a m o r de D i o s , v l e s h a c e 
s o b r e p u j a r s i n trabajo los m a y o r e s o b s t á c u l o s . T o d o "es fáci l á 
q u i e n e s t á a b r a s a d o c o n e s t e f u e g o a r d i e n t e . E n tal c a s o l a v i r -
t u d t i e n e a t rac t ivos q u e e n c a n t a n ; e l E v a n g e l i o t i e n e m á x i m a s y 
c o n s e j o s q u e a g r a d a n ; n a d a h a y m a s l i g e r o , n a d a h a y m a s d u l -
ce q u e e l y u g o d e l S e ñ o r . E s t e " f u e g o d i v i n o e s e l q u e c o n s u m e 
el o r i n , p o r dec ir lo a s í , d e n u e s t r a s i m p e r f e c c i o n e s ; e l q u e q u e -
m a l o s lazos d e l a m o r p r o p i o ; e l q u e dulc i f i ca la a m a r g u r a d e 
l a s a d v e r s i d a d e s ; e l q u e m o d é r a l a s p a s i o n e s ; e l q u e pur i f i ca e l 
a l m a . Guardaos de estinguir el espíritu. P o r q u e e s t e e sp ír i tu 
s e e s t i n g u e e n el a l m a p o r el p e c a d o ; s e e s t i n g u e p o r la c o n -
t i n u a c i ó n e n la t ib i eza ; por l a in f ide l idad re i terada; p o r u n a t e n a z 
r e s i s t e n c i a á l a g r a c i a q u e c o n c l u y e p o r su focar la . ¡ Q u é d e s g r a -
c ia e n t o n c e s p a r a e l a l m a e n t r e g a d a á sí m i s m a y á s u s p a s i o -
n e s , p r i v a d a d e u n a u x i l i o t a n p o d e r o s o , d e u n a l u z tan n e c e -
saria ! L a f e se d e b i l i t a s i e m p r e , c u a n d o e s t e e s p í r i t u se d e b i l i t a , 
y l a corrupc ión d e l corazon e s t i n g u e e n él m u y p r o n t o h a s t a la 
m e n o r c h i s p a d e d e v o c i o n . ¿ S e b u s c a l a causa f u n e s t a d e a q u e -
l la p e s a n t e z , d e a q u e l l a i n a c c i ó n , d e a q u e l l a f l o j e d a d , q u e s e 
e s p e r i m e n l a e n e l s e r v i c i o d e D i o s ? E s m u y t e m i b l e q u e el o r í -
g e n s e a la e s t i n c i o n d e e s t e e s p í r i t u . ¿ D e d ó n d e p r o c e d e a q u e -
l la d i f erenc ia d e g u s t o , d e s e n t i m i e n t o s , de c o n d u c t a , d e c r i s -
t iano á c r i s t i a n o ? ¡ C o n q u é f e r v o r , c o n q u é fac i l idad , con q u é 
a l e g r í a s i r v e n l o s u n o s á D i o s ; c o n (pié i n d i f e r e n c i a , c o n q u é 
f r i a l d a d , c o n q u é t r i s t eza y con q u é d i s g u s t o d e s f a l l e c e n t a n t o s 
o tros e n su s e r v i c i o ! ¡ Q u é d i v e r s i d a d d e c o n d u c t a e n t r e las g e n -
t e s de u n a m i s m a f a m i l i a , d e u n a m i s m a c o m u n i d a d r e l i g i o s a , 



d e u n a m i s m a s o c i e d a d ! U n a j o v e n e s idó latra del m u n d o , 110 
g u s t a m a s q u e d e s u s m á x i m a s , n o e s t i m a m a s q u e s u s l e y e s , 
n o a t i e n d e m a s q u e á s u s p l a c e r e s ; m i e n t r a s q u e su h e r m a n a 
e n c u e n t r a e s t a s m i s m a s m á x i m a s y e s t o s p l a c e r e s e n f a d o s o s , insí -
p idos , v a c í o s , y a u n a m a r g o s é i n d i g n o s d e u n c o r a z o n y d e u n 
e s p í r i t u cr i s t iano : e s t a d i f e r e n c i a d e s e n t i m i e n t o s v i e n e n e c e s a -
r i a m e n t e d e la o p o s i c í o n d e los e s p í r i t u s q u e l a s a n i m a n . El e s -
p ír i tu d e l m u n d o e s e l q u e r e i n a e n a q u e l l a p e r s o n a m u n d a n a , 
e n tan to q u e la o t ra n o e s t á a n i m a d a m a s q u e d e l e s p í r i t u de 
D i o s . ¿ C u á l s e r á , p u e s , la s u e r t e y la e t e r n i d a d d e s t i n a d a á e s -
t a s dos p e r s o n a s ? 

El Evangelio de la misa está tomado del capítulo 17 de 
S. Mateo. 

In illo tempore : Assumpsit 
Jesus I'etrum, ct Jacobum, et 
Joannem fratrem ejus, et duxit 
illos in montem excelsum seor-
siim : et transfiguratus est ante 
cos. Et resplenduit fades ejus 
sicut sol: vestimenta aulem ejus 
facta sunt alba sicut nix. Et 
ecce apparuerunt illis Moij-
ses et Elias cum eo loquen-
tes. Ilespondens aulem Petrus, 
dixit ad Jesum : Domine, bo-
num est nos hie esse : si vis, 
faciamus hie tria tabernacula, 
tibi unum, Mogsi mum, et 
Elice unum. Adliuc eo loquente, 
ecce nubes lucida obumbrabit 
cos. Et ecce vox de nube, di-
cens : Hie est Filius mens di-
lectas, in quo mihi bene com-
placui: ipsum audite. Et au-
di entes discipuli, ceciderunt in 
faciem suam, eltimucrunt valde. 
Et accessil Jesus, ct let i gil cos, 
dixilque eis : Surgile, et nolile 
timere. Levantes autem oculos 
suos, neminem viderunl, nisi 
solum Jesum. Et descendentibus 

E n a q u e l t i e m p o : T o m ó J e -
s ú s e n su c o m p a ñ í a á P e d r o , á 
S a n t i a g o , y á J u a n su h e r m a -
n o , y los l l e v ó á la c i m a d e u n 
m o n t e m u y e n c u m b r a d o , y s e 
t r a s l i g u r ó "delante d e e l los . S u 
rostro aparec ió r e s p l a n d e c i e n t e 
c o m o el s o l ; y s u s v e s t i d o s se 
p u s i e r o n b l a n c o s c o m o la n i eve . 
I n m e d i a t a m e n t e se l e s a p a r e -
c i eron Moi sé s y E l ia s h a b l a n d o 
c o n é l . T o m a n d o P e d r o la p a -
labra d i jo á J e s ú s : S e ñ o r , b u e -
n o e s q u e n o s q u e d e m o s a q u í ; 
s i q u e r e i s , h a g a m o s aquí tres 
t i e n d a s , u n a p a r a v o s , otra 
p a r a M o i s é s , y o t ra p a r a E l ia s . 
A u n e s t a b a h a b l a n d o c u a n d o 
u n a n u b e l u m i n o s a los e n v o l -
v ió , y l u e g o sa l ió d e la n u b e 
u n a v o z q u e dec ía : E s t e e s mi 
Hi jo m u y a m a d o , e n q u i e n y o 
h e e n c o n t r a d o todas m i s d e l i -
c i a s ; o i d l e á é l . Al o ír e s t a s 
p a l a b r a s , los d i s c í p u l o s H e n o s 
d e e s p a n t o c a y e r o n c o n el r o s -
tro c o n t r a el s u e l o . L l e g á n d o s e 
l u e g o á e l l o s J e s ú s , l e s tocó 
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sus, dicens: Nemini dixeritis t e n g á i s m i e d o . E n t o n c e s l e v a n -
visionem, doñee Filius hominis l a n d o los ojos v i e r o n q u e J e s ú s 
a mortuis resurgat. e s t a b a so lo . Y c u a n d o bajaban 

del m o n t e les i n t i m ó J e s ú s e s t e 
p r e c e p t o , y l e s dijo : A nad ie 
d i g á i s lo q u e h a b é i s v i s t o , h a s -
ta q u e e l Hijo d e l h o m b r e r e s u -
c i t e d e e n t r e los m u e r t o s . 

M E D I T A C I O N . 

Sobre que no podemos ser felices ni aun en esta vida, sino es-
tando con Jesucristo. 

P U M O P R I M E R O . — C o n s i d e r a q u e h a c e y a m u c h o t i e m p o q u e 
s e b u s c a i n ú t i l m e n t e e l s e r f e l i c e s sobre la t i e r r a , p o r q u e la f e -
l i c i d a d , a u n la d e e s t a v i d a , n o e s f ruto d e la t i erra en q u e h a -
b i t a m o s . D e s d e l a m a l d i c i ó n q u e atrajo sobre e l l a e l p e c a d o del 
p r i m e r h o m b r e , n o l l e v a m a s q u e a b r o j o s , ni p r o d u c e m a s q u e 
e s p i n a s . L a a m a r g u r a e s t á e s p a r c i d a e n t o d o s s u s f ru tos . En 
e f e c t o , e l m u n d o , a u n q u e m a g n í f i c o e n sus p r o m e s a s , n o ha p o -
d i d o hacer h a s t a a q u í m a s q u e desgrac iados . L o s m e j o r l i b r a -
d o s , l o s q u e h a n s a c a d o m a s par te d e l o s b i e n e s d e e s t a v i d a , 
s o n a q u e l t o s q u e c o n o c e n m a s el vac ío d e t o d o s l o s b i e n e s c r i a -
d o s ; S a l o m o n , e l m a s r i c o , e l m a s d i c h o s o , e l m a s p o d e r o s o d e 
t o d o s los p r í n c i p e s , c o n f i e s a i n g e n u a m e n t e s u i n d i g e n c i a . E n 
m e d i o d e l a a b u n d a n c i a m i s m a , y de la m a s f l orec i en te y m a s 
c o n t i n u a d a p r o s p e r i d a d , n o p u e d e m e n o s d e c o n f e s a r q u e lodo 
e l l o n o e s m a s q u e i l u s i ó n y v a n i d a d . P a r a s e r fe l iz e s prec i so 
q u e e l corazon e s t é t r a n q u i l o , q u e e s t é c o n t e n t o , q u e todo c u el 
e s t é e n c a l m a ; y e s t a p a z d e l corazon n o p u e d e s e r u n p r e s e n t e 
d e l m u n d o : e n m e d i o d e l o s b i e n e s , d e los h o n o r e s , y d é l o s 
p l a c e r e s , e s d o n d e s e g o z a m e n o s q u i e t u d ; so lo Jesucr i s to e s e l 
q u e p u e d e m a n d a r a l a s o l a s y á l o s v i e n t o s . L a s p a s i o n e s s o n 
los t i r a n o s d e l c o r a z o n d e l h o m b r e , l a p r o s p e r i d a d las h a c e l l e -
r a s , s e for t i f i can c o n l a e d a d , y n u n c a s o n t a n v i o l e n t a s c o m o 
c u a n d o l a e d a d n o s d e b i l i t a y h a n deca ído n u e s t r a s fuerzas . L a 
a b u n d a n c i a de l o s b i e n e s c r i a d o s e s u n a f u e n t e f e c u n d a d e c u i d a -
d o s v d e i n q u i e t u d e s ; l a m u l t i p l i c i d a d d e l o s p l a c e r e s e s n e c e s a -
r i a m e n t e u n a n e c e s i d a d s i e m p r e p r o g r e s i v a d e d i s g u s t o s y de p e -
s a d u m b r e s ; n o h a y n i n g u n o c u a l q u i e r a q u e s e a q u e i o c le 
e m p a p a d o e n a m a r g u r a . L o s h o n o r e s l i s o n j e a n , p e í o n o d e s l u m -
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S A B A D O P R I M E R O 
b r a n m a s q u e á a q u e l l o s q u e los v e n e n o t r o . Q u é d e n i e b l a s 
q u e d e t i e m p o s s o m b r í o s , q u é d e t e m p e s t a d e s a u n h a s t a sobre el 
t rono; e n u n a p a l a b r a , l a s c r u c e s n a c e n e n t o d a s p a r t e s n t n m 
e s t a d o , n i n g u n a c o n d i c i o n h a y e n e l m u n d o , n i n g ú n paVucular 
n i n g u n a f a m i l i a q u e e s t é n e x e n t o s d e e l las; ta v e z s o £ m a s a b o £ 
d a n t e s e n d o n d e h a y m a s c o m o d i d a d e s . S s e las q u i e r e a r S a r 

y C 0 m 0 t 0 d ° ^ t á s e m E o d e e E 
l é m o f s e , V e n m u y Pronto nacer o tras m u c h a s . ¿ Q u e -
í u n o s se i c l i c e s ? E s p r e c i s o a p a r t a r s e d e l t u m u l t o • n o basta X 
p r e c i s o sub ir se á la c i m a d e u n a a l t a m o n t a ñ a v p o r q u e á todas 

K e s T a f ü S T i t r s o t r o i ' j r n o s o t ™ S f t p a r t e s ta t u e n t e y la c a u s a de todas n u e s t r a s p e n a s e s t o e s 

S o l r s r c f • ° l r a m o r ' M e s . t r a s d i : 
i l i c i o n e s , n u e s t i o a m o r p r o p i o , s i J e s u c r i s t o n o e s t á con n o s 
o tros para a p a c i g u a r los v i e n t o s , p a r a s o s e g a l a m a para o r o 
duc ir la c a l m a , e n t o d a s p a r t e s s o m o s d e s g r a c i a d o s ' P P 

s ü s 

I p ü l g i É i 
e s t é n a b r u m a d o s d e t r i s t e z a v d e Desar ü n npü^ f Apostóles 
q u e a p a r e z c a u n débi l r a y o T s u S k „ a r a W r M i í * ® 

t e s o r o s , s e r e ú n a n f n d n s V i . u 1 a c u m u l e n tesoros s o b r e 

S j s e s S s g g s s í 
™ v i c t ima c u b i e r t a d e flore, e n T a ^ " ¡ ^ T á S 

el p e n s a m i e n t o d e la m u e r t e turba t o d a s las fiestas, v e m p a p a d e 
u n a a m a r g u r a c r u e l t o d o s l o s p l a c e r e s . S o l o p e r t e n e c e al s erv ic io 
d e D i o s e l h a c e r q u e d e s a p a r e z c a n t o d a s e s t a s n i e b l a s ; 110 h a y 
m a s (p ie e l a m o r q u e s e t i e n e á J e s u c r i s t o , v q u e J e s u c r i s t o n o s 
t i e n e á n o s o t r o s , q u e p r o d u z c a las dulzuras" d e u n a p a z q u e e l 
h o m b r e carnal n o p u e d e c o m p r e n d e r . E s t a paz du lce d e q u e g o z a 
el a l m a , e s u n g u s t o a n t i c i p a d o d e los regoc i jos d e l c i e l o ; c o m -
p a r a d la m o d e s t i a , l a d u l z u r a i n a l t e r a b l e d e las g e n t e s b u e n a s , 
con e l h u m o r s i e m p r e f a s t i d i o s o , a r r e b a t a d o v sombr ío d e los 
m a s d i c h o s o s d e l s i g l o . S e d e r r a m a n l á g r i m a s a los p i e s d e u n 
C r u c i f i j o ; p e r o ¡ q u é a l e g r í a , q u é d u l z u r a enc i erran e s t a s l á -
g r i m a s ! S e d e r r a m a n e n e l m u n d o , s o n i n a g o t a b l e s l a s f u e n t e s 
de d o n d e n a c e n e n t r e los m u n d a n o s ; y ¡ q u é a m a r g u r a , q u é 
a n g u s t i a , i n s e p a r a b l e d e todos e s t o s l l a n t o s , tanto m a s a m a r g o s , 
c u a n t o m a s s e c r e t o s y m a s e s t é r i l e s ! B ú s q u e s e , e s t u d í e s e , c o n -
s ú m a n s e l o s h o m b r e s p o r h a l l a r ni a u n u n a s o m b r a d e fe l i c idad 
sobre la t i e r r a ; n o p u e d e d e c i r s e , y o s o y fe l iz , s i n o e n tan to 
q u e e s t o y c o n Jesucr i s to . 

M a c e d m e , S e ñ o r , s e n s i b l e e s t a v e r d a d p o r mi e s p e r i e n c i a . Y o 
v e o todo mi b i e n , ó D i o s m i ó , e n u n i r m e á vos . 

J A C U L A T O R I A S . — Mi a l m a s e u n e á v o s . S e ñ o r , y v u e s t r a d i e s -
tra m e p r o t e g e . ( P s a l m . 6 2 . ) 

S í , D i o s m i ó , y o reconozco q u e t o d a m i fe l i c idad c o n s i s t e 
e n u n i r m e á v o s , y e n p o n e r e n v o s m i e s p e r a n z a . [Psalm. 7 2 . ) 

P R O P O S I T O S . 

1 E s e s t r a ñ o q u e d e s p u é s q u e s e c o n f i e s a , y q u e s e c o n o c e 
q u e los b i e n e s cr iados , l o s h o n o r e s y los p l a c e r e s n o p u e d e n h a -
cer á u n h o m b r e d i c h o s o sobre la t i erra , n o s e b u s q u e e n o tra 
cosa q u e e n e l l o s l a f e l i c i d a d ; ó q u e h a b i é n d o l a e n c o n t r a d o 110 
s e f i je all í l a a m b i c i ó n , los d e s e o s y l a for tuna . E s t e e s t a d o tan 
d i c h o s o , y ú n i c o á p r o p ó s i t o p a r a "hacer d i c h o s o s á los h o m b r e s , 
e s e l e s t a d o d e u n v e r d a d e r o cr i s t iano q u e g u a r d a l o s m a n d a -
m i e n t o s d e D i o s , q u e e s v e r d a d e r o d i s c í p u l o d e Jesucr i s to , y q u e 
r e g l a su c o n d u c t a s o b r e las m á x i m a s d e l E v a n g e l i o . N o t e n g á i s 
o tro d e s e o , o t ra a m b i c i ó n q u e f i jaros e n e s t e e s tado . N u e s t r a f e -
l i c idad , p o r dec i r lo a s í , d e p e n d e d e n o s o t r o s , p u e s t o q u e e n 
n o s o t r o s c o n s i s t e s e r ta le s c o m o d e b e m o s s e r . P e r s u a d i d o s q u e 
s o l o e n la e s c u e l a de J e s u c r i s t o e s en d o n d e s e a p r e n d e la c i e n -
c i a d e l o s s a n t a s , e s t u d i a d con ap l i cac ión y con c o n s t a n c i a e n e s -
ta e s c u e l a . S o l o e n e l s erv ic io d e D i o s e s u n o dichoso ; n o t e n -



g a í s , por decir lo a s í , o t r o Señor . Imponeos u n a ley de seguirle, 
do e s c u c h a r l e , y de obedecer le . Sed líeles discípulos s u y o s , y 
no de ja ré i s de s e r dichosos. 

2 Toda la majes tad d e J e suc r i s t o se halla e n la d ivina E u -
caris t ía . Allí e s t á como t ras l igurado bajo las apar iencias de pan , 
d e u n modo á la verdad d i f e r e n t e q u e sobre el Tabo r , pe ro tan 
r e a l m e n t e como sobre aque l l a mon taña . Allí no se encon t ra ron 
mas q u e los t res após to les pr iv i leg iados ; nosot ros podemos todos, 
e n a l g u n a m a n e r a , t ener el mismo privilegio á los pies de los 
a l t a res . I d con f recuencia á h a c e r es tac ión al l u g a r s an to , con 
u n a f e v iva y u n a devocion pe r seve ran te . J e s ú s os comunicará 
allí p a r t e de sus d u l z u r a s , y a u n se puede d e c i r , d e su g lor ia , 
comunicándose á vues t ra a l m a , con tal q u e ha l le en vosotros un 
corazon crist iano. Podéis dec i r le allí con tan tas a lmas l í e l e s : ¡qué 
h u e n o es el e s ta r a q u í ! No paséis n i n g ú n dia sin ir á visi tarle 
po r lo menos media hora . M u y pronto espcr i inentaré i s cuán d u l -
ce es el e s ta r de con t inuo á ios pies de Jesucr i s to . 
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